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De kerk lag in het hart van de stad. Hij was oud, duizend jaar oud, hadden zijn collega’s in de boekhandel hem verteld. En ze waren er steeds weer op teruggekomen, alsof ze de nieuwkomer er van wilden doordringen dat Essen niet zomaar een gewone Westduitse stad in het mijngebied was: geen hoogovens of staalfabrieken meer sinds de oorlog, maar moderne fabrieken, mooie winkels, een prachtige kunstgalerie en prettige voorsteden. Ja, hadden ze hem verzekerd, het leven zou hem hier best bevallen. Op zijn beurt had hij gezegd dat hij daar geen moment aan twijfelde. Wat accepteerden de mensen je toch gemakkelijk, dacht hij, toen hij de hoofdingang van de kerk naderde - als je maar knikte en vriendelijk lachte. Kritiek viel nu eenmaal nooit goed; die riep alleen maar weerstanden op en lokte nieuwsgierige vragen uit over iedereen die er niet helemaal bij leek te horen. En als hij zich op één ding mocht beroemen in die acht maanden dat hij nu in deze provinciestad woonde, dan was het wel dat hij er helemaal bij hoorde. Voor zijn kennissen was hij gewoon Kurt Leitner, een rustige, bescheiden jongeman met weinig noten op zijn zang - gewoon en onopvallend.

Leitner betrad de kerk en stapte de hoge, koude grijze ruimte binnen. Het licht was vaag; alleen in de verte zag hij het glinsterende altaar, dat de sombere sfeer nog wat doorbrak. De stilte werd alleen verstoord door het voorzichtige geschuifel van de toeristen die op dat moment net de gotische zaal binnenkwamen die het schip vormde. Met gedempte stem draaide de gids eentonig zijn verhaal af: dit gedeelte was uit de tiende eeuw, dat stuk uit de dertiende, dit was gebouwd door die-en-die, met een aanbouw van zus-en-zo - en let u vooral op de preekstoel, de kansel en het portaal, schatten uit een ver verleden … Leitners ogen waren nu aan het halfduister gewend en hij richtte zijn blik op de derde zware pilaar aan de rechterkant van het schip. Langzaam, en zo op het oog volkomen onverschillig, slenterde hij het gangpad door tot hij de fraai bewerkte stenen zuil had bereikt. Van waar hij nu stond was Theo niet te zien, maar Theo zou er zeker zijn. Zoals gewoonlijk was hij waarschijnlijk wat eerder gekomen, zodat hij rustig de tijd had om de kerk door te slenteren en

de mensen die in gebed verzonken waren of voor het altaar zaten geknield, en het groepje dat zich in een van de kapellen aan de zijkant bevond, goed te kunnen opnemen en de gezichten in zijn geheugen te prenten.

Theo was er inderdaad: een welgestelde bourgeois die in zijn donkere pak bijna één geheel vormde met de pilaar waar hij tegenaan geleund stond. Een man van ergens in de vijftig waarschijnlijk, niet bijzonder lang, met kortgeknipt haar met donkere strepen, en een glad, bleek gezicht. Hij keek even naar Leitner en knikte toen, nauwelijks waarneembaar.

Leitner wachtte af en liet het initiatief aan Theo over. Dit was een noodgeval. Daar twijfelde hij niet aan. Het teken was erg simpel; ze hadden het al een hele tijd geleden afgesproken. ‘Als ik je ooit voordatje klaar bent met je werk opbel over je familie in München,’ had Theo gezegd, toen Leitner in Essen werd geïnstalleerd, ‘dan weet je dat er iets aan de hand is. Kom dan naar de Münsterkerk, zeven minuten nadat de boekwinkel is gesloten voor de lunchpauze. Hoe laat is dat?’ En Leitner had geantwoord: ‘Om half een. Maar misschien haal ik dat niet. Ik ben jongste bediende daar.’ Misschien zou hij nog met zachte drang een treuzelende klant de deur uit moeten werken voordat hij de winkel kon sluiten. ‘Dan maken we er kwart voor één van,’ had Theo geantwoord. ‘Bij de derde pilaar rechts, als je binnenkomt. Eén telefoontje in de loop van de ochtend en je zorgt datje er bent.’ Dat telefoontje was vanochtend gekomen. Een kort, onschuldig gesprek met ‘Oom Ernst’ over Leitners verzonnen vader in München, die was uitgegleden en zijn dijbeen had gebroken. Simpel. Daar hield Theo van.

Nu zweeg hij eerst een volle minuut: twee onbekenden begonnen niet onmiddellijk een gesprek. Ten slotte zei hij zachtjes, alsof hij een opmerking over de kerk maakte - hij wees zelfs nog even naar een reliëf verderop, waar hij zijn blik strak op gevestigd hield: ‘Je gaat volgende week niet naar Frankfurt. En je vliegt ook niet naar Londen, zoals afgesproken was. In plaats daarvan vertrek je vanavond al. Om negen uur. Met een vrachtwagen. Vanaf Leopold.’ Leitner knikte. Hij wist waar het was: een van de kleinere machi-newerkplaatsen aan de rand van de stad. Maar er was een zorgelijke blik in zijn ogen gekomen. Wat was er misgegaan? Maar hij vroeg niets. Ze zouden het hem wel vertellen als ze dat nodig vonden. ‘Neem zo weinig mogelijk bagage mee. De expeditiechef die ‘s nachts dienst heeft bij Leopold is te vertrouwen. Laatje motor en al je extra

bagage maar bij hem, dan zullen we alles binnen een uur daar weer oppikken. De chauffeur van de vrachtwagen is ook geen probleem. Het is maar een korte rit; er kan niets misgaan. Bij Duisburg word je alweer uit de vrachtwagen gezet.’

Leitner verstijfde even bij die woorden, maar zijn enige reactie was een snelle blik op het kalme gezicht van de man naast hem. Duisburg aan de Rijn, de grootste binnenhaven van Europa, met zijn twintig dokken, zijn uitgestrekte terreinen met silo’s, pakhuizen en olietanks. Duisburg - de stad waar zijn mensen het al meer dan een jaar op gemunt hadden. Nog lang voordat ze zich onopvallend in Essen hadden gevestigd, dat met de auto of de motor op slechts een half uur rijden van Duisburg lag. Een goed geleide sabotage-actie, en de opslagtanks met hun achthonderd miljoen liter olie konden het decor van de rossige rook van de hoogovens van het Ruhrgebied nog aanzienlijk verlevendigen. ‘Vannacht,’ herinnerde hij Theo fluisterend aan hun plannen, ‘zouden we in Duisburg voor wat vuurwerk zorgen.’

‘Dat is uitgesteld.’

Dit keer staarde Leitner hem lang en uitdagend aan. Al die voorbereidingen, al dat werk dat ze in hun plannen hadden gestoken, de risico’s, de gevaren … ‘Ik heb Sectie Twee al helemaal georganiseerd in Duisburg. Sectie Een in Essen staat ook klaar. De samenwerking is uitstekend. Ze -‘

‘We hebben een verrader in de groep.’ Theo’s gezicht stond uitdrukkingloos. ‘In Sectie Twee?’ ‘Nee.’

‘Sectie Een dan?’ De sectie die ik de afgelopen vijfjaar heb georganiseerd en geleid … Leitners ongeloof maakte plaats voor ongerustheid, zelfs voor een moment van paniek. Maar met enige moeite kreeg hij zichzelf weer in de hand. ‘Die beslissing staat vast?’ ‘Ja. De politie heeft gisteren om middernacht een inval gedaan in de flat aan de Friederikenstrasse en Ferdi en Kurt gearresteerd - jouw radio-experts. Ze hebben ook wapens gevonden. Amalie was er op dat moment niet. Berthe ook niet.’

‘Ze hadden gisteravond een afspraakje met twee sergeants uit het leger. Om wat gegevens los te krijgen. Wie is de -‘ Theo legde hem met een gebaar het zwijgen op en deed een paar stappen opzij.

Leitner wachtte, met gebogen hoofd. Alles was nog niet verloren: de

verbindingseenheid was vernietigd, maar die kon worden vervangen. Dat zou niet hebben gegolden voor Marco, die zich met zijn assistent Karl in het Rüttenscheid-district had geïnstalleerd. Marco was de specialist - een expert in explosieven. De andere drie leden van Sectie Een deelden een flat in de Töpferstrasse. Hijzelf woonde apart, in een huurkamer op loopafstand van de boekhandel. Geen van de anderen, zelfs Marco niet, waren ooit bij hem op bezoek geweest of wisten waar hij woonde of werkte. Voor hen - behalve voor zijn oude makker Marco-was hij Erik; ze zagen hem misschien als een koerier, in elk geval als een vertrouwd tussenpersoon. Hij gaf zijn instructies vanuit openbare telefooncellen. Ontmoetingen vonden, slechts in uiterste noodzaak, plaats tijdens feestjes in de flat in de Töpferstrasse. En bij die gelegenheden had hij zich altijd ingedekt door zich op de achtergrond te houden - ogenschijnlijk slechts een onbeduidend radertje in deze goed-geoliede machine. Hij luisterde dan hoe Marco de bevelen gaf die hij de avond tevoren van Leitner te horen had gekregen bij een ontmoeting in de anonimiteit van het Gruga Park.

En wat Theo betrof - die hen van geld, valse paspoorten, identiteitsbewijzen en rijbewijzen voorzag en hen adviseerde, controleerde en hun vliegtuigboekingen verzorgde … Niemand van de anderen, zelfs Marco niet, had hem ooit gezien. En alleen Marco kende de codenaam Theo. Maar zelfs tegenover Marco had Kurt Leitner nooit iets losgelaten over zijn geheime ontmoetingen met Theo. Zelf dwong hij zich ook om zo min mogelijk over Theo na te denken. Toch lagen er wel een paar dingen voor de hand, als je er werkelijk over nadacht. Theo had waarschijnlijk een reisbureau, gezien het gemak waarmee hij altijd plaatsen kon reserveren. Misschien had hij zijn kantoor in het naburige Düsseldorf. Maar waar Theo’s fondsen vandaan kwamen, of welke wijdvertakte inlichtingendienst hem van zoveel internationale gegevens en contacten voorzag - daar kon hij zich maar beter niet in verdiepen. De bronnen waren er. Dat was genoeg.

Theo stond nog steeds een paar passen van hem vandaan, kennelijk verdiept in de schoonheid van het schip. Hij had meteen de drie rondslenterende bezoekers opgemerkt die nu deze zijbeuk kwamen bekijken. Maar ze konden niets interessants ontdekken in de donkere nissen, en ze liepen weer door; de jongeman in de schaduw, die met gebogen hoofd en een hand voor zijn ogen in gebed verzonken leek, viel hun nauwelijks op. Theo kwam weer dichterbij en Leitner

kon zijn hand weer laten zakken. Eindelijk stelde hij de vraag die hem die laatste drie eindeloos lijkende minuten op de lippen had gebrand: ‘Wie is de verrader?’ ‘Amalie.’

‘Amalie?’ Ze was door Kurt in Milaan gerekruteerd, waar ze uit West-Berlijn naar toe was gevlucht toen de laatste resten van de Baader-Meinhofgroep zich hadden verspreid. Ze had tot het lagere kader behoord, maar ze was toegewijd en fanatiek. Eerst had ze geaarzeld om weer naar West-Duitsland terug te keren, maar Kurt had haar weten te overtuigen. Ze hadden haar achtergrond nagegaan, en tot tweemaal toe haar hele verleden uitgekamd, maar ze hadden niets belastends kunnen vinden. En Kurt was niet van haar zijde geweken. ‘Die kleine teef -‘ begon Leitner, maar een hand op zijn arm legde hem het zwijgen op. Ze hadden al haar gangen nagegaan… Zelfs Theo, aan wie nooit iets ontging. Behalve dan deze kleine slet.

‘We zullen wel met haar afrekenen,’ zei Theo grimmig. ‘En met Kurt.’

Leitner knikte. ‘Voor wie werkt ze? Voor de CIA?’ Theo schudde glimlachend zijn hoofd. ‘De CIA kun je wel vergeten. Afgeschreven. Vleugellam en zieltogend.’ Dat beeld beviel hem wel. ‘En ze werkt ook niet voor de Engelsen of de Fransen. Maar we komen er wel achter. Ze heef t geen rechtstreeks contact gehad met de politie in Essen. Haar gegevens werden meestal doorgespeeld via een of andere Westerse inlichtingendienst. Gelukkig voor ons dat ze nooit iets met het hoofdbureau van politie te maken heeft gehad, anders was ze misschien mijn tipgever daar op het spoor gekomen.’ Theo zweeg, zijn ogen voortdurend op het schip van de kerk gericht. ‘Ja,’ vervolgde hij. ‘Zo ben ik ook vanochtend vroeg op de hoogte gebracht van die arrestaties van vannacht.’

‘Dan heb je dus nog tijd gehad om de Töpferstrasse te waarschuwen,’ zei Leitner opgelucht. ‘Maar Marco en Karl zitten al in Duisburg.’

‘Marco is op weg naar Hamburg. Karl houdt zich nu verborgen. We

hebben nog tijd genoeg om de anderen te waarschuwen als jij en

Marco eenmaal veilig Duitsland weer uit zijn.’

‘Tijd genoeg? De politie doet misschien al op dit moment een

inval.’

‘Nee, nee. De politie houdt de arrestaties juist geheim - er mag zesendertig uur geen bekendheid aan worden gegeven. Ze hopen dat

jullie op die manier geen argwaan zullen krijgen en gewoon zoals afgesproken morgenavond allemaal bij elkaar zullen komen in de Töpferstrasse. Dan kunnen ze daar de hele groep arresteren.’ Ja, de volgende avond zouden ze de explosies in Duisburg hebben gevierd. Een verrassing voor de meesten van hen - alleen Marco, Erik en Sectie Twee waren op de hoogte geweest van het juiste tijdstip van de operatie. Dat was dus een tegenvaller voor Amalie. Tijdens de laatste algemene bespreking in de Töpferstrasse had Marco het eind van de week als het uur-nul genoemd. Dat was Leitners idee geweest: veiligheid voor alles … En dat wierp nu zijn vruchten af. Gedeeltelijk, tenminste. Want natuurlijk hield de politie nu die olie-en propaangastanks in de gaten, ook al verwachtten ze de aanslag pas over tien dagen.

Theo voelde blijkbaar waar Leitner over inzat. ‘De politie kan niet het hele havengebied controleren. Die zijn mijlenver van de Ilafen-treppen.’

De kaden van Duisburg strekken zich ruim veertig kilometer langs de Rijn uit. De liafentreppen, een zeemanskroeg, lag vlak bij de dokken, maar een heel eind verwijderd van het doelwit. ‘Neem ik contact op met Sophie?’ Sophie werkte daar regelmatig; een zwaar opgemaakte wat slordige blondine, die haar ogen en oren goed de kost gaf - een van Theo’s meest waardevolle agenten. Theo knikte. ‘Een van haar klanten zal je naar zijn schip brengen. Ze zijn nu aan het laden. Een kustvaarder. Om middernacht vertrekken ze.’

Een half uur naar Duisburg, tien minuten lopen naar de Hafentrep-pen, nog een half uur om onopvallend contact te maken met Sophie en dan een minuut of tien voordat hij haar zeeman naar buiten zou kunnen volgen. Hoe ver was het naar het schip? Hopelijk niet al te ver. ‘Ga ik mee als verstekeling of kan ik gewoon aan dek komen?’

‘Je houdt je verborgen in het ruim. Daar zit je goed. De eerste stuurman heeft geld nodig. Dat was eenvoudig te regelen.’ ‘Wc vertrekken om middernacht … langs de Rijn. Waarheen?’ ‘Rotterdam lijkt me heel geschikt.’

‘En daar - naar het gewone adres?’ Een onderduikadres waar alles al gereed lag - van geld en kleren tot een Amerikaans paspoort dat hem een nieuwe identiteit zou verschaffen, compleet met een uitgewerkte levensbeschrijving.

Theo knikte, trok een dikke envelop uit zijn binnenzak en gaf die aan

Leitner. ‘Voor de reis tot Rotterdam. Betaal die matroos ermee. De stuurman is vooruitbetaald, maar misschien moet je hem nog wat toestoppen. Dan hebben we nu alles wel geregeld, dacht ik.’ Theo wierp een blik op zijn horloge. Hij hoefde niet te vragen of Leitner alle details van de lange reis van de komende maanden uit zijn hoofd kende. Daar hadden ze het al uitvoerig over gehad tijdens hun lange gesprekken in de bossen bij het voormalige landgoed van de Krupp-dynastie. ‘Volgende week kom je in Londen aan. Succes, Erik.’ Had Theo zich Leitners codenaam laten ontvallen, of was het bedoeld als een teken van vertrouwen? Leitner wilde dat hij zelf ook zo zeker was van het welslagen van hun operatie in Londen. Het was onnodig-een uitbreiding van het oorspronkelijke plan. ‘Toch ben ik niet zo gelukkig met dat meisje. Hebben we haar echt nodig?’ ‘Ja. Dit is een kans uit duizenden.’

‘Ik weet nauwelijks iets van haar af. Ik heb gegevens nodig, achtergrondinformatie ..

‘Daar zal Greta wel voor zorgen. Ze is al een jaar in Londen - op zoek naar de geschikte kandidaten. Het is ook Greta geweest die dit meisje heeft gevonden.’

Met de bijbehorende problemen, en mogelijk allerlei riskante complicaties. Leitner schudde zijn hoofd. ‘Eerlijk gezegd heb ik mijn twijfels. Zei je zelf niet dat Greta er eigenlijk niets voor voelde om haar te rekruteren?’

‘Niet om haar te rekruteren,’ zei Theo scherp. ‘Maar wel om haar te gebruiken. Ze is erg belangrijk voor je operatie, bijna onmisbaar. Toen we eenmaal hoorden wie haar vader was … Hoe dan ook, die beslissing is genomen op het hoogste niveau, niet door Greta.’ Hij zweeg even en voegde er toen zachtjes aan toe: ‘En zeker niet door jou.’ Zijn bleke ronde gezicht stond strak en had al zijn gebruikelijke vriendelijke zachtheid verloren.

Maar het blijft een krankzinnig idee, dacht Leitner. ‘Hoe weetje dat ze me zelfs maar aardig zal vinden?’ Er kwam een koppige trek om zijn mond. ‘Als ze me niet mag zal ze me zeker niet vertrouwen. En als ze me niet vertrouwt krijg ik haar Amsterdam niet uit.’ ‘Als je nattigheid voelt maak er dan meteen een eind aan - laat haar vallen en maak gewoon je missie af zoals oorspronkelijk was afgesproken. Maar ik sta erop dat je haar eerst zelf ontmoet om een indruk van haar te krijgen. Vergeet niet dat wij haar nog steeds van wezenlijk belang vinden voor onze toekomstige plannen. Houd dat in gedachten.’ Het was een bedekt bevel, maar daar liet Theo het bij.

Zijn stem kreeg weer een luchtiger klank. ‘Er is één kleine verandering in je reisschema. Je vliegt na Bombay rechtstreeks naar Indonesië, zonder Maleisië en Singapore aan te doen. Begin november ben je dan in Bali. Op de zevende van die maand vertrekje samen met het meisje met het cruise-schip Princess Royal. Er is een hut voor je geboekt voor een deel van de wereldreis - dat is niet zo ongebruikelijk. Zelf maak ik ook een deel van de reis mee. Dan kan ik je zonder risico’s je laatste instructies geven voor Amerika.’ Theo’s glimlach was nu haast engelachtig. ‘Ik kom één haven eerder aan boord dan jij, in Singapore; ik verlaat het schip ook weer een haven later. Jij en het meisje gaan in Hong Kong van boord.’ ‘Waarom die omleiding over Bali?’

‘Dat is een geschikte plaats om je reisgenoten achter te laten.’ ‘Behalve het meisje. Als ze dan nog bij ons is.’ ‘Behalve het meisje. En reken maar dat ze er nog is. Ik heb nog nooit meegemaakt dat je een vrouw niet kon versieren als je dat wilde, Erik. Maar denk eraan: houd het dit keer onpersoonlijk! Zie dat meisje zuiver en alleen als een opdracht - als iemand die voor ons veel belangrijker is dan jij kunt vermoeden. Het opblazen van olieopslagtanks is nog maar kinderspel vergeleken bij wat ik in Amerika van plan ben.’

Ik van plan ben? Niet wip. Maar het was een mooie uitsmijter, dacht Leitner, toen Theo een bril met een zwaar montuur uit zijn zak haalde en de kerk inliep. Precies op het juiste moment. Theo wist zich de hele weg naar de straat gedekt. Een verspreid groepje toeristen passeerde Leitner juist op weg naar de hoofdingang. Theo sloot zich onopvallend bij de toeristen aan.

Leitner wachtte vijf minuten voordat hij ook terugwandelde door het gangpad. Maar wat zijn nu precies de plannen voor Amerika, vroeg hij zich - ondanks zichzelf - af. Marco en hij zouden daar moeten samenwerken met plaatselijke mensen. Maar zouden die net zo efficiënt zijn als Sectie Een? Natuurlijk kon hij nog steeds op Marco rekenen. En de anderen - wat zou er met hen gebeuren? Zouden ze zich moeten hergroeperen, of zouden ze bij Sectie Twee in Duisburg worden ingedeeld? Misschien moesten ze zich juist verspreiden en zich verborgen houden. Sectie Een was nog niet dood - na Amerika zou hij terugkomen om de groep een nieuwe injectie te geven - maar ze hadden wel een zware klap gekregen. Vorige week was het nog de meest effectieve operationele eenheid geweest van het Volksfront voor Revolutionaire Actie.

Toen hij de drukke straat weer bereikte moest hij even wennen aan de felle junizon na het sombere licht in de kerk. Hij bleef even staan om een sigaret op te steken. Hing er iemand rond om hem te volgen? Nee - een gewone doordeweekse menigte, stelde hij vast, en ging toen onder in de mensenmassa. Hij had zijn woede weer in bedwang en begon zijn vertrek uit Essen voor te bereiden. Eerst moest hij ontslag nemen bij de boekhandel en zijn laatste loon incasseren. (Want welke echte Duitse jongen zou verdwijnen zonder het geld dat hij eerlijk had verdiend?) En dan was er Frau Zimmermann, zijn bejaarde en nieuwsgierige hospita. (Welke echte Duitse jongen zou ‘s avonds vertrekken zonder keurig tot aan het eind van de week zijn huur te hebben betaald?) Voor beide gevallen had hij al hetzelfde verhaal klaar: zijn vader in het gips, en waarschijnlijk nog maanden in het ziekenhuis; zijn moeder ook al ziekelijk, en zijn Oom Ernst die dringend verlegen zat om hulp in de slagerswinkel van de familie in München. Bloch, zijn baas in de boekwinkel, zou hem wel eerder laten vertrekken (maar met een halve dag salaris, natuurlijk). Zimmermann zou haar hoofd schudden over zo’n drama, dat een jongeman weer terugriep naar een zaak waar hij niets voor voelde. En zou hij nu dat boek wel afkrijgen, waar hij mee bezig was? Hij had er al zoveel werk in gestoken en er al zoveel voor gelezen … Hij wist wat voor vragen hij kon verwachten en hij had zijn korte antwoorden al klaar, zodat hij beleefd en vriendelijk afscheid kon nemen.

Alles ging volgens plan - afgezien van een verrassing van de kant van Bloch. Terwijl hij met Leitners arbeidspapieren in de weer was keek hij even op van zijn met catalogi bezaaide bureau. ‘Heb je alle boeken weer teruggebracht die je had meegenomen?’ Toen ging hij weer verder met het tekenen van de paperassen. Leitner verstrakte even. Heel even maar. ‘Ja, meneer,’ zei hij toen, zijn blik strak gericht op het kale hoofd van Bloch - glad en glimmend als een struisvogelei. ‘Vanochtend heb ik de laatste twee weer teruggezet. Ze kwamen allemaal van de tweedehands-planken. Ik ben er erg zuinig op geweest.’

‘Je hebt veel belangstelling voor reizen, zie ik. Je had misschien meer van je gading kunnen vinden in de bibliotheek.’ Waar ze dan mijn naam bij de uitgeleende titels hadden gezet? ‘Dat heb ik ook wel geprobeerd,’ zei Leitner, met een verontschuldigende blik. ‘Maar ze zijn haast nooit open als ik er naar toe kan. Het spijt me als ik - ‘

Bloch wuifde zijn verontschuldigingen met een weids gebaar weg. ‘Het is gebeurd. Praten we niet meer over. De boeken zijn niet beschadigd, maar je had het toch eerst moeten vragen. Dus nu moet je terug naar München? Dan kun je je reisplannen wel vergeten!’ ‘Plannen? O, nee. Niet meteen, tenminste. Dat duurt nog wel een paar jaar. Eerst moet ik nog heel wat lezen en voldoende achtergrondmateriaal verzamelen. Dan kan ik met schrijven beginnen. En als mijn boek succes heeft - dan kan ik eindelijk eens op reis gaan.’

‘Zo, zo. Een schrijver, dus?’ Bloch schoof zijn zware bril naar zijn ronde voorhoofd en nam de jonge optimist aandachtig op - een knappe jongeman met rustige blauwgrijze ogen, een baard en snor en een dikke bruine haardos waar Bloch jaloers op kon zijn. ‘Houd je maar liever bij het verkópen van boeken. Dan heb je tenminste geregeld te eten.’ Hij nam afscheid van Leitner met ‘Ik hoop datje vader snel weer beter is’ en een klap op zijn schouder. Hij neemt me in elk geval niets kwalijk, dacht Leitner opgelucht toen hij zich naar zijn kamer haastte. Maar het was een pijnlijke ervaring geweest. Wie had er kunnen denken dat die oude bok nog zoveel in de gaten had vanachter zijn dikke lenzen? Zou hem ook de volgorde zijn opgevallen van de reizen waarin ik geïnteresseerd was? Van West-naar Oost-Europa, van Klein-Azië naar India, dan het Verre Oosten… Maar ik ben wel zo voorzichtig geweest om de boeken niet in die volgorde mee te nemen, en ik heb er nog een paar klassiekers bijgedaan - oude reisverslagen uit de achttiende en negentiende eeuw - om de indruk te wekken dat ik een brede belangstelling heb. Maar ik heb Bloch onderschat, en dat was een harde les om niets voetstoots aan te nemen en nooit te vergeten dat zelfs de kleinste fout fataal kan zijn. Zoals Kurt door de knieën was gegaan voor Ama-lie’s verlegen glimlach. Leitner verwenste hen allebei hartgrondig.

Frau Zimmermann vormde geen probleem. Ze stond net in haar beste bloemetjesjurk klaar om vroeg te gaan eten, en daarna een spelletje bingo te spelen. Daar zou ze zeker tot een uur of negen mee zoet zijn. Hij kon ongestoord zijn koffers pakken. Hij hoefde geen papieren te verbranden. Alles van enig belang was goed gecamoufleerd. Zoals zijn cryptische beschrijvingen - zonder duidelijke plaatsnamen - van de campings bij de steden die hij de komende maanden moest bezoeken. Het zat allemaal in een map met

het pretentieuze opschrift ‘Aantekeningen voor een roman’. Die map bevatte ook een vel met voornamen - sommige weer doorgehaald om het echt te laten lijken - met daarboven het kopje ‘Ideeën voor hoofdpersonen’. Op een ander vel had hij een lijst gemaakt van de leeftijden van zijn bedachte figuren, compleet met geboorteplaats en -datum. Die plaatsen waren willekeurig gekozen en betekenden niets. De jaartallen ook niet. Maar de dagen en maanden moest hij onthouden. Want dat waren de data waarop hij contact moest opnemen met de kleine terroristische bewegingen van de diverse landen waar hij naar toeging.

Hij overtuigde zich er nog eens van dat de data er volledig onschuldig uitzagen en stopte de map toen in zijn canvastas. Hij had die lijst nodig. De namen van de steden waar de ontmoetingen zouden plaatsvinden waren gemakkelijk te onthouden, maar met de data kon hij licht een vergissing maken. Theo had hem er een flink aantal opgegeven en hij kon zich geen fouten veroorloven. Zouden er werkelijk zoveel groepjes zijn met guerrilla-aspiraties? Hij zou het snel genoeg weten, als hij hen eenmaal had ontmoet, naar hen had geluisterd, en zich een indruk van hun leiders had gevormd. Dan pas kon hij beslissen of hij hen serieus moest nemen of niet. Hij zou verslag uitbrengen aan Theo, in onschuldige berichten over het weer goed, veelbelovend, teleurstellend - en daarvan zou de toekomst van de plaatselijke terreurgroepen afhangen. Öf ze zouden niet aan de eisen voldoen en verder kunnen gaan met hun overvallen en schietpartijen als een stelletje goedkope gangsters öf ze zouden worden geaccepteerd, en in dat geval zouden hun natuurlijke leiders een speciale opleiding krijgen, waarna de groep deel kon gaan uitmaken van het Nieuwe Internationale Verenigde Actiefront. Tegen de tijd dat Leitner klaar was met zijn voorbereidingen in Amerika zouden ze gereed zijn om hun instructies te ontvangen. Opnieuw verbaasde hij zich over de prijs van dit alles en de maandenlange voorbereidingen. Maar geen enkele grote operatie kon nu eenmaal in een week worden uitgewerkt, of binnen een jaar al tot uitvoering worden gebracht. Revolutionair geduld, dacht hij, en glimlachte. Twee uitersten. Maar twee uitersten die elkaar toch natuurlijk aanvulden. Zoals liefde en haat. Vernietiging en nieuw leven… Hij verwijderde de sporen van zijn verblijf uit de kamer. Afscheid van Essen. En in Rotterdam ook afscheid van Kurt Leitner. En van Erik? Nee. Erik zou hij altijd blijven-het was zijn enige eigen identiteit…
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Erik kwam op het vliegveld Heathrow bij Londen aan, in het bezit van een nieuw paspoort (dat er toch al voldoende beduimeld uitzag). Volgens dit paspoort was hij James Kiley, geboren in Oakland in Californië, op 10 oktober 1952. Dat maakte hem twee jaar jonger dan hij werkelijk was, maar hij zag er jong genoeg uit, nu hij zijn baard en snor had afgeschoren en zijn donkerblonde haar wat korter en wat meer in model had laten knippen. Het was een complete gedaanteverwisseling, moest hij toegeven. Zijn nieuwe Amerikaanse nationaliteit vormde geen probleem. Hij sprak vloeiend Amerikaans, bijna zonder accent. Hij had ten slotte een jaar aan de Berkeley Universiteit gestudeerd na zijn terugkeer uit Noord-Korea. Zijn werkelijke identiteit - Ramon Olivar, geboren in Caracas, Venezuela, in 1950 - behoorde al tot een ver verleden. Net als zijn ouders. Zijn vader was een Spaans advocaat uit Barcelona, met overtuigd anarcho-syndicalistische opvattingen, die hem tot een beroepsbanneling hadden gemaakt. Zijn moeder was een medicijnenstudente uit Zweden, met een marxistisch-leninistische maatschappijvisie die voortdurend botste met de theorieën van haar man. Ze waren dan ook voortdurend bezig geweest elkaar te bekeren. Belachelijke mensen. Maar ze hadden hem meegenomen op hun vlucht naar Mexico. Ramon Olivar had zijn echte naam voor het laatst gebruikt op de universiteit van Mexico Stad (1967-1969) en tijdens een reis met negenenveertig andere socialistisch-gezinde studenten naar de Loemoemba Universiteit in Moskou, in 1970. Maar voor de geheime reis naar Noord-Korea had hij al een nieuwe naam en een nieuw paspoort gekregen. En weer een ander voor de terugreis naar Mexico. Toen de Mexicaanse politie de deelnemers aan de reis naar Moskou in 1970 was gaan ondervragen (twee idioten waren gearresteerd in het bezit van kant-en-klare explosieven) was hij naar Californië gevlogen - ditmaal met een Nederlands paspoort. En hij had weer een andere identiteit gekregen toen ze hem opdracht hadden gegeven om naar Duitsland te gaan.

Slechts één ding was bij al deze reizen onveranderd gebleven: zi|n codenaam Erik, die hij zelf had bedacht. Een keuze die, misschien

onbewust, toch door zijn moeder was beïnvloed. Net als zij had hij donkerblond haar en blauwgrijze ogen. Hij zag er zeker niet Spaans uit. Wat dat betreft had zijn moeder het gewonnen van zijn vader. Maar niet in politiek opzicht. (Hij was nu veel linkser dan zijn vader, maar de kloof met zijn moeders opvattingen was nog groter.) Hij had hen allebei al sinds 1970 niet meer gezien. Zijn vader was uit Mexico gevlucht en was ten slotte - letterlijk - in Chili op dood spoor gezet. Zijn moeder leefde nog en woonde, geheel in stijl, in Cuba. Andere tijden, andere plaatsen… Ver weg, opgeborgen in hermetisch afgesloten hokjes van zijn herinnering. Nu was hij James Kiley, een rondtrekkende Amerikaan. Zijn nieuwe levensloop kon hij al dromen: geboren in Californië, met zijn ouders van Oakland naar Illinois verhuisd, en na hun dood bij een auto-ongeluk onder voogdij geplaatst van zijn rijke oom in Illinois, die een draad-en plaatme-taalfabriek had - goud en zilver, de grondstoffen voor de sieradenin-dustrie. Geen broers, zusters of andere verwanten, nooit getrouwd geweest, geen complicaties …

Hij passeerde zonder problemen de douane op Heathrow en liep met stevige tred naar de hoofdingang. Greta, Theo’s toegewijde talentenjager, zou op hem staan te wachten. Hij zag haar al. Een rood-en-wit geruit broekpak en een rood tasje over haar linkerarm, zoals was afgesproken - zodat ze hem al zou opvallen nog voor hij haar had herkend. Zelf gaf ze ook geen enkel teken van herkenning. Toen hij in haar richting liep vertrok ze weer. Rustig volgde hij haar, zijn ogen gericht op het rood-met-witte broekpak, tot hij haar in haar donkerrode auto zag stappen. Snel gooide hij zijn zware tas op de smalle achterbank en liet zich naast haar vallen. Ze startte de auto en reed weg. Het komende uur was Greta verantwoordelijk voor zijn veiligheid.

Ze hadden elkaar niet meer gezien sinds hun laatste ontmoeting in Berlijn, bijna vijfjaar geleden, maar Greta bleek van dichtbij nauwelijks veranderd: een tenger figuur, roestbruin haar, zuike lichte ogen dat het blauw bijna kleurloos leek, een bleke huid die nooit bruin werd, bleke lippen, een rimpel tussen haar wenkbrauwen waardoor ze een hulpeloze en bezorgde indruk maakte, en een bedrieglijk lieve glimlach. Hij had nooit geweten hoe ze werkelijk heette of waar ze vandaan kwam, maar hij hield het op de omgeving van Berlijn - dat accent had ze tenminste als ze Duits sprak. Het was duidelijk dat ze een goede opleiding had gehad: een medisch studente die zich met onderzoek kon bezighouden en nu aan het Lon-densc University College een serie colleges over tropische ziektes volgde. Ongeveer een jaar geleden was ze in Engeland aangekomen, waar ze nu doorging voor dr. Ilsa Schlott uit Stockholm. ‘We nemen de snelste route naar Londen,’ zei ze. ‘De A4, en dan de Great West Road.’ Daarna zweeg ze weer, ogenschijnlijk om haar aandacht bij het verkeer te kunnen houden, maar hij zag dat ze twee keer een snelle blik op zijn nieuwe gedaante wierp. ‘Als Theo me niet had gezegd datje een lichtgroen jasje en een rode das zou dragen … dan had ik je niet zo snel herkend. Die baard maakte je altijd ouder dan je was.’

‘Dat was ook de bedoeling.’

‘Je kunt nu gemakkelijk voor vijfentwintig doorgaan.’ Ook dat was de bedoeling geweest. ‘Hoe staat de zaak ervoor?’ vroeg hij.

‘Niet slecht. Ze denken er nu al over om wat meer van de wereld te gaan zien.’

Ze? Waren er dan nog meer meisjes bij betrokken? ‘Hoe heb je ze ontmoet?’

‘Ze wonen in hetzelfde gebouw als ik — de Women’s Residence van de universiteit. Daar wonen vrij veel buitenlandse studenten.’ ‘Hoe goed ken je ze eigenlijk?’

‘Goed genoeg. Ik probeer niets te forceren. Ik ontbijt met ze - maar wel aan een lange tafel met een heleboel andere studentes. En eens in de week ga ik tennissen met Nina O’Connell. Zo is het me ook gelukt om in contact te komen.’

‘Wie wint er?’ Greta was altijd een uitstekend tennisspeelster geweest.

Even speelde er een glimlach om haar strakke bleke lippen. ‘Op de een of andere manier weet ze me altijd in de derde set te verslaan.’

‘Nina O’Connell. Is dat het meisje waar het om gaat?’ Greta knikte. ‘De andere is Madge Westerman. Twee Amerikaansen die elkaar op een Londense universiteit hebben ontmoet en nu eikaars hand vasthouden in een vreemde nieuwe wereld. Dat is zo vreemd met Amerikanen: als het nieuwtje eraf is krijgen ze altijd heimwee. Maar natuurlijk willen ze dat niet toegeven. Je vindt ze altijd in groepjes bij elkaar - op jacht naar hamburgers.’ ‘Lopen ze ook dezelfde colleges?’

‘Nee. O’Connell heeft haar vader ertoe weten te krijgen om haar te laten studeren aan de Slade School of Fine Art. In Amerika heeft ze

een trimester aan Vassar en een trimester aan Berkeley gestudeerd. Haar vader is twee jaar geleden hertrouwd, en dat verklaart haar gedrag misschien. Westerman is typisch een beurs-studente: elke cent moet verantwoord worden. Ze probeert te ontsnappen aan een bourgeois-gezinnetje in Scranton. Ze is ook bijna klaar met haar eerste jaar; ze studeert Engelse literatuur - de geschiedenis van de Engelse roman. Ze is nogal somber op het moment. Maar dat geldt ook voor ons arme rijke meisje. Ze heeft niet veel zin om een jaar in haar eentje in de Women’s Residence te zitten. Ze is er trouwens alleen terechtgekomen omdat ze kon kiezen tussen een veilige kamer in een beschermde studentenomgeving, of een kamer bij vrienden van haar vader. Dat was zijn uitdrukkelijke voorwaarde.’ ‘Dus hij houdt haar goed in de gaten?’ Dat zou weieens problemen kunnen opleveren.

‘In feite is hij nogal laks. En toegevend. Zoals alle bekende, drukbezette mensen. Bovendien moet Francis O’Connell weer aan het huwelijk wennen, want hij is vrij lang weduwnaar geweest. Hij was in India gestationeerd toen zijn eerste vrouw ziek werd - een of andere virusinfectie die nooit helemaal is genezen. Hij heeft haar teruggestuurd naar Washington, met Nina, die toen vier was. Driejaar lang heeft ze met onderbrekingen steeds in het ziekenhuis gelegen, tot ze ten slotte overleed. Nina werd bij haar oom en tante ondergebracht terwijl haar vader steeds naar andere delen van de wereld werd overgeplaatst. Acht jaar geleden kwam hij voorgoed terug naar Washington en Nina is toen weer bij hem gaan wonen. Daarna maakte hij alleen nog buitenlandse reizen voor topbesprekingen in Europa, waar zijn dochter geen slopende ziekte kon oplopen, zoals haar moeder in India. Dus van 1972 tot 1977 is Nina altijd met hem meegereisd en is ze als zijn gastvrouw opgetreden.’ ‘Niet gering, voor een tiener.’

‘Ze was niet bepaald een links of onhandig kind, en ze leek ook altijd ouder dan ze was. Voorzover ik kan nagaan was ze erg intelligent en zelfverzekerd. Ze had een bepaalde stijl, zelfs al tussen haar veertiende en haar negentiende. Maar toen …’ Greta glimlachte weer. ‘Toen trouwde haar vader opnieuw. En Nina werd afgevoerd naar de universiteit. De rest heb ik je al verteld. Kijk maar even op de achterbank, Erik, daar ligt een oud nummer van Time met het hele verhaal over Francis O’Connell. Hij wordt duidelijk klaargestoomd voor een belangrijke functie. De nieuwe minister van Buitenlandse Zaken, misschien? Of presidentsadviseur voor buitenlandse aange-legenheden? En pak ook even die International Herald Tribune van gisteren. Erg interessant. Of heb je hem al gelezen?’ ‘Daar heb ik geen tijd voor gehad,’ zei hij kortaf. Vier dagen in Rotterdam, opgesloten in een kamer met cassettes van Amerikaanse stemmen om dejuiste uitspraak weer te pakken te krijgen, en recente nummers van kranten uit Washington en New York om een idee te krijgen van Amerika’s actuele problemen. Hij had alle artikelen gelezen, zowel de politieke als de persoonlijke commentaren, en zelfs de sportpagina’s. Van zijn splinternieuwe kleren - compleet met merkjes van kledingzaken in New York - tot zijn uitspraak, zijn woordenschat en zijn kennis van het huidige Amerika kon hij de meeste echte Amerikanen met een gerust hart onder ogen komen. ‘Dit is allemaal bijzonder vervelend,’ zei Greta, die haar ergernis duidelijk liet blijken. ‘Ik heb wel wat anders te doen.’ En daarmee bedoelde ze niet een stoomcursus in tropische ziektes. ‘Vervelend voor ons allemaal.’ Hij zat in het artikel in Time over O’Connell te lezen. Ook zijn nieuwe vrouw kreeg de nodige aandacht: een zeer geslaagd gastvrouw uit het diplomatieke wereldje van Washington. Maar Nina werd nergens genoemd - misschien had zijn nieuwe vrouw daarvoor gezorgd.

‘Wat is Theo’s bedoeling nu eigenlijk?’ vroeg Greta plotseling; ze liet bewust zijn naam vallen om haar eigen belangrijke positie te onderstrepen.

‘Dat heeft hij niet gezegd.’

‘Zou hij soms druk willen uitoefenen - dreigen met een schandaal, omdat de dochter van een belangrijke regeringsfunctionaris zich met hippies en verslaafden afgeeft? Misschien zelfs met communisten?’

‘Zou Theo het aandurven om mijn dekmantel en die van Marco in gevaar te brengen?’

‘Als hij het idee krijgt dat jullie nog steeds anarchisten zijn, laat hij jou en Marco meteen vallen als het hem uitkomt,’ zei Greta, met een klein lachje. Maar er zat een kern van waarheid in haar half-spot-tende opmerking.

Niet zolang hij ons kan gebruiken. En wij zullen zijn marxistisch-leninistische ideeën tolereren zolang wij hèm kunnen gebruiken. ‘Hoe kom je erbij dat wij anarchisten zouden zijn?’ vroeg hij. ‘Marco heeft het mij te vaak over de absolute vrijheid van het individu. Dat wil zeggen datje aan niemand verantwoording schuldig bent, behalve aan jezelf, of niet soms?’

‘Waarschijnlijk wilde hij je gewoon op de proef stellen - om te zien of

jij misschien anarchistische sympathieën had.’

‘Ik?’ Ze was zo verontwaardigd dat haar lieve glimlach meteen

verdween. Bijna reed ze door een rood stoplicht.

‘Als ik me goed herinner was jij vijfjaar geleden de meest fanatieke

bommengooier van Berlijn. Ik heb je zelf op het rechte pad moeten

brengen.’

‘En me meteen uit je groep gezet?’ Dat zat haar nog steeds dwars.

‘Nee, dat was Theo. Hij had je ergens anders nodig - voor belangrijker dingen dan het richten van een machinepistool. Dat kan iedere idioot. Trouwens, wanneer heb je Marco eigenlijk gesproken?’ ‘Hij was hier. Vijf dagen geleden.’

‘Hier?’ Dan had Marco snel uit Hamburg kunnen wegkomen. ‘Hij is nu op weg naar Amsterdam. Met een mooie camper…’ ‘Camper? O, je bedoelt een kampeerbus?’

‘Precies wat we nodig hebben, volgens hem, maar nog wat te nieuw. Hij hoopt dat de wagen een paar schrammen zal oplopen tijdens de overtocht over het Kanaal.’

‘Met een Brits kenteken en een Brits nummerbord?’ ‘Allemaal voor elkaar. Plus Tony Shawfields rijbewijs en zijn paspoort.’

‘Tony Shawfield? Uit welk deel van Engeland komt hij? Uit Manchester?’ Marco had daar gewoond toen Erik in Amerika was, voordat ze elkaar weer in Berlijn ontmoetten.

‘Wat doet dat ertoe? Zijn papieren zijn in orde, en zijn Engels is goed. Jullie zijn al een tijd samen, of niet?’

Sinds onze opleiding in Noord-Korea. ‘We zien elkaar zo nu en dan

weieens.’ Hij vouwde de Tribune open. ‘Welke bladzij?’

‘Drie. Maar dat kan wel even wachten - lees het maar op je kamer.

Waar moet ik je afzetten?’

‘Regent Street.’

‘Welke kant?’

‘Ergens waar ik een taxi kan krijgen.’ ‘De voorzichtigheid zelve, onze Erik.’

En nieuwsgierig als altijd, onze Greta. ‘Ik houd me alleen maar aan Theo’s instructies.’

Hij kon nooit goed wijs worden uit het stratenplan van Londen. Hij wist dat ze de stad vanuit het westen waren binnengekomen, maar hij had niet erg gelet op de eerste buitenwijken, de warenhuizen, de flats,

dc kantoren en de pubs - die route zou hij toch niet nemen als hij weer vertrok. Het had geen zin jezelf te vermoeien met allerlei nutteloze details. Nu begon hij echter namen te herkennen van de plattegrond die hij had bestudeerd. Ze waren nu niet ver meer van de straten waarvan hij niet alleen de naam, maar ook het straatbeeld kende. Een groot groen park aan zijn linkerhand gaf hem al een aanwijzing. Kensington - of Knightsbridge? Greta reed in elk geval de goede kant op. Nadenkend zei hij: ‘Westerman … heeft die soms nog een paar afsluitende colleges deze week?’ ‘Ja. Twee, heb ik gehoord.’ ‘Hoe goed bevriend zijn ze eigenlijk?’

‘Als zusters. Dat is ook een van hun grappen. Ze kunnen voor zusters doorgaan. Alleen heeft O’Connell blauwe ogen en Westerman bruine.’

Dan was Westerman misschien toch niet zo overbodig. De een zou misschien de andere kunnen overhalen… ‘Weet Marco dat ik twee meisjes meebreng naar Amsterdam?’

‘Ik heb het hem verteld. Hij was er niet erg blij mee. Hij moet de mensen ronselen voor jullie reis.’

James Kiley dacht weer terug aan Amalie en Kurt. ‘Laat hij er dan voor zorgen dat er geen verraders bijzitten,’ zei hij grimmig, (ireta knikte. ‘Dat is ook de reden waarom hij hier meteen weer is vertrokken toen hij die kampeerbus had. Iedereen die hij in Amsterdam weet te strikken wordt gecontroleerd.’ ‘Drie keer gecontroleerd. Theo’s vrienden kunnen eindelijk eens hun computers gaan gebruiken.’

(ireta liet plotseling haar voorzichtige houding varen en was weer

even het onschuldige verbaasde meisje dat zich ooit in Berlijn had

aangemeld. ‘Weetje dan wie Theo’s vrienden zijn?’

‘Nee. Maar ik kan er wel naar raden. Wie had ons anders die

opleiding kunnen geven?’

‘Ze hebben in elk geval wel de mogelijkheden.’

‘En het geld.’ Daar was de laatste paar jaar geen gebrek aan

geweest.

‘Er is heel wat veranderd sinds de tijd dat jij en Marco het Volksfront voor Revolutionaire Actie hebben opgericht. Toen ik er voor het eerst bijkwam…’ ‘Ja, dat herinner ik me nog.’

‘Dat manifest dat Marco en jij toen hebben geschreven - sta je daar nog steeds achter? Vernietigen om te kunnen opbouwen? Actieve

revolutie is de beste propaganda?’

Opeens was hij op zijn hoede. Was dit de manier waarop ze Marco aan de praat had gekregen over de absolute vrijheid van het individu? En als je citeert, citeer dan goed, dacht hij nijdig. Hij wist zijn irritatie echter te verbergen, lachte en deelde zelf een plaagstootje uit. ‘Houd jij je kritiek op dat manifest maar voor je. Daar ben je ten slotte in de eerste plaats op afgekomen.’ Hij keek belangstellend om zich heen. ‘Piccadilly, zie ik. Nu weet ik weer waar ik ben.’ ‘Dat weetje altijd, Erik,’ zei ze heel zacht. Ze haalde een envelop uit haar zak. ‘Hier heb je een kaartje voor het concert in de Wigmore Hall vanavond. Ik zou er zelf heen zijn gegaan, met O’Connell en Westerman. Ik zal wel zeggen dat ik verhinderd ben en dat ik mijn kaartje heb teruggebracht. Het is niet zo’n beste plaats - studententarief - maar in elk geval zitje naast hen. En dan laat ik het verder aan jou over. Trouwens, als je nog naar dat literatuurcollege wilt -dat is morgenochtend. In het University College, om elf uur.’ Ze hield het verkeer voor hen uit in de gaten. ‘Ik zal je afzetten bij Fortnum & Mason’s, dat is dicht genoeg bij Regent Street,’ besloot ze. Ze vond een vrije parkeerplaats langs de stoep en zette de auto neer. Hij was even snel als zij, rukte de deur open en greep meteen zijn tas. ‘Als je hulp nodig hebt,’ zei ze, ‘dan weet je bij welke boodschappendienst je een berichtje kunt achterlaten. Ik bel ze elke morgen. Maar waar kan ik jou bereiken?’

‘Op hetzelfde nummer. Op dezelfde manier. En bedankt, Greta. Geweldig bedankt.’

Ze knikte even en was verdwenen. Hij ging op zoek naar een taxi. Er reed er juist een voorbij, maar hij wist zich te beheersen en hield hem niet aan. Als Greta hem zag instappen zou ze hem misschien volgen -gewoon uit nieuwsgierigheid. Zo was ze wel. En dat maakte haar tot zo’n goede agente. Ze had die zaak met O’Connell en Westerman in elk geval uitstekend aangepakt.

Na vijf minuten slenteren vond hij een taxi en gaf de chauffeur opdracht naar een klein hotel vlak bij Russell Square te rijden. In de taxi sloeg hij de International Herald Tribune open op pagina drie.

Onder de kop ‘Vier terroristen gearresteerd’ vond hij het bericht uit Essen. Twee mannen waren aangehouden in een flat in de Friederikenstrasse, en twee vrouwen waren bij hun terugkeer naar de flat gearresteerd. Behalve kaarten en documenten waren er ook wapens en zeer moderne radio-apparatuur aangetroffen. Een van de vrouwen, alleen bekend als ‘Amalie’, was flauwgevallen met hevige pijn in haar borst, en meteen naar het gevangenisziekenhuis overgebracht. Over de identiteit van de vier terroristen bestond nog geen zekerheid, maar de politie van Berlijn had goede hoop hen te kunnen identificeren. Aangenomen werd dat ze behoorden tot een organisatie die bekend stond als het Internationale Volksfront voor Revolutionaire Actie, dat in de afgelopen twee jaar al verantwoordelijk was geweest voor minstens vier grote bomaanslagen (met in totaal vijf doden en zevenendertig gewonden) en drie moordaanslagen. Ze hadden hun activiteiten vooral gericht op de omgeving van West-Berlijn en Frankfurt. Hun voornaamste doelwit in de buurt van lissen was waarschijnlijk de olieopslagtanks in Duisburg geweest. Dank zij de waakzaamheid van de politie … ‘Enzovoort, enzovoort,’ zei James Kiley. Dus Amalie had een ziekenhuiskamer gekozen om te kunnen ontsnappen. Keurig geregeld, allemaal. Maar blijkbaar toch niet zo keurig, zag hij, toen hij een paar alinea’s verderop een vervolg op het eerste verslag ontdekte. Amalie was dood aangetroffen in haar zwaarbewaakte ziekenhuiskamer. Ze leek een natuurlijke dood te zijn gestorven.

Leek . Theo beschikte over bijzonder efficiënte middelen en methodes. Toen Kiley weer onderuit zakte en zijn blik ontspannen over de rest van de pagina liet gaan vond hij nog een nagekomen bericht. Drie andere terroristen die eveneens deel uitmaakten van het Internationale Volksfront, en verblijf hielden aan de Töpferstrasse in Essen, waren in Duisburg herkend. Hun arrestatie kon ieder moment tegemoet worden gezien.

Stommelingen, dacht Kiley. Ze hadden zich natuurlijk bij Sectie Twee in Duisburg willen voegen en zo alle leden en sympathisanten in gevaar gebracht. Wat zouden Theo’s bedoelingen zijn - alle aandacht van de politie op dit gebied te richten zodat ze geen tijd hadden om Marco in Hamburg op te sporen, of mij in Rotterdam? Het zou kunnen. Nergens werden de namen Erik of Marco genoemd - hoewel Amalie hen toch allebei kende. Helemaal niets over hen beiden. Om de een of andere reden vond hij dat een veeg teken. Hij was in een grimmige stemming toen de taxi hem afzette bij de rustige ingang van de Russell Arms.

Het was lang geleden dat hij voor het laatst een fatsoenlijk hotel was binnengelopen om openlijk naar zijn gereserveerde kamer te vragen of door een lounge was gelopen zonder bijvoorbeeld even achter die grote vaas te blijven staan om te zien of iemand belangstelling

voor hem had. Een lange tijd geleden dat hij samen met andere mensen de lift naar omhoog had genomen zonder één verdieping hoger uit te stappen en over de achtertrap naar zijn kamer te lopen.

Hij gaf een fooi aan de jongen die erop had gestaan zijn tas naar boven te dragen, zijn deur open te houden en hem de kasten, de badkamer en de radio bij zijn bed te laten zien. De jongen bedankte hem en vertrok weer, met een blije grijns op zijn gezicht, zich er gelukkig niet van bewust wat Kiley van hem dacht; een menselijk wezen vernederd door fooien, levend van wat anderen hem voortdurend toestopten - een typisch voorbeeld van de slaafse houding die het kapitalisme de mensen oplegde. Als het volk zelf eenmaal de ware socialistische maatschappij had gevestigd zou er geen behoefte meer zijn aan fooien die de mensen vernederden en hen tot luizen maakten die zich met het bloed van anderen moesten voeden. Kiley wierp een blik door zijn kamer, met een telefoon die niet werd afgeluisterd en muren waarin geen microfoons of camera’s waren verborgen. Zuivere luxe, dacht hij, en begon zijn tas uit te pakken. Hij had drie weken voor zich - drie weken waarin hij het gewone leven van een gewoon mens kon leiden. Even maakte zich een geweldig blij gevoel van hem meester, maar dat drukte hij snel weer de kop in, wat beschaamd over dat korte, onverklaarbare moment van verraad. De gewone man, hield hij zichzelf voor, ging gebukt onder een systeem dat al lang vernietigd had moeten worden. Toen hij zich had uitgekleed en zich de burgerlijke luxe van een douche had veroorloofd citeerde hij de anarchist Bakoenin voor de beslagen spiegel: ‘Er zal een kwalitatieve verandering komen, een nieuwe, vitale onthulling, een nieuwe hemel en een nieuwe aarde, een jonge machtige wereld waarin alle huidige dissonanten tot één harmonieus geheel zullen samensmelten.’ Ja, je moest eerst iets vernietigen om het weer te kunnen opbouwen. Ook dat had Bakoenin gezegd: ‘Vernietigingsdrang is ook een creatieve drang.’ Als hij zich al opgewekt voelde, terwijl hij zich aankleedde om op weg te gaan naar het concert, dan kwam dat alleen door de uitdaging die hem wachtte. Hij had geen tijd meer om te eten, maar dat deed er niet toe-zijn opdracht was het enige dat telde. Ik zal het voorzichtig aanpakken, besloot hij - rustig en beheerst. Ja, dat was de beste houding voor een eerste ontmoeting.
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De ontmoeting verliep volgens plan. Afgezien dan van de eerste vijf minuten nadat Kiley bij Wigmore Hall was aangekomen. In de foyer slenterde hij wat rond, zoals de meeste mensen die zich daar hadden verzameld, om de tijd te doden voordat hij zijn plaats opzocht. Hij liet zijn blik over de kleine groepjes glijden - echtparen met roze, glazige gezichten, mensen die stonden te wachten of rondslenterden - op zoek naar twee blonde meisjes. Hij zag echter niemand, begon zich toen zorgen te maken dat de hele zaak niet doorging, en probeerde zichzelf weer gerust te stellen. Misschien zaten ze al in de zaal, of anders waren ze gewoon aan de late kant. Hij zag wel enkele blondines, waar het moois al grotendeels van af was, en onveranderlijk in het gezelschap van intellectuele types met lange grijze haren en een bril. Was dat waar Bach toe leidde? (Hij had geen geluk die avond: een kamerconcert, nota bene, zonder één trompet of trommel om hem wakker te houden.) Er kwam wat beweging in de menigte en er ontstond wat meer ruimte in de buurt van de trap. Aan één kant ervan, buiten het gedrang, zag hij een eenzame blondine; ze stond kennelijk in alle rust op iemand te wachten. Haar lichte goudkleurige haar hing glad en losjes op haar schouders. Ze had een normaal postuur, een uitstekend figuur en een volmaakt profiel - dat was zelfs van die afstand al duidelijk. Hij liep langzaam in de richting van de trap en passeerde haar. Ze draaide zich naar hem om. Haar blik kruiste de zijne en een moment lang keken ze elkaar strak aan. Prachtige blauwe ogen die glinsterden tegen haar honingbruine huid en nog werden geaccentueerd door de sierlijke lijn van haar donkere wimpers. Onwillekeurig hield hij even zijn adem in en vertraagde zijn pas. Hij aarzelde even en bleef bijna staan. Toen kwam hij weer bij zijn positieven en liep door naar binnen. Hij was nog steeds van de kaart door dat ene moment waarop het leek alsof alles stilstond - een vreemd verontrustend moment, dat hem nu langzaam begon te irriteren. Wat was er verdomme met hem aan de hand geweest? Juist op dat moment zag hij een ander meisje met lang blond haar dat haastig kwam aanlopen uit de richting van de garderobe. Ze ver-schikte nog snel iets aan de lage schouderlijn van haar blouse. ‘Dat zul je nou altijd zien,’ hoorde hij haar zeggen, terwijl ze zich bij haar blauwogige vriendin voegde. ‘Die verdraaide schouderbandjes …’ Dit keer bleef hij staan en keek hen na terwijl ze de trap beklommen, nog steeds druk in gesprek. Ook zonder hun Amerikaanse accent had hij geweten wie ze waren. Langzaam volgde hij hen. Hij had een plaats aan het gangpad. Onopvallend ging hij zitten, zonder veel aandacht aan de twee meisjes te besteden. Nina O’Connell zat naast hem. Hij las het programma en bleef toen strak voor zich uit kijken. Ze zat net zo stil als hij, en allebei voelden ze de nabijheid van de ander - en allebei negeerden ze die. Hij was bijna dankbaar toen het concert eindelijk begon. In de pauze liet hij de meisjes het eerst vertrekken, alsof hijzelf nog aarzelde of hij zou blijven zitten of ook zou opstaan. Toen Madge Westerman hem passeerde schoof hij zijn voet zo ver naar voren dat ze met haar hak op zijn tenen ging staan. ‘Oh! Dat spijt me. Ik -‘

‘Niets aan de hand,’ zei hij tegen haar. ‘Dat overleef ik wel.’ Ze keek hem met haar bruine ogen nog steeds geschrokken aan, maar hij glimlachte geruststellend. Dat was voorlopig wel genoeg, dacht hij bij zichzelf en wachtte tot ze een heel eind verder waren voordat hij zelf ook opstond. In de foyer voegde hij zich niet bij hen, maar stelde zich tevreden met het bestuderen van de menigte, in zijn rol als toerist, in de hoop dat hij zowel een verloren als een afstandelijke indruk zou maken. Daar slaagde hij ook in.

‘Vind je niet dat we ons een beetje om hem moeten bekommeren?’ vroeg Madge Westerman. ‘Waarom in vredesnaam?’

‘Nou - hij is ook een Amerikaan, en alleen in Londen.’

‘Dat geldt ook voor honderden andere mannen.’

‘Ik geloof dat ik hem behoorlijk pijn heb gedaan. Ik ging precies met

mijn hak op

‘Je hebt niet je avond, geloof ik.’

‘Ik zou toch eigenlijk behoorlijk mijn excuses moeten maken.’ Het is niet mijn gewoonte om iedereen op zijn tenen te gaan staan, dacht Madge.

‘Maak je geen zorgen. Hij kan elk moment hier zijn om ze in ontvangst te nemen. Ik ken dat type.’ Knap en zelfverzekerd, hoewel ik hem toch even van zijn stuk heb gebracht, constateerde Nina. Maar ik was zelf ook even in de war, moest ze toegeven. Dat kwam door de

manier waarop hij naar me keek, net als toen ik voor het eerst…

Ach, wat een onzin, allemaal. Genève was nu zes jaar geleden hoe

kun je je nou herinneren hoe een man zes jaar geleden naar je heeft

gekeken?

‘Is er iets, Nina?’

‘Nee, niets.’

Geïrriteerd om niets? vroeg Madge zich af. ‘Goed. Dan maar geen excuses. Ik zal hem aan zijn lot overlaten.’

‘Ik krijg gewoon een beetje genoeg van al die vreemde mannen die ons proberen te versieren.’ ‘Maar hij heeft helemaal niet

‘Hij heeft al twee keer onze kant opgekeken.’ Ze begon haar programma te bestuder :n. Een intrigerende man. Moest ze hem negeren of een gesprek beginnen?

‘Vergeet het maar,’ zei Madge lachend. ‘Hij is helemaal niets van plan. Hij gaat alweer weg.’

Het pleitte voor Nina dat ze toegaf dat ze hem verkeerd beoordeeld had. ‘Dan heb ik me vergist. Nou ja … Is de pauze al voorbij? Laten we maar naar binnen gaan. Maar wel langzaam - dit keer zal ik op zijn tenen gaan staan.’ Als hij kon liplezen, dacht ze, dan zou ik me knap opgelaten voelen als ik nou naast hem moest gaan zitten. Maar ze had zich geen zorgen hoeven maken. Toen ze hun plaats weer hadden bereikt bleek zijn stoel leeg te zijn. ‘Waardoor zou hij zich hebben laten wegjagen? Door de muziek of door ons?’ En ze barstten allebei in lachen uit.

Dat ging helemaal niet slecht, dacht James Kiley toen hij de Wigmore Hall weer verliet: één belachelijk klein incident - een hoge hak die pijnlijk op zijn voet terechtkwam - en de kaarten waren al geschud voor morgen. Ze zouden hem in elk geval niet licht vergeten, die twee. En het was maar goed dat hij juffrouw O’Connell ervan doordrongen had dat een man haar misschien als een idioot kon aanstaren als hij even niet op zijn hoede was, maar dat dat nog niet betekende dat ze weer een kleine verovering had gemaakt. Dat was haar al te vaak gelukt, en veel te gemakkelijk. En wat Madge Westerman betrof - die was veel minder zeker van zichzelf: een meisje met een wat simpeler karakter. Zij zou geen enkel probleem vormen.

Geen enkel probleem. De volgende morgen zat hij om elf uur achterin een sombere collegezaal met rijen plichtsgetrouwe gezichten voor hem waaronder dat van Madge Westerman. Ze had hem nog niet gezien, druk als ze was met het koortsachtig maken van aantekeningen. Een gewetensvol meisje, bang om te zakken voor haar komende examen. Het type van de geslagen hond, zoals het ook duidelijk was dat O’Connell er altijd van uitging dat ze het wel zou redden. Uitersten die elkaar aantrokken?

Om vijf voor twaalf was het college afgelopen. Al die nutteloze kennis, dacht hij: een zinloze stoet namen die nooit enige invloed op de wereld hadden gehad met hun verzonnen verhalen en figuren. Van de werkelijkheid zouden ze zich zijn doodgeschrokken. Langzaam liep hij in d( richting van de uitgang, in een stroom van minstens honderd studenten - jong en oud - met op dit moment maar één gedachte: de lunch. Hij hield Westermans blonde haar in de gaten en bleef een beetje achter tot zij vlak bij hem was. Gelijktijdig bereikten ze de deur. Verbaasd staarde hij haar aan. Zou ze, of zou ze niet? Maar natuurlijk herkende ze hem. ‘Hallo!’ riep ze, en sperde haar ogen open.

‘Ook hallo! Hij keek al even verbaasd en begon toen te grijnzen. ‘Hoe was de rest van het concert?’

‘Je hebt niets gemist. Ze hebben in plaats van Ze werden half omver gelopen door iemand die snel iemand anders probeerde te bereiken. Hij greep haar arm en ving haar boeken op die op de grond dreigden te vallen.

‘Laat mij die maar dragen tot we uit het gedrang zijn. Wat een gepeupel.’

Ze lachte. Een erg knap meisje, constateerde hij, zij het dan niet zo spectaculair als haar blauwogige vriendin. ‘Niemand heeft ooit meer mijn boeken gedragen sinds ik van school ben.’ ‘De universiteit is ook niet meer wat het geweest is!’ Weer lachte ze, kennelijk over haar verlegenheid heen. ‘Over gisteravond. Het spijt me echt. Ik hoop dat ik je niet echt pijn gedaan heb?’

‘O, dat. Niets aan de hand.’

‘Maar het is heus niet mijn gewoonte om

‘Nee, natuurlijk niet. Volg jij deze colleges, eigenlijk? Is het wat? Ik bedoel: wat heb je eraan gehad? Ik heb er vandaag als toehoorder bijgezeten, want ik wilde eens zien of ik ze misschien volgend jaar ga volgen.’

‘Wat heb je tot nu toe gedaan?’

‘Nog niets. Ik ben pas twee dagen geleden in London aangekomen. Ik probeer nog om tot een besluit te komen.’ ‘Waarover?’ Ze was duidelijk geïnteresseerd. Ze waren inmiddels buiten gekomen, op een vierkant grasveld met een breed pad dat naar Gower Street leidde. Een paar medische studenten - twee ervan met een stethoscoop trots in hun uitpuilende borstzakje - hepen hen snel voorbij. ‘Iedereen schijnt te weten waar hij naar toegaat, behalve ik,’ zei hij, met een wat zure glimlach. ‘Dat is mijn probleem. Blijf ik nou in Londen rondhangen om een zomercursus te volgen, of zal ik maar tot de herfst wachten? Zegjij eens wat, geef me eens wat goede raad. Trouwens - waarom ga je niet mee lunchen?’

Ze keek hem teleurgesteld aan. ‘Nee, het spijt me - ik zou met een kennis gaan lunchen.’

‘Dat spijt mij ook. Misschien een andere keer?’ Hij bleef staan toen ze Gower Street hadden bereikt. ‘Maar vertel me wel even waar je behoorlijk kunt eten.’ Hij zag alleen maar grauwe huizen en universiteitsgebouwen. ‘Goed of goedkoop?’

‘Het één of het ander, bedoel je? Jammer. Iets goedkoops, dan, maar wel schoon. Zou een echte hamburger teveel gevraagd zijn?’ ‘Is spaghetti ook goed? Of een BLT-sandwich?’ Wat is dat in vredesnaam, dacht hij. ‘Ja, dat is ook best,’ zei hij. Ze dacht heel even na. Hij is werkelijk helemaal alleen, dacht ze; en toen herinnerde ze zich haar eigen eerste week, toen ze die nieuwe vreemde wereld nauwelijks had kunnen verwerken. ‘Ken je Londen helemaal niet?’ Hij zag er zo zelfverzekerd uit. Het was een geruststellende gedachte dat hij kennelijk net zo naïef was als zij in het begin.

Hij schudde zijn hoofd. ‘Maar ik heb een goede plattegrond bij me.’

‘Waarom ga je niet met ons eten?’ vroeg ze toen spontaan. ‘Nee. Ik wil me niet opdringen als je met iemand -‘ ‘Welnee. We zien elkaar elke dag. Kom maar gerust.’ Ze begon Gower Street uit te lopen. ‘Maar misschien vindt hij het

‘Geen hij. Het is een zij. Nou ja, er zullen ook best mannen zijn. Die zijn er altijd. Maar stel je er niets van voor - gewoon een café in de buurt van Charlotte Street, half-Italiaans en half-Amerikaans, en vol

met studenten. De hamburgers zijn afgrijselijk - ze malen het vlees tot een soort puree. Maar ze hebben goede sandwiches met ham, sla en tomaten. Trouwens, ik heet Madge Westerman.’ ‘James Kiley.’ ‘Waar kom je vandaan?’

‘Vier weken geleden uit Chicago, toen Parijs, Brussel en Amsterdam, en nu dus Londen.’

‘Parijs?’ Ze keek hem met grote ogen aan. ‘Maak me niet jaloers.’ ‘Dat is toch niet zo ver, tegenwoordig?’ wierp hij tegen. ‘Dat weet ik wel, dat weet ik wel, maar…’ Ze zuchtte. ‘Het is om gek van te worden. Hier zit ik dan, met mijn jaar in Londen bijna achter de rug, en aan de overkant van die smalle strook water ligt de rest van Europa - Parijs, Rome, Venetië. Echt frustrerend, want wanneer zal ik ooit de kans krijgen er naartoe te gaan?’ ‘Je zou toch zeker wel -‘Nee,’ zei ze abrupt, ‘dat zou ik niet.’ Ze duwde een dikke haarlok uit haar gezicht. ‘Ik ben hier met een beurs. En die houdt volgende maand op.’ Toen lachte ze even zuurzoet. ‘Terug naar de zoutmijnen. Scranton - daar wonen mijn ouders.’

‘Waarom neem je geen baantje in Engeland. Dan kun je wat sparen om een week naar Parijs te gaan. Het is echt de moeite waard. Maar niet goedkoop, daar ben ik wel achtergekomen. Het was eigenlijk een opluchting toen ik naar Holland kon vertrekken en ik me niet steeds hoefde af te vragen hoe laag de dollar nu weer was gezakt.’ ‘Holland - wat is daar te beleven behalve tulpen, dijken en windmolens?’

‘Meer dan je denkt. Ik heb er een erg leuke tijd gehad.’ ‘Nou ja, maar zelfs Holland komt niet in aanmerking. Ik ben een buitenlandse studente in Londen, en dat betekent dat ik geen baantje mag aannemen tenzij het iets met mijn studie te maken heeft. Zo is de wet nu eenmaal. En ik kan me moeilijk aanmelden om een Britse familie Engels te leren, of wel?’ Ze lachte weer. Toen werd ze weer ernstig en dacht na over zijn vraag. ‘Als je colleges wilt volgen over de geschiedenis van de Engelse roman omdat je zelf schrijver wilt worden, vergeet het dan maar. Dat is alleen maar deprimerend: honderden en nog eens honderden schrijvers in de afgelopen drie eeuwen, waarvan er nu nog maar een stuk of zes echt bekend zijn.’

‘Heb je er nooit over gedacht een roman te schrijven?’ ‘Wie niet? En jij?’

‘O, ik zou het al mooi vinden als ze een paar artikelen van me zouden plaatsen.’

‘Dus jij bént al schrijver?’

‘Nog niet.’ Hij aarzelde, en zei toen, alsof ze het uit hem moest trekken: ‘Eigenlijk zou ik graag als free-lance journalist overal heengaan. Als reiscorrespondent. Op die manier zie je nog eens wat van de wereld, of niet?’

‘Ja,’ zei ze, en zuchtte weer. ‘Maar waar wilde je dan precies over -‘ Maar op dat moment bereikten ze net Matteoti’s Café; de gele gordijnen voor de ramen wapperden in de luchtstroom van een elektrische ventilator-een duidelijk teken van een kleine ruimte met te veel mensen. Aan een tafeltje bij de muur zag hij Nina O’Connell. Ze staarde hem eerst ongelovig aan maar herstelde zich toen. Wat zou het worden, dacht hij: ijzig koud of een bleek zonnetje? Rustig aan, waarschuwde hij zichzelf. Tot dusver gaat alles goed. Houd het zo, Kiley.

Ze gaven elkaar een hand (toch vrij kil, constateerde hij: ze knikte alleen maar even en vroeg hoe hij het maakte). Toen trok hij een rieten stoel bij en wierp een blik door het café. ‘Ik ben veel te netjes gekleed,’ grijnsde hij. Een lichte broek, een tweedjasje en een schoon overhemd met stropdas waren dit seizoen duidelijk niet in de mode. ‘Ik had even aan mijn eigen studententijd moeten denken.’ ‘Waar heb je gestudeerd!’ vroeg Nina. Enige nieuwsgierigheid deed het ijs wat smelten. ‘Berkeley.’

‘Oh! Daar ben ik ook geweest. In 1977.’

‘Dat was na mijn tijd,’ zei hij spijtig. Maar toen glimlachte hij. Een warme, vriendelijke glimlach die tot nog toe altijd had gewerkt en ook nu zijn doel niet miste.

Het ijs smolt sneller. Ze glimlachte terug - heel even, maar wel vriendelijk. ‘Laten we wat bestellen. Ik verga van de honger,’ zei Nina.

De twee meisjes liepen langzaam door Gower Street. ‘Vond je hem niet aardig?’ vroeg Madge, in de hoop op een bevestigend antwoord. James Kiley viel erg bij haar in de smaak. Ze wou dat hij negen maanden eerder naar Londen was gekomen. ‘Voorzover je dat nu al kunt beoordelen,’ gaf Nina toe, maar toen zei ze wat vriendelijker: ‘Ja ik moet toegeven dat hij me meevalt.’ Niet zoals de meeste jongens die dit jaar om haar heen hadden gehangen.

‘In elk geval heeft hij zich niet de rest van de middag aan ons vastgeklampt.’

‘Nou ja, hij wilde nog even naar de administratie voor inlichtingen over colleges en inschrijfgelden. Als hij besluit om zich in te schrijven zul je hem volgend trimester wel zien, Nina.’ ‘Als ik er dan nog ben.’ ‘Waarom zou je niet?’

‘Ik heb onderhand schoon genoeg van de Women’s Residence.’ ‘Na de vakantie denk je er wel weer anders over.’ ‘Welke vakantie? Drie weken met vier oude vrienden van mijn vader? O, ik haat dat gevoel dat alles voor je geregeld wordt.’ ‘En ik kan op zoek naar een baantje in Scranton,’ herinnerde Madge haar.

‘Waarom ga je niet naar Californië?’ ‘Ik ken daar niemand.’ ‘Dat komt snel genoeg.’

Maar je hield altijd die drie, vier of vijf weken waarin je dacht datje altijd zo alleen en verlaten zou blijven.

Nina lachte. ‘Kijk maar hoe je vandaag een vreemde man hebt opgepikt.’

‘Nee, zo ging het helemaal niet!’

‘Heeft hijyou opgepikt, dan?’ Nina lachte niet meer.

‘Ook niet. Het was gewoon toeval.’ En Madge vertelde uitvoerig hoe

het precies was gegaan.

Nina was weer gerustgesteld. Ze was twee maanden jonger dan Madge, maar op de een of andere manier was zij het altijd die Madge moest beschermen. ‘Hij voelt zich bijna net zo verloren als wij,’ zei ze, met een gevoel van medelijden voor een lotgenoot. ‘Maar ik geloof wel dat hij er ook iets aan doet. Niet zoals wij - alleen maar praten en het er verder bij laten zitten.’

‘Nou ja,’ zei Madge, tactvol zwijgend over Nina’s royale toelage, ‘hij heeft ook het geld om te reizen. Ik vraag me af of ik de moed zou hebben het allemaal in één keer op te maken als ik op mijn zevenentwintigste een kleine erfenis zou krijgen.’ Een kleine erfenis maar, had James Kiley gezegd, gepast verlegen toen de onderwerpen geld en een goed leven toevallig ter sprake waren gekomen: genoeg om twaalf maanden lang te doen waar hij zin in had. ‘Weetje, volgens mij is hij hier volgend jaar al lang niet meer. Ik denk dat hij nu al besloten heeft om er weer vandoor te gaan. En waarom ook niet?’ besloot Nina somber. ‘Hii is vrii om te doen wat hii wil ‘

‘Die gekke vriend van hem - die Tony … kom . . ‘Shawfield.’

‘Ja. Als ik James was zou ik Tony meteen aan zijn woord houden. Moet je je voorstellen: in een kampeerbus in tachtig dagen de wereld rond. Dat is toch niet niks!’ Madges ogen stonden dromerig. ‘Ja,’ zei Nina. ‘Geweldig.’ ‘Waarom hapt hij dan niet meteen toe?’

‘Omdat hij wat verstandiger is dan wij, schat. Je hebt hem gehoord: hij wilde eerst meer weten over de kampeerbus, de route, de afspraken, en de mensen die zijn vriend wilde meenemen.’ ‘Zo bederf je de hele lol van het reizen.’

‘Tsja,’ zei Nina, met haar ervaring in buitenlandse reizen, ‘je kunt nu eenmaal niet op een vliegend tapijt stappen en vertrekken. Je moet rekening houden met visums, inentingen en douanebepalingen bij de grenzen.’

‘Maar jij hebt er toch altijd van genoten, of niet?’ Ja, dacht Nina, genoten heb ik zeker. Genève, Parijs, Rome, Venetië… Maar wat heb je eraan om in je eentje te reizen? ‘Hoor eens, word nou niet kwaad - want dat word je altijd, Madge, maar nu eens een keer niet, alsjeblieft. Ik heb nog wat geld over, dus kan ik je best wat lenen om -‘ ‘Nee,’ zei Madge scherp.

‘Maar ik kan moeilijk alleen gaan. We zouden samen een geweldige tijd kunnen hebben. Je weet dat we altijd om dezelfde dingen moeten lachen. En het is toch maar een lening?’

‘Nee.’ Het klonk nu wat minder scherp. ‘Morgen krijg ik mijn bankoverzicht,’ zei Madge. ‘Dat hoop ik, tenminste. Of overmorgen. Dan weet ik precies hoe ik ervoor sta.’ Waarschijnlijk flink in het rood, dacht ze. Maar misschien was er toch wat te regelen. Ze zou haar boeken kunnen verkopen, en haar winteijas-dan hoefde ze die ook niet naar huis te versturen. ‘Hij vroeg of we morgen met hem wilden lunchen. Heb jij er bezwaar tegen?’ ‘Nee, hoor.’

‘Maar kom je dan ook?’ ‘Misschien. En jij?’

‘Ja,’ zei Madge. ik vind hem aardig. Hij is anders.’ Zwijgend beklommen de twee meisjes de trap naar de grote zaal van de Residence. ‘Ierse stamppot,’ zei Nina, toen ze de etensgeuren opsnoven. ‘Als ze het zo lang laten koken, waarom zit er dan altijd zoveel water in rlp ins1?’

Ze zwegen weer en liepen door naar de tweede verdieping. Voor haar deur bleef Nina staan, ik ga maar eens inpakken.’ ‘Een beetje vroeg, vind je niet?’ riep Madge over haar schouder. Nina haalde haar schouders op en stapte haar kamer binnen - vier muren die ze wat had trachten op te vrolijken met haar posters, en een raam aan de achterkant, waar de huizen aan de overkant alle zon tegenhielden. ‘Het kan mij niet vroeg genoeg zijn,’ zei ze tegen Madge en zichzelf. Maar natuurlijk kon ze nog niet gaan pakken. Haar koffers moesten nog ergens uit de diepte van het gebouw worden opgevist. Zelfs als je alleen maar een gebaar wilde maken werd dat nog gedwarsboomd, dacht ze.

Toen wierp ze een blik op de brief van thuis die die ochtend was gekomen en nog steeds ongeopend op haar kaptafeltje lag. Het was het handschrift van Beryl - haar stiefmoeder, die maar negen jaar ouder was dan zijzelf. (‘Dat is juist zo fijn,’ had Francis O’Connell vrolijk gezegd. ‘Dan kunnen jullie echte goede vriendinnen worden.’) Langzaam maakte Nina de envelop open. Beryl en Francis gingen de zomer doorbrengen aan de kust van Maryland. Hoog tijd om de hitte van Washington te ontvluchten. Verder alles goed. Veel liefs. Ze hoopten Nina weer in september te zien, als Francis en Beryl een paar dagen in Londen zouden zijn. Groetjes, Beryl. En een p.s. van Pa: Tot ziens in september schat. Geniet van je zomervakantie. Houd ons op de hoogte. Veel liefs.

De kust van Maryland lag niet zo ver. Francis kon van daaruit nog naar zijn werk, en Beryl kon er hun feesten organiseren. En, dacht Nina, geen enkele hint of ze misschien ook zin had om te komen. Ze hoorde het Beryl al zeggen: ‘Francis, schat, dat heeft toch geen zin. Nina amuseert zich daar kostelijk, we kunnen haar niet hier naartoe slepen alleen voor ons eigen plezier.’ Ze hoopte in elk geval dat haar vader daarvan overtuigd had moeten worden, maar ze was er niet meer zo zeker van. Ze scheurde de brief in kleine snippers. Zou ze naar Maryland zijn gegaan? Misschien wel niet, om helemaal eerlijk te zijn. Maar toch was het leuk geweest als ze haar hadden gevraagd.

In de kleine bar van zijn hotel zat James Kiley achter een glas bier over zijn ontmoeting van die dag na te denken. Alles was goed gegaan. Morgen zou hij hen voor de derde keer zien en kon hij wat meer aandacht besteden aan Nina O’Connell, die geen examens had om haar bezie te houden, ‘s Middaes en ‘s avonds samen eten. naar

een film, een schouwburg, of naar een paar toeristische attracties. En natuurlijk lange gesprekken over henzelf-dromen voor de toekomst en teleurstellingen uit het verleden. Zo kon hij een sterke basis leggen voor vriendschap en vertrouwen. Daar had ze werkelijk behoefte aan, wist hij. Er waren al te veel mannen geweest die geprobeerd hadden haar te versieren - te veel opdringerige types die alleen in seks waren geïnteresseerd.

Hij verliet de bar, zich nauwelijks bewust van de mensen om hem heen. Onverstandig? Nee. Noch de Duitse inlichtingendienst noch de politie van Essen had enig vermoeden dat hij zich in Londen bevond. Hij had onopgemerkt kunnen ontsnappen. Ongetwijfeld had Amalie hen de naam Erik gegeven, en beschreven hoe hij er uitzag, maar inmiddels was hij onherkenbaar geworden. Hij hoefde niet langer over zijn schouder te kijken als hij buitenkwam. Deze hele opdracht bleek veel prettiger en gemakkelijker te zijn dan hij had verwacht. Hij kon zelfs het fiasco van Duisburg enigszins uit zijn hoofd zetten. Als de draad ooit weer werd opgevat was dat Theo’s verantwoordelijkheid. Net zoals Theo ervoor moest zorgen dat zijn advocaten de gearresteerde leden van de groep weer vrij-k regen.

Theo… Zou Theo hem op dit moment in de gaten laten houden? Waarschijnlijk wel, moest hij toegeven, en hij huiverde even. Maar dat moment was snel voorbij. Theo zou niets anders te horen krijgen dan dat James Kiley keurig was ondergedoken in het drukke leven van Londen. De eerste stappen waren al gezet, zonder argwaan te wekken, en er zat duidelijk schot in de zaak. Geef me drie weken, misschien zelfs minder, zei hij in gedachten tegen Theo, en ik heb die twee meisjes in Amsterdam.
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Het was een heldere, schitterende morgen, met warme zonnestralen op de Amsterdamse grachten. Robert Renwick had een uur extra uitgetrokken voor zijn ochtendrit uit Brussel: in juli waren er duizenden toeristen en honderden touringcars, nog afgezien van het gewone vrachtverkeer en onvoorziene vertragingen bij de grens. Maar vandaag was alles goed gegaan

Hij had nog anderhalf uur de

tijd voor zijn afspraak met Van Krevelen. Met opzet koos hij een garage in de buurt van het Centraal Station, net aan de andere kant van de oude stad dan Van Krevelens discrete kantoor. Zijn officiële kantoor bevond zich trouwens in Den Haag, net als alle andere regeringsgebouwen. Als Van Krevelen gisteren in zijn code-gesprek met Renwick Amsterdam als ontmoetingsplaats had voorgesteld, dan moest het wel om een bijzonder belangrijke zaak gaan. Van Krevelen, tot twee jaar terug verbonden aan de NAVO, maar werkend voor de Nederlandse inlichtingendienst, vroeg meestal niet om een persoonlijk gesprek als het niet om een dringende en uiterst belangrijke kwestie ging. Renwick had meteen gereageerd. Hij had het werk dat zich tijdens zijn verblijf in Duitsland de afgelopen week op zijn bureau had opgestapeld laten liggen, en was met een keurige onopvallende huurauto naar Amsterdam vertrokken. Anderhalf uur … Hij had wel zin om even zijn benen te strekken. Langzaam slenterde hij de stad in. Eerst liep hij naar het zuiden en toen enigszins in westelijke richting, om de hoofdstraten met hun drukke verkeer te vermijden. Hij belandde in een warwinkel van smalle straatjes langs oude grachten, tussen middeleeuwse huizen met trapgevels van bakstenen en zandsteen, en rijkbewcrkte kroonlijsten. Het was hier al heel wat prettiger om te wandelen, maar er was nog steeds te veel verkeer - hele horden vliegende Hollanders op de fiets. Daarom veranderde hij weer van richting tot hij de lange smalle Kalverstraat bereikte, die voor het verkeer was afgesloten, zodat je als voetganger niet steeds angstig over je schouder hoefde te kijken. Er waren hier wel wat te veel winkels naar zijn smaak, maar je kon niet alles hebben. En de meeste Amsterdammers - inclusief de toeristen - leken alleen maar in etalages geïnteresseerd. Het was weer het gebruikelijke probleem, dacht hij, van een oude stad die zich aan de twintigste eeuw moest aanpassen. Van bovenaf gezien had de Amsterdamse binnenstad een geometrische plattegrond - een concentrisch opgebouwd stelsel van rechte kanalen met bochtige parallelstraten, die even op keurig Hollandse wijze gelijk op liepen, tot de volgende scherpe bocht. Op een plattegrond zag de binnenstad er logisch en overzichtelijk uit, maar te voet viel dat zeker voor een buitenlander - nogal tegen. Pas na een paar bezoeken aan Amsterdam was hij er zo’n beetje achter hoe hij de bochten kon afsnijden.

Voor hem uit zag hij in de mensenmenigte twee verdoolden, die waren blijven staan omdat ze ook niet meer wisten welke kant ze op

moesten. Twee pas aangekomen lemmingen - zoals Renwick ze altijd noemde: jongens en meisjes die gewapend met een rugzak per trein in Amsterdam aankwamen om daar een week of twee in het gras te liggen, gezellig dicht opeengepakt, niet gehinderd door de muziek uit honderden radio’s of de beleefde politieagenten die de heroïne-verslaafden van de hasjisj-dromers probeerden te scheiden. Maar deze twee meisjes gingen niet onder zware rugzakken gebukt. Ze droegen grote maar modieuze schoudertassen en gestreepte blouses in strakke jeans, die geen centimeter ruimte lieten aan hun welgevormde billen. Hun glanzende blonde haar viel op hun schouders. Bijzonder aantrekkelijke lemmingen, dacht hij, met een blik op hun slanke heupen en dijen en hun fraaie benen in de strakke jeans. Van achteren gezien dan, voegde hij eraan toe. Toen bevredigde een van hen zijn nieuwsgierigheid door zich om te draaien. Goeie hemel, dacht hij - dat was toch niet mogelijk, hij moest zich vergissen … Maar hij vergiste zich niet.

Nina O’Connells vage blik maakte plaats voor een uitdrukking van stomme verbazing. ‘Robert Renwick - Bob!’ Ze rende op hem toe, met uitgestrekte armen. Hij had haar een hand willen geven, maar in plaats daarvan werd hij stevig omhelsd. Lachend sloeg hij nu ook zijn armen om haar heen. Ze was niet veel veranderd in zes jaar. Toen was ze vijftien geweest, en hij drieëndertig. Hopeloos vanaf het begin, herinnerde hij zich, toen hij haar zachte wang tegen de zijne voelde. Even abrupt liet ze hem weer los, zich er opeens van bewust dat ze geen vijftien meer was. Maar ze was nog steeds erg mooi, met een warme schoonheid, en diezelfde open blik die hij zich maar al te goed herinnerde. ‘Madge,’ zei ze tegen haar vriendin, ‘dit is Bob Renwick. Bob - Madge Westerman. O hemel, zo hoort dat helemaal niet, geloof ik!’ Ze maakte een wat opgewonden indruk, misschien nog wat verlegen over die spontane omhelzing. ‘Ach, niet zo formeel!’ zei Renwick lachend. Nee, ze was niet veel veranderd. Hij gaf Madge een hand; vriendelijke bruine ogen, zag hij, warm en met een verborgen glimlach. ‘En ik hoef niet te vragen wat jullie hier doen. Op weg naar Parijs, of nog zuidelijker?’ ‘Nee, nog verder zelfs,’ zei Nina. Ze keek even naar Madge en lachte.

Ook bij Madge brak nu een glimlach door. ‘Een kans die we niet voorbij konden laten gaan.’

‘Het is heus geen grap, Bob.’ Nina had zijn reactie gezien, ‘we gaan écht op reis. We hebben het vanochtend pas besloten.’

‘Zomaar?’

‘Je hebt nog dezelfde irritante trekjes! Je neemt me nooit eens serieus. Maar wat doe jij hier eigenlijk? Of mag ik dat niet vragen?’

Ze herinnert zich veel te veel, dacht Renwick. Laat ik daar maar zo snel mogelijk overheen praten, dan krijg ik misschien wat te horen over die verre reis. Ze menen het echt - allebei. Twee onschuldige wichten in het buitenland, ik ga misschien van baan veranderen,’ zei hij. En dat was nog waar ook.

‘Wat? Ga je weg bij de NAVO?’ vroeg Nina verbaasd. Ze wendde zich tot Madge. ‘Hij is een ontwapeningsexpert ‘Nou, nou, Nina,’ onderbrak hij haar. ‘Je was toch op die ontwapeningsconferentie in Genève - ‘ ‘Nee, dat is echt te veel eer,’ zei hij tegen Madge. ik mocht de deur openhouden voor de generaals en erop toezien dat de potloden op de conferentictafel geslepen waren. Kunnen wc deze drukte niet even ontvluchten? Wat zouden jullie zeggen van een vroege lunch?’ Maar dan wel snel. Hij had nog maar een uur.

‘Jammer, dat gaat echt niet,’ zei Nina, met oprechte spijt in haar stem. ‘We zouden onze vrienden weer ontmoeten over’ - ze keek op haar horloge - ‘veertig minuten. Hoe ver is de universiteit hier vandaan?’ ‘Welke?’

‘Die bij het Paleis in de buurt.’

‘Een minuut of tien, misschien minder. Zullen we dan even koffie gaan drinken? Ik zie een café in dat zijstraatje. Hij wees naar het uithangbord. ‘Indonesisch?’

‘Waarom niet? Op Java zijn toch koffieplantages?’

‘Goed,’ zei Nina en liep in de richting van de zijstraat. ‘En wil je ons

daarna de juiste richting wijzen?’

‘Ik breng jullie er in vijf minuten naartoe-als je nog netzo snel kunt lopen als vroeger, tenminste.’

Ze gingen het café binnen; het was nauwelijks drie meter breed, volgestouwd met tafeltjes langs één muur. ‘Gezellig,’ zei Renwick. ‘En de koffie ruikt prima.’ Eén ding was in elk geval in orde: er gingen vrienden mee, ze reisden niet alleen. Stom van hem om zich zorgen te maken. Ze waren twee zelfstandige jonge vrouwen. ‘Waar logeren jullie nu?’ vroeg hij.

‘In een klein hotel bij het water. Het Alba Hotel. Heel netjes en

fatsoenlijk, hoewel het van buiten niet veel bijzonders is.’ ‘Jullie hebben nog geluk gehad datje in deze tijd van het jaar nog een kamer hebt gekregen.’

‘Een vriendin van ons in Londen, een Zweedse dokter - ze weet alles van tropische ziekten - heeft het aanbevolen. En we hadden geluk, want net toen wij aankwamen hadden er twee mensen afgezegd.’ ‘We zijn namelijk pas op het laatste moment uit Londen vertrokken,’ zei Madge. ‘We hadden nog zoveel te doen. En eh … ik moest er in elk geval voor zorgen dat ik genoeg geld had voor een week hier.’ Hij keek haar wat verbaasd aan en ze vervolgde haastig: ik heb mijn retourbiljct naar New York weer ingewisseld, dus met dat geld erbij kan ik nu de wereld rond.’ En die beurs betaal ik later wel terug. Daar waren ze wel aan gewend, had James Kiley gezegd. ‘De wereld rond?’ vroeg Renwick. Met zo weinig op zak? ‘Hoe reizen jullie eigenlijk?’ Misschien aan boord van een vrachtschip. Maar dan nog…

‘Met een kampeerbus,’ zei Nina. ‘Een hele mooie. Eigenlijk is het een minibus. Enorm veel ruimte, en alle luxe van thuis. Airconditio-ning, een koelkast …’

‘Vierwielaandrijving,’ onderbrak Madge haar, ‘en een acht-cilinder-motor. Tony heeft zelfs een extra benzinetank laten installeren; er is bergruimte voor blikjes en er zijn minstens drie slaapplaatsen. De jongens slapen natuurlijk buiten in slaapzakken, en -‘ ‘Wacht nou eens even,’ zei Renwick, met een brede grijns. ‘Dat kan ik allemaal niet zo snel bijhouden. Met z’n hoevelen gaan jullie?’ ‘Met ons achten. Drie meisjes en vijf jongens, met twee gitaren, één cassetterecorder, en natuurlijk een heel speciale radio. James en Tony zouden hem vanochtend laten installeren om ervoor te zorgen dat we op die manier werkelijk met de wereld in contact kunnen blijven.’

‘En waar gaan jullie precies naartoe?’ Hij legde bewust een nonchalante, geamuseerde klank in zijn stem.

‘Eerst heel Europa door, maar voor Azie moeten we nog een reisroute uitstippelen. Tony heeft natuurlijk het laatste woord. Het is zijn kampeerbus en hij kent de beste routes.’ ‘O ja?’ Hij hoefde niet verder meer aan te dringen. Nu ze eenmaal over hun wereldreis waren begonnen wilden de meisjes hem maar al te graag vertellen hoe die buitenkans zich had voorgedaan. Tony Shawfield was een Engelsman, een auto-fanaat, die alles van motoren wist. Deze tocht was eigenlijk een proefrit voor de firma die voor

alle speciale apparatuur had gezorgd een soort promotiereis. James Kiley was een Amerikaan die ze in Londen op de universiteit hadden ontmoet; hij hoopte wat verhalen te kunnen schrijven om op die manier misschien als free-lancejournalist naam te maken. En de anderen die meegingen … Tony had ze voor het uitkiezen gehad. Toen het nieuws van de reis eenmaal bekend was hadden zich zeker wel vijftig medestudenten aangemeld. James had trouwens pas een paar dagen geleden definitief besloten om mee te gaan. Hij had eerst iets meer willen weten over de kampeerbus en over zijn toekomstige reisgenoten.

‘Dat klinkt erg verstandig,’ gaf Renwick toe. Hij probeerde zich te herinneren hoe hij zelf was geweest op zijn eenentwintigste. Zou hij zo’n kans hebben aangegrepen? Ja, reken maar. ‘Hoe oud zijn James en Tony?’

‘Zevenentwintig, geloof ik,’ zei Nina. ‘En ze zijn heel wat praktischer dan wij. Het is echt wel in orde. Bob.’ Ze voelde dat hij enige bedenkingen had. ‘James is een goede vriend. Ik vertrouw hem volkomen. Je kunt echt van hem op aan.’ ‘En de anderen?’

‘Meer van onze leeftijd, zou ik zeggen. Een Frans meisje, Marie-Louise, getrouwd met een aardige Deen “in een Hollandse student in de rechten - tenminste, ik geloof dat hij rechten gaat studeren als hij weer terugkomt. En een vriend van hem uit Italië. Maar de taalproblemen zullen wel meevallen. Tony stond erop dat iedereen die meeging Engels sprak.’ ‘Ja, dat zal best.’

‘Nee, hij is helemaal niet zo’n typische Engelsman,’ protesteerde Nina. ‘Alleen … hij is de kapitein van de bus, als het ware.’ ‘Hij zal wel wat meer talen moeten spreken dan Engels, om door al die vreemde landen heen te komen -‘

‘Ja, hij spreekt ook drie talen. James zelfs nog meer - niet zo goed, maar net voldoende. En Marie-Louise kent wat Syrisch, want daar is ze geboren. En haar man, Sven Dissen, is dus een Deen. Hij is arts, en hij heeft met Pakistaanse studenten in Parijs gewerkt. Guido Lambrese is vorige zomer in Griekenland en Turkije geweest; hij is archeoloog. En Henk Tromp, de Nederlander, spreekt Spaans. Hij komt uit Leiden. En natuurlijk spreken ze allemaal Engels. Madge kent wat Frans. Ik ook - en nog wat Duits. Dus we slaan ons er best doorheen.’

Het was in elk geval een goed samengesteld reisgezelschan. ‘Hoe

rijden jullie precies?’

‘O, daar zijn we nog niet helemaal uit,’ zei Madge. ‘We hebben allemaal wel ideeën, maar Tony vindt dat we wel zeker moeten weten dat ze ook uitvoerbaar zijn.’

‘En James wil liever de communistische landen vermijden,’ voegde Nina eraan toe.

Gezien de huidige situatie zou dat niet zo eenvoudig zijn, dacht Renwick. ‘Als je maar uit de buurt blijft van de gevaarlijke plaatsen.’

Nina begon te lachten. ‘Je klinkt net als mijn vader.’ Ja, dat zal wel, dacht Renwick. En hij was niet blij met die rol. Verdorie, ik ben negenendertig, dacht hij, en niet bijna zestig, zoals Francis O’Connell. ‘Wat vindt je vader eigenlijk van jullie plannen? Nee. laat maar - ik heb zo’n idee dat ik het wel weet.’ Hij verwachtte dat Nina met hem mee zou lachen, maar dat deed ze niet. ‘Weet hij het soms niet?’

‘Nog niet, nee. Ik zal het hem vanavond schrijven.’

‘En wanneer vertrekken jullie? Morgen?’ vroeg hij, bij wijze van

grapje.

‘Morgen, ja.’

‘Hoor eens, ik zieje vader toch als ik de volgende week in New York ben. Moet ik hem nog een boodschap doorgeven?’ ‘Jij reist ook de hele wereld af, Bob.’

‘Ik ga alleen maar op bezoek bij een paar vrienden, voordat ik definitief naar Europa terugga.’

‘Krijgje een baan in Europa? Ik vind hetjammer datje bij de NAVO weggaat. Waarom eigenlijk?’

‘Ik weet het nog steeds niet zeker. Het zal de leeftijd wel zijn, denk ik.’ Zijn glimlach was aanstekelijk.

Zo oud is hij anders nog niet, dacht Madge. Maar niemand was ooit rijk geworden van de NAVO, dat was waar. ‘Wat ga je precies doen?’ vroeg Nina.

‘Als we nu niet opschieten moeten we straks de hele weg hardlopen.’ Hij telde het geld voor de koffie en een flinke fooi op het tafeltje uit, met enige hulp van een ondoorgrondelijke ober met een Indonesische tulband. ‘Dat vind ik een mooie dracht,‘zei hij. ‘Keurig. Met die vouw aan de voorkant -‘ Maar zo gemakkelijk kwam hij er niet vanaf.

‘Serieus, Bob, wat gaje precies doen?’ drong Nina aan, terwijl ze haar tas pakte en snel naar de uitgang liep. Buitengekomen sloeg ze

meteen de verkeerde richting in.

Hij greep haar bij de arm en duwde haar naar links. Ze maakte protesterende geluiden. Achter hen zei Madge: ‘We hoeven niet helemaal naar de universiteit. Alleen maar die kant op. We hebben met de anderen daar in de buurt afgesproken, ergens waar het Rokin een straat kruist die het Spui heet - of zoiets.’ ‘Dat scheelt weer drie minuten.’ Hij vertraagde zijn pas, greep Madge bij de hand en trok haar naast zich. Zij protesteerde ook. ‘Kun je niets zeggen over je nieuwe baan?’ vroeg Nina. ‘Zoals ik al zei, ik weet het nog niet zeker. Wat zou jij kiezen - een oliemaatschappij in Amsterdam of een in-en exportfirma in Londen?’

in olie zit veel geld,’ zei Madge peinzend.

‘Maar in die andere baan zou ik meer kunnen reizen. Ik denk dat het toch Londen wordt.’

‘Met kerstmis ben ik weer terug in Londen,’ zei Nina. ik mis dan wel het eerste trimester op Slade, maar dat vinden ze kennelijk geen bezwaar. Trouwens, ik denk dat ik op deze reis meer over kunst aan de weet kom dan tijdens een of ander saai college.’ ‘En waar is Madge met kerstmis? Ook in Londen?’ Madge schudde haar hoofd. ‘Scranton, denk ik. Ze zetten me af in Amerika. De eerste die afhaakt,’ zei ze langzaam. ‘En als een van jullie er nou eerder genoeg van heeft?’ De twee meisjes keken elkaar aan en begonnen te lachen. ‘Nee, ik meen het serieus. Misschien ga je je na een tijd toch vervelen - een kampeerbus is maar zo’n kleine ruimte voor zo’n lange reis. Of je zou ziek kunnen worden.’

‘Nou, ik denk niet dat we ons zullen vervelen,’ zei Nina. ‘Waarschijnlijk verzamelen we genoeg herinneringen om ons hele verdere leven op te kunnen teren. En we lopen ook geen kans op pokken, tyfus, paratyfus, cholera of zoiets. Daar zijn we allemaal tegen ingeënt. We hebben zelfs tetanusinjecties gehad.’ Injecties? Daarom hadden ze zo geprotesteerd toen hij hen bij de arm had gepakt. ‘Jullie hebben een drukke morgen achter de rug. Ik hoop dat de dokter -‘

‘Nee, nee,* zei Nina. ‘Niet hier. In Londen, voordat we weggingen.’

Er klopte iets niet. Ze hadden toch gisteren pas definitief besloten om mee te gaan? ‘Dacht je soms datje voor Amsterdam een cholera-injectie nodig had?’ vroeg hij. Hij keek eens naar al die gezonde

Hollandse gezichten om zich heen en schudde zijn hoofd. ‘Ilsa raadde het aan. Er zijn hier nogal wat vluchtelingen en gastarbeiders uit allerlei streken. Volgens Ilsa zijn datje reinste tijdbommen - medisch gesproken, dan.’ ilsa?’ Weer die behulpzame Zweedse vriendin. ‘Ilsa Schlott. Ze is zelf dokter, weetje. Gespecialiseerd in tropische ziekten. Ze volgt er colleges over aan het University College.’ ‘Die hadden jullie onderweg best kunnen gebruiken.’ ‘Ze weet nog helemaal niet dat we een wereldreis gaan maken,’ zei Madge. Ze wendde zich tot Nina. ‘Reken maar dat ze zal opkijken als we haar een ansicht van de Blauwe Moskee sturen!’ ‘Waarschijnlijk vraagt ze zich meteen bezorgd af of jullie wel een prik tegen de gele koorts hebben gehad,’ voorspelde Renwick. ‘O, die heeft ze ons ook aangeraden. Maar dat lijkt me eigenlijk niet nodig,’ zei Nina. ‘Of wel?’

‘Als ik nou wist waar jullie precies heen gingen -‘

‘Maak je maar geen zorgen. James let er wel op dat we die injecties

krijgen als dat nodig is. Maar ik hoop van niet. Zo te horen zijn ze

afschuwelijk.’

‘Houdt hij een oogje op jullie?’ Dan hoop ik dat hij echt zo verstandig is als Nina zegt.

‘Hij houdt zich met alle details bezig. Visums en zo. Daarom hebben we ook met hem afgesproken om een heleboel foto’s te laten maken, van de juiste afmetingen en zo. Wat een gedoe. James kent een fotograaf die ons er gegarandeerd niet als angstige konijnen op zal zetten.’

‘En daarna,’ zei Madge, ‘stappen we allemaal in de bus - hij staat nu in de garage, vlak naast de fotograaf - om een proefrit naar Haarlem te maken en daar te lunchen.’ Ze giechelde even. ‘Of zoals Tony het op z’n Engels uitdrukt: om een klein tripje te maken.’ Nina maakte zich er ook erg vrolijk over. in elk geval kunnen we minstens één keer per dag eens flink lachen,’ beaamde ze. Lachend keek ze nu ook Renwick aan. ‘En jij dacht nog dat we ons zouden vervelen,’ plaagde ze hem voorzichtig.

Hij toonde zich een goede verliezer, maar ondanks al die vrolijkheid bleef hij zijn twijfels houden, en dat beviel hem niet. Word ik dan werkelijk zo oud, vroeg hij zich af. ‘Nou, als je een been breekt of door een kameel wordt overreden vergeet dan niet dat er altijd wel een Amerikaanse ambassade of een consul in de buurt is. Die sturen een telegram naar je vader en dan ben je zo weer thuis in Washine-ton. Tussen haakjes: als ik hem zie zal ik hem dan tactvol laten weten

waar hij je volgende toelage naartoe kan sturen?’

Nina dacht even na. ‘Waarom niet? Begin september zijn we in

Istanboel. Vraag maar of hij het geld naar American Express

stuurt.’

‘Dat heet Türk Express in dat deel van de wereld.’ En als ze pas in september in Istanboel waren zouden ze nooit met kerstmis weer in Londen kunnen zijn.

Ze waren nu aan het eind gekomen van de lange smalle straat. ‘Hier laat ik jullie over aan de zorgen van je vrienden. Zijn ze al ergens te zien?’ Handige plek vooreen afspraak, dacht hij, met een blik op het drukke verkeer op de kruising van het Spui en het Rokin. Nina keek zoekend naar de overkant van het Rokin. ‘Ze zouden vlak bij de brug staan, aan de andere kant van de straat. Ja, daar is James al.’ Ze stak haar hand op, maar liet hem toen weer zakken. ‘Hij ziet het niet. Hij heeft het veel te druk met naar Tony te luisteren.’ Renwick wierp een blik op de twee mannen. Degene die het woord deed was een lange, magere man met donker haar. De ander was wat kleiner, met een normaal postuur en donkerblond haar. Ze droegen jeans en geruite hemden. Veel meer was er vanaf die afstand niet te zien. Tony was nu kennelijk uitgesproken. James sloeg hem op zijn schouder. Goede vrienden, dacht Renwick, te oordelen naar hun vrolijke lach. Toen keken ze op hun horloge, wierpen een blik naar de overkant van de straat en ontdekten Nina en Madge. Ze wilden oversteken, maar hielden geen rekening met het verkeer en moesten zich snel weer in veiligheid brengen.

‘Tot ziens,’ zei Nina. ‘Ik vond het erg leuk. Bob.’ Ze ging op haar tenen staan en kuste hem op zijn wang. ‘Zien we elkaar nog in Londen?’ En toen bloosde ze opeens en wendde haar ogen af, alsof ze verrast was door haar eigen vraag.

‘Ja, we zien elkaar nog,’ beloofde hij. Hij gaf Madge een hand en draaide zich om. Om de een of andere reden had hij geen zin in een ontmoeting met de jongens, die zich nu een weg probeerden te banen door een dichte drom voetgangers.

‘Hij was de eerste man op wie ik ooit verliefd ben geworden,’ zei Nina zachtjes. Ze had Madge al heel wat over Genève verteld, maar dit was nieuw.

‘En wat vond hij er zelf van?’

‘Als ik driejaar ouder was geweest was ik daar misschien achtergekomen.’

‘Hij is nog steeds erg op je gesteld. Hij maakte zich in elk geval zorgen.’

‘Ja, waarom? Het verbaasde me zelfs dat hij me nog herkende.’ Maar hij had haar herkend.

‘Volgens mij is hij gewoon jouw type. Is het je niet opgevallen dat James een beetje op hem lijkt?’ Behalve dan die glimlach en die peinzende blik.

Nina was even van haar stuk gebracht, maar herstelde zich toen voldoende om te protesteren. ‘Nonsens.’ Ze keek aandachtig naar het beschilderde draaiorgel dat langzaam voorbij kwam rijden. Het bleef staan en versperde James en Tony de weg, net voordat ze de stoep bereikten. Waarom is Tony opeens zo nijdig, vroeg ze zich af. Niet op ons, want wij waren op tijd. ‘Hij staat op dat draaiorgel te schelden,’ zei ze toen tegen Madge, en ze barstten allebei in lachen uit.
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Ja, Shawfield stond op het draaiorgel te schelden om zijn woede te koelen. Niet alleen moesten ze nu omlopen, maar ook werd hun nog de weg versperd door een auto. ‘Rustig, Tony,’ zei Kiley, ‘houd je een beetje kalm.’ (De namen Erik en Marco gebruikten ze niet meer, en ook spraken ze geen Duits tegen elkaar, zelfs niet als ze alleen waren: dat was de enige manier om gevaarlijke vergissingen te voorkomen.) De laatste vijf minuten, toen ze bij de brug hadden staan wachten, had Tony’s bezorgdheid de overhand gekregen en had hij nijdig uitgeroepen dat ze de twee meisjes zo snel mogelijk aan de dijk moesten zetten en dat Theo wat hem betrof kon doodvallen. Ze waren onberekenbaar en gevaarlijk - zonder enige discipline. Net toen ze het Rokin wilden oversteken zag Tony de onbekende man aan de overkant. ‘Wie is dat nu weer? Ze kuste hem! Heb je dat gezien?’ Een onverwachte stroom fietsers dwong hen weer even te wachten. Ja, Kiley had het gezien.

‘Zo, zo,’ zei hij, toen ze de meisjes ten slotte hadden bereikt. ‘Jij

maakt ook overal vrienden, Nina.’

‘O, dat was alleen een vriend van mijn vader.’

‘Woont hij hier?’

‘Nee.’ Ze was kennelijk meer geïnteresseerd in het draaiorgel, versierd met een slinger van papieren bloemen. ‘Wat een afgrijselijke kleuren. Maar moet hij dat ding nou echt op de stoep parkeren?’ Want de orgeldraaier - een kleine, maar pezige en gespierde man -had de wielen van het orgel over de rand van de stoep getrokken en het pierement vlak voor de ingang van een drukke winkel neergezet.

‘Hij weet wel waar hij de meeste mensen bij elkaar kan krijgen,’ constateerde Madge.

‘Laten we weer eens doorlopen,’ zei Tony ongeduldig. ‘We kunnen niet de hele dag om draaiorgels heen blijven hangen.’ De orgels vormden een wezenlijk onderdeel van de straatmuziek in Amsterdam, net als het geluid van de carillons. Voor een stad die al zoveel jaar door socialisten en communisten werd bestuurd waren er wel verdomd veel kerken, vond hij: een mooi stelletje marxisten. ‘Waarom hebjeje vriend niet gevraagd of hij zin had om met ons mee te gaan?’ vroeg Kiley. ‘Waarschijnlijk had hij samen willen lunchen. Daarom had hij natuurlijk met jullie afgesproken.’ ‘Nee, we kwamen elkaar toevallig tegen - in de Kalverstraat. En is je nieuwsgierigheid nou voldoende bevredigd?’ Nina zag dat hij plotseling bloosde en liet zich vermurwen, ik ken hem nog van jaren geleden. Hij heeft me volleybal leren spelen. Dat is alles.’ Ze liepen nu met hun vieren naar de hoek, maar zonder veel haast te maken, ondanks Tony’s aansporingen. Madge keek nog eens om naar het draaiorgel. ‘Waarom speelt hij niet? Zo verdient hij ook geen cent. En volgens mij heeft hij toch de verkeerde plaats uitgekozen.’ Twee politieagenten - jong en lang, met lang haar onder hun pet vandaan - kwamen op hun gemak aanslenteren, half-nieuwsgie-rig, half geamuseerd. ‘Waarschijnlijk kent hij de verordening niet. In elk geval ziet hij er niet als een Hollander uit.’ ‘Vooruit, joh!’ zei Tony, en pakte Madge bij een arm. Hij keek ook om naar de agenten en zag toen de kleine man plotseling wegschieten, met één van de agenten op zijn hielen, terwijl de ander bij het draaiorgel bleef staan. Tony verstijfde. Toen de explosie kwam lag hij al plat op zijn buik, met Madge naast zich op de grond. Kiley reageerde bijna gelijktijdig, trok Nina ook met zich mee, en dook half over haar heen, met een beschermende arm over haar hoofd. Overal werd geschreeuwd, het verkeer kwam piepend tot stilstand, kinderen huilden en vlak bij hen hoorden ze een vrouw kreunen. De twee mannen krabbelden overeind en hielpen Nina en Madge weer

op de been. ‘Alles in orde?’ vroeg Kiley.

Nina knikte. Afgezien van de onverwachte duik naar het trottoir, waardoor al haar botten gebroken leken, en het straatvuil op haar blouse en haar jeans mankeerde ze niets. Buiten adem en halfversuft, maar verder geen schrammetje. En dat gold ook voor Madge.

Maar het had niet veel gescheeld. Vlak bij haar zag ze twee bloedende vrouwen, een man die een hand over zijn gewonde oog hield, en kinderen die tegen de grond waren gesmeten. En verderop, bij de verwrongen resten van het draaiorgel, lag de roerloze gestalte van de politieagent.

‘We kunnen maar beter zien dat we hier wegkomen,* zei Kiley. Binnen een paar minuten zouden politieversterkingen, ambulances en mogelijk zelfs een tv-ploeg komen opdagen. ‘Ja. daar heb je gelijk in.’ Tony schudde zijn hoofd. ‘En dan te bedenken,’ zei hij zachtjes, ‘dat jij en ik een halfjaar in het ziekenhuis hadden kunnen liggen door toedoen van een paar plaatselijke terroristen. Idioten! Wat schieten ze daar nou mee op?’ Een splintergroepering die op kleine schaal werkte, dacht Kiley: een onzinnige, half-bakken operatie, in elk geval geen Duitsers,’ zei hij dankbaar. Dan was de Duitse Inlichtingendienst ongetwijfeld op het toneel verschenen. Maar hoe sneller ze hier verdwenen, hoe beter.

‘Indonesiërs?’ opperde Tony. Hij kon een lachje niet onderdrukken. Zuid-Molukkers die hem en Kiley uitschakelden - de idioten. ‘Dat denk ik niet.’ Tot dan toe waren de Molukse protesten tegen Indonesië beperkt gebleven tot een treinkaping, het aanleggen van wapendepóts in hun kampen, en eindeloze discussies. Madge stond nog steeds vol afgrijzen om zich heen te kijken. Maar Nina had zich weer wat hersteld. De laatste paar opmerkingen waren tot haar doorgedrongen. ‘Indonesiërs?’ herhaalde ze. ‘Waarom?’ ‘Laten we maar gaan,’ zei Kiley. Hij gaf Nina een arm ter ondersteuning. l.angzaam liepen ze de andere kant op. De twee meisjes waren nog erg van streek.

‘Ze zijn al dertig jaar onafhankelijk!’ zei Nina. Haar schrik maakte

nu plaats voor verontwaardiging en woede.

‘Maar sommige Indonesiërs willen zich van de rest van het land

losmaken,’ zei Tony kortaf.

‘Waarom gooien ze daar dan geen bommen?’

‘Omdat ze nu in Holland wonen,’ zei Kiley geduldig.

‘Vluchtelingen? En daarom proberen ze in Nederland hun gram te halen?’ Ze schudde Kiley’s arm van zich af. Haar toon was beslister dan hij tot dan toe van haar gewend was. ‘Typisch de logica van een stelletje terroristen,’ zei ze vernietigend. ‘En het zijn nog lafaards ook. Allemaal! Ze leggen een bom en nemen zelf de benen. Zij worden niet gedood, zij raken niet verminkt. Maar later bellen ze wel de krant om de verantwoordelijkheid op te eisen. Dapper - en erg nobel!’ Ze lachte wat onzeker, op het punt in tranen uit te barsten. ‘Waarom denken terroristen nooit eens aan de gewone mensen?’ ‘Ze vechten juist voor die gewone mensen,’ wierp Kiley vriendelijk tegen.

‘Door hen te vermoorden?’

‘Hier kunnen we even wat drinken,’ zei Kiley, en ging hen voor naar binnen.

‘We hadden eigenlijk moeten blijven om te helpen.’ zei Nina, maar volgde hem toch het restaurant in. Ze zag opeens dat zijn arm bloedde.

‘O, dat is niets,’ zei hij. Het was ook niet zo ernstig - een kleine vleeswond van een houtsplinter. Het had ook een glasscherf uit een etalageruit kunnen zijn. Maar de kleine verwonding had in elk geval tot gevolg dat de meisjes nu allebei zwegen. ‘Nog bedankt,’ zei Nina toen tegen James Kiley. Madge keek even naar Tony Shawfield, glimlachte verlegen en bedankte hem ook. ‘Jullie reageerden zo snél,’ zei Madge. ‘Als ik alleen was geweest was ik vast blijven staan. Zoals die vrouw met al dat bloed in haar gezicht… O, god!’ Ze zag Tony fronsen; uit meegevoel, nam ze aan.

Maar in werkelijkheid vroeg hij zich bezorgd af of een oplettende toeschouwer misschien had gezien hoe Kiley en hijzelf al naar de grond waren gedoken nog voordat de bom werkelijk explodeerde. Kiley bestelde whisky voor iedereen. Dat moest er maar vanaf: de snelste manier om er allemaal weer bovenop te komen. ‘Laten we hier maar lunchen voordat we die foto’s laten nemen. Die rit naar Haarlem kunnen we maar beter laten zitten. Waarom vertrekken we eigenlijk vanmiddag niet? Jullie hebben zeker ook niet veel zin meei om nog langer in Amsterdam te blijven?’

Na alles wat er gebeurd was? Nina schudde haar hoof tl. ‘Alleen nog

één ding. Dat heeft me al een hele tijd dwarsgezeten.’

Hij wachtte, plotseling gespannen. Tony zat doodstil.

Toen zei Nina: ‘Ik kan je toch niet James blijven noemen? Dal is veel

te … veel te . . Ze lachte. ‘Het klinkt zo onnatuurlijk. Veel te formeel voor een echte Amerikaan. Wat doen we? Jim of Jimmy?’ ‘Hou het dan maar op Jim.’ Dus toch een klein foutje, dacht hij: ik heb me steeds James laten noemen. Veel te formeel voor een echte Amerikaan… Echt? Hij keek haar even scherp aan, maar ze was zich totaal niet bewust van de schok die ze hem had bezorgd. ‘Cïoed. Dan vertrekken we vandaag,’ zei hij. ‘Ben jij helemaal klaar, Tony?’

‘We kunnen zo weg.’

Nina keek eens naar de vlekken op haar blouse. Madge moest zich ook verkleden. ‘Laat die foto’s maar zitten. Die kunnen we later nog wel eens laten maken. We hebben die visums toch niet onmiddellijk nodig, of wel?’

‘Laten we ons nou maar aan de afspraak houden,’ zei Kiley. De fotograaf was te vertrouwen: een loyale kameraad, die wist wat ze wilden, gehoorzaam zijn instructies opvolgde en zijn mond dichthield. ‘Bovendien laten de anderen op dit moment ook foto’s maken.’

Tony stond op. ik kan er maar beter naar toegaan om hen te vertellen dat de plannen veranderd zijn. Ze moeten hun spullen nog ophalen en in de bus stouwen.’ Hij was al bijna bij de deur. ‘Wat doen we met zijn whisky?’ vroeg Madge. ‘Ik denk dat hij er geen behoefte aan had,’ zei Kiley. Tony’s bloeddruk was waarschijnlijk al hoog genoeg.

‘Laten we wat te eten bestellen,’ zei hij. ‘Anders gaat het veel te lang duren.’ Dan waren ze tenminste de stad uit voordat de politie de garages, de hofjes en de werkplaatsen rondom de universiteit kon doorzoeken. Want dat draaiorgel was natuurlijk niet de hele stad doorgesleept daar was het veel te zwaar voor. En die kleine man was ook niet blindelings op de vlucht geslagen. Hij had natuurlijk een vluchtroute, met een auto vlak in de buurt. In onze garage? vroeg Kiley zich af. Dat was niet onmogelijk, gezien de opvattingen van de eigenaar. Niet dat een kampeerbus, helemaal toegerust voor een lange tocht, de argwaan van de politie zou wekken. Maar ze zouden hem natuurlijk wel noteren. ‘Wat wil je hebben?’ vroeg hij aan Nina. Wat zij nam zou Madge ook bestellen, ik heb eigenlijk niet veel honger.’

‘Dan bestellen we een koffietafel die hebben ze altijd klaar.’ Hij dronk zijn glas leeg en wenkte de serveerster, ik geloof niet

‘Ja, je moet wat eten,’ zei hij. ‘Het duurt nog tot België voordat we weer wat krijgen.’ Hij hief Tony’s glas: ‘Op onze reis.’ ‘Op onze reis,’ echode Nina.

‘Naar onbekende verten,’ besloot Madge, met een gelukzalige glimlach.
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Bruna Import, stond er op het bescheiden bordje boven de deur van een van de gerestaureerde huizen aan de Prinsengracht. Er waren aan deze oude Amsterdamse straat nog wel meer zaken gevestigd, waaronder dure restaurants en een luxehotel, zodat de firma Bruna hier nauwelijks opviel, half-weggedoken tussen de oude topgeveltjes. Het kantoor van Van Krevelen bevond zich op de bovenste verdieping, bereikbaar via een kleine privé-lift die jaren geleden was aangebracht voor iemand met een hartkwaal, en waar net twee mensen in konden als ze niet te dik waren en dicht tegen elkaar aan gingen staan. Renwick drukte op een ivoren knopje om Van Krevelen te laten weten dat hij er was. De deur van de lift ging open en hij werd in zijn centje omhoog gebracht, zo de trap vermijdend, die langs de drukke tweede en derde verdieping liep, waar ook werkelijk in importkoffie en -peper werd gehandeld. Bruna was een bestaande firma, en geen dekmantel voor geheimzinnige activiteiten. Hij kwam nu in een lange, smalle gang. De deur van Van Krevelen, al even oud en zwaar als al het andere houtwerk in dit gebouw, had een klein bordje, waarvan het opschrift verbleekt was en moeilijk te lezen: J. Schepers, Boekenantiquariaat-alleen volgens afspraak. Nog voordat Renwick kon aankloppen zwaaide de deur al open en werd hij begroet door een breed lachende Van Krevelen, die hem stevig de hand drukte. ‘Heb je een kijkgaatje laten aanbrengen. Jaap?’ vroeg Renwick, met een blik op de bewerkte bovenkant van de deur, die door Van Krevelen weer werd gesloten en vergrendeld. Het kleine gaatje ging schuil in een houten rozet, die aan twee kanten van de deur in het houtsnijwerk was verwerkt en pas opviel als je er echt naar zocht.

‘Noodzakelijk, helaas,’ zei Van Krevelen. ‘Zo zijn de tijden nu een maal, Bob.’ Hij probeerde zijn grote ronde gezicht in een trieste plooi

te trekken, maar slaagde daar niet in. Alles aan hem was groot niet alleen zijn gestalte, maar ook zijn stem, zijn lach en zijn hart. Verbazend was alleen hoe onhoorbaar en snel hij zich bewoog; in dat opzicht was hij zeker niet log of onhandig. Hij was inmiddels achter zijn bureau gaan zitten en had een stoel voor Renwick bijgetrokken. ‘Het spijt me dat ik je helemaal van Brussel hierheen heb laten komen, maar het leek me beter dat we niet samen werden gezien. Daarom was Den Haag ook wat minder geschikt.’ ‘Ja, dat vermoedde ik al. Geen probleem. Ik was blij dat ik even van kantoor weg kon.’ Het kantoor waar hij nu zat was sinds Renwicks laatste bezoek niet veranderd: een vierkante kamer met donkere betimmerde muren, een groot bureau, twee gemakkelijke stoelen, een archiefkast en drie telefoons. Er stond één sterke bureaulamp om ‘s avonds bij te kunnen werken, en overdag viel het licht door de schuine ruitjes in de twee hoge, smalle ramen vlak bij het bureau. Alles lag binnen het bereik van Van Krevelens lange arm. Op dit moment legde hij net een grote aktentas op zijn schoot. Renwick wachtte af, verbaasd dat er zoveel papieren nodig waren voor de zaak die hem hierheen had gebracht. Toen glimlachte hij: hij was even vergeten dat Jaap zijn zakelijke afspraken nooit ten koste van zijn lunch liet gaan.

‘We zullen maar wat eten,’ zei Van Krevelen, terwijl hij de aktentas openmaakte. ‘Dan kunnen we tegelijk het een en ander bespreken. Ik heb geruchten gehoord dat je ontslag zou nemen. Is dat zo?’ Hij schoof zijn vloeiblad en een stapel brieven opzij en spreidde op de vrijgekomen ruimte het geruite servet uit waar de lunch in was verpakt. Er verschenen een plastic doos met vleeswaren en kaas, een kleiner doosje met kersen, een gesneden brood, twee koppen, twee plastic glazen, twee papieren borden, een thermosfles met koffie en een hcupfles jenever.

‘Nee. Dat is alleen maar een gerucht.’ Geboeid keek Renwick toe hoe

Van Krevelens grote handen alles snel en handig uitstalden. ‘Dat

verhaal was alleen maar als camouflage bedoeld.’

‘In verband met je nieuwe project?’ Van Krevelen schonk de twee

glazen vol met jenever. ‘Blij dat het alleen maar een gerucht was. Het

duurt nog twintig jaar voordatje mijn leeftijd heb bereikt.’

Als we dit werk dan nog doen, dacht Renwick. En als we allemaal

nog leven. Hij hief zijn glas. ‘Op onze kansen.’

‘Op jouw project,’ zei Van Krevelen. Daar dronken ze allebei op.

‘Heb je er al een naam voor bedacht?’

‘De keuze is tussen iets als Contra-terrorisme Dienst en Internationale Inlichtingendienst tegen het Terrorisme. Maar dat klinkt allemaal nogal gezwollen. Heb jij soms een beter voorstel?’ ‘Nou, dat idee van jou doet enigszins denken aan het principe van Interpol. Waarom neem je niet net zo’n afkorting, die goed in het gehoor ligt?’

‘Interintell?’ grijnsde Renwick. ‘Waarom niet?’

‘Het klinkt als een telexadres.’

interpol ook. Niet veel mensen weten dat het een afkorting is van International Criminal Police Organization, en dat het in Wenen is opgericht.’

‘Ja, in 1923,’ vulde Renwick tactvol aan, om te voorkomen dat Van Krevelen een lezing zou gaan houden over de geschiedenis van de gezamenlijke jacht op de internationale misdaad. ‘Interintell,’ zei Van Krevelen nadenkend. ‘Het bevalt me wel.’ ‘Dus je hebt besloten datje meedoet?’ Renwick vroeg het op luchtige toon, maar wachtte in spanning af. Van Krevelen zou uitstekend geschikt zijn als chef van het hoofdkantoor van Interintell. Larsen in Oslo en Lademan in Kopenhagen waren goede vrienden van hem. Dat gold ook voor Richard Diehl uit West-Duitsland, die zijn medewerking al had toegezegd: zijn land telde ten slotte al meer dan genoeg terroristen die hun toevlucht in het buitenland zochten als de grond hun te heet onder de voeten werd. (Nog pas een paar maanden geleden was een lid van de Baader-Meinhofgroep gearresteerd toen ze probeerde vanuit Canada de Verenigde Staten binnen te komen.) Dan was er nog Ronald Gilman in Londen - die ook definitief ja had gezegd, evenals Tim MacEwan in Ottawa. Pierre Claudel uit Parijs was al vanaf het eerste begin enthousiast geweest. Het waren allemaal oude vrienden, die in NAVO-verband hadden samengewerkt en nu weer bij hun eigen inlichtingendiensten waren ingedeeld. Een onverslaanbaar team, dacht Renwick.

Van Krevelen keek de jongere man glimlachend aan. ‘Natuurlijk. Had je daar dan aan getwijfeld? Wie hebben zich nog meer laten strikken?’

Renwick, die geen poging deed zijn opluchting te verbergen, gaf hem de namen. ‘Volgende week ga ik naar Washington om met Frank Cooper te praten.’

‘Had die zich niet helemaal teruggetrokken? Hij lijkt me wat aan de oude kant.’

Niet zo oud als jij, dacht Renwick. ‘Hij is nog steeds erg bruikbaar.’

‘Wat doet hij nu?’

‘Hij houdt zich bezig met internationaal recht. Bij een firma in New York met een filiaal in Washington.’

‘Juist. Ja, dat zou erg nuttig kunnen zijn. Goedje bent in elk geval uitstekend begonnen. En ik moet zeggen dat het een erg goed idee is.’

‘Maar geleend van Interpol, zoals je al zei,’ vulde Renwick aan. ‘Maar wel met grote verschillen. Zij houden zich met de internationale misdaad bezig en wij zitten achter internationale terroristen aan. Maar we zitten wel met één probleem.’ Eén maar? dacht Renwick.

interpol kan rekenen op de medewerking van de politiemachten van meer dan honderd landen. Maar zouden de inlichtingendiensten daar ook toe bereid zijn?’ Van Krevelen schudde zijn hoofd. ‘Die geven geen opening van zaken.’

‘Dat vragen we ook niet van ze. We vragen alleen om gegevens over terroristen, en in ruil daarvoor krijgen ze van ons de bewijzen die wij hebben verzameld. We kunnen als een soort doorgeefluik fungeren. En daar is grote behoefte aan, want terrorisme is een internationaal verschijnsel.’

‘Terrorisme … en dat is de tweede moeilijkheid. Wie noemen we nu eigenlijk terroristen? Dat zullen we duidelijk moeten omschrijven, anders komen we in de problemen. Nog wat jenever?’ ‘Nee. dank je. Ik heb nogal vroeg ontbeten. Maar ik heb wel trek in een sandwich.’ Renwick pakte twee dikke sneden brood en legde er een plak ham en een plak kaas tussen. ‘We zullen proberen een zo nauwkeurig mogelijke definitie te geven. Het eenvoudigste is misschien om vast te stellen wat het niet is. Het is bijvoorbeeld niet het verzet tegen een vreemde mogendheid die tegen de wil van de meerderheid van de bevolking het land is binnengevallen: een verzetsgroep valt niet onder de noemer “terrorisme”. En dat geldt ook voor revolutionairen, zolang ze de meerderheid van het volk vertegenwoordigen.’

‘De wil van de meerderheid,’ herhaalde Van Krevelen, is dat jouw criterium?’

‘Zo worden de stemmen nu eenmaal geteld, Jaap.’ in een vrij land wel,’ wierp Van Krevelen tegen. Renwick knikte instemmend.

‘Maar als verzetsgroepen of revolutionairen nu niet worden gesteund door de meerderheid van het volk? Zijn het dan terroristen?’

‘Als ze met kogels en bommen een meerderheid hun wil proberen op te leggen die niets van hun ideeën moet hebben - ja, dan moetje ze zo noemen: terroristen. Maar dan wel amateurs, natuurlijk, vergeleken met de beroepsactivisten die macht alleen maar zien in termen van een wereldwijde revolutie. Arme wereld: of ze er nu trek in heeft of niet, toch zal ze worden opgezadeld met een anarchistische filosofie, voor haar eigen bestwil.’

Van Krevelen was bezig een sandwich te maken met van alle soorten beleg twee plakken op elkaar, in mijn jeugd was een anarchist een soort overblijfsel uit de negentiende eeuw. Bakoenin -‘ ‘ “De drang tot vernietiging” ‘, citeerde Renwick,’ “is ook een creatieve drang” - Of de theorie van Malatesta, dat “revolutionaire actie de meest doeltreffende propaganda is”. Of Kropotkin, die de totale ontwrichting van de bestaande structuur - en de daaruit volgende chaos trachtte te verhullen door te beweren dat het anarchisme in de eerste plaats een morele en sociale doctrine was, en geen politieke filosofie. Dat klinkt natuurlijk niet onaantrekkelijk. Vrijheid van de tirannie van nationale en maatschappelijke machtsblokken. Iedereen gelijk, en samenwerking als iets vanzelfsprekends. Maar dan wel onder anarchistische controle. En waar blijf je dan met je vrijheid? Dat is een probleem waar geen enkele anarchist helemaal uitkomt. Of bedoelen ze dat hun heerschappij goed is, en alle andere machtsstructuren verwerpelijk?’ Renwick schudde zijn hoofd, met een strakke trek om zijn mond.

‘Ze proberen alles veel te simpel voor te stellen,’ zei Van Krevelen. ‘En dat is afschuwelijk en beangstigend. Gelukkig zijn er niet zoveel die zo denken.’

‘Nog niet. nee. Maar wacht maar tot de neo-Nazi’s ze als een soort voorhoede gaan gebruiken.’

‘Maar het is een linkse beweging - extreem links, zelfs.’ ‘Als de communisten ze kunnen gebruiken voor het scheppen van een revolutionaire situatie, dan kunnen andere totalitaire groeperingen dat ook. Het oude misverstand: jij gebruikt mij, maar in feite gebruik ik jou - en ik reken wel met je af als de revolutie eenmaal is geslaagd. Aan wie denk je dat de anarchisten anders hun geld en hun opleiding te danken hebben? Het gros van hun aanhangers beschikt niet over zulke middelen. Dus gebruiken ze de toekomstige vijand.

met de bedoeling die ten slotte ook te liquideren. Een oud misverstand,’ herhaalde Renwick, ‘en een groot probleem voor de rest van de wereld.’

Van Krevelen nam zijn vriend aandachtig op. ‘Vanwaar die plotselinge belangstelling voor anarchisten? Heb je soms bewijzen dat ze concreet met de communisten samenwerken? Je weet wat ze van de Sovjets vinden: verraders van de revolutie, die de vrijheid juist beknotten.’

‘Maar het zijn natuurlijk nog steeds socialisten, die je uiteindelijk weer in het rechte spoor kunt krijgen. En als ze moeten kiezen tussen socialisme en niet-socialisme sluiten de anarchisten zich toch bij uiterst links aan. Of bij uiterst rechts-je bent toch niet vergeten dat de Nazi’s zich ook socialisten noemden? En wat betreft die bewijzen voor samenwerking met communisten van de harde lijn - ja, ik geloof dat we iets gevonden hebben.’ ‘Ben je daarom twee weken geleden in Essen geweest?’ Renwick schrok even van die rustige vraag. Toen begon hij te lachen. ‘Jou ontgaat ook niets. Jaap. Ja, ik ben in Essen geweest. We hadden een bepaald spoor, maar ik heb ook iets anders ontdekt.’ ‘Wat voor spoor?’ Er klonk nu meer dan nieuwsgierigheid in Van Krevelens stem - hij was duidelijk geïnteresseerd. Hij had zijn reu-zensandwich verorberd en was inmiddels aan zijn dessert begonnen.

Renwick schonk zichzelf een beker koffie in, stak een sigaret op en zette zijn gedachten op een rij. Houd het helder en duidelijk, waarschuwde hij zichzelf, want het was een lang verhaal dat al twee jaar geleden in Wenen begonnen was. ‘Herinner je je mijn rapport over Wenen nog? Toen we één van de bronnen hadden ontdekt waaruit de terroristen werden gefinancierd?’

Van Krevelen knikte. ‘Dat geld stond op een genummerde bankrekening in Genève.’

‘Maar anderhalf miljoen dollar was al uitbetaald voordat we erachter kwamen. Dus zijn we begonnen de mensen op te sporen die dat geld gekregen hadden. Drie namen, in drie verschillende steden - in Frankrijk, Italië en Denemarken. Maar voordat we hen te pakken hadden was het geld van hun rekeningen alweer overgeschreven naar drie nieuwe namen - klanten van drie banken in verschillende steden, maar dit keer allemaal in Duitsland.’ ‘Een half miljoen dollar op elke rekening?’ ‘Precies. Dat was nogal onvoorzichtig van de man die het aeld moest

“wassen” want het bespaarde ons een moeizame speurtocht. Maar ik denk dat hij haast had, of misschien had hij een manie om de zaken zo simpel mogelijk te houden.’ ‘Heb je hem weten op te sporen?’

‘We moesten wachten tot al het geld ten slotte werd overgemaakt op de rekening van de firma waar hij werkt. Ogenschijnlijk is hij daar slechts adjunct-directeur - het is een reisbureau in Düsseldorf -maar zijn baas delegeert erg veel taken aan Otto Remp.’ ‘Remp. Otto Remp.’ Van Krevelen pijnigde zijn geheugen, maar schudde toen zijn hoofd.

‘Ja, wij kwamen eerst ook niet verder. Over Remp was niets te vinden. Een eerzaam burger, een vriendelijk, rustig mens, die bij zijn collega’s erg geliefd was. Na veel moeite wisten we ten slotte een goede foto van hem te krijgen - nadat er eerst vijftig waren mislukten een stel vingerafdrukken.’

‘Maar hij kon toch onmogelijk een verklaring hebben voor een meevaller van anderhalf miljoen dollar? Konden jullie hem daar niet op pakken?’

‘Maar als dat geld nu eens verdwenen was in de talloze financiële transacties van Western Travel Incorporated? Die overigens al snel hun naam wijzigden in West-East Travel? Ze breiden hun werkterrein nu al uit tot buiten Europa met filialen in Istanboel, Bombay, Singapore, Hong Kong, Honoloeloe en Los Angeles.’ ‘En volgens jullie is de directeur van dat reisbureau een stroman?’ ‘Hij heeft veel vrije tijd - en een fors salaris. Geen klachten.’ ‘De idioot.’ ‘Zeg dat.’

‘En die Otto Remp -‘ Van Krevelen zweeg even en glimlachte toen. ‘Wie kwam er uit die foto’s en die vingerafdrukken te voorschijn?’

‘Je oude vriend Herman Kroll. Herinner je je hem nog? Je hebt tien jaar geleden nog een uitstekend rapport over hem geschreven toen hij nog hoofd was van de Speciale Dienst in Oost-Duitsland. Onze foto komt niet helemaal meer overeen met de opname die jouw agenten toen hebben gemaakt: de gelijkenis is er wel, maar hij heeft zich genoeg veranderd om de meeste mensen om de tuin te kunnen leiden. De vingerafdrukken kloppen echter helemaal met de afdrukken die jullie toen hebben genomen. Dat was trouwens een imponerend dossier, dat jullie over de Oostduitse inlichtingendienst hebben aaneeleed.’

‘En over hun KGB-adviseurs,’ zei Van Krevelen zachtjes. ‘Goeie genade,’ zei hij toen. ‘Herman Kroll! Dus Theo maakt het goed, begrijp ik.’ ‘Theo?’

‘Een codenaam die hij vroeger gebruikte toen hij nog een actief agent was. Hij heeft hem afgeschaft toen hij een kantoor kreeg en twee secretaressen. Het laatste dat ik heb gehoord was dat hij vijf jaar geleden zou zijn omgekomen bij een vliegtuigongeluk.’ Hij zweeg even en vroeg toen opeens: ‘Hoe lang is hij al in Düsseldorf?’ ‘Vijf jaar.’

Van Krevelen lachte. ‘Theo laat geen tijd verloren gaan. Laatje hem volgen?’

‘Ja. We houden hem in de gaten en we wachten af. De beproefde methode.’

‘Nog geen resultaten?’

‘De afgelopen acht maanden is hij drie keer in Essen geweest. De man is zo glad als een aal. Hij is nog niets vergeten uit de tijd dat hij zelf nog als agent actief was.’ ‘Je bedoelt datje hem in Essen bent kwijtgeraakt?’ ‘Twee keer. Maar bij zijn laatste bezoek was hij wat minder op zijn hoede misschien te veel zorgen. Daar had hij tenminste alle reden voor. Die ochtend waren er drie terroristen gearresteerd, waaronder het meisje Amalie. Voor wie werkte ze. Jaap?’ besloot Renwick abrupt. Zijn eigen vermoedens waren gebaseerd op een zorgvuldige analyse van de feiten. En nu wachtte hij op Van Krevelens antwoord, in de hoop op een bevestiging. Die kwam ook. ‘Voor ons. Maar ik heb haar daar niet heengestuurd. Dat is al gehand toen ik nog in Brussel zat. Westduitse terroristen waren ook in Holland actief geweest - ze waren verantwoordelijk voor twee moorden en een brutale ontvoering. Daarom ging Amalie naar Berlijn, liet zich inschrijven aan de Vrije Universiteit en probeerde zo verder te komen, ze had volledig de vrije hand, zonder duidelijke instructies, behalve dat ze in uiterste nood de plaatselijke politie moest inschakelen en korte rapporten naar Den Haag moest sturen-naar mij, om precies te zijn, sinds mijn terugkeer hier. Ze was een goede agente; een klein, tenger meisje.’ Van Krevelen fronste zijn wenkbrauwen ‘Waarom moeten we verdomme ook nog vrouwen voor ons laten werken. Bob?’ viel hij uit.

‘Omdat ze vaak beter zijn dan een heleboel mannen.’ Renwick dacht aan zijn eigen tragedie, in Oostenrijk. Bijna twee jaar geleden nu.

Avril Hoffman … Nee, hij kon haar niet vergeten. Maar in elk geval heb ik haar niet erbij gehaald, hield hij zichzelf voor, om dat schuldgevoel enigszins te verdringen - een emotie waar Jaap duidelijk ook mee kampte. Avril was de schakel tussen mij en… Maar hij zette die gedachten resoluut opzij. Avril was dood. ‘En ook,’ voegde hij daar nog aan toe, ‘omdat ze zich vrijwillig aanmelden. Ze willen iets doen dat werkelijk zin heeft. Probeer vrouwen uit de inlichtingendiensten te weren, Jaap, en je zit meteen met stakingen van hier tot Groenland.’ Dat brak de spanning wat, en Van Krevelen liet het onderwerp Amalie verder rusten. Renwick kwam er ook niet meer op terug -voorlopig althans. Amalie’s rapporten over de terroristen in Essen zouden nog van vitaal belang kunnen blijken. ‘Dus op de dag van die arrestaties in Essen is het je gelukt om Theo te volgen,’ vervolgde Van Krevelen.

‘Niet helemaal. Tot aan de binnenstad, in de buurt van de kloosterkerk. Iets meer dan een half uur later hadden we zijn spoor weer te pakken, toen hij uit die kerk kwam. Alleen, we hebben niet gezien met wie hij daar gesproken heeft. De zoveelste mislukking,’ gaf hij vermoeid toe. Maar wat opgewekter vervolgde hij: ‘Hij ging naar een bank in een van de voorsteden en nam daar al het geld op van zijn rekening, die natuurlijk op een valse naam stond. Een aanzienlijk bedrag: bijna twaalfduizend dollar. Ongetwijfeld bestemd voor de onkosten van Amalie’s terroristische vrienden van de Revolutionaire Actie - zo noemen ze zich toch?’ Van Krevelen knikte.

‘Met de hulp van Richard Diehl kwamen we erachter wie er meestal geld van deze rekening opnam - in totaal had er veertigduizend dollar op gestaan. Het was altijd een jongeman met een baard, normaal postuur, donkerblond haar, grijze ogen en een vriendelijke houding. Kurt Leitner. We hebben het spoor kunnen volgen tot aan zijn huurkamer. Maar hij was de avond daarvoor net vertrokken -vlak na Theo’s bezoek aan Essen. Vervolgens hebben we zijn motor teruggevonden, bij de magazijnruimte van een pakhuis. Maar daar kregen we alleen een vaag verhaal te horen over een jongeman met motorpech die om een lift in een van de vrachtwagens had gevraagd. De politie heeft de chauffeur ondervraagd, maar die wist alleen dat hij hem vlak bij de dokken in Duisburg weer had afgezet. Hoe dan ook, Kurt Leitner was verdwenen. We hebben een tekening van hem laten maken op aanwijzingen van zijn vroegere werkgever - een boekhandelaar - en zijn hospita. Maar Amalie had hem kunnen

identificeren. Ze is zeker niet aan een hartaanval overleden?’

‘Nee. Mogelijk cyanide. Een gaspistool verborgen in een vulpen.

Theo wist haar kamernummer in het ziekenhuis natuurlijk - van

dezelfde politiespion die hem ook over de arrestaties had ingelicht.

Amalie had de politie natuurlijk geen volledig rapport over de groep

gestuurd; ze had zichzelf gelegitimeerd, zoals afgesproken, en hen op

de hoogte gebracht van alle adressen en namen die ze kende, en van

de dreigende aanslag op de havens van Duisburg. Dat zou een ramp

geworden zijn. Niet alleen de olie die verloren was gegaan,maar ook

de vuurzee die een deel van de stad had vernietigd, en ontelbare

slachtoffers zou hebben gemaakt.’

‘Wie was de leider van Sectie Een Kurt Leitner?’

‘Die naam heeft ze niet genoemd. Wel twee andere namen, Erik en

Marco, volgens haar de leiders van de groep.’

‘Heeft ze hen beschreven?’

‘Ze hadden op dat moment allebei een baard en gingen ongeveer hetzelfde gekleed - met wollen mutsen diep in hun ogen getrokken, om hun haar te verbergen, zelfs binnenshuis. Erik droeg een donkere bril. Ze kon het niet riskeren om een foto te maken. Marco had kennelijk de leiding. Maar ze had het gevoel dat ze allebei erg belangrijk waren.’

‘En daar had ze gelijk in. Wantjuist die twee zijn erin geslaagd weg te komen. Misschien op tijd gewaarschuwd door Theo. De anderen heeft hij gewoon aan hun lot overgelaten. Alsof…’ dacht Renwick nu hardop, ‘alsof hij hen veilig de stad uit wilde hebben voordat de anderen zich zouden verspreiden. Ja. Die twee moeten erg belangrijk zijn.’ Het was geen geruststellende gedachte. Hij stond op. ‘Goed, als de zaken er zo voorstaan zal ik Richard Diehl de jacht op Marco en Erik laten openen. Misschien komen ze voor in de dossiers van de Berlijnse politie van vijf jaar geleden; toen pleegden ze bankovervallen om hun acties te financieren. Een hele reeks overvallen, zelfs. En dat was al een voorbode van wat ons te wachten stond.’ En toen, dacht hij, hielden ze opeens op met bankovervallen en inbraken. Maar niet met hun acties. Vijf jaar geleden … Net toen Theo in West-Duitsland op het toneel verscheen …

Van Krevelen wuifde hem weer terug naar zijn stoel. ‘Ga nog even zitten. Bob. We zijn nog niet helemaal klaar. Ik heb hier nog iets dat je misschien wel interesseert. Mogelijk is er verband met wat jij in Essen hebt ontdekt.’ Van Krevelen schoof de resten van hun picknick opzij en legde toen een kleine aktentas op het bureau. Hii

haalde er een dunne map uit en nam daar drie betypte velletjes uit die hij zo nu en dan even raadpleegde tijdens zijn verhaal. ‘Op diezelfde avond waarop Kurt Leitner verdween vertrok er uit de haven van Duisburg ook een kustvaarder, die Rotterdam aandeed om graan te lossen. Een kwartier nadat het schip had aangelegd verscheen er een slordig geklede man met een baard bij een huis vlak bij de dokken. Hij werd onmiddellijk binnengelaten en naar een bovenkamer gebracht. De vrouw van wie dat huis is komt uit Cuba en is een Castro-aanhangster. Ze gaf de man in het Spaans een uitbrander en zei dat hij tot het donker had moeten wachten. Toen vroeg hij haar in vloeiend Spaans of hij soms voor haar plezier de hele dag bij de dokken had moeten blijven rondhangen tot het eindelijk donker was.

‘Onze tipgever is een politiespion die in dat huis werkt als schoonmaker; hij veegt de vloeren en leegt de vuilnisbakken. Hij hing daar rond omdat de Rotterdamse politie het vermoeden had dat dit huis iets met drugsmokkel te maken had. Maar volgens zijn rapporten zijn de mensen die er komen zeker geen drugshandelaars. Ze komen aan met een vrachtvaarder, blijven een paar dagen, krijgen nieuwe kleren en vertrekken dan weer.’ ‘Een onderduikadres?’ ‘Precies.’

‘En die man sprak Spaans?’

‘Vloeiend. Te snel voor onze man om alles te kunnen volgen.’ ‘Dus als het werkelijk Kurt Leitner was …’ Renwick maakte zijn zin niet af. Vloeiend Spaans?

‘Wie het ook is, het is een talenwonder. Onze man moest een keer een groot pak naar zijn kamer brengen. Voordat hij het voor zijn deur zette, zoals hem was gezegd, keek hij snel even onder het bruine pakpapier. Amerikaanse kranten. Stapels. Een andere keer zette hij een dienblad voor de deur en klopte aan. Toen de deur openging werd hij weggestuurd. Hij kon dus niet naar binnen kijken, maar hij hoorde wel een Amerikaanse stem - uit een radio of een cassetterecorder.’

‘Engelse les? Of moest hij een Amerikaans accent aanleren?’ ‘En die kranten?’ vroeg Van Krevelen. ‘Om een indruk te krijgen van de huidige toestand in Amerika?’ Hij zweeg even. ‘Het bevalt me niets, Bob.’ ‘Mij ook niet.’

‘Veel meer is er niet aan toe te voegen. Behalve dat de man arriveerde

met een donkere baard en snor.’

‘Dat zou Leitner kunnen zijn. Was zijn haar wat lichter?’ ‘Dat was niet te zien. Hij droeg een strakke gebreide muts. En verder een oud leren jack en een zware bril. Vier dagen later vertrok hij weer - op 14 juni, precies om kwart over acht ‘s ochtends. Onze man heeft slechts een glimp van hem opgevangen. Zijn gezicht heeft hij niet goed gezien, maar de baard was in elk geval verdwenen. Dik zwart haar, stevige schoenen, een grijze flanellen broek en een jasje, met daar overheen een regenjas. Hij was onherkenbaar. In feite wist onze tipgever pas zeker dat het dezelfde man moest zijn geweest toen hij naar boven werd gestuurd om de lege kamer schoon te maken.’ ‘Er moet een auto op hem hebben staan wachten,’ zei Renwick langzaam. En er zal wel een kleermaker bij betrokken zijn geweest -of iemand die confectiekleding perfect kon veranderen.’ Van Krevelen lachte. ‘De Rotterdamse politie houdt zich daar al mee bezig. Ze hebben het huis ook van buiten in de gaten laten houden.’

‘Geen bagage?’ ‘Eén grote lichte tas.’ ‘Voor een vliegreis?’

‘Misschien. Misschien niet. Ook in dit geval hebben we de politie gevraagd om ‘ Hij werd onderbroken door het gerinkel van een van de telefoons. Zonder aarzelen nam hij de juiste op. Misschien hoorde hij het aan de bel. Zouden ze allemaal verschillend zijn? Jaap heeft zijn zaakjes goed voor elkaar, dacht Renwick. Het was een genoegen om met hem samen te werken. ‘Eén moment,’ zei Van Krevelen haastig. ‘Misschien hoor ik nu wat meer over die bomaanslag op het Rokin, vanmiddag.’ Hij luisterde even, zei toen iets in het Nederlands, luisterde weer en zei nog wat. Met zijn hand over de hoorn verduidelijkte hij in het Engels tegen Renwick: ‘Mijn kantoor in Den Haag. Johan Vroom.’ Vroom was Van Krevelens assistent, betrouwbaar, competent, maar wel wat langdradig. Renwick wachtte geduldig en liet zijn gedachten nog eens over de aanslag op het Rokin gaan. Hij was er vlakbij geweest toen de explosie alle andere straatgeluiden had overstemd. Hij was blijven staan, had zich omgedraaid en was weer teruggerend. Nina, dacht hij, Nina… Maar ze mankeerde niets, zag hij toen hij de rand van de snel groeiende menigte had bereikt; en Madge ook niet. Te oordelen naar de houding waarin ze lagen hadden hun twee vrienden hen op de grond getrokken of geduwd en waren toen zelf

ook plat voorover gedoken. En zo waren ze alle vier voor rondvliegende scherven gespaard gebleven. Om hen heen hadden de meeste mensen niet zo snel gereageerd. Met ernstige gevolgen. De politieagent had om te beginnen al geen enkele kans gehad. Toen Renwick zag hoe de twee mannen de meisjes weer op de been hielpen en het stof van hun kleren klopten had hij zich weer teruggetrokken. Ze waren niet gewond, alleen maar geschrokken. En de mannen - allebei niet onknap, moest hij toegeven - zagen er ook nog gezond uit. Ze waren de situatie duidelijk meester. Zeker een militaire opleiding gehad, dacht hij, terwijl hij een blik op zijn horloge wierp; hij herinnerde zich zijn afspraak met Van Krevelen weer en begon snel in de richting van de Prinsengracht te lopen. Ze waren zich kennelijk terdege bewust geweest van de gevolgen van een explosie. Verstandige kerels. Dat was een hele opluchting. Hij hoefde zich in elk geval over Nina geen zorgen meer te maken. Of wel? vroeg Renwick zich nu opeens af, terwijl hij zat te wachten tot Vroom eindelijk uitgesproken was. Ze is zo verdraaid zelfstandig, ze denkt altijd dat ze de hele wereld alleen aankan. Maar zo is het nu eenmaal niet, Nina. Niet altijd. Je bent nog hetzelfde kwetsbare, romantische meisje van zes jaar geleden, ondanks die volwassen houding. Waarom moest ik je nu net vandaag tegen het lijf lopen, zodat al die herinneringen …

‘Wat?’ schreeuwde Van Krevelen in de telefoon en onderbrak ruw Renwicks overpeinzingen. ‘Wat?’ herhaalde hij nu wat rustiger. ‘Weetje dat zeker? Ik ben er vanavond weer. Bel me alsje nog meer te weten komt.’ Hij smeet de hoorn op de haak, draaide zich weer om naar Renwick en zei in het Engels: ‘Weet je wie die bom heeft geplaatst? Een Japanner. Een Japanner, verdomme!’ Er viel even een stilte. Toen vervolgde Van Krevelen: ‘Een lid van een of andere terreurgroep die zich Het Rode Vaandel noemt. Hij schijnt hier naartoe te zijn gekomen om de arbeiders te wijzen op hun fascistische regering die hun Molukse kameraden vervolgt. Vervolgt, godbetert! We hebben ze allemaal binnengehaald toen ze uit Indonesië wegwilden. En dan een Japanner, nota bene …’ Hij was ziedend. ‘Als er geen gewonden en zelfs een dode bij gevallen waren zou het bijna lachwekkend zijn,’ zei hij toen. Weer bleef het stil. ironisch genoeg is hij gegrepen door drie arbeiders op de fiets. Ze hebben hem klemgereden, waarbij hij zijn been brak, en daarna hebben ze hem vastgehouden tot de politie kwam.’

Met dat been hadden ze geluk gehad dacht Renwick anders hadden

ze nog een paar karatetrappen en slagen in hun nek en in hun gezicht kunnen krijgen, en dan hadden er nog meer gewonde Hollanders op de stoep gelegen. ‘Maar er moet iemand in een auto op hem hebben zitten wachten - ze hadden natuurlijk een vluchtroute afgesproken.’

Van Krevelen knikte. ‘De politie is al een onderzoek begonnen naar alle auto’s die er in die buurt geparkeerd stonden.’ ‘En de garages en kleine pakhuizen? Dat draaiorgel kan ook niet van ver zijn gekomen.’

‘Alles wordt uitgekamd. Maar eerst verhoren ze alle omwonenden.

Zo krijgen we misschien een paar aanknopingspunten. Dat kan heel

wat werk besparen, dacht je ook niet?’

‘Dat weet ik nog niet zo net,’ gaf Renwick eerlijk toe.

‘Maar je had het over een draaiorgel. Hoe weetje dat eigenlijk, beste

vriend?’

‘Omdat ik het heb gezien.’

‘Jij hebt het toevallig allemaal gezien?’ vroeg Van Krevelen, die dat kennelijk erg grappig vond. Trok Renwick nu de problemen aan, of was het juist andersom, vroeg Van Krevelen zich af - en niet voor de eerste keer.

‘Nou, helemaal toevallig was het niet.’ Renwick vertelde in het kort hoe hij Nina O’Connell en haar vriendin had ontmoet, met hen naar het Rokin was gelopen en hen toen aan de zorgen van Kiley en Shawficld had toevertrouwd. ‘Ze gaan een reis om de wereld maken. Nee, serieus Jaap. In een kampeerbus. Met nog een paar andere studenten.’

ik vond al datje wat bezorgd keek toen je hier aankwam. Met een kampeerbus?’

‘Zo te horen is hij speciaal voor dat doel gebouwd. Dus dat zal wel in orde zijn. En Kiley en Shawfield zijn geen eerstejaars-studenten: ze zijn duidelijk ouder - achter in de twintig, schat ik.’ ‘Zou jij je jonge vriendin er niet van kunnen overtuigen dat ‘Nina? Nee, die laat zich niet meer ompraten. Bovendien ben ik haar vader niet. Ze is de dochter van Francis O’Connell, tussen haakjes.’

Dat maakte indruk op Van Krevelen. ‘Dan begrijp ik waarom je je zorgen maakt.’

Over Francis O’Connell? Die egocentrische carrièrejager? ‘Maar er is iets dat me nog meer dwarszit: die meisjes komen midden in het hoogseizoen in Amsterdam aan. zonder iets

besproken te hebben.

gaan dan naar een hotel dat iemand hen heeft aangeraden - het Alba Hotel. En dan blijkt opeens dat twee mensen toevallig hebben afgezegd. Dat is geluk hebben. Jaap. Of niet?’

Van Krevelen keek hem nadenkend aan. ‘Het Alba Hotel? Ken ik niet. Wie had hun dat aangeraden?’

‘Een vriendin in Londen, een Zweedse arts - Ilsa Schlott, heet ze. Die had ook gezegd dat ze zich voor Amsterdam moesten laten inenten. Alle injecties - tot cholera aan toe. Nina had alleen geen zin in een injectie tegen de gele koorts. Schlott weet iets van tropische ziekten. En kennelijk weet ze ook iets van Amsterdam. Waarom zou ze dan in vredesnaam zulke injecties aanraden?’ ‘Misschien wist ze iets van die wereldreis.’

‘Nee - niets. Volgens Madge Westerman, tenminste. Dat is Nina’s vriendin.’

‘Cholera en gele koorts?’ vroeg Van Krevelen verbaasd. ‘Voor Amsterdam?’ Hij moest zijn lachen onderdrukken. Toen haalde hij een vel papier uit een bureaula en begon aantekeningen te maken: ‘Het Alba Hotel - dr. Ilsa Schlott - Madge Westerman Nina O’Connell.’ Toen keek hij op en vroeg: ‘Weet je nog meer namen?’

Plotseling wat verlegen met de hele zaak zei Renwick: ‘Hoor eens. Jaap, misschien heb ik het allemaal wat overdreven.’ Een persoonlijke invalshoek kon je gezonde oordeel weieens beïnvloeden. ‘Je hoeft echt niet -‘

‘Nee, ik ben nieuwsgierig geworden,’ zei Van Krevelen. ‘Cholera en gele koorts in Amsterdam!’ Dit keer lachte hij hardop en tikte toen met zijn potlood op de aantekeningen. ‘Ik heb altijd graag een compleet overzicht. Dat weet je, Bob. Van wie is die kampeerbus?’

‘Van Tony Shawfield, een Engelsman. Hij heeft een Amerikaanse vriend, James Kiley. Dan hebben we nog Sven Dissen en zijn vrouw Marie Louise, en twee anderen: Lambrese en Henk Tromp uit Leiden.’

‘Tromp? Ik ken een Henk Tromp in Den Haag. Een advocaat, en een vriend van me. Zijn zoon heet ook Henk, een student in Leiden. Hij hoopt dat zijn zoon ooit nog eens in de zaak zal komen.’ ‘Dan hebben we het waarschijnlijk over dezelfde Tromp. Ik hoorde tenminste dat hij rechten studeerde.’

‘Nou,’ zei Van Krevelen, ‘als ze allemaal net als Henk zijn, hoef je je over je vriendinnen geen zorgen te maken. Gerustgesteld?’ Hij gooide zijn aantekeningen echter niet weg, maar legde ze in zijn la. ik zal nog contact met je opnemen als we iets uit Rotterdam te horen krijgen. Het is een erg nuttig gesprek geweest - voor ons allebei. Een geslaagde lancering van Interintell, vind je niet? Houd me op de hoogte van de verdere ontwikkelingen. Ik neem aan datje nog meer contacten legt - in Italië, Griekenland, Turkije?’ ‘We houden contact,’ zei Renwick, toen ze elkaar bij de deur de hand schudden.

‘Hoe sneller hoe beter,’ meende Van Krevelen.

Renwick besloot om over Breda naar Brussel terug te rijden. Het was nu wat drukker op de weg - minder vrachtwagens, maar meer touringcars en volgeladen auto’s met vakantiegangers. De torenhoge benzineprijzen hadden maar weinig invloed op het vakantieverkeer naar het zuiden. Bij de grens was er enige vertraging, wat nogal ongebruikelijk was in de Benelux, omdat er een vrij verkeer van reizigers en goederen bestond. Maar de bomaanslag in Amsterdam was niet zonder gevolgen gebleven: alle auto’s die Holland verlieten werden scherper gecontroleerd dan gewoonlijk. Renwick minderde vaart en sloot zich met zijn Citroën aan bij de rij wachtende auto’s, die steeds een stukje opschoven, stopten en weer verder sukkelden. Een Europa-Bus werd vrijgegeven en kon doorrijden. Daarachter stond nog een auto, dan een minibus, nog eens twee auto’s en daarna was Renwick aan de beurt. Lang zou het in elk geval niet duren. Hij kon flink opschieten over de rondweg om Antwerpen, zodat hij nog tijd had om zich thuis even op te frissen voordat hij met een paar vrienden zou gaan eten in zijn favoriete restaurant.

Toen hij nog eens de rij langskeek zag hij een klein groepje van een man of zes om de minibus heen staan. Een minibus? Nee, een kampeerbus, zag hij, met een groene, degelijke opbouw en de bagage op het dak. onder een stevig dichtgesnoerd zeil. Zou dat allemaal nog open moeten? vroeg hij zich angstig af, met een blik op zijn horloge. Omdat er zich misschien een Japanse terrorist op het dak verborgen had? Jongelui nog, constateerde hij, toen er een luid gelach uit het groepje opsteeg en twee van de jongens elkaar achterna zaten. Een andere jongen hield zijn arm liefdevol om een meisje heen geslagen, en dan waren er nog twee andere meisjes - met blond haar tot op hun schouders, een slank, normaal postuur, en twee grote schoudertassen. Verbaasd keek hij nog eens. Nina. En haar vriendin Madge.

Toen hij weer van zijn verbazing bekomen was vroeg hij zich af waar de andere twee van het stel gebleven waren: Shawfield en Kiley. Nog steeds in de kampeerbus, in gesprek met de Hollandse douane? Maar alles was kennelijk in orde, want even later werd er verzamelen geblazen en klom het groepje weer aan boord. De bus startte en vertrok toen snel. De twee auto’s vóór hem, die nu een eindje opschoven, benamen Renwick het uitzicht, zodat hij het nummerbord boven de achterbumper niet kon lezen. Toen hij weer een vrij uitzicht had was de bus al te ver weg om het nummer nog te kunnen ontcijferen. Een automatische reactie, excuseerde hij zijn nieuwsgierigheid. Ze waren vertrokken, met toestemming van de douane: geen Japanse verstekeling (daar was hij ook niet bang voor geweest) en ook geen aanwijzingen voor drugssmokkel of drugsgebruik, en daar was hij blij om. Hij glimlachte nu even en schudde zijn hoofd om zijn eigen argwaan. Ze waren veilig op weg - één dag voor op hun schema. Geen brief aan Francis O’Connell die avond. Nina’s vader mocht blij zijn als hij nog een ansicht uit Brussel kreeg.
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Van Krevelen liet een kwartier verstrijken nadat Renwick vertrokken was, en verliet toen zelf ook zijn kantoor. De overblijfselen van de lunch waren weer in de geruite theedoek geknoopt en in zijn tas verdwenen. De brieven op zijn bureau - geadresseerd aan J. Schepers, boekenantiquariaat - konden in de afgesloten kast worden opgeborgen. Daar kon hij zich bij zijn volgende bezoek wel over buigen - er was niets belangrijks of dringends bij. Met de diplomatenkoffer lag dat echter anders. Hij klemde hem stevig onder zijn arm en pakte de grotere tas in zijn andere hand een beetje lastig, maar het had zo zijn voordelen, want zo vermeed hij tenminste drukke restaurants als hij een bespreking had: alleen in zijn kantoor waren zijn geheime rapporten helemaal veilig. Hij deed de deur achter zich dicht en draaide de sleutel twee keer om. Hij had al op de knop gedrukt en de lift stond op hem te wachten. De statige afdaling deed hem altijd denken aan zijn grootvader van moeders kant, de laatste Bruna die dat bovenkamertje nog had gebruikt als hij in de stad wilde blijven slapen. Van Krevelen had zo

zijn eigen gedachten over die lift: Nergens in de Bruna-familie kwamen hartklachten voor, en waarschijnlijk had de lift meer te maken met een dame die geen zin had om in haar strakke corset al die trappen op te klimmen. Ja, dat was de tijd geweest waarin de dames zich nog lieten insnoeren, dacht hij, en stapte toen met een brede grijns de slecht verlichte hal binnen. Afgezien van de telefoniste, die met haar switchboard door het gebogen trappehuis aan het gezicht onttrokken werd, was de hal totaal verlaten. Van de verdieping boven hem kwam het geluid van een tikkende schrijfmachine: wat werk dat nog snel voor sluitingstijd werd afgemaakt. Maar de hal was niet leeg. In een hoek bij de voordeur stond een man. Hij leunde op een opgerolde paraplu, en viel met zijn keurige donkere pak nauwelijks op tegen de achtergrond van de donkere mahoniehouten betimmering van de muren. Hij had grijs, kortgeknipt haar - niet helemaal in overeenstemming met zijn leeftijd, want zijn magere gezicht vertoonde nog nauwelijks rimpels. Hij glimlachte verlegen, is er hier geen receptioniste?’ vroeg hij. ‘Hoe kom ik bij het kantoor van de boekhouder?’ Dus hij was net binnengekomen, en had niet staan wachten, zoals ik eerst dacht, constateerde Van Krevelen. Zijn achterdocht was grotendeels verdwenen, maar hij bewaarde toch enige afstand tot de onbekende. ‘Vraagt u het even bij de telefoniste - net om de hoek van de trap.’

‘Dank u.’ De onbekende deed een stap naar voren maar gaf Van Krevelen voldoende ruimte om te passeren. ‘Geen moeite,’ zei Van Krevelen, wendde zijn gezicht af en liep naar de voordeur toe.

Plotseling hief de man echter zijn paraplu op, met de punt op Van Krevelens dijbeen gericht.

Van Krevelen voelde een scherpe, hete prik. Hij staarde eerst naar de man, en daarna naar de paraplu. Toen probeerde hij te schreeuwen, maar hij kwam niet verder dan een gesmoord gekreun. Alle kracht leek uit zijn lichaam verdwenen. Zijn benen werden slap. De man gaf een harde klap op de hand waarmee hij de aktentas vasthield. Van Krevelens greep verslapte en hij voelde hoe de tas onder zijn arm werd weggerukt. Hij zag alleen nog maar een vage vlek toen de man in het donkere pak zich omdraaide en haastig naar buiten verdween, en hij hoorde niets meer dan een zachte bons toen de zware deur werd dichtgetrokken.

Van Krevelen sloeg achterover tegen de grond; zijn grote tas kletterde naast hem op de houten vloer. Hij probeerde weer te schreeuwen, maar wist dat het geen zin had. Alleen zijn hersenen leken nog te functioneren. Hij wist met moeite zijn hand in de zak van zijn jasje te steken om het kaartje te pakken dat hij altijd bij zich droeg voor noodgevallen. Hij voelde het, en zijn vingers sloten zich eromheen, maar hij kon het er niet uit trekken.

‘Wat is er aan de hand? Wat is er?’ De telefoniste knielde naast hem neer en keek vol ontzetting naar de man die naar haar op staarde. Ze begon te gillen en hield niet op voordat het geluid van rennende voetstappen op de trap te horen was.

‘Hij leeft nog,’ zei een mannenstem. ‘Bel een ziekenwagen.’ ik dacht dat ik de deur hoorde dichtvallen. En daarna hoorde ik een klap.’ De telefoniste wees naar de tas. ‘En toen nog een klap. Bijna tegelijk. Hij probeert iets te zeggen.’ Ze hield haar oor vlak bij zijn lippen.

‘Het is Schepers, de antiquair. Ik heb hem een keer gezien toen hij -‘

‘Bel een ziekenwagen!’ De telefoniste werd overeind getrokken. ‘Schiet op!’

‘Wat heeft hij in zijn zak?’ ‘Zijn hand!’ ‘Maar waarom?’

Voorzichtig trokken ze Van Krevelens hand uit zijn zak. ‘Een kaartje. In noodgevallen, staat er. Met een telefoonnummer. En een naam: Jaap. Hier,’ zei de mannenstem, ‘bel dat nummer ook maar. Eerst de ziekenwagen, en dan het nummer op dat kaartje. Vooruit, snel!’

Het geluid van hoge hakken verwijderde zich. ‘Ze is altijd zo verdomd langzaam,’ zei de mannenstem. ‘Schiet op!’ schreeuwde hij haar nog na. En toen er achteraan: ‘Wat zei hij eigenlijk? Kon je hem verstaan?’

‘Het sloeg nergens op,’ riep het meisje terug. ‘Het klonk als “paraplu”.’

‘Niet alleen langzaam, maar nog stom ook,’ richtte de man zich tegen de rest van de kleine menigte die zich inmiddels had verzameld. Schepers had helemaal geen paraplu bij zich. ‘Een hartaanval. Niet te dichtbij komen. Laat hem zo maar liggen, en geef hem lucht.’ Somber en machteloos keken ze naar de man die naar het hoge, gewelfde plafond lag te staren. Zijn lippen bewogen niet meer.
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Tegen de tijd dat Renwick de Nederlandse grens achter zich liet was de groene kampeerbus hem al ver vooruit en bijna uit het zicht verdwenen. Alleen op de rechte stukken zag hij in de verte nog een kleine stip.

Hij hield een normale snelheid aan, net als het andere verkeer -allemaal brave burgers. Maar het beviel hem wel: niemand die heen en weer zigzagde als een verdwaasde horzel, en niemand die op zijn achterbumper zat om het tempo wat op te voeren. Zo kon hij zich wat ontspannen en zijn gedachten laten gaan over Essen, Rotterdam, Theo, en het geld dat aan Kurt Leitner was betaald. Toen hij de drukke straten van Brussel bereikte merkte hij dat een witte Fiat, die dezelfde kant op ging als hij, steeds dichter achter hem kwam rijden. De wagen was hem pas even ten zuiden van de grens opgevallen, maar vanaf dat moment was hij gewoon op dezelfde afstand achter hem gebleven, net als de andere wagens, met drie of vier auto’s tussen hen in. Zou iemand hem volgen? Had iemand zich soms in zijn spoor vastgebeten nadat hij het kantoor van Van Krevelen op de Prinsengracht had verlaten? En hem vervolgens gevolgd naar de garage bij het Centraal Station en vandaar naar de uitvalsweg naar Breda? Idioot, schold hij zichzelf uit, je bent veel te druk bezig geweest met Nina en haar vrienden, met Van Krevelen en zijn informatie uit Rotterdam, en met Theo. Zo druk, dat je niet in de gaten had datje werd gevolgd. Als het inderdaad zo was, dan was het professioneel aangepakt - zeker met twee of drie man, die de achtervolging van elkaar hadden overgenomen. Als één man hem te voet in Amsterdam was gevolgd zou hem dat zeker opgevallen zijn. Ja, professioneel was het wel. Als hij zich tenminste niet vergiste. Hij besloot het uit te proberen door naar het drukke centrum van de stad te rijden, met niet te veel bochten en afslagen om niet te laten merken dat hij iets in de gaten had. Ondanks het drukke verkeer bleef de witte Fiat hem volgen, op een veilige maar niet te grote afstand. Daarom reed hij niet naar zijn kantoor of zijn flat, of naar de garage waar zijn huurauto die ochtend was afgeleverd. In plaats daarvan stopte hij op de parkeerplaats van De Duif, een duur maar

druk restaurant. De Fiat besloot daar ook te parkeren. Maar er stapte niemand uit. Misschien was de man geschrokken van de prijzen, of - en nu serieus - misschien was hij in zijn eentje en vroeg hij zich nu af of hij Renwick moest volgen of rustig af moest wachten. Dat is altijd fout, dacht Renwick: één enkele achtervolger. Maar mogelijk had hij wel radiocontact, en was hij nu al bezig versterkingen op te roepen. Opschieten dus, dacht Renwick - maar wel zo onverschillig mogelijk.

Op zijn gemak liep hij De Duif binnen, maar eenmaal binnen haastte hij zich naar de bar. Hij bestelde een borrel, rekende meteen af, gunde zichzelf net genoeg tijd om er zeker van te zijn dat de man die hij heel even in de Fiat had gezien hem niet volgde, en ging toen naar het toilet. Als hij zich de indeling van het gebouw goed herinnerde moest zich daar vlakbij een dienstingang bevinden. Hij verliet de bar, rende een gang door, ontweek een ober met een vol dienblad, passeerde de warme en lawaaierige keuken en kwam toen bij een achteruitgang aan een kleine binnenplaats. Vandaar leidde een poortje naar een klein steegje met kinderhoofdjes. Niemand te zien. En niemand aan het andere eind van het steegje of in de smalle straat die op de Grand’ Place uitkwam. Daar, op het grote plein met zijn zeventiende-eeuwse gevels, kon hij zijn pas weer inhouden. In de niet aflatende mensenstroom liep hij voorbij de terrasjes, de bloemen-stalletjes en de chique restaurants, tot hij ten slotte een drukke straat bereikte waar hij een taxi kon vinden.

Nog geen minuut later was hij al op weg naar het busstation van het vliegveld, niet ver daarvandaan, waar hij die ochtend zijn eigen auto had achtergelaten. Nog eens vijf minuten later - hij telde ze - zat hij in zijn onopvallende grijze Volkswagen, en voegde hij zich tussen het verkeer dat de stad uitreed. Over hooguit twintig minuten zou hij zijn kantoor bereikt hebben. Niemand volgde hem. Eerst moest hij Jaap van Krevelen bellen, die inmiddels wel weer terug zou zijn in Den Haag, om hem te waarschuwen dat de firma Bruna op de Prinsengracht blijkbaar in de gaten werd gehouden. Wie zochten ze, Jaap of mij, vroeg hij zich af. En wie had de achtervolgers naar wie geleid? Altijd een moeilijke vraag, die toch hoe dan ook beantwoord moest worden.

Renwick kwam zijn kantoor binnen, dat grotendeels in beslag werd genomen door een rij archiefkasten, een bureau met twee telefoons (een lijn met de centrale beneden en een buitenlijn) en een paar

harde stoelen die de bezoekers wakker hielden. Hij liet geen tijd verloren gaan en draaide meteen Van Krevelens privé-nummer. Als Jaap niet meer op kantoor was zou hij hem thuis moeten bellen, maar dat deed hij liever niet omdat daar geen scrambler aanwezig was. Toen het toestel de eerste keer overging werd er meteen opgenomen. Maar niet door Jaap zelf, of door zijn assistent Johan Vroom. Hij herkende de stem: het was Louise, Jaaps trouwe secretaresse, die -net als Vroom - met haar baas mee terug was gekomen naar Den Haag.

‘Aan het overwerken, Louise?’ vroeg Renwick, op luchtige, vriendelijke toon. Toen ze even aarzelde voegde hij eraan toe: ‘Met Renwick.’

‘O, majoor Renwick - ik bedoel kolonel - ‘ ‘Nog niet helemaal,’ corrigeerde hij.

ik was mijn bureau wat aan het opruimen, er blijft altijd zoveel liggen aan het eind van de dag.’ Haar stem klonk een beetje gejaagd. Maar hij had haar verrast aan Jaaps bureau, en niet aan het hare, in de andere kamer. Dat verbaasde hem echter niet. Louise was niet alleen efficiënt maar ook bijzonder ijverig: de perfecte duvelstoejager die hèm in elk geval op zijn zenuwen zou werken. Maar haar Engels was godzijdank perfect. Nu hoefde hij tenminste niet op zijn gebrekkige Nederlands te vertrouwen, is de baas er ook?’ ‘Nee.’

‘Verwacht je hem binnenkort, of is hij al naar huis?’

‘Hij zei dat hij eerst hierlangs zou komen, als hij uit Amsterdam terug

was.’

is majoor Vroom er ook?’ ‘Nee. Die is nog niet terug.’ ‘O?’

‘Hij is om ongeveer half vijf vertrokken. Het was … een noodgeval, zei hij.’

Die waren er voortdurend, dacht Renwick. ‘Laat een berichtje achter, wil je? Vraag of hij mij even belt.’ ‘Wat is uw nummer?’

‘Dat weet hij wel,’ zei Renwick. ‘Tot ziens, Louise. Werk niet te hard.’

Hij liep naar de andere kamer om de kleine koelkast te plunderen. Daar stonden ook een veldbed en een kast met tenniskleding, een trainingspak en schone kleren. Aangrenzend was er nog een badkamer. Hij vond wat kaas en harde broodjes, appels, een fles witte wijn

en melk die nog goed was - overgebleven van de lunch van gisteren. Hij gaf de voorkeur aan de melk boven de wijn: dat was beter voor dat groeiende gevoel van spanning in zijn maag. De kaas was een zachte Edammer, en de broodjes waren nog vers. Aan meer had hij op dat moment geen behoefte. Hij at langzaam, en maakte zich zorgen over Jaap: waarom was hij zo laat? Toen nam hij de post van die dag door en las de ochtendkranten. En wachtte. Om kwart over negen werd er eindelijk gebeld op zijn privé-lijn. Het was niet Jaap, maar Johan Vroom. Zijn stem was gemakkelijk te herkennen aan het Amerikaanse accent dat hij had overgehouden aan een tweejarige studie aan de Georgetown University, en aan het feit dat hij met een Amerikaanse was getrouwd. Maar zijn eerste woorden waren zo snel en emotioneel dat Renwick hem niet kon volgen.

‘Rustig aan,’ adviseerde Renwick, nu ook gespannen. Hij zag Vrooms scherpe magere gezicht voor zich, met zijn donkere wenkbrauwen gefronst.

Vrooms stem klonk schor, ik ben net terug uit Amsterdam. Van Krevelen is dood.’ Hij haperde even, had zich toen weer in de hand en vervolgde: ik heb het gehoord om vijf voor half vijf. Ik -‘ ‘Dood?’ herhaalde Renwick toonloos. ‘Dood?’ ‘Een hartaanval, beweren ze,’ zei Vroom bitter, bijna verbeten. ‘Maar volgens mij -‘

‘Wacht even, wacht even,’ onderbrak Renwick hem. ‘Zet eerst de scrambler even aan.’ Hij stelde zijn eigen apparaat in op ontvangst, haalde toen even diep adem en probeerde zijn eigen emoties te bedwingen.

‘Goed,’ zei Vroom. ‘Kun je me duidelijk verstaan?’

‘Duidelijk genoeg. Dus je hoorde het om vijf voor half vijf?’ Iets meer

dan een half uur nadat ik afscheid van Jaap had genomen - en toen

was hij nog kerngezond en vitaal genoeg geweest.

‘Ja. Het is gebeurd in het Bruna-gebouw - daar hebben ze hem ook

gevonden. In de hal, tussen de lift en de voordeur.’

‘Was hij toen al dood?’

‘Toen nog niet. Maar wel verlamd. Ze hebben hem naar het ziekenhuis gebracht en ik ben er meteen naartoe gegaan. Maar ik was al te laat. Daarna ben ik direct naar zijn kantoor teruggereden - om te controleren of er niets anders was gestolen. In de hal hadden ze namelijk alleen zijn grote tas gevonden. Maar toen hij naar Amsterdam vertrok had hij ook een kleine aktentas bij zich - die heb ik

vanochtend gezien. Met zeer waardevolle papieren erin. Bob. Een uiterst vertrouwelijk politierapport. Het spijt me, maar meer kan ik er niet over zeggen. Hij zei dat hij een afspraak had met iemand die daar wel belangstelling voor zou hebben.’

Renwick aarzelde. Toen vroeg hij voorzichtig: ‘Eén persoon maar?’

‘Volgens mij wel. Louise moest een lunch voor twee personen inpakken, zodat hij die vanochtend mee kon nemen.’ ‘Wanneer hoorde ze dat?’

‘Gisteren, natuurlijk,’ zei Vroom verbaasd. ‘Ze maakt altijd zijn lunch klaar als hij een bespreking in Amsterdam heeft.’ ‘Wanneer heeft Jaap dat vertrouwelijke rapport ontvangen?’ ‘Gisteren. Het werd per speciale koerier bezorgd. Hij las het door en liet het toen aan mij zien. We hebben samen gewerkt aan - aan een probleem dat verband hield met … nou ja, het rapport had de oplossing van dat probleem misschien wat dichterbij kunnen brengen. Het ging om een van onze agenten.’

Waarschijnlijk om Amalie, dacht Renwick. En niet om Theo, godzijdank. Vroom kende dus maar een fractie van het probleem. ‘En toen Jaap jou dat rapport had laten lezen?’ ‘Toen stopte hij het in zijn tas.’ ‘Niet in zijn kluis?’ vroeg Renwick verbaasd. ‘Later pas. Eerst kwam Louise met de koffie, en daarna heeft hij nog met iemand gebeld - ik weet niet met wie.’ Met mij, dacht Renwick. ‘En toen zei hij dus tegen Louise dat ze een lunch voor twee personen moest klaarmaken - voor de volgende dag?’

‘Precies. En toen Louise weer de kamer uit was legde hij de aktentas in zijn kluis.’

‘Wie waren er op de hoogte van zijn bezoek aan Amsterdam?’ ‘Niemand, behalve Louise en ik.’

‘En de man met wie hij heeft geluncht, niet te vergeten.’

‘Ja, en daar zit ik nogal mee. Hij loopt ook gevaar, want hij kent de

inhoud van dat rapport.’

‘En als hij nu vanaf dat Bruna-gebouw zou zijn gevolgd, maar erin is geslaagd zijn achtervolgers af te schudden?’ ‘Dan loopt hij toch nog gevaar als hij met iemand over dat rapport zou praten.’

‘Maar dat geldt ook voor jou Want Jaap heeft er met jou ook over gepraat.’

‘Maar met de deur dicht en niemand in de kamer ernaast.’ ‘Zelfs Louise niet?’

‘Nee. Die was in het keukentje aan het einde van de gang, om koffie te zetten.’

‘Wie had er eigenlijk toegang tot de kluis - behalve Jaap?’ ‘Alleen ik.’ Vrooms stem begon steeds zorgelijker te klinken. ‘We hebben uitstekende veiligheidsvoorzieningen. Er wordt dag en nacht in de gangen gepatrouilleerd, overal zitten alarmsignalen - ‘ ‘Rustig maar, Johan. Misschien was het ook niet nodig om bij die kluis te komen. Misschien zat er gewoon iemand van jullie afdeling te wachten tot er een speciale bestelling kwam, uit - uit een bepaalde plaats.’ Uit Rotterdam, iemand van ons? Te wachten?’

‘En toen hij zag dat het pakje werd afgeleverd heeft hij zijn contactman buiten de deur gewaarschuwd, die zelf het bericht aan iemand heeft doorgegeven die de diefstal kon organiseren.’ ‘En Van Krevelens dood.’

‘En mij bovendien vanaf de Prinsengracht heeft laten volgen.’ Maar ik weet nu in elk geval zeker, dacht Renwick, dat ik de moordenaar niet naar Jaap heb geleid. Dat rapport uit Rotterdam heeft de aandacht op het Bruna-gebouw gevestigd.

‘Dat had je me weieens eerder kunnen vertellen,’ zei Vroom scherp.

‘Jij ook. We hebben gewoon wat om elkaar heengedraaid.’ Renwicks toon klonk nu ook wat bitser. ‘Geef me de bijzonderheden maar. Wie heeft Jaap gevonden? Kon hij nog iets zeggen? Wie heeft jou gebeld?’

‘De telefoniste - vanaf de centrale in het Bruna-gebouw. Jaap had een kaartje in zijn zak voor noodgevallen, met mijn telefoonnummer erop.’

‘Wie heeft hem gevonden?’ drong Renwick aan. Vroom herhaalde wat de telefoniste hem had verteld. ‘Ze zweert dat het de waarheid is en dat ze het niet verzonnen heeft. Hij probeerde nog iets te zeggen, maar kon maar één woord uitbrengen. Hij zei het twee keer: “Paraplu”.’ Hij zweeg even. iedereen in de gang dacht dat ze gek was.’

‘Zo gek was ze niet,’ zei Renwick zachtjes. ‘Hoor eens, Johan - ik neem aan dat er nu sectie wordt verricht?’

‘Ja. Ik heb een van onze eigen artsen erheen gestuurd om toezicht te houden.’

‘Bel hem dan op en zeg hem dat hij moet zoeken naar een hele kleine prik in de huid. Geen echte injectie, en ook niet erg diep, want dat is niet nodig. Waarschijnlijk zit hij op een plaats die je gemakkelijk over het hoofd ziet - zo op het oog bedekt door kleding. Laat Jaaps pak dus onderzoeken op een klein gaatje dat precies over die prik in zijn huid sluit - op zijn schouders, zijn rug, zijn dijbeen, of een andere plaats waar je gemakkelijk de punt van een paraplu op zou kunnen richten om vervolgens de trekker in de handgreep over te halen.’

Vroom zweeg even. Toen barstte hij uit: ‘Die Bulgaarse vluchtelingen - de schrijvers die voor Radio Vrij Europa werkten!’ ‘Precies.’ Eén, misschien twee, Bulgaarse intellectuelen waren in Londen op geheimzinnige wijze overleden na hevige koortsen, die dagen later in een hartaanval waren geëindigd. Een ander slachtoffer had echter in Parijs aan een aanslag weten te ontsnappen, en kon het nog navertellen: het dodelijke wapen was een paraplu. De kranten waren er meteen bovenop gesprongen en twee dagen lang waren de moorden voorpaginanieuws geweest. Leve de ontspanning, dacht Renwick. ‘Laat me weten wat jullie dokter ontdekt heeft. En wat voor gif er in het geval van Jaap ook is gebruikt - het werkte bijzonder snel. Niet de gebruikelijke vierdaagse koorts.’ Vroom aarzelde even. ‘Maar ze gebruiken die paraplu altijd in een vrij voor de hand liggende situatie in een drukke straat of in de metro. Waarom nu opeens in een verlaten hal?’ in dit geval moesten ze ook zijn tas te pakken zien te krijgen. Bij een traagwerkend vergif had hij die tas nooit losgelaten.’ ‘Ja, ik begrijp het. Hij raakte meteen verlamd, en er was niemand in de buurt toen ze die tas weggristen. Ja…’ Renwick hoorde hem zuchten. ‘Het is mogelijk. Maar waarom geen vulpen met cyanide? Dat is zoveel eenvoudiger.’

‘Maar daar zou Jaap op bedacht zijn geweest, denk ik.’ Ongetwijfeld was hij zo ver mogelijk bij de man uit de buurt gebleven, met afgewend gezicht en klaar om zijn zware tas als een schild te gebruiken. Jaap had genoeg ervaring met dat soort aanslagen, dacht Renwick. ‘Eén ding is zeker: dat rapport van de Rotterdamse politie moet van vitaal belang zijn geweest. Maar het was nog niet compleet. Ze waren nog aan het uitzoeken waar die man van die vrachtvaarder uit Duisburg naartoe kon zijn vertrokken. Dus laat ze er een beetje vaart achter zetten, als je kunt, en laat mij nog even horen …’ ‘O, god,’ zei Vroom, ‘hoe moet ik ze vertellen dat ik een vertrouwelijk

dossier kwijt ben geraakt? Het was een speciale gunst van de inspecteur aan Van Krevelen.’

‘Ken jij die inspecteur?’ En wat belangrijker is: kent hij jou goed genoeg om jou ook een dienst te bewijzen? vroeg Renwick zich af. Trouwens, ken ik Johan Vroom eigenlijk goed genoeg om hem te vragen Jaaps plaats in te nemen in het Interintell Comité? Eén ding staat wel vast: ik moet onmiddellijk contact opnemen met alle leden om hen te vragen voor plaatsvervangers te zorgen. Uit Jaaps dood blijkt wel dat dat nodig is. Jaap … Ik zal hem missen… Vroom had het nu over de Rotterdamse politie-inspecteur die een onderduikadres had vermoed bij het lezen van een rapport over mogelijke drugssmokkel. ‘Een slimme vogel,’ besloot hij. ‘Jong?’ Dat vond Renwick altijd gunstiger. ‘Ja. Ongeveer van onze leeftijd.’

Ondanks zijn sombere stemming moest Renwick bijna glimlachen. Vroom was zevenendertig, twee jaar jonger dan hijzelf. ‘Alleen mensen van boven de veertig noemen dat jong.’ ‘Ik voel me alsof ik tachtig ben, vanavond.’ ik neem aan dat jij Jaap zult opvolgen?’

ik zal het zolang waarnemen. Totdat ze iemand vinden …’ Vroom zuchtte.

‘Die tachtig is?’ maakte Renwick de zin af.

‘Nou ja, ik heb helemaal geen praktijkervaring. Ik heb altijd achter een bureau gezeten. Analyses en -‘

‘Houd je daar dan bij.’ Je hebt een leuke vrouw, waarschuwde Renwick hem in gedachten. ‘Laat de actie maar aan de vrijgezellen over.’

‘En zelfs dat is geen garantie. Kijk maar wat er met Jaap is gebeurd.’

‘Ja - die dingen gebeuren nu eenmaal. Hoor eens, Johan, als je gaat uitzoeken wie toegang had tot Jaaps kantoor, wie er in-en uitliepen, houd dan één ding goed voor ogen.’ ‘Dat ik niemand kan vertrouwen?’

‘Wees voorzichtig. Geen open telefoongesprekken met Rotterdam of met mij.’

‘Denk je dat we een verrader op het departement hebben?’ ‘Dat heeft tegenwoordig iedereen die nog een beetje meetelt,’ zei Renwick bitter. ‘Maar misschien is het geen professionele spion, maar iemand die gewoon alles doorgeeft wat hij toevallig te horen krijgt.’

‘We moeten maar een afspraak maken om ‘Voorzichtig, voorzichtig.’

‘Ja, je hebt gelijk,’ beaamde Vroom, ik houd je op de hoogte. Over die paraplu. Over Rotterdam. En over mijn jacht op onze spion.’ ‘Je kunt me hier elke avond omstreeks zes uur bereiken. Tot de volgende week vrijdag. Dan ga ik tien dagen met vakantie.’ Een bezoek aan zijn eigen land mocht je toch een vakantie noemen, hoopte Renwick, ook al moesten er ook wat zakelijke dingen worden afgehandeld. Plotseling voelde hij zich moe, verdrietig en uitgeblust. ‘Tot ziens, Johan. Een slechte dag voor ons allemaal.’ Hij hing op, liep naar het kleine kamertje naast zijn kantoor, liet zich op het veldbed vallen en staarde omhoog naar de zoldering.

Een half uur later stond Renwick weer op en ging achter zijn bureau zitten. Maar niet om te werken. Daar kwam hij die avond niet meer toe. Hij pakte de telefoon en belde Thérèse. Het duurde lang voordat er opgenomen werd en hij had het al bijna opgegeven toen hij haar stem hoorde - helder en licht: ‘lei Madame Colbert.’ Hij fleurde weer op.

‘Hallo, Tessa,’ zie hij. ‘Wat zou je ervan zeggen als - ‘

‘Bob - ik heb de hele dag al geprobeerd om je te bereiken. Die party

gaat morgen niet door.’

‘Dat zal me een zorg zijn. Maar ik wil je vanavond nog zien.’ ‘Vanavond? Het is al elf uur. Ik wilde juist naar bed gaan. O, verdorie. Bob, waarom heb je nou niet eerder gebeld?’ ‘Over twintig minuten ben ik bij je.’

‘Maarjekunt hier niet naartoe komen. Vanavond niet. Moeder is net aangekomen uit Brugge - ze blijft een paar dagen logeren.’ ‘Tessa, ik heb je nodig,’ zei hij nu in het Engels. Thérèse aarzelde. ‘Ze ligt te slapen in de logeerkamer. Ik gelóóf tenminste dat ze slaapt.’

‘Doe de deur dan op slot,’ stelde hij voor en hoorde haar lachen. ‘Ja, daar ben jij nog toe in staat, ook,’ zei Thérèse. ‘Maar het gaat echt niet, Bob. Dat kunnen we niet riskeren.’

‘Waarom kom je dan niet naar mij toe? Over twintig minuten sta ik voor de deur in mijn Volkswagen. Trek alleen maar een jas aan. Je hoeft je niet eens aan te kleden.’

‘En wat moet ik dan morgenochtend, als ik weer wegga - in zwart

kant met een jas eroverheen?’

‘Over twintig minuten,’ herhaalde hij.

Het zat mee. Op dit late uur was er nauwelijks meer verkeer op de wegen naar de binnenstad. Renwick kwam drie minuten te vroeg bij Tessa’s flat aan Ze stond al naar buiten te kijken. Hij zag het licht in de huiskamer uitgaan en glimlachte even. Tessa kwam nooit helemaal los van haar opvoeding door die oude tang uit Brugge. Ze deed altijd keurig de lichten uit, ging ‘s ochtends boodschappen doen en telde haar wisselgeld, draaide de verwarming lager als ze niet thuis was, liet nooit de radio of de televisie aan staan, maar zag er ondanks dat alles uit als een meisje op het omslag van Elle. Zo kleedde ze zich ook: een combinatie van veel smaak en een klein kapitaaltje. Dat geld had ze te danken aan haar bureau voor binnenhuisarchitectuur, en zeker niet aan haar overleden man, die haar alleen maar acht jaar lang met een ongelukkig huwelijk had opgezadeld. Nu was ze vrij, en vastbesloten dat te blijven. Trieste ervaringen hadden haar tot volledige onafhankelijkheid bekeerd. En dat strookte precies met Renwicks eigen opvattingen. Hij zou ooit nog weieens trouwen, als hij tevreden zou kunnen zijn met een kantoorbaan, en met evaluaties en analyses … Maar nu - ach, je bleef doorgaan zolang je nog het gevoel had dat je nuttig werk deed. En in zijn vak betekende dat onverwachte reizen, ongeregelde werktijden en contacten en geheimen die hij zelfs niet met zijn eigen vrouw zou kunnen delen. Evenmin als het gevaar, dat altijd aanwezige gevaar, dat haar kwetsbaar maakte - een gijzelaarster van het geluk. Misschien dat sommige mannen daarmee konden leven, maar hij niet. Daar was Tessa eindelijk, haar donkere gladde haar glanzend in het heldere schijnsel van de buitenverlichting, met een witte jas over wat ze wel of niet aanhad, onberispelijk als altijd. Toen versnelde ze haar pas en rende bijna naar de geopende deur van de auto. Ze liet zich naast hem vallen, met lachende ogen, en zachte uitnodigende lippen.
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In de week die volgde stapelde het werk zich op Renwicks bureau op, en hij stond bijna op het punt zijn reis naar New York uit te stellen. Wat maakte een dag of vier eigenlijk uit? Maar plotseling bleek dat heel veel uit te maken. Hij ontving een rapport van Richard Diehl

van de Westduitse Inlichtingendienst: Herr Otto Remp van Western Travel Incorporated was uit Düsseldorf vertrokken en zou zich nu in de Verenigde Staten bevinden. Diehl had zowel contact opgenomen met de CIA als met de FBI, maar die wisten ook niet waar Remp zich ophield.

Diehl had discreet geprobeerd enige inlichtingen in te winnen bij Western Travel, maar daar was hij ook niets wijzer geworden. Remps plotselinge vertrek vond men daar blijkbaar heel gewoon: hij maakte een wereldreis in verband met de uitbreiding van de nieuwe firma West-East Travel. Hij moest financiële regelingen treffen en toezicht houden op de personeelswerving, zodat de zaak begin volgend jaar kon gaan draaien.

Iedereen gaf hetzelfde lijstje met plaatsen die Remp zou bezoeken, maar wanneer hij daar zou aankomen, en hoe lang hij precies zou blijven hing af van eventuele problemen die zich zouden voordoen. Maar die zou hij ongetwijfeld oplossen, had een assistent-bedrijfs-leider met nadruk verklaard: Herr Remp was een ervaren en bekwaam onderhandelaar.

Ja, dat was hij zeker, dacht Renwick toen hij het rapport gelezen had. Een ervaren oplichter - dat was dichter bij de waarheid. Hij was er dus tussenuit geknepen. Maar Renwick kon de Westduitsers daarvan niet de schuld geven. Theo was er bepaald niet onverwachts vandoor gegaan. Die reis was al lang van tevoren uitgestippeld en georganiseerd.

Dus alles wat we kunnen doen, dacht Renwick, is hem goed in de gaten houden. Maar waar hangt hij uit? ‘… zou zich nu in de Verenigde Staten bevinden.’ Als dat zo was dan zag het ernaar uit dat Theo zijn reis in omgekeerde richting was begonnen. Volgens de lijst zou hij eerst naar Istanboel gaan, daarna naar Bombay, Singapore, Hong Kong, Honoloeloe en ten slotte naar Los Angeles. Maar konden ze erop rekenen dat hij zich inderdaad aan die volgorde zou houden? Waarom niet eerst Los Angeles en dan een sprong naar Bombay, om ons op een dwaalspoor te brengen? Het was erg moeilijk om hem met enig succes te volgen: twee van de betrokken landen waren geen lid van de NAVO, en Hong Kong en Honoloeloe voelden zich meer betrokken bij het Zuidzeegebied dan bij de Atlantische of Zuideuropese problemen.

Godzijdank heeft niemand hem belet uit Düsseldorf te vertrekken, dacht Renwick. Hij was toch wel ontsnapt, door een onverwachte manoeuvre of gewoon met de hulp van zijn advocaten. En dan had

hij geweten dat we hem op het spoor waren. Einde van de operatie Tot Theo één of twee jaar later weer zou opduiken om opnieuw te beginnen.

Hij stond op en liep naar de badkamer. Daar knoopte hij zijn overhemd los en plensde wat koud water over zijn gezicht. Hij streek zijn warrige haar glad en vroeg zich af waar hij in Theo’s plaats begonnen zou zijn. Daar waar het meeste werk moest worden verricht, besloot hij. Daar zou hij mee beginnen, en daarna pas de minder belangrijke plaatsen afwerken.

Dus kon hij zijn eigen bezoek aan New York maar beter niet uitstellen dacht hij. Morgen zou hij vertrekken. Maar eerst had hij nog een drukke middag en avond voor de boeg voor hij kon gaan inpakken en Thérèse weer zou zien.

Hij begon een dossier door te nemen dat handelde over drieduizend volledig bewapende Russische militairen die nu in Cuba waren gelegerd. Wanneer geeft Washington dat eindelijk eens toe? luidde de bittere vraag in een van de rapporten. (Voor de goede orde: zes weken later gaf Washington het ook toe). Renwick schudde zijn hoofd en richtte nu zijn aandacht op een dikker dossier over een Russische doorbraak op het gebied van de kernsplijting. Renwick was geen bewapeningsexpert, maar hij wist er genoeg van om de schijn op te houden. Drie uur, vier rapporten en één laatste stafvergadering later constateerde hij tevreden dat hij zelfs op zijn schema voorlag. Op één ding na: nieuws van Vroom uit Den Haag. Vroom wist dat hij de volgende dag op reis ging - dus waarom moest het allemaal zo lang duren? Het was nu vijf uur. Moest hij dan hier blijven rondhangen in afwachting van een telefoontje uit Den Haag? Tien minuten later, toen hij juist zijn tennisspullen inpakte (om de schijn van een rustige vakantie op te houden) begon zijn telefoon te rinkelen. Het was de hal, beneden. Er was een speciale koerier uit Den Haag gearriveerd, met een verzegelde envelop voor Renwick. ‘We hebben de brief onderzocht,’ zei de dienstdoende sergeant ‘Geen explosieven. En zijn papieren zijn ook in orde.’ ‘Laat die envelop dan maar naar boven brengen.’ ‘Dat is juist het probleem. Die koerier heeft opdracht om die envelop aan u persoonlijk te overhandigen. Zal ik iemand met hem mee naar boven sturen?’

‘Ik kom wel naar beneden,‘zei Renwick. Hij pakte zijndas, rolde zijn mouwen weer omlaag, knoopte zijn manchetten dicht, trok zijn jasje aan en vertrok.

In de hal was het een drukte van belang op deze tijd van de dag. De sergeant en twee bewakers zaten achter de balie bij de ingang. Nergens een koerier te zien. ‘Waar is hij?’ vroeg Renwick. ‘Daar, aan de andere kant, kolonel. Bij het prikbord. Grijs haar, donkerblauw pak en een stok.’

‘Ja, ik zie hem.’ De man hield de grote envelop stevig tegen zich aan geklemd. ‘Hij vertrouwt geen mens, geloof ik,’ zei Renwick, terwijl hij naar de somber kijkende koerier toeliep. Een man die zijn taak serieus opvat, dacht Renwick toen de onbekende hem zag aankomen en hem na een korte aarzeling tegemoet kwam. De man liep erg langzaam en trok met zijn linkerbeen. Toen zag Renwick dat hij zijn stok in de verkeerde hand hield - de linker. Daar had hij weinig aan als hij met zijn linkerbeen mank liep. Dit klopt niet, realiseerde Renwick zich, plotseling op zijn hoede. Een drukke hal, veel mensen … werd het nu soms een wandelstok in plaats van een paraplu? Hij bleef abrupt staan en liet de man naderbij komen. Wat nu? Het was een subtiele manoeuvre. De envelop gleed onder de vrije arm van de man vandaan en viel op de grond. De man probeerde hem op te rapen, maar het leek alsof zijn pijnlijke linkerheup dat niet toestond. ‘Neem me niet kwalijk,’ zei hij, ‘maar zou u misschien …?’

Dus nu mag ik me vooroverbuigen om die envelop op te rapen, zodat hij me onopvallend met de punt van zijn stok kan raken? ‘Het spijt me,’ zei Renwick lachend. ‘Hernia.’ Hij hield zijn blik op de wandelstok gericht en deed een stap achteruit. ‘Laten we maar een van de bewakers roepen.’

De man verstijfde. Hij deed een onhandige poging om zich toch te bukken, waarbij de stok leek uit te glijden op de glimmende vloer. Toen kwam hij plotseling weer in een scherpe hoek omhoog, met de punt op Renwicks dijbeen gericht. Renwick wist hem halverwege vast te grijpen, maar voelde hoe de andere man de stok krachtig in de richting van zijn been stootte. ‘Rustig, rustig,’ zei Renwick, met een onverwachte ruk aan de stok om hem aan de greep van de man te ontworstelen. ‘Of moet het je een oog kosten?’ De man staarde hem aan, liet de stok los en rende naar de uitgang. Houd hem tegen!’ schreeuwde Renwick, en de twee bewakers kwa-nen meteen in actie. De man kwam niet eens tot de voordeur. ‘Houd hem vast voor ondervraging,’ zei Renwick tegen de verbijsterde ergeant. ‘En laat hem onder geen voorwaarde ontsnappen,’ voegde lij daar grimmig aan toe. ‘Zorg voor de scherpste bewaking.’

In de envelop zaten slechts twee velletjes getypt papier met het weerbericht voor die week in West-Europa. Renwick liet ze achter bij de sergeant als bewijs voor een poging het gebouw onder valse voorwendsels binnen te komen. De wandelstok durfde hij aan niemand toe te vertrouwen. Hij droeg hem voorzichtig mee naar boven, en nam de trap in plaats van de lift, om niet in het gedrang te komen. De jongens van het lab mochten er een paar proeven mee doen. Een klein drukje op de handgreep waardoor er een klein kogeltje met gif werd afgeschoten? Met als gevolg hoge koortsen, net als hij boven de oceaan vloog?

Beneden in de hal was de kleine opschudding alweer voorbij. Slechts een paar mensen hadden er iets van gemerkt. ‘Weer zo’n halve gare?’ vroeg iemand. Een ander haalde slechts zijn schouders op toen de man zich gedwee door een overmacht aan bewakers liet wegvoeren.

Renwick was weer terug in zijn kantoor en legde de stok voorzichtig op het blad van zijn bureau, met de punt angstvallig de andere kant op. Toen belde hij met de veiligheidsdienst om hen nog eens te doordringen van het mogelijke belang van deze arrestant. Vervolgens draaide hij het nummer van Evans in het laboratorium. Rustig legde hij in het kort uit wat de bedoeling was. is dit soms een van je grapjes, Bob?’ kreeg hij te horen. Dus verloor hij zijn geduld en liet een paar stevige vloeken horen. Binnen tien minuten waren Evans en een van zijn assistenten alweer op weg naar het lab, in het bezit van de wandelstok, die ze nu met het nodige respect behandelden. Vreemd, dacht Renwick, datje altijd moest brullen en vloeken als een sergeant-majoor om de mensen te laten luisteren. Hij sloeg natuurlijk wel een figuur als de stok volledig onschuldig zou blijken -maar dat zag hij dan wel weer.

Hij schonk zichzelf een glas whisky in en ging zitten wachten op het rapport van Evans. Zijn rechterhand deed nog steeds pijn - een onplezierig aandenken aan dat korte, wanhopige gevecht in de hal. De man had hem herkend, want hij was hem al tegemoet gekomen nog voordat Renwick enig teken had gegeven. En ook had hij geweten in welk gebouw hij Rcnwicks kantoor kon vinden, wat in het uitgestrekte NATO-complex niet zo eenvoudig was. Vooral omdat zijn kantoor niet op de officiële lijst stond en Renwicks naam ook nergens voorkwam. Maar wat Renwick nog het meest bezighield was het gevoel dat hij de man al eens eerder had gezien. Eén keer maar.

En dan nog vluchtig. Maar toch in omstandigheden die dat ernstige gezicht, dat grijze haar, die strakke mond, de uitstekende kaak en die scherpe neus onuitwisbaar in Renwicks geheugen hadden gegrift.

Zijn telefoon ging. Het was niet Evans, maar Millbank, die zijn kantoor aan het einde van de gang had. ‘Ik heb Vroom hier bij me,’ zei hij. ‘Hij is net aangekomen uit Den Haag om een herdenkingsdienst voor Van Krevelen te regelen. Jij kende Van Krevelen toch ook, dacht ik?’ ‘Ja.’

‘Dan stuur ik hem wel even naar jou toe. Goed?’ ‘Prima.’

‘Over precies drie minuten.’ ‘In orde.’

Maar eigenlijk was er op dat moment niets in orde. Een verlate reactie, hield Renwick zichzelf voor. De aanslag had hem toch heviger aangegrepen dan hij had willen toegeven: het had ten slotte maar weinig gescheeld. Heel weinig. En het was veel te snel georganiseerd. Iemand - en wie kon dat zijn, verdomme - had met hem willen afrekenen nog voordat hij naar Amerika vertrok, om ervoor te zorgen dat hij nooit meer terugkwam.

Hij hoorde de deur open-en dichtgaan. ‘Alles in orde?’ vroeg Vroom, en wachtte op een reactie van Renwick. Maar die kwam niet. Vroom keek even naar het onaangeroerde glas en de half-ingepakte tas, en trok toen een stoel bij, tegenover Renwicks bureau. Hij had me wel even mogen feliciteren met de manier waarop ik dit bezoek heb georganiseerd - tussen al die andere besprekingen van de laatste twee uur viel het nauwelijks op dat hij ook nog even bij Renwick binnenliep. ‘Het spijt me dat ik niet eerder contact heb kunnen opnemen, maar ik heb wel nieuws voor je. Om te beginnen over Van Krevelens dood.’

Nu toonde Renwick toch enige belangstelling. ‘Het was inderdaad moord. Een minutieus onderzoek van zijn lichaam en zijn kleren heeft twee over elkaar passende gaatjes opgeleverd. En onder zijn huid hebben ze een minuscuul kogeltje gevonden - niet groter dan een speldeknop.’ ‘Wat voor gif, dit keer?’

‘Daar hebben we nog geen uitsluitsel over. Is dat zo belangrijk?’ Nee, eigenlijk niet. Dood was dood.

‘En ten tweede,’ vervolgde Vroom, ‘heb ik nieuws uit Rotterdam. Die

inspecteur was gelukkig gemakkelijker te benaderen dan ik dacht. Het blijkt namelijk dat zij hun dossier over dat onderduikadres bij de haven ook kwijt zijn. De narcoticabrigade geeft de schuld aan de contra-terreurafdeling en omgekeerd. Maar wat ze niet kwijt zijn is het allerlaatste rapport, over de vluchtroute van de man van die vrachtvaarder uit Duisburg. En wel om de doodeenvoudige reden dat zo’n rapport er nog niet is. Maar ik heb nu wel de gegevens van de rechercheurs die hebben geprobeerd zijn spoor te volgen vanaf dat huis in Rotterdam.’ ‘Geprobeerd? Is het niet gelukt?’

‘Niet helemaal. Weer zo’n conflict tussen twee verschillende afdelingen, met als gevolg dat de contra-terreurafdeling de zaak pas halverwege kon overnemen - bijna aan het eind, zelfs. En dat was bij Schiphol, in Amsterdam.’

‘Een internationale vlucht? Naar de Verenigde Staten?’ ‘Nee. Op het moment dat ze hem kwijtraakten stond er maar één vlucht op het programma - naar Londen. En vandaar misschien naar New York, dat is natuurlijk mogelijk … Waarom anders al dat materiaal over Amerika dat hij in Rotterdam heeft bestudeerd?’ Renwick knikte langzaam. ‘Maar hoe is hij er dan verdomme in geslaagd op Schiphol aan de politie te ontkomen?’ ‘Via het herentoilet. Dat heeft maar één deur en geen ramen, maar hij bleef er maar één minuut en kwam toen weer naar buiten in het gezelschap van een paar onbekenden. Zonder zijn regenjas en zonder zijn zwarte pruik. Die hebben ze pas later teruggevonden, ergens achter een stortbak. En hij had hulp. Iemand leidde de aandacht af door tegen een van de agenten aan te vallen, net op het moment dat hij naar binnen wilde gaan. Een man met grijs haar, die zogenaamd toevallig struikelde.’ Vroom zweeg even en fronste. Nu liep hij te hard van stapel. De man met het grijze haar hoorde eigenlijk thuis in het tweede deel van zijn verhaal. Hij had de zaken graag op een rijtje - netjes en overzichtelijk. Maar hij werd uit zijn aarzeling verlost door het rinkelen van de telefoon.

Renwick nam hem meteen op. ‘Dat moet Evans zijn - hoop ik. Schenk iets in voor jezelf, Johan,’ zei hij haastig en luisterde toen gespannen naar wat de ander te zeggen had. ‘Je kunt maar beter contact opnemen met de veiligheidsdienst,’ zei hij tegen Evans. ‘Zorg ervoor dat ze die man vasthouden, en laat ze geen geruchten verspreiden over een aanslag met een dodelijk wapen. Als je eenmaal precies weet wat voor stof het is, zit er misschien een aanklacht

d in. Maar zeg dat ze voorlopig hun mond laar contact op met de anti-terreurafdeling Het gif dat hun analisten in een soortgelijk n was ricine.’ Renwick hing weer op en keek /erbaasde gezicht. ‘Ik hoef in elk geval niet >uur sla. Maar ik mag blij zijn dat ik zoveel ikte zijn glas en nam een flinke slok. ‘Ga ; het vliegtuig naar Londen?’ er wat van zijn verbazing. Moord? Op wie van uitgegaan, toen we hem nergens op het inden.’

agierslijst van die vlucht nog gecontro—

r,’ gaf Vroom wat ongelukkig toe. ‘Ik heb maar vergeet niet dat het allemaal al zo’n En de maatschappij was British Airways, i zullen we naar Londen moeten.’

übeerd. Ze hebben wel genoteerd dat er die Londen zijn gereisd, maar geen namen.’ mwd dat ze op Amerikanen moesten let—

dat de man een Amerikaan was. En de kende passagiers in de gaten hield had een djn hoofd. Niet alleen wat zijn haar en zijn ; er nu ook veel jonger uit. Toen hij nog die an middelbare leeftijd, met afhangende :t en vrij traag.’

>oi stukje toneel.’ Daar was de gewone estand geweest. Als Van Krevelens afde-1 hoogte was gebracht… Maar dat was nu al zien wat Gilman nog voor ons kan doen nder veel hoop. Het spoor was nu al koud. nkende grijze ogen namen Vrooms onge-5 op. ‘Er is misschien één schakel, één oen. ‘Iemand heeft vandaag geprobeerd n wandelstok dit keer, in plaats van een

at grijze haar?’ vloog Vroom op. ‘Poging ijn God, ik begreep helemaal niet… Ik

zag wel dat hij door de bewakers werd weggevoerd. Ik kwam net binnen met Millbank, om mijn papieren bij de balie te laten zien -‘ Toen verscheen er een brede grijns op Vrooms smalle, donkere gezicht. ‘Maar ik weel wel zeker dat we nu een aanknopingspunt hebben. Twee, zelfs.’

‘Twee?’ Die ene voor de hand liggende schakel was ruim voldoende, vond Renwick: de identiteit van de man die ze van Rotterdam naar Schiphol waren gevolgd moest kennelijk tot elke prijs worden beschermd. Van Krevelen had beseft hoe belangrijk hij was - en Renwick ook. Dus moesten zij uit de weg worden geruimd, en alle exemplaren van dat politiedossier worden vernietigd. ‘Ja, twee,’ herhaalde Vroom, met kennelijke voldoening. ‘En allebei houden ze verband met die man met het grijze haar. Vandaag een poging tot moord - vijf weken geleden die struikelpartij op Schiphol. Het is één en dezelfde man, Bob. Waarom dacht je dat ik een paar dagen geleden op het Rotterdamse politiebureau ben geweest? Om een compositietekening van die man te bestuderen en zijn signalement door te lezen: grijs haar, een vooruitstekende kin, dunne lippen en een scherpe neus.’

Ja, dat zou hem weieens kunnen zijn. Renwick staarde Vroom aan. ‘Waarom heb je me dat niet eerder - ‘

‘Ja, daar zou ik juist aan toekomen. Hij speelt een rol in het onderzoek naar die verrader op ons departement.’ De triomf in Vrooms stem was onmiskenbaar. ‘Dus jullie hebben hem gevonden?’ ‘Haar.’

‘Louise?’ Jaaps toegewijde secretaresse? Het was nauwelijks te geloven.

‘Niet zo vreemd, toen ik eenmaal met het onmogelijke rekening begon te houden en me in Louises privé-leven ging verdiepen. Ik verbaasde me al over haar eerste reactie toen ze hoorde dat Van Krevelen dood was, op de avond dat ik uit Amsterdam terugkwam met het nieuws, en haar erbij vertelde dat ik ervan overtuigd was dat Jaap was vermoord.’ Vroom haalde zich dat tafereel weer voor de geest: Louise, die uren later dan gewoonlijk nog in Van Krevelens kantoor had zitten wachten, haar van verdriet vertrokken gezicht, haar abnormale protesten en haar bijna hysterische stem. ‘Waarom, waarom?’ had ze geroepen. ‘Ze hadden hem toch niet hoeven te vermoorden! Ze hadden hem toch niet hoeven te vermoorden!’ Vroom schudde zijn hoofd. ‘Ze was helemaal van de kaart,’ zei hij

tegen Renwick. ‘Ze kon het niet verwerken. Maar het nieuws van die gestolen tas deed haar bijna niets.’

‘Je hebt haar heel wat verteld,’ zei Renwick kalm, maar met een verwijtende klank in zijn stem.

‘Ja, ik vertrouwde haar,’ zei Vroom eenvoudig. ‘Maar na die hysterische reactie… We zijn toen een onderzoek begonnen. Grondig en intensief. Ze bleek al een tijd in het geheim samen te wonen met een man die Maartens heet. Jonger dan zij, knap, onstuimig - allemaal erg vleiend voor een vrouw van boven de veertig, die zelf niet bijzonder aantrekkelijk is.’ ‘Was ze zich bewust van dat onderzoek?’

‘Ja, daar hebben we wel voor gezorgd. En met goede resultaten. Ze vroeg om ziekteverlof - zogenaamd op doktersadvies - om een kliniek in Zwitserland te kunnen bezoeken. Maar we hebben haar gisteren bij de Duitse grens aangehouden - in de trein naar Berlijn.’

‘Je hebt wel een drukke week gehad,’ constateerde Renwick droog.

‘En een erg onplezierige week,’ vulde Vroom aan. ‘Bijzonder onplezierig, zelfs. Maar die Maartens is een belangrijke ontdekking. We hebben zijn telefoon laten afluisteren. Hij heeft niet stilgezeten in die acht dagen na de moord op Van Krevelen. Behalve dat kleine liefdesnestje in Den Haag heeft hij ook nog connecties hier in Brussel. Hij bewerkt vrouwen - gebruikt ze.’ Vroom haalde een fotootje uit zijn zak en gaf het aan Renwick. ‘Ben je hem ooit tegengekomen?’

Het was een slechte foto, tegen een wazige achtergrond van een paar cafétafeltjes, maar het gezicht van de blonde man, die even in de richting van de camera had gekeken, was duidelijk genoeg. Ik ken hem, dacht Renwick; ik heb dat gezicht al eens gezien. Eén keer maar. Heel kort. Samen met die grijze man, soms? Op normale toon vroeg hij: ‘Dus hij richt zich speciaal op vrouwen?’ Voorzichtig, waarschuwde Vroom zichzelf. ‘Dat is zijn specialiteit, ja. Soms door seks, soms …’ hij aarzelde even, en ontweek Renwicks blik, ‘door geld. Dan financiert hij een slecht lopende zaak en zorgt voor nieuwe klanten en nieuwe successen.’

Renwicks gezicht verraadde niets. ‘En heeft hij iets te maken met onze man met het grijze haar?’

‘Louise gaf toe dat ze hem een keer had gezien, toen hij ‘s avonds laat bij Maartens op bezoek kwam. Ze kende zijn naam niet, maar we

hebben haar die tekening van de Rotterdamse politie laten zien en ze herkende hem meteen.’

‘Dus zo heeft hij mijn kantoor gevonden? Via Maartens, op aanwijzing van Louise?’

Vroom schudde zijn hoofd. ‘Nee, niet via Louise. Die wist niet waar jij werkte. Die inlichtingen moeten wel van… van iemand in Brussel afkomstig zijn.’ Hij aarzelde even, wilde toen nog iets zeggen, maar deed er toch het zwijgen toe.

Renwick keek hem scherp aan. ‘Heeft Maartens gesprekken met Brussel gevoerd?’

Vrooni knikte. ‘Hij wilde inlichtingen over jou. Hij belde weer die pijnlijke aarzeling, ‘hij belde met een binnenhuisarchitecte hier in de stad. Een bureau waar hij anderhalfjaar geleden geld in gestoken had.’

En plotseling wist Renwick waar hij die twee mannen eerder had gezien. Een bitterkoude avond in november, vlak nadat hij Thérèse Colbert voor het eerst had ontmoet. Toen hij bij haar flat was aangekomen - een uur eerder dan afgesproken - waren er twee onbekenden bij haar de deur uitgekomen; op weg naar de lift liepen ze rakelings langs Renwick heen terwijl ze hun jassen aantrokken. Grijs haar en blond haar - de één met een scherpe neus en een uitstekende kin, de ander met een gladde huid en een regelmatig gezicht. Klanten, had Thérèse hem meteen verteld, zonder dat hij ernaar vroeg: twee mannen uit het hotelwezen, die haar een contract als ontwerpster hadden bezorgd.

‘De naam van de firma is - ‘ begon Vroom, en aarzelde toen weer tactvol.

‘Colbert et Cie,’ vulde Renwick aan.

‘Natuurlijk had Madame Colbert geen flauw vermoeden van zijn werkelijke bedoelingen. Waarschijnlijk heeft hij langs allerlei omwegen geprobeerd om gegevens los te krijgen over jouw kantoor en je dagindeling.’

‘Natuurlijk.’ Renwick stond abrupt op. En daar, in Thérèses flat, had Maartens natuurlijk ook een foto gevonden voor zijn archief. Samen met de foto die hij had gemaakt toen Renwick het kantoor van Van Krevelen verliet was het natuurlijk niet moeilijk geweest hem te identificeren. Geen wonder dat de man met het grijze haar hem meteen had herkend Renwick zuchtte diep en schonk de glazen nog eens vol. ‘Nog één voor onderweg,’ zei hij, toen hij Vroom zijn glas aanreikte.

Vroom begreep de hint, stond ook op en zei haastig: ‘Ja, ik heb hier al veel te lang gezeten. Maar ik zou jullie arrestant wel graag willen ondervragen. Is dat te regelen?’ Hij sloeg snel zijn glas achterover. ‘Ik spreek je wel als je weer terug bent uit Amerika. Er moet nog heel wat opgehelderd worden.’

‘Ja, heel wat,’ beaamde Renwick. ‘Kan ik deze foto van Maartens houden? Heb je nog meer afdrukken?’

‘Natuurlijk. En nog iets …’ herinnerde Vroom zich toen hij bij de deur was. ‘Ben jij ooit de naam Herman Kroll tegengekomen? Maartens was een van zijn discipelen. Een hele tijd geleden al, in Oost-Duitsland, voordat Kroll bij een helikopterongeluk om het leven kwam.’ En met die opmerking vertrok Vroom, nagestaard door Renwick.

Kroll - Otto Remp, of Theo - en nu Maartens. Renwick schoof zijn glas opzij. In die laatste seconde had Vroom hem het belangrijkste aanknopingspunt van het hele gesprek gegeven. Zonder het zelf te weten. Wist hij dan niet dat Krolls dood in scène was gezet? Dat Theo nog springlevend was en nog steeds actief? Maar natuurlijk kon hij dat ook niet weten. Alleen Van Krevelen en Renwick hadden het samen over Kroll gehad, en Van Krevelen had niet meer de kans gekregen om Vroom in vertrouwen te nemen. Ik heb veel te traag gereageerd, dacht Renwick; ik was veel te verbijsterd door wat Vroom me over Thérèse had verteld … Ik had hem natuurlijk over Theo moeten inlichten. En waarom heb ik het niet eens over Interintell gehad? Of hem gevraagd Jaaps plaats in te nemen? Omdat ik de klap nog moest verwerken.

Hij had zichzelf nog steeds niet hervonden. De pijn van het verraad was nauwelijks te dragen. Hij sloeg met zijn gebalde vuist op het bureau, alsof lichamelijke pijn die andere pijn zou kunnen verdringen.

Nu kan ik hier blijven zitten en stomdronken worden, dacht hij, of ik kan mezelf eens goed onder handen nemen en proberen opnieuw te beginnen. Ik heb deze afgelopen achttien maanden veel te lang achter mijn bureau gezeten. Afgezien van mijn bezoeken aan Essen en Amsterdam kon ik door alle verplichtingen nauwelijks uit Brussel weg. Een gevolg van mijn promotie, natuurlijk: veel paperassen en besprekingen, comités en besluiten. Vermoeiende dagen. En ‘s nachts? Zachte blanke armen, grote, blauwe, begrijpende ogen, een lachende stem en vurige omhelzingen … Vergeet haar nou maar, waarschuwde hij zichzelf. Je kunt je in je

ijdelheid zelfs niet eens de luxe permitteren om Vrooms woorden in twijfel te trekken. Daarvoor was hij te zeker geweest van zijn zaak. Een man die Van Krevelen graag wilde opvolgen zou zijn promotie niet in de waagschaal stellen door uit de lucht gegrepen beweringen of onbesuisde conclusies. Vroom wist waarschijnlijk meer dan hij Renwick had verteld. Uit vriendschap - of om hem het idee te geven dat zoiets iedereen zou kunnen overkomen? Net als Van Krevelen, met zijn vertrouwen in zijn onmisbare secretaresse. Maar bij jou lag het anders, verdomde idioot, hield Renwick zichzelf voor, jij hebt je geen zand in de ogen laten strooien door een efficiënte secretaresse, jij bent gevallen voor de oudste truc in deze ellendige wereld. Goed, besloot hij. Maak dan nu een rapport over wat er vandaag gebeurd is, en dien dan tegelijk je ontslag in. Hij zou geen beter moment weten om alle geruchten - bedoeld als camouflage, zoals hij Jaap had verteld - nu ook waar te maken, met een goede kans dat de tegenpartij het zou geloven.

Snel haalde hij de kap van zijn kleine schrijfmachine en begon de motieven op te sommen waarom hij zijn ontslag aanbood. Twee belangrijke redenen, samengevat op één blaadje, want de Grote Baas op de bovenste verdieping had graag dat alle dringende zaken kort en bondig werden afgedaan. Ten eerste bewees die aanslag in dit gebouw (die Renwick nog even in het kort beschreef) dat zijn achtervolgers hem dicht op de hielen zaten. Dat hield in dat het nu bijzonder moeilijk werd om vanuit dit kantoor nog iets te organiseren, en dat het erg onzeker was of toekomstige operaties wel effectief zouden zijn. Ten tweede maakten Thérèse en zijn eigen stomheid (hij wond er geen doekjes om) deze ontslagaanvrage onvermijdelijk. Ja, besloot hij, toen hij zijn eigen korte rapport nog eens doorlas: mannen als Theo zouden dit wel geloven en zouden het ook normaal vinden dat zijn ontslag werd geaccepteerd. (Nog een paar blunders zoals met Thérèse, waarschuwde hij zichzelf, en ze zouden zijn ontslag ook werkelijk accepteren. Hoe had hij zo stom kunnen zijn - zo naïef als een jongen van eenentwintig, vol vertrouwen in een paar oprechte blauwe ogen?)

Het kantoor op de bovenste verdieping zou nog wel open zijn. De Grote Baas zat meestal nog laat te werken; vóór acht uur ging hij zeker niet naar huis. Het was nu tegen zevenen. Renwick pakte de telefoon en verzocht om een spoedonderhoud. Het had hem die dag nog niet meegezeten, maar nu wel: hij kon komen. En als ik nu misgok, dacht hij wrang, toen hij de lift naar boven nam:

als mijn ontslag wèl wordt geaccepteerd? Dan zou hij geen enkele steun meer hebben voor toekomstige operaties, geen basis, geen dossiers, geen computers, geen databank, geen agenten. En zonder dat alles zou een project als Interintell gedoemd zijn te mislukken.

Maar het bleef hem meezitten. Hij had goed gegokt. Theo en het dossier dat Renwick over Otto Remp uit Düsseldorf had aangelegd beslechtten het pleit voor hem.

Tegen negen uur was hij weer terug in zijn kantoor om een paar laatste zaken af te handelen en nog één telefoongesprek te voeren. Met Thérèse.

Ze klonk wat gehaast en een beetje paniekerig. ‘O, schat, ik ben zo blij dat je belt. Ik probeer je al een uur lang te bereiken. Het gaat vanavond echt niet. Ik sta net op het punt om weg te gaan. Moeder voelt zich niet goed en ik moet naar haar toe.’ ‘Zo laat nog?’

‘Zo laat is het nog niet. Ik ben zo in Brugge.’ ‘Hoe lang blijf je daar?’

‘Tot morgenochtend. Dan vertrekken we naar Zwitserland. Haar dokter heeft gezegd dat ze daar naar een kliniek moet.’ ‘Dat lijkt me voor jou niet zo leuk. Waar is die kliniek?’ ‘Vlak bij Lausanne. Het hangt van Moeders gezondheid af hoelang we daar blijven. Het is al gauw augustus, en dan gaat de zaak toch dicht voorde vakantie, dus dan kan ik bij haar blijven. Je begrijpt het toch wel?’ ‘Ja, natuurlijk.’

‘En jij? Wanneer kom jij weer terug?’

‘Ik kom niet terug. Ik ben op zoek naar een nieuwe baan.’

Er viel een nadrukkelijke stilte. ‘Waar? Wat voor een baan dan?’

‘Dat weet ik nog niet. Ik heb twee aanbiedingen gehad - Londen of

Parijs.’

‘Neem je echt ontslag? Ga je weg uit Brussel?’

‘Ik heb vanavond mijn ontslagbrief geschreven.’

‘O, Bob! Er wordt gebeld. Dat moet de taxi zijn, die staat te wachten.

Tot ziens, schat.’ En de verbinding werd verbroken.

Tot ziens, schat. Zomaar? Hij hing weer op en schudde zijn hoofd.

Hij had geen deurbel gehoord, hoewel haar telefoon toch op het

tafeltje in de kleine hal stond, nog geen twee meter van de voordeur.

En die lange stilte - een hand over het mondstuk van de telefoon? Hij

had opeens niets meer gehoord, alsof het geluid was weggevallen. Wie was er bij haar geweest? vroeg hij zich af. Wie had er meegeluisterd en haar gezegd dat ze moest vragen naar zijn nieuwe baan en waar hij nu naartoe ging?

Maar misschien zag hij spoken. Wat had hij eigenlijk van haar willen horen? Dat ze niet had geweten wat ze deed? Of alleen maar een stem die hem nog een keer zou herinneren aan al die voorbije nachten? Stomme idioot, schold hij zichzelf uit. Het vonnis is al geveld, maar jij wilt het nog op wonderbaarlijke wijze laten herroepen. Snel, en nu zonder enige motie, greep hij zijn tas, sloot de deur van zijn kantoor en bracht de sleutels naar Millbank.

Millbank, de perfecte diplomaat, stond op hem te wachten om officieel afscheid te nemen. Hij was nog wel wat verbaasd, maar heimelijk verheugd over zijn onverwachte promotie. ‘Ik zal je zaken goed behartigen,’ verzekerde hij Renwick toen ze samen naar de lift liepen.

Renwick twijfelde er niet aan: Millbank was een bekwame collega. ‘Ik weet dat alles in goede handen is.’ ‘Veel succes, Bob.’

‘Jij ook.’ Met comités, besprekingen en eindeloze stapels dossiers. Die arme oude Millbank, hij wist niet wat hem te wachten stond. Maar misschien was Millbank juist het type dat daarvan genoot. ‘Nog één ding,’ herinnerde Millbank zich opeens. ‘Ik heb je reisroute laten veranderen, zoals je had gevraagd. Je moet - ‘ ‘Ja, bedankt,’ onderbrak Renwick hem. Hij zou zijn reis in Londen onderbreken, om rustig even met Ronald Gilman te kunnen spreken. Op de agenda stonden, in volgorde van belangrijkheid: Theo; de ‘Amerikaan’ uit Rotterdam, die op 26 juni naar Londen was gereisd; en de Zweedse specialiste in tropische ziekten, dr. Ilsa Schlott. Die laatste twee punten zouden weieens problemen kunnen opleveren, door te weinig aanknopingspunten. Maar Ronald Gilman was intelligent, zeer vasthoudend en beschikte over een goede organisatie. Interintell was niet langer een idee meer: het was nu een bestaande organisatie in opbouw. ‘Nogmaals bedankt,’ zei Renwick, toen de lift eindelijk arriveerde.

‘En kijk uit voor mannen met wandelstokken,’ riep Millbank hem nog na toen de deuren zich sloten.
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‘Zo,’ zei Nina O’Connell, ‘dit is dus Griekenland.’ Ze schudde haar hoofd. In de schemering maakten het verlaten strand en het donkergrijze water van de baai een troosteloze indruk. Nog troostelozer waren de vij f of zes donkere huizen langs de kust. Zelfs de lichten van het aangrenzende café, het enige teken van mogelijk leven langs het strand, waren niet meer dan een paar kleine speldeprikjes. Madge liet zich moeizaam uit de kampeerbus zakken, stijf van de lange rit over de hobbelige Joegoslavische wegen en door de bergen naar deze vlakke kuststrook. Ze bleef abrupt staan. ‘Waar zijn we?’ vroeg ze, vol afgrijzen.

‘In elk geval niet in Athene,’ zei Guido Lambrese, ‘en ook niet in Sounion of Delphi.’ Hij voegde er nog iets aan toe in rap Italiaans, dat bepaald niet complimenteus klonk. Zijn vriend Henk kwam naast hem staan. ‘Misschien ziet het er bij daglicht wat vrolijker uit,’ opperde hij.

Nina keek even naar de Hollander, de eeuwige optimist; maar vannacht was ook zijn gebruikelijke grijns verdwenen. Niets ziet er hier bij daglicht vrolijker uit, dacht ze. Dit oord kan er gewoon niet beter uitzien. Ze trok haar vermoeide schouders even recht, gooide haar lange haar achterover en zweeg.

Marie-Louise, klein en mollig, en Sven Dissen voegden zich nu ook bij het zwijgende groepje. ‘Maar dit is toch geen camping!’ zei het Franse meisje, met een verontwaardigde blik in haar donkere ogen. ‘Waar moeten we dan aan water zien te komen en hoe - ‘ ‘Bij het café,’ zei James Kiley, die net aan kwam lopen. Tony Shawfield zat nog in de bus. Druk bezig, zoals gewoonlijk, dacht Nina; eerst moest alle apparatuur worden gecontroleerd voordat hij de bus kon afsluiten. ‘Daar kunnen we ook eten. Dan hoeven we de komende dagen niet te koken. Vooruit, laten we maar gaan.’ Hij sloeg zijn arm om Nina’s middel en trok haar mee naar het café. De anderen sjokten achter hen aan.

Sven keek nog eens achterom naar de eindeloze zee, bleef toen even staan en wees over het water. ‘Is dat niet de Golf van Saloniki?’ Hij was degene die steeds met kaarten en gidsen in de weer was. Niet dat

ze daar veel aan hadden gehad, dacht Nina: hij had hen alleen kunnen vertellen welke grote steden ze nu weer op enige afstand waren gepasseerd. Europa was voor haar een reeks campings geworden, constateerde ze nijdig, met eindeloze stukken land ertussen. Jim ging altijd wel een dagje naar de stad - om het geld op te nemen dat hij had overgemaakt naar Bazel, Innsbruck en Zagreb. En Tony, die tijdens Jims afwezigheid op de bus paste en met zijn radio in de weer was, ging altijd een dag de stad in als Jim weer terug was - omdat er kennelijk altijd wel een of ander onderdeel vervangen of nagekeken moest worden. Ze moest toegeven dat ze meestal op mooie campings hadden gestaan, met alle voorzieningen.

‘Of,’ vervolgde Sven, de eeuwige purist, ‘moeten we zeggen: “Thessaloniki”?’

Guido, die alles van Griekenland en de oude monumenten wist, verbeterde hem. ‘Nee, het is de Thermaïsche Golf. En ten noorden daarvan - ‘ hij wuifde met zijn hand naar de kustlijn, ‘ligt Thessaloniki. Of Saloniki. Wat doet het ertoe? Het blijft toch maar een noordoostelijke uithoek van Griekenland.’ ‘Hoe ver is Saloniki, Jim?’ waagde Madge. ‘Ongeveer dertig kilometer. Of zoiets,’ zei Kiley vaag. ‘En wat ligt er naar het zuiden?’ ‘Katerini.’

‘En aan de andere kant van de baai,’ zei Sven voldaan over zijn goede geheugen, ‘liggen drie schiereilanden met hotels, zwemstranden, rijke Grieken en - ‘

‘Allemaal veel te druk en veel te duur,’ onderbrak Kiley hem, en voorkwam zo de voor de hand liggende vraag waarom ze daar dan niet naartoe waren gereden. ‘Er ligt hier hetzelfde zand op het strand,’ vervolgde hij luchtig, ‘en hier kunnen we in de zon liggen zonder meteen failliet te gaan.’ En daarmee snoerde hij hen de mond, want vergeleken met Shawfields olie-en benzinekosten, de stagelden op de campings en het geld dat Kiley al aan de eerste levensbehoeften had uitgegeven hadden zijzelf nog haast niets betaald. Het was bijna een gratis reis geweest. En wie kon er dan nog mopperen? Kiley sloeg zijn arm nog steviger om Nina’s middel. Haar stilzwijgen maakte hem wat ongerust. ‘Alles in orde?’

Nina keek eens naar de paar kale bomen en de enkele struiken op de plaats waar het strand overging in een slecht begaanbare weg. En dan te bedenken dat honderd meter verderop de grote snelweg lag, waarover ze die avond hier naartoe waren gekomen, en waarlangs ze

ook gewoon naar Athene hadden kunnen doorrijden. ‘Waarom heb je nou juist deze plek uitgekozen?’

‘Tony heeft even gebeld vanaf de grens, maar alle campings in de buurt van Saloniki bleken vol te zijn. Het is augustus, dat is het hoogseizoen in Europa. Eén van de campinghouders raadde ons toen aan om hierheen te gaan.’ Meer excuses werden hem bespaard omdat Nina haar aandacht nu op het Café Thermaica richtte, dat ze inmiddels hadden bereikt. Eenvoudig, maar schoon, zag hij opgelucht. Een geschrobde houten vloer, schone zeiltjes op de lange tafels, een gloeiend houtskoolvuurtje tegen de achtermuur, waar zo de verse vis op kon worden gekookt, die op een kleine toonbank lag opgetast. De twee eenvoudig geklede mannen in de donkerste hoek van het café negeerde hij - net zoals zij het groepje bezwete en verfomfaaide jongelui negeerden.

De eigenaresse van het café (‘ze is te vertrouwen,’ had Kiley te horen gekregen, ‘de weduwe van een trouw partijlid die in de strijd tegen de fascisten is gesneuveld’) deed nog een extra lamp aan en verwelkomde de bezoekers met een lachje dat haar afgetobde, getekende gezicht wat verzachtte. Naast haar stonden een klein meisje en een nog kleiner jongetje (‘neef en nicht, weeskinderen, onbelangrijk’, luidde het rapport), die nerveus heen en weer schuifelden en de vreemdelingen met hun donkere ogen verbaasd aanstaarden. Maar op een paar scherpe bevelen van hun tante haastten ze zich naar voren om de bezoekers te bedienen.

Ze waren zo zenuwachtig, zo bereidwillig en zo pathetisch dat al Nina’s bedenkingen meteen waren verdwenen. Om hen een plezier te doen dronk ze zelfs de retsina-wijn, die naar terpentijn smaakte, probeerde ze een hapje koude rijst, verpakt in gekookte wijnbladeren en at ze-gretig- het zwarte brood met zijn harde korsten. En toen de vis eindelijk kwam bleek hij uitstekend te zijn. Kiley ontspande zich weer wat. Honger en vermoeidheid waren de boosdoeners geweest. Iedereen aan de lange tafel was nu weer in een veel betere stemming. Maar we hadden toch bijna muiterij gehad, dacht hij. Hij stond op en zei: ik zal Tony maar even gaan halen voordat we zijn vis opeten.’ En toen tegen Nina: ‘Zie je het weer zitten, nu? Toegegeven, het is niet het Ritz Hotel…’ Hij liep naar de deur, met een korte blik op de twee mannen in de hoek, die probeerden om de hele avond op één glas wijn te blijven zitten. Ik spreek jullie nog wel, dacht hij, als ik dit groepje eenmaal naar bed heb weten te krijgen.

Shawfield had net zijn laatste instructies ontvangen en was bezig de dunne metalen deuren te sluiten waarachter zijn speciale apparatuur schuilging. ‘Ik kom eraan,’ riep hij tegen Kiley, terwijl hij een houten kastje met smalle diepe planken, volgestouwd met medicijnen en etensblikkcn voor de metalen deurtjes schoof, die daar precies achter verdwenen. Keurig gedaan, dacht hij - zoals steeds wanneer hij de zender/ontvanger gebruikte: een genoegen om mee te werken. Zo handig was alles in de zijkant van de bus verwerkt dat het geen enkele douanebeambte nog was opgevallen dat de planken niet zo diep waren als de totale diepte van de voorraadkast. Hij sloot de houten deurtjes en deed ze op slot. Alles weer compleet. Toen liet hij Kiley binnen. ‘Istanboel is van het programma afgevoerd,’ zei hij. ‘Waarom?’

‘De Turkse inlichtingendienst is daar actief. Blijkbaar is er iets aan de hand.’

‘Dus we gaan rechtstreeks naar Bursa,’ peinsde Kiley. ‘Daar zouden we toch een bespreking hebben, dus dat is geen probleem.’

‘Maar toch ben ik er niet zo blij mee,’ zei Kiley, toen ze weer uit de bus stapten, ‘want vanavond hadden we al bijna een opstand in de gelederen.’

Shawfield sloot de deuren af, en draaide zich toen om. ‘Maar waarom zouden ze - ‘

‘Om dat strand hier. Duidelijk geen Saloniki. En daarvoor hebben ze ook de Dalmatische kust, Belgrado, Venetië en Wenen moeten missen.’

‘Deze kust is voor jou en mij uitstekend geschikt. Je hebt ze een goede reden gegeven waarom we hier naartoe moesten, en die hebben ze geaccepteerd.’

‘Maar als ik morgen voor drie dagen en drie nachten verdwijn? En daarna jij - net zo lang?’ Dat is een veel te lange tijd, dacht Kiley bezorgd. Meestal had hij een voor de hand liggende reden gehad om er een dagje tussenuit te knijpen: een interview met iemand, een plaats die hij graag wilde zien om er een verhaal over te schrijven, een artikel dat naar een bureau in Parijs moest worden gestuurd dat free-lancemateriaal verspreidde. En dan moest hij natuurlijk nog geld halen bij banken of reisbureaus waar hij dat van tevoren mee geregeld had. Alles bij elkaar leverde dat een drukke dag op, met geen tijd voor uitstapjes. Marco’s standaardsmoes was ook heel

geloofwaardig: de firma die zijn reis financierde had verscheidene reserveonderdelen vooruitgestuurd die hij op bepaalde plaatsen kon afhalen; dan moest hij die onderdelen uittesten en hun een radiorapport sturen. ‘We zijn dit keer wel erg lang weg. En ze zijn nu in de stemming om vragen te gaan stellen - ‘

‘Verdomme, we kunnen onze plannen niet aan hun nukken en grillen aanpassen. Je kent ze toch: zes verschillende meningen als we weer eens bespreken waar we naartoe willen.’

Dat was waar: iedereen had zijn eigen wensen, want de interessen liepen nogal uiteen. ‘Dat noemen ze dus democratie,’ zei Kiley lachend, en Shawfields kwaadheid maakte nu ook plaats voor een grijns.

‘Ik heb wel een smoes voor je om vragen te ontwijken,’ zei Shawfield. ‘Zeg maar dat een oude studievriend van je met een Grieks meisje is getrouwd en dat ze hier vlakbij wonen, op de boerderij van haar vader. Zo’n uitnodiging kun je toch niet afslaan?’ ‘Ja, dat is misschien een goed idee. En als ik Nina kan overtuigen, dan gelooft Madge het ook wel. En de anderen misschien ook. ‘Zij is de koppigste van het stel.’ ‘Een verwende rotmeid.’

‘Nee. Dat dacht ik eerst ook. Maar ze is gewoon verdomd zelfstandig, dat is alles.’

‘Ja, ja… Jij weet hoe je haar aan moet pakken.’

‘Hoor eens, je zei zelf dat ik het rustig aan moest doen,’ zei Kiley

scherp, in Innsbruck - ‘

ik had het alleen over jou. Probeer haar in te palmen maar zorg dat je er zelf niet bij betrokken raakt. Dat wilde je zelf toch ook?’ Kiley zweeg.

‘Je bent toch niet verliefd op haar?’ vroeg Shawfield scherp. Verliefd? Misschien ben ik al verliefd sinds die eerste keer dat ik haar zag staan onderaan de trap van de Wigmore Hall. Kiley zuchtte eens diep en zei: ‘Doe niet zo belachelijk, Tony. Ik heb wel wat anders aan mijn hoofd. En dat heeft niets met verliefdheid te maken.’ Hij deed alsof hij de gedachte eigenlijk wel grappig vond en bracht het gesprek toen weer op de zes dagen die voor hen lagen. ‘Maar wat zou jij als excuus kunnen verzinnen?’

‘O, ik verzin wel wat. De motor heef t ook wel wat extra zorg nodig na al die bergpassen, dacht je ook niet? Ik kan met de kampeerbus naar Katerini rijden en hem daar laten nakijken - dat kost wel een dag of drie. Toen keek Shawfield zijn vriend even aan. ‘En zal ik ze maar

vast die malariapillen geven?’ Hij sloeg Kiley op zijn schouder en liep voor hem uit het café in.

Het was nog vrij warm buiten, na de brandende hitte van overdag. Behalve het zachte kabbelen van de zee was er niets te horen. Veel maanlicht was er niet, maar de hemel was onbewolkt en de sterren flonkerden helder. Nina zat alleen bij de rand van het water, met haar armen om haar knieën geslagen, haar hoofd wat schuin en haar blonde haar los over haar voorhoofd. Niet bepaald het Ritz Hotel… Die laatste opmerking van Jim zat haar behoorlijk dwars. Dat verwacht ik ook helemaal niet - nu niet en vroeger niet - zei ze tegen het donkere, kabbelende water. Verdorie, ik ben maar één keer in mijn leven in het Ritz geweest, toen Vader me meenam naar die receptie in Parijs. Even voelde ze wat heimwee: het leven was toen zoveel eenvoudiger geweest. Nu zat ze zo dikwijls met zichzelf in de knoop. Over Jim Kiley. En door Jim Kiley.

Lag het aan haar dat hij zo veranderd was? Hij was verliefd op haar geweest - dat wist ze wel. En toen was er iets gebeurd - maar wat? Was het haar schuld? Hij was nog steeds erg vriendelijk, bezorgd, maar toch heel anders. Sinds Innsbruck, tijdens de rit door Oostenrijk en vooral op die waanzinnige tocht door Joegoslavië, was hij veranderd. Het was natuurlijk haar ijdelheid, probeerde ze zichzelf voor te houden; zij was altijd degene geweest die mannen afwees -nooit andersom.

Behalve, in een ver verleden, Robert Renwick. De herinneringen aan hem kwamen weer boven. Maar toch was dat iets anders geweest. En nu ze niet langer meer een meisje van vijftien was kon ze ook begrijpen wat Bob gevoeld moest hebben. Een onnozele, romantische tiener, die een man die haar graag mocht in verlegenheid had gebracht, plaagde ze zichzelf. Die haar zelfs erg graag had gemogen. Meer dan dat. Als ze alleen maar-nouja,dat was ze toen dus niet… God, wat had ze gehuild toen hij zo plotseling weer uit Genève naar Brussel was vertrokken … En toen besefte ze dat dit de eerste keer was dat ze ook aan Renwicks gevoelens had gedacht, in plaats van alleen aan zichzelf. Misschien, dacht ze verrast, begin ik eindelijk volwassen te worden. Misschien …

Ze hoorde de zachte voetstappen pas toen ze vlak bij haar waren. Een hand greep haar bij de schouder en een andere hand werd over haar mond gelegd toen ze wilde gillen. ‘Laten we de anderen niet wakker maken,’ zei Jim Kiley, terwijl hij naast haar op de grond

knielde. ‘Ze slapen allemaal al.’ Behalve Shawfield dan, die nog in het café zat, in druk gesprek met die twee ruige figuren. Kiley’s vingers gleden van haar mond naar haar wang en streelden haar. Toen volgden ze de lijn van haar hals naar haar losjes dichtgeknoopte blouse. Hij liet zich in het zand vallen en trok haar met zich mee. Ze wilde iets zeggen, protesteren, maar hij had zijn armen al stevig om haar heengeslagen en legde haar het zwijgen op met een zoen die al even heftig en hard was als zijn lichaam. Ze probeerde zich los te rukken, maar hij greep een lange haarlok en trok haar weer naar zich toe. Ze gaf een kreet van pijn. Zijn greep verslapte wat, maar nog steeds liet hij haar niet los. Zijn kussen waren nu zacht en benamen haar bijna de adem. Eindelijk liet hij haar weer los. is dat dan watje wilt? Een beetje flirten? Is dat echt watje wilt, Nina?’

Ze kwam langzaam weer overeind en probeerde haar blouse dicht te knopen, ik wil zeker zijn van wat ik voel, dat is alles,’ zei ze, bijna in tranen.

Hij zag hoe ze beefde. Helemaal verkeerd, verweet hij zichzelf. ‘Ben je van me geschrokken?’ vroeg hij zachtjes, terwijl hij met zijn hand haar wang en haar haar streelde.

Ja, drie keer, dacht ze. De eerste keer omdat ik je helemaal niet hoorde aankomen, toen die onverwachte overweldiging - alsof het er helemaal niet toe deed wat ik er zelf van vond, alsof ik een marionet voor hem was. En nu weer die onverwachte tederheid, alsof hij al zijn hartstocht in één keer uit kon schakelen. Van die plotselinge verandering was ze nog het meest geschrokken. Ja, ze was bang van hem.

‘Nina…’ Hij ging naast haar overeind zitten en legde zijn arm om haar middel. ‘Je moet het begrijpen. Deze laatste paar weken zijn een kwelling voor me geweest-zo dicht bij je… het spijt me als ik je heb laten schrikken.’

Ze glimlachte nerveus en onzeker. ‘Je had niet zo zachtjes naar me

toe moeten sluipen. Ik wist niet wie het was.’

Hij ontspande zich weer wat. ‘Ja, dat was stom van me. Maarjezager

zo verleidelijk uit, zoals je daar zat, verloren in je dromen.’

Ze knikte, en staarde over de kalme zee.

‘Vergeef je me?’

Weer knikte ze.

‘Als we de anderen eenmaal kwijt zijn - ‘ Ze draaide zich verbaasd om.

Een stomme verspreking, vloekte hij inwendig. Nina had hem toch van zijn stuk gebracht. ‘Misschien kunnen we in Amerika weleens alleen zijn,’ zei hij.

‘Gaan we dan niet terug naar Londen?’

‘Dan zullen we toch eerst Amerika moeten doorreizen, of niet? Ik zou je graag aan mijn oom voorstellen. Hij zal mij in elk geval graag willen zien. En jou ook.’

Ze moest het even verwerken. Ze had zoveel over Azië en het Verre Oosten nagedacht dat ze Amerika helemaal vergeten was. ‘Ja, mijn vader zal mij ook wel willen zien. Hij zou het niet leuk vinden als ik niets van me zou laten horen.’

‘Kan ik hem dan ook ontmoeten?’ Zou Theo dat een goed idee vinden, vroeg hij zich af. Het kon niet veel kwaad op dit moment, en later kon hij er altijd nog onderuit, mochten de plannen zich wijzigen. Excuses genoeg. Het ging er alleen maar om de juiste smoes te bedenken.

Nina sperde verbaasd haar ogen open. ‘Jim - wil je werkelijk mijn vader ontmoeten?’

ik zou graag zijn toestemming hebben.’

Nina wachtte, maar daar bleef het bij. Wat bedoelde hij daar nu mee? Dat hij haar wilde trouwen? ‘Je bent een vreemde man, Jim Kiley.’

‘Dan passen we goed bij elkaar.’ Hij trok haar weer tegen zich aan en kuste haar. Ze is zo mooi, dacht hij.

En Nina kreeg ook opeens een warm gevoel toen ze naar zijn knappe gezicht en zijn zachte ogen keek. ‘Jim - wat wil je nu precies?’ vroeg ze.

Als antwoord kuste hij haar, en trok haar toen - maar nu voorzichtig, waarschuwde hij zichzelf - naast hem op het zand.

‘Bijna middernacht,’ kondigde Kiley aan - zo plotseling dat Nina, nog steeds in de ban van de heldere sterren, hem verbaasd aanstaarde. ik moet er morgen weer vroeg uit.’ Ze kwam langzaam overeind en bleef hem aanstaren. Hij kuste haar drie keer, één keer op elk oog, en één keer op haar mond. ‘Dat is voor de dagen dat ik weg ben.’ ‘Drie dagen?’

Een bezoek aan een oude studievriend, legde Kiley uit: hij was met een Grieks meisje getrouwd en hielp haar vader nu op zijn tabaksplantage, even ten westen van Saloniki. Hij wilde er twee dagen

blijven; daarna moest hij nog een dag naar de stad om geld op te nemen en dan kwam hij weer bij haar terug, op het strand. ‘En gaat Tony daarna ook nog drie dagen weg?’ vroeg ze bitter. ‘En wij dan?’ Zes dagen in deze uithoek …

‘Jullie kunnen lekker in de zon liggen, zwemmen en nietsdoen. Voorlopig komen we niet meer aan de kust. Het is een heel eind naar Bombay.’ En wat Tony betrof, ging hij verder - die zou zeker drie dagen nodig hebben om de bus helemaal te laten nakijken. Hij maakte zich zorgen over de vooras, en hij wilde er zeker van zijn dat alles in prima conditie was voor de bergpassen die ze in Iran en Afghanistan zouden moeten nemen. Natuurlijk was het daar op sommige plaatsen erg gevaarlijk maar daar hoefde ze zich geen zorgen over te maken. In Saloniki zou Kiley regelen dat er plaatselijke gidsen klaar zouden staan om hen veilig door de streken heen te loodsen waar gevochten werd. Er liep een grote hoofdweg helemaal naar India: herinnerde ze zich die twee andere kampeerbussen niet, op die camping bij Ljubljana waar ze hadden overnacht toen ze de Joegoslavische grens waren gepasseerd? Een Duitse leraar met zijn vrouw en twee kleine kinderen in de ene bus, en een Engelsman met vrouw en drie kinderen in de andere? Die zouden dezelfde route nemen. Het leek tegenwoordig wel een autosnelweg, ik zorg er wel voor dat er niets kan gebeuren,’ besloot hij en hield nauwlettend haar reacties in de gaten.

‘Ja, natuurlijk.’ Daar zorgde hij altijd voor. ‘Dus we zitten hier in elk geval tot zaterdag,’ fronste ze. ‘Uitrusten en nietsdoen,’ zei hij lachend.

‘Maar volgende week dinsdag zijn we toch wel in Istanboel?’ Dat was de vierde september, rekende ze uit, en dan zou ze het geld kunnen opnemen dat bij Türk Express voor haar klaar lag. Daar had ze haar vader al weken geleden uit Bazel over geschreven - voor het geval Robert Renwick haar boodschap vergeten zou zijn. ‘We steken bij Istanboel per pont de Bosporus over naar het Aziatische vasteland, en dan stoppen we in Bursa. Dat is de oude Turkse hoofdstad. Erg interessant. Je kunt van daaruit zelfs een bezoek aan Troje brengen. Lijkt je dat leuk?’

‘Maar blijven we dan niet in Istanboel?’ vroeg ze teleurgesteld. ‘En Topkapi dan? En de Aya Sofia, de Blauwe Moskee en de Bazaar? O, Jim - die kunnen we toch niet missen?’

‘De goede campings zijn allemaal volgeboekt. Het is augustus - de vakantiepiek in Europa. In Azië zal het wel meevallen. Bursa is een

echte oude Turkse stad. Zonder horden Franse en Duitse toeristen en - ‘

‘Jim! We moeten minstens twee dagen in Istanboel blijven.’ ‘Vooruit,’ zei hij en trok haar overeind. ‘Mijn bus vertrekt morgenochtend al om zes uur naar Saloniki.’ ‘Waar vandaan?’

‘Hij stopt op de hoofdweg, waar de weg naar het café zich splitst.’

Dat was niet ver weg. Ze herinnerde zich die onverwachte afslag die ze die avond hadden genomen, en het grote moderne hotel dat daar lag, een eind van de weg af. De vrolijke blauwe en gele muurschilderingen waren haar nog opgevallen: een Mondriaan-ontwerp in Matisse-kleuren. ‘Waarom hebben we niet bij dat hotel geparkeerd?’ vroeg ze opeens. ‘Daar hadden we misschien een heet bad kunnen nemen.’ Ik zou alles geven voor een lekker warm en groot bad, dacht ze, terwijl ze het zand van haar schouders en haar heupen klopte. Het fijne stof zat zelfs in haar haar. Zo zou ze vannacht nooit kunnen slapen, zelfs niet na een uur kammen.

‘Het is een motel van de regering,’ zei hij kort. ‘Je mag daar niet zomaar kamperen. Vooruit, Nina, kom mee.’ Hij begon al te lopen.

Ze wierp nog een laatste blik over het stille, donkere water. Dat zou haar haar ook geen goed doen, dacht ze, zelfs als ze het zand eruit had gewassen. Ze haalde hem in en zei: ik ga naar het café.’ Het was nog niet dicht, want er brandden nog steeds een paar zwakke lichten. ‘Waarom?’ vroeg hij ongerust. Hij dacht bezorgd aan Shawfield. Die zat er waarschijnlijk nog.

‘Om een bad te nemen. Ze zullen toch wel een badkuip hebben?’ ‘Een zinken teil, ja. Met tien centimeter koud water.’ Ze herinnerde zich hoe ze geschrokken was teruggedeinsd van het enige toilet dat het café rijk was: zo groot als een telefooncel, met een stenen vloer met een gat in het midden, een overweldigende stank van chloor, geen ramen en honderden vliegen. Ze moest toegeven dat Jim weieens gelijk kon hebben. ‘Goed dan,’ zei ze gelaten. ‘Dan ga ik maar even zwemmen, ook al blijft mijn haar dan plakkerig en dof.’ Ze bleef staan en begon haar blouse en haar jeans los te knopen. ‘Nina!’ Hij wees naar de vier slapende gestalten bij de kampeerbus.

‘O, die slapen,’ zei ze. ‘Kom je ook?’

Hij draaide zich om en liep de kant van de weg op.

Waar ging hij nou weer heen? Naar het café? Goed, bekijk het dan maar, dacht ze, ze kleedde zich toen helemaal uit en rende het lauwe water in. Ze moest tot bijna honderd meter uit de kust waden voordat ze tot aan haar middel in het water stond. Zwemmen ging niet, maar ze kon zich wel laten drijven, met haar haar in een krans rondom haar hoofd, zilverglanzend in het licht van de sterren.

Zachtjes kroop Nina de bus weer in en besloot om toch maar niet het licht aan te doen en Madge wakker te maken; ze stommelde naar haar smalle bed toe. Zo moest het leven in een duikboot zijn, dacht ze, toen ze in het kastje boven haar hoofd naar een handdoek zocht: elk plekje benut, en nergens ruimte over.

‘Nina?’ hoorde ze de slaperige stem van Madge. ‘Doe het licht maar even aan. Waar was je nou?’ ‘Even zwemmen.’ ‘Alleen?’

‘Ja. Jim had er geen zin in.’

‘Waarom niet, in vredesnaam?’ Madge was nu zo ver wakker dat ze

zich op een elleboog overeind hees. ‘Was dat soms te romantisch

voor hem?’ Ze sprak langzaam en zachtjes.

‘Ik kan geen hoogte van hem krijgen.’ Een tijdlang zeiden ze niets.

‘Zullen we morgen naar Saloniki gaan? Er gaat een bus, om zes

uur.’

‘Zes uur ‘s ochtends?’ Madge schudde haar hoofd. Haar zachte lach ging over in een geeuw.

‘Tegen die tijd zijn we allemaal wel wakker, door die ellendige zon.’

ik niet, ik slaap zeker tot twaalf uur.’ Madge liet zich weer in haar kussens zakken. ‘Een andere keer, Nina,’ zei ze dromerig, volkomen tevreden met zichzelf en de wereld.

‘Voel je je wel goed?’ Ze is de hele dag juist zo gespannen geweest, dacht Nina. Waarom dan nou die verzaligde glimlach? Zo gemakkelijk lag die kooi nu ook weer niet.

Maar Madge lachte alleen maar even en geeuwde toen weer. ‘We blijven hier zes dagen, Madge.’ Maar er kwam geen reactie.

‘Misschien stoppen we niet eens in Istanboel,’ vervolgde Nina. ‘We rijden er alleen maar doorheen, op weg naar de pont.’ Nu reageerde Madge toch even. ‘Niet in Istanboel?’ Maar dat was alles. Het kon haar blijkbaar niet veel schelen. In plaats daarvan viel

ze opeens weer in slaap.

Nina legde een schone blouse klaar voor de volgende ochtend. Ze zou met Jim meegaan naar Saloniki, en een paar drachmen van hem lenen tot ze bij een bank haar dollars kon wisselen. Daarna zou ze in haar eentje de stad verkennen, de Byzantijnse kerken en hun kunstschatten bezichtigen en dan… Ach, als ze alles gezien had wat ze wilde zien ging ze wel weer terug naar de bushalte. Of misschien kon ze een taxi nemen. Ze pakte haar portefeuille, telde haar reischeques en pakte haar schetsboek en haar potloden in haar grote schoudertas. Alles gereed.

De ontdekking dat Madge bijna al het water in de kan naast de opklapbare wasbak had opgedronken zette even een domper op haar weer wat betere humeur. Er waren nog maar een paar slokken over. Niet genoeg om ook nog haar gezicht te wassen en haar tanden te poetsen. Nu zou ze om vijf uur moeten opstaan om in het café wat water te halen bij de Moeder Overste. Die arme kinderen, dacht zc, toen ze onder het laken gleed: die afschuwelijke vrouw met haar harde stem, die die peuters maar stond te commanderen. Toen ze zich die magere gezichtjes herinnerde, met die grote ogen die verbaasd zagen hoeveel die vreemdelingen op hun volgeschepte borden lieten liggen, vroeg ze zich af wat zij eigenlijk te klagen had. Het werd een kort nachtje, en van slapen zou wel niet veel komen. Ze gooide het laken van zich af om nog wat koelte te vinden in de luchtstroom uit het wijdopen raam. Toen ze ten slotte op haar horloge zag dat het bijna vijf uur was had ze geen enkele moeite uit bed te komen.

Madge was nog in diepe slaap, en Nina liet haar rustig liggen. Buiten, in het bleke licht van de nieuwe dag, lagen ook de anderen nog te slapen. Zelfs Tony Shawfield lag nog tussen de roerloze slapers. Maar Jim niet. Zat hij soms al te ontbijten in het café? Maar daar bleek hij ook niet te zijn. De kleine jongen was al op en stond de aarden vloer aan te vegen. Hij verstond geen woord Engels en daarom liet ze hem haar handdoek, haar zeep en haar tandenborstel zien, met een paar begeleidende gebaren waar ze allebei om moesten lachen. Ze waste haar gezicht en poetste haar tanden aan de gootsteen in de keuken, en bracht toen snel een bezoek aan het onaangename toilet: ze kon voortaan maar beter de bosjes opzoeken, besloot ze - o, de vreugde van het buitenleven! Met een vrolijk handgebaar nam ze afscheid van de jongen en nam toen de kortste weg door het hoge gras naar de hoofdweg. Ze kon wel in Saloniki

ontbijten terwijl ze haar gids bestudeerde.

Net toen ze een paar rotsen bereikte, boven een korte bomenrij langs de hoofdweg, zag ze de bus aankomen. Hij reed naar het noorden, dat klopte wel, maar de tijd klopte niet. Op haar horloge was het nog maar net half zes. Of haar horloge liep achter, of de Griekse bussen liepen voor op de dienstregeling. Jim, die een eindje verderop in het gras zat, stond op. Maar hij liep niet naar de rand van de weg toe, en stak ook zijn hand niet op. De bus rammelde hem voorbij, het dak volgeladen met koffers, manden en kartonnen dozen die met touwen bij elkaar werden gehouden. Ze bleef verbaasd staan, aarzelde even en trok zich weer terug toen er een auto uit het zuiden kwam en Jim opeens een stap naar voren deed. Ze dook weg achter een kale struik, alsof ze daarachter haar verwarring kon verbergen. Dus hij gaat liften naar Saloniki, stelde ze zichzelf gerust - waarschijnlijk was de bus al helemaal vol met mensen die naar de markt gingen. Ze wilde net iets roepen, haar hand opsteken en naar de weg lopen. Maar Jim was haar te snel af. Net als de auto. Hij stopte maar nauwelijks: net lang genoeg om een van de deuren open te gooien om Jim te laten instappen, en toen was hij al weer doorgereden. Ze liet zich moedeloos in het gras naast de struiken vallen. Daar gingen al haar mooie plannetjes! Toen hoorde ze de auto weer. Hij had gedraaid bij de oprit van het Matisse-Mondriaan-motel en kwam nu weer terug. Even kreeg ze hoop. Dan had Jim haar dus toch gezien tussen al die prikkelige struiken om haar heen, en kwamen ze haar halen.

Maar dat was niet zo. De auto reed met hoge snelheid naar het zuiden en stopte niet.

Een tijdlang bleef ze teleurgesteld zitten staren naar de verlaten hoofdweg, de kale droge grasvlakte en het grijsgroene kreupelhout. Toen richtte ze haar blik op de heuvels op de achtergrond en de verre bergtoppen die zich scherp aftekenden tegen de nu helder lichtblauwe hemel. Ze stond op, met een vaag plan in gedachten, dat zich nu echter even scherp begon af te tekenen als die bergen in de verte. Ze begon in de richting van het motel te lopen. Ik zal hem wel krijgen, nam ze zich voor.

Het motel was duidelijk een recente verrijking van het landschap. De heldere kleuren en het wat saaie moderne ontwerp zeiden duidelijk: geef me nog één jaar, zet er nog wat hotelblokken en cafés, een winkelcentrum en zwembad en een paar tennisbanen neer - en dan

maken deze drie verdiepingen die nu zo hoog boven die kale vlakte uittorenen, niet zo’n verlaten indruk meer. Het grote parkeerterrein aan één kant van het gebouw toonde in elk geval aan dat de verwachtingen voor de toekomst hoog gespannen waren, dacht Nina, hoewel er nu slechts vijf of zes auto’s stonden te wachten tot hun eigenaars uit bed waren gekomen en ontbeten hadden. Er stond ook een bus bij, een groot, glanzend model, van het type waarmee geheel verzorgde reizen door Europa werden gemaakt. Afgezien van een tuinman die dejonge bomen en de geraniumperkjes water gaf en een man die met een slang de bus waste terwijl hij stond te praten met een meisje in het kittige pakje van een stewardess, leek het motel verlaten.

Het zag er steeds gunstiger uit, vond Nina: wie er ook de leiding had - op dit moment had hij tijd genoeg om met haar te praten, raad te geven en misschien zelfs te helpen. Waar kon ze het beste mee beginnen? Het vervoer. Er moest natuurlijk wel ergens een taxi of een huurauto te vinden zijn. Of misschien wel die bus. Waar ging hij eigenlijk heen? En als ze het vervoer had geregeld - ze was zelfs al tevreden met een plaatselijk stationnetje en een boemeltrein naar Athene - moest ze zien of iemand haar kon helpen een telefoongesprek naar de kust van Maryland aan te vragen. Daar was het nu nog zondag, een uur of twaalf ‘s nachts. Misschien zelfs al later, als het lang ging duren voordat het gesprek met haar vader zou doorkomen. Maar als hij eenmaal over de ergernis heen was dat hij midden in de nacht uit zijn bed was gehaald zou hij wel naar haar luisteren. En dan wilde ze ten slotte nog enige inlichtingen over goedkope hotels in Athene. Blij met dit plan, en er het beste van hopend, riep ze vrolijk goedemorgen naar de chauffeur en het meisje, beantwoordde zwaaiend hun verbaasde blik en liep de hal van het motel binnen.

Niemand te zien, behalve een jongen die de vloer dweilde, een vrouw van middelbare leeftijd die achter een rommelige balie druk met paspoorten in de weer was, en een lange jongeman in een onberispelijk zwart pak, met keurig gekamd haar en een melancholiek Grieks gezicht. De gebruikelijke passieve uitdrukking maakte echter plaats voor een verbaasde blik toen hij Nina het motel zag binnenkomen. Even had ze last van zenuwen, maar toen glimlachte ze. ‘Goedemorgen. Ik heb uw raad nodig. Zou u me misschien kunnen helpen?’

De jongeman nam haar met een ervaren blik op. Een schone.

gestreken blouse, een goedzittende spijkerbroek (en wie kon daar nu bezwaar tegen hebben sinds de dagen van Jackie Onassis?), een dure schoudertas en al even dure schoenen, een charmante stem, elegante manieren en vooral - hij wendde zijn blik weer af - een opvallend knap gezicht en een goed figuur. ‘Natuurlijk,’ zei hij in uitstekend Engels, ‘waar kan ik u mee van dienst zijn?’ Hij kwam achter de balie vandaan en liep op haar toe.

Dit zou best eens kunnen lukken, dacht Nina, met pretlichtjes in haar blauwe ogen.

Tegen half acht was ze weer terug bij de bus en trok ze een halfversufte Madge uit bed. ‘Opstaan, meid! Vooruit! Pakje spullen en maak je klaar om te vertrekken. Over een uur beginnen ze de bus in te laden.’ ‘De bus?’ ‘Naar Athene.’

Daarvan schrok Madge in elk geval wakker. ‘Maar hoe - ‘ ‘Dat vertel ik je later nog wel als we ons op die achterste twee stoelen hebben gewrongen.’ Die plaatsen had ze losgekregen met behulp van haar reischeques, die de motel-manager bereidwillig voor haar verzilverd had. Onmogelijk, had de Griekse reisleider gezegd, in moeizaam Engels: onmogelijk om nog extra plaatsen te verkopen. Dit was een particuliere reis. Ja, er waren nog wel vier vrije plaatsen op de achterste rij, gaf het meisje droevig toe, maar die konden ze echt niet verkopen. Op dat laatste woord lag een licht, maar onmiskenbaar accent. Een hint, misschien? En Nina ging erop in: ‘Maar u hoeft ze toch ook niet te verkopen?’ stelde Nina voor. ‘U kunt ze toch gewoon laten innemen? Kijk, dit had ik me voorgesteld voor een taxi naar Athene te betalen,’ zei ze, en onopvallend stak ze de chauffeur veertig dollar toe, die meteen in zijn zak verdwenen. (Hij had al de hele tijd zijn hoofd staan schudden over zoveel onbenutte ruimte, en de vreemde bepalingen van het reisbureau.) Ze bezegelde de afspraak door hem te verzekeren dat zij en haar Amerikaanse vriendin haast geen bagage zouden meenemen, zelf voor hun lunch zouden zorgen, zich niet met de anderen zouden bemoeien, zich op de achtergrond zouden houden en niemand tot last zouden zijn. Het korte gesprek werd besloten met handdrukken en een vriendelijke grijns aan beide kanten. Het betekende wel een aanslag op Nina’s budget, maar het was een lange reis naar Athene, en een huurauto-als ze die had kunnen krijgen - zou minstens honderd dollar hebben

gekost en dan had ze helemaal geen cent meer over gehad. Ze suste haar geweten met een blik op de schone maar gerafelde manchetten van de buschauffeur: zowel hij als de magere, gejaagde reisleider waren duidelijk overwerkt en onderbetaald. De fooien van een buslading toeristen die langs de bezienswaardigheden van Griekenland werden gesleept hielden waarschijnlijk ook niet over. ‘Maar hoe - ‘ herhaalde Madge.

‘Trek je mooiste blouse aan,’ raadde Nina haar aan. ‘En als we

opschieten heb je nog net tijd om je tanden te poetsen in een echte

badkamer.’

‘En ons ontbijt dan?’

in het motel kunnen we koffie en een croissant krijgen.’ ‘Motel?’

‘Stil even, schat, ik denk na.’ Nina had een vel uit haar schetsboek gescheurd en zat te schrijven. ‘Een briefje aan Jim,’ legde ze uit. ‘Tony is nergens te vinden, dus zal ik dit maar aan Guido geven. Hij lijkt me de enige die al half-wakker is.’ Het leek wel of iedereen buiten in coma lag. Dood of stervend. Wat was er met hen aan de hand? ‘Hoeveel wijn hebben jullie gisteren eigenlijk gedronken?’ ‘Twee slokjes, uit beleefdheid.’ ‘Je sliep alsof je een dreun op je hoofd had gehad.’ ik voelde me ook doodmoe.’ Of misschien, dacht Madge, was het die malariapil geweest, die Tony hun gegeven had. Het kon natuurlijk een bijverschijnsel zijn. Maar wel aangenaam - erg ontspannend. ‘Heb jij je pil dan niet ingenomen?’ ‘Wat voor pil?’

‘Tegen malaria. Tony heeft er voor jou een naast de wasbak gelegd. Jullie waren net op het strand en - ‘

‘Niets gezien. Malaria? Maar er zijn hier helemaal geen muggen!’ Er was in deze hele uitgedroogde streek geen enkele plas, beek of poel te vinden.

‘Wc moeten ze al van tevoren innemen, volgens Tony.’ Madge knoopte het koord van haar canvastas dicht, ik ben klaar.’ Nina gaf haar het briefje voor Jim. is het zo goed, denk je?’ Een paar woorden maar: ‘We rusten wel uit in Athene, en dan verder naar het oosten. We zien jullie wel in Istanboel, op vier september, om vier uur, in het Hilton Hotel. Tot ziens, Nina.’ ‘Hij zal er niet blij mee zijn,’ zei Madge.

‘Waarom niet? Het is toch duidelijk zo?’ Nina pakte het briefje weer aan, vouwde het dubbel - geen envelop, ze mochten het allemaal

lezen - en pakte haar uitpuilende tas. ‘Hij zal zich meteen zorgen gaan maken.’ ‘Mooi zo.’

‘Verder naar het oosten?’ herhaalde Madge, vragend. ‘De Aegeïsche Zee. We hebben misschien niet veel tijd om de eilanden echt te bekijken, maar dan kunnen we ze toch in elk geval zien liggen, of niet?’ ‘We zijn gek.’ ‘Ja, vind je ook niet?’

Met een licht gevoel stapten ze het heldere zonlicht in. Aan die hele helderblauwe hemel was geen wolkje te zien.


11

Renwicks bezoek aan Londen leverde wel degelijk iets op, maar dat bleek natuurlijk pas een maand later. Maar zelfs zonder zo’n vooruitziende blik was het gesprek met Ronald Gilman erg bemoedigend.

Renwick nam inmiddels al geen enkel risico meer. Als een zekere Maartens, die iets te maken had met Theo en de Oostduitse Inlichtingendienst, opdracht had gekregen hem te elimineren, dan kon hij misschien een tweede aanslag verwachten. Pas als ze dachten dat hij de handdoek in de ring had gegooid en geen enkele belangstelling meer had voor Theo en zijn zaakjes, zouden ze hun interesse misschien verliezen en hem met rust laten - al was ‘rust’ niet het juiste woord.

Natuurlijk werd hij nu in de gaten gehouden. Dat zou nog wel zo blijven tot de rapporten over zijn doen en laten steeds saaier en oninteressanter werden - en daar zou hij zelf wel voor zorgen. Vandaar dat hij de nodige voorzorgsmaatregelen had getroffen voor zijn reis naar Londen. Om te beginnen had hij op het laatste moment een ander vliegtuig genomen, in de hoop dat hij de tegenpartij daardoor toch in verwarring had gebracht. Vervolgens belde hij vanaf het vliegveld van Brussel even naar Londen - een paar onschuldige zinnetjes - om Gilman te laten weten dat hij onderweg was. En daarna hoefde hij zich alleen maar aan hun van tevoren uitgewerkte plan te houden. Hij liet zijn bagage op Heathrow achter

tot de eerste avondvlucht naar New York, en had toen voorlopig een paar uur niets te doen. Wat lag er meer voor de hand dan een bezoek aan de binnenstad, en een spannende film in een bioscoop aan de Strand? De slecht verlichte zaal zat maar half vol, en van het doek kwamen de knallen en explosies van een film over de Tweede Wereldoorlog. Gilman zat al op de lege achterste rij - een lange magere man, onopvallend onderuitgezakt in zijn stoel. Niemand binnen gehoorsafstand, en zelfs als ze afluisterapparatuur zouden gebruiken zou de herrie van de film toch alle andere geluiden overstemmen. Renwick ging naast hem zitten. Een paar minuten lang zei hij niets, tot hij er zeker van kon zijn dat hij niet was gevolgd. Niemand kwam de bioscoop binnen, dus ze konden rustig praten.

Renwick lichtte Gilman snel in over wat er in Essen was gebeurd -Kurt Leitneren Sectie Een van het Front voor Revolutionaire Actie; zijn banden met Theo; zijn goed-georganiseerde ontsnapping; zijn gedaanteverandering tot een Amerikaan in Rotterdam; en zijn vertrek naar Londen. ‘Zou het nu nog mogelijk zijn om zijn spoor op te pikken? Via de passagierslijsten van de luchtvaartmaatschappij, of de lijsten van gereserveerde plaatsen van een reisbureau, dat ze en bloc opkoopt en er pas maanden later voor betaalt?’ ‘Veertien juni, een middagvlucht van Schiphol naar Heathrow.’ Gilmans gezicht stond even ondoorgrondelijk als altijd, maar zijn stem klonk niet bepaald optimistisch.

‘En dan hebben we nog een vraag, misschien wat minder belangrijk: Ilsa Schlott.’ Renwick vertelde Gilman wat hij over haar wist. ‘Dat is veel eenvoudiger. Als ze echt aan het University College studeert, tenminste. Verder nog iets?’

‘Ja. Nu Van Krevelen dood is zou ik jou willen vragen de leiding van Interintell op je te nemen. Zou het lastig zijn om een kantoor te vinden, met archiefruimte en een communicatiecentrum?’ ‘Niet als ik de baas kan vertellen dat de Fransen het hoofdkantoor graag in Parijs zouden hebben.’

‘Daar doen ze wel moeite voor. Maar Interpol zit ook al in Parijs, dus ze kunnen er moeilijk bezwaar tegen hebben dat Londen ook een vinger in de pap krijgt.’

‘Waarom eigenlijk niet in Washington? Je zou ook Frank Cooper de leiding kunnen geven.’

‘Frank zou het meteen met me eens zijn datje daar niet veilig bent met die rage om alle stukken openbaar te maken.’ Welke buiten—

landsc inlichtingendienst zou zijn dossiers over terroristen en vertrouwelijke gegevens over de twijfelachtige activiteiten van bepaalde Amerikanen aan Washington durven toevertrouwen? ‘Nee, dan kunnen we alle medewerking wel vergeten.’ Hij zweeg. ‘Hoe snel zou je een hoofdkantoor uit de grond kunnen stampen? Er is haast bij.’ ik zal er flink achterheen zitten. Geef me vier weken.’ Gilman had al een kantoor op het oog en een lijstje van mogelijke kandidaten voor de staffuncties. ‘Eind augustus ben ik even in New York.’ ‘Dan zie ik je wel. Breng ondertussen Oslo en Kopenhagen ook maar op de hoogte van deze zaak. Claudel in Parijs en Diehl in Duitsland heb ik zelf al ingelicht. En Vlakos in Athene? Ik denk trouwens dat we ook iemand in Ankara nodig hebben.’

‘Daar zit een goede vriend van me.’ Een kleine glimlach speelde over zijn kalme gezicht. ‘Zo te horen is Interintell van start gegaan.’ Met een dossier over Theo als de allereerste zaak. En zo moest het ook, vond Renwick: Van Krevelens dood zou niet voor niets zijn geweest. ‘Zou jij contact op willen nemen met Vroom? Geef hem alle informatie over Interintell en vraag of hij Van Krevelens plaats zou willen innemen - als je denkt dat hij ervoor geschikt is.’ ‘Jij dan niet?’

‘Ik weet het niet.’ Of zit die zaak met Thérèse me nog steeds dwars, vroeg Renwick zich af. Gekwetste trots? ik vind dat hij zich wat te opvallend gedraagt, en dat zou gevaarlijk kunnen zijn - voor ons en voor hemzelf.’

‘Misschien probeert hij zijn promotie te rechtvaardigen. Dat slijt wel weer. Hebben we een alternatief?’

‘Eigenlijk niet. Ik had volledig op Van Krevelen gerekend.’ Hij voelde dat Gilman met hem meeleefde. Het was het juiste moment om te vertrekken. Renwick stond op en liep rustig naar de dichtstbijzijnde nooduitgang om zo snel en onopvallend mogelijk weer naar Heathrow terug te gaan.

In New York was het weer de gebruikelijke drukte toen een paar belangrijke vluchten tegelijk op het vliegveld Kennedy aankwamen. Het was misschien niets bijzonders dat de aantrekkelijke jonge vrouw die alleen uit het vliegtuig stapte zo hulpeloos en onzeker bleef staan wachten tot haar bagage op de lopende band verscheen. Het grootste deel van de lange wandeling van de startbaan naar de aankomsthal was ze dicht bij Renwick in de buurt gebleven. Het vreemde was dat ze al die tijd niet één keer naar hem gekeken had; de

meeste transatlantische passagiers hadden wel een paar vluchtige blikken op elkaar geworpen terwijl ze de beste posities bij de lopende band probeerden te krijgen of elkaar trachtten voor te zijn bij het wenken van een kruier - voorzover die er tenminste waren. Voor iemand die zo vlak naast hem stond was het wel vreemd dat ze zich kennelijk totaal niet van zijn aanwezigheid bewust was. Hun koffers konden nu elk moment langskomen. Zou ze vragen of hij haar even wilde helpen, om hem zo lang op te houden dat ze samen konden vertrekken en ze hem in een taxi kon volgen? Renwick stak een sigaret op toen ze heel even zijn kant op keek. Zijn aansteker weigerde twee keer en gaf pas bij de derde keer vuur. Hij kon net een paar trekken nemen voordat hij zijn eigen tas zag aankomen, vlak bij twee bij elkaar passende donkerblauwe koffers -een grote en een kleine.

‘O!’ zei ze, met een gebaar naar de grootste van de twee koffers, die aan de andere kant van de band lag en moeilijk te bereiken was. Renwick pakte zijn eigen tas en de kleinste van de twee koffers - een mooi excuus om de grootste prinsheerlijk te laten doorhobbelen. Hij zette het kleine koffertje voor haar neer. ‘Niets aan de hand,’ zei hij. ‘Die andere komt wel weer voorbij.’ Over vier of vijf minuten. En met een bemoedigende glimlach, die werd beantwoord met een blik van totale frustratie, liep hij naar de uitgang. En nergens een kruier te zien, constateerde hij met voldoening.

Buiten was de chaos compleet: taxi’s, bussen en een rij auto’s met chauffeurs. Mensen op de stoep, en mensen die zich naar voren stortten om een taxi te bemachtigen. Het duurde een paar minuten voor hij er zelf een had, en op het moment dat hij zijn tas naar binnen gooide om zijn plaats veilig te stellen viel hem één andere auto in het bijzonder op. De chauffeur stond ongeduldig te wachten bij het geopende portier en zocht met zijn ogen het drukke trottoir af. Toen hij Renwick in de taxi zag stappen schoof hij zelf ook weer achter het stuur. Maar op dat moment werd hem de weg versperd door een touringcar die midden in het drukke verkeer bleef staan, zonder zich ergens iets van aan te trekken, en een groep Japanse zakenlieden begon uit te laden. Toen Renwick nog een laatste blik opzij wierp, zag hij de jonge vrouw net naar buiten komen, zonder haar grote koffer, die ze in de haast maar had achtergelaten. Met een wanhopige blik moest ze toezien hoe Renwicks taxi een gaatje vond om zich tussen het rijdende verkeer te wringen, en er toen met grote snelheid vandoor ging.

Zijn achterdocht jegens de vrouw was misschien nog intuïtief geweest, maar aan de identiteit van de man had hij geen moment getwijfeld. Dik en golvend blond haar en een glad, knap gezicht - het type dat voor sommige vrouwen van middelbare leeftijd, zoals die arme Louise, onweerstaanbaar was. Maartens - geen twijfel mogelijk, maar nu niet langer als ambassadelid in Den Haag, of als hotelmanager met een opdracht voor een binnenhuisarchitecte in Brussel. Had Thérèse hem ook onweerstaanbaar gevonden? De grijns verdween van Renwicks gezicht. ‘Grand Central Station,’ zei hij tegen de chauffeur, ‘via de Queensborough Bridge en langs Lexington naar de Tweeënveertigste Straat.’ Nu hij even had laten blijken dat hij de stad goed kende kon hij rustig onderuit zakken zonder zich zorgen te hoeven maken over de meter. Bij het Grand Central Station kon hij een andere taxi nemen naar het Stafford Hotel, een druk hotel in het oostelijke deel van de stad, in de buurt van de Vijftigste Straat, waar hij zijn gedachten even op een rijtje kon zetten voordat Frank Cooper bij hem langs zou komen voor het uitwisselen van gegevens en een tactische bespreking. Morgen ging hij naar Vermont, waar zijn ouders een zomerhuisje hadden aan het Caspian Lake. Twee weken later zou hij naar San Diego vertrekken voor een bezoek van acht dagen aan zijn jongere zuster en haar man, in het nabijgelegen La Jolla. Daarna een week lang de bergen van Wyoming, met zijn oudere broer en zijn vrouw, zeven kinderen, vijf paarden en drie honden. En dan weer terug naar het Oosten. Dan was het alweer eind augustus en kon hij Ron Gilman verwachten uit Londen, met een volledig verslag over de stand van zaken. Frank Coopers naspeuringen zouden ook wel succes hebben gehad, en Maartens’ belangstelling voor Renwick was dan misschien enigszins afgenomen: wie zou een geheim agent serieus nemen die in zo’n beslissende periode onbezorgd vier weken vakantie zou houden zonder enig contact met zijn werk? Eind augustus… Het kon hem niet snel genoeg gaan. Plotseling schrok hij op uit zijn overpeinzingen. Tussen al die uitgekiende plannen herinnerde hij zich opeens zijn belofte aan Nina O’Connell voor begin september: een boodschap aan haar vader om geld over te maken naar Türk Express in Istanboel. Verdomme, dacht hij, hoe kan ik nu Francis O’Connell bellen op het Bureau voor Politieke en Economische Zaken in Washington als ik mijn aanwezigheid in New York zoveel mogelijk geheim wil houden? Dat is wel het laatste waar ik behoefte aan heb - een telefoongesprek met Buitenlandse Zaken,

een secretaresse die naar mij n naam vraagt, en Francis O’Connell die alles wil horen over Amsterdam. Amsterdam, nota bene! Maar toen de taxi stopte bij het Grand Central Station en hij zijn bagage op de stoep zette had hij de oplossing al gevonden: hij kon Nina’s verzoek afschuiven op de brede rug van Frank Cooper, die Francis O’Connell goed kende. Geen probleem. Nina, Nina, dacht Renwick - je bent een lieve meid, maar je weet het andere mensen wel moeilijk te maken.

Een maand leek misschien niet lang genoeg om een goede indruk van Amerika te krijgen, maar op Renwick werkte het uiterst verfrissend. Eindelijk hoefde hij zijn land eens niet alleen te beoordelen naar de krantekoppen. Veel meer aspecten kwamen nu naar voren: mensen van allerlei rang en stand, met hun eigen ideeën en opvattingen, en met plezier in hun werk. Natuurlijk zag hij ook de zwakke plekken wel, de misstanden, de verontrustende gemakzucht en de veel te grote toegeeflijkheid, maar toch had de Amerikaanse samenleving nog niets van zijn kracht verloren. Amerika was een goed land om te wonen, en waard om voor te vechten. Toen Renwick weer terugkwam in New York was hij duidelijk in een betere stemming. ‘Klaar om te beginnen,’ zei hij tegen Frank Cooper over de telefoon. ‘Ik vertrek tegen het einde van de week. Zullen we samen ergens wat drinken? Of lunchen? Ik weet datje een drukbezette praktijk hebt, maar… ‘ Hij maakte zijn zin niet af. Als er onverhoopt iemand meeluisterde klonk het allemaal erg onschuldig. ‘Ik pak even mijn agenda. Laat eens kijken -‘ Coopers diepe, sonore stem aarzelde, alsof hij werkelijk even zijn afspraken doorliep. ‘Morgen naar Washington, verdorie. Een mogelijke cliënt. Dat kan wel tot donderdag gaan duren. En op vrijdag begint het weekend van Labour Day. Waarom kom je eigenlijk niet naar ons toe, in East Hampton? De kinderen zijn er wel met hun vrienden, voordat ze weer naar school gaan, maar er is voor jou altijd wel een plaatsje te vinden.’

Renwick glimlachte even. Franks zomerhuisje had maar drie slaapkamers, een gigantische woonkamer, waar de stereo-installatie tot diep in de nacht stond te dreunen, en Franks eigen domein, volgestouwd met boekenrekken,jachttrofeeën en geweren. Hij begreep de hint. ‘Dat zou ik erg leuk vinden, maar ik begin al in september in mijn nieuwe baan in Londen. En daar vieren ze geen Labour Day.’

‘Wat zou je zeggen van vanavond? We hebben een cocktail-party bij mij thuis. Er is juist een belangrijke uitspraak in ons voordeel gedaan, dus ik vond dat we dat wel mochten vieren met de medewerkers en de tevreden cliënten.’

‘Vanavond zit ik nogal vol - dineren en naar de schouwburg.’ ‘Maar kom vooral even langs als je tijd hebt. Het zal wel een gekkenhuis worden - je weet hoe dat soort dingen uit de hand kan lopen. Jammer datje me niet even hebt laten weten wanneer je in New York zou zijn.’

ik wist het zelf ook niet zeker. Maar de volgende keer zal ik - ‘ ‘De party begint om zes uur. Maar niemand komt voor half zeven, hoop ik. Ik heb nog een dringende afspraak in de stad, om half vijf — een paar belangrijke cliënten.’

‘Dan kun je beter ophangen. Het is al bijna vier uur.’ ‘Ja, je hebt gelijk, verdomme. Ik hoop dat ik je nog zie bij mij thuis-nog steeds aan de Eénenzestigste Straat. Je weet het wel te vinden? Leuk dat je even gebeld hebt.’

Renwick zette de telefoon weer op het nachtkastje en strekte zich uit op bed. Een dringende afspraak om half vijf… Cooper had nog net tijd om van zijn kantoor in Wall Street naar zijn suite in het Stafford Hotel te rijden, die hij permanent huurde voor cliënten van buiten de stad en voor particuliere besprekingen. Renwicks kamer (gereserveerd door één van Coopers vrienden) lag een verdieping lager, maar de brandtrap vlak bij Coopers appartement had zo zijn nut. En voor Ronald Gilman, die waarschijnlijk al uit Londen was aangekomen, was vermoedelijk net zo’n regeling getroffen. Frank Cooper had graag iedereen onder handbereik: al zijn vrienden onder één dak, zodat niemand het hotel hoefde in of uit te gaan.

Het was half vijf precies. De deur van Frank Coopers suite was niet op slot en Renwick kon zo naar binnen lopen. ‘Je ziet er goed uit,’ zei Cooper en nam de jongere man goed op terwijl hij zachtjes de deur dichtdeed en de sleutel omdraaide: slank, fit en bruingebrand. Ze schudden elkaar hartelijk de hand en Renwick werd even omhelsd, met twee flinke klappen op zijn schouders. ‘Blij je te zien, Bob. Pak een stoel. Mijn excuses voor de kamer. Zelf ben ik altijd wel tevreden met de keuze van het hotel, maar de vrouwen van mijn Zuidamerikaanse cliënten vinden dit nu eenmaal mooier.’

‘Je bent nog steeds erg handig in het voeren van telefoongesprekken,’

zei Renwick, terwijl hij zich op de hoek van een sofa met gedraaide poten liet zakken. Hij wierp een blik om zich heen door de groen-met-gouden kamer en nam op zijn beurt Cooper aandachtig op, die nu twee glazen whisky stond in te schenken op een druk versierd dienblad. Cooper was een reus van een man, met een zelfverzekerde houding. In de afgelopen jaren was hij wel wat afgevallen, en zijn grote verweerde gezicht vertoonde nu een aantal permanente rimpels. Zijn dikke haar was bijna helemaal grijs. Zijn mooie donkere ogen stonden nu wat ernstiger, bijna droefgeestig; alleen zijn kleren waren nauwelijks veranderd, hoewel ze nu wat losser om zijn grote lichaam hingen. Hij droeg nu een donkergrijs pak, dat er zo gekreukt en slordig uitzag dat het zijn kleermaker een zenuwinzinking zou hebben bezorgd.

‘Ach,’ zei Cooper, ‘je weet wat er van de typische New Yorker wordt verwacht. Veel goede bedoelingen, maar nooit tijd voor zijn vrienden.’

‘Wordt je telefoon afgeluisterd?’

‘Laten we zeggen dat iemand graag wil weten wat ik te zeggen heb.

Sinds kort, overigens.’

‘Zou dat door mij komen, denk je?’

‘Misschien. Of misschien is het iemand die probeert iets te weten te komen over een van onze processen.’ Coopers gezicht ontspande zich wat toen hij Renwick zijn glas aanreikte en op de stoel tegenover hem ging zitten. Hij strekte zijn lange benen uit en hief zijn glas. ‘Maak je geen zorgen. Bob. We vinden hem wel. Of haar. Maar het lijkt me op dit moment verstandiger om het spelletje mee te spelen en hun niet te laten merken dat we iets vermoeden.’ Hij keek op zijn horloge. ‘Snel even: heb je nog nieuwe ideeën over Theo? Wat is hij van plan, volgens jou?’

ik weet het nog niet. Misschien is nu Amerika het doelwit. Dat gevoel heb ik tenminste. Meer ook niet. Heeft Gilman je verder niets over Theo verteld?’

‘Hij heeft me alles verteld wat hij wist toen ik hem twee weken geleden in Londen heb gesproken. En toen hoorde ik ook iets dat jij bij ons laatste gesprek hebt verzwegen: die aanslag op jou. Niet zo mooi. Bob, helemaal niet zo mooi.’ ‘Ach, het bewijst alleen dat Theo grootse plannen heeft.’ ‘Hebben ze de afgelopen tijd nog belangstelling voor je getoond?’ ‘De laatste vier weken niet, nee.’

‘Dan zal die belangstelling voor mij wel voortkomen uit die inlichtingen die ik in Los Angeles over Herr Otto Remp en zijn West-East Travel Agency heb ingewonnen.’ Cooper tuitte zijn lippen en schudde zijn hoofd. ‘En ik dacht nog wel dat ik zo discreet te werk was gegaan.’

‘Wat heb je ontdekt?’

‘Dat Theo het bijzonder slim heeft aangepakt. Hij heeft zich maar even laten zien in Los Angeles, een gesprek gevoerd met zijn advocaat, zijn makelaar en zijn nieuwe filiaalchef, en toen alle papieren laten tekenen bij een plaatselijke bank, met een forse cheque voor zijn nieuwverworven eigendom. Hij moest daarbij natuurlijk optreden als Otto Remp, om juridische problemen te voorkomen. Maar het was allemaal zo gebeurd. Toen vertrok hij weer even geruisloos als hij gekomen was, en liet het kantoor achter onder de hoede van de nieuwe bedrijfsleider. We hebben hem niet meer kunnen opsporen -en we hebben geen idee onder welke naam hij het land is binnengekomen, of welke naam hij nu onderweg gebruikt.’ ‘Wanneer kwam hij precies in Los Angeles aan?’ ‘Al vrij snel. Binnen een dag of twee nadat hij uit Duitsland was vertrokken.’

Voordat een van ons zelfs nog wist dat hij Düsseldorf had verlaten. ‘Dus die hele aankoop van dat kantoor in Los Angeles is waarschijnlijk al vanuit Duitsland geregeld. Maar wie was daar dan mee belast - de bedrijfsleider?’

‘Nee, dat is een fatsoenlijk burger. Evenals de advocaat, de makelaar en de mensen van de bank. Alleen de assistent-bedrijfsleider is niet helemaal wat hij lijkt. Hij is de werkelijke baas van de Amerikaanse vestiging van West-East Travel, de dochteronderneming van Western Travel in Düsseldorf. Theo’s contactman, dus. Hij gaat over de financiën.’

‘Je hebt niet stilgezeten,’ zei Renwick, weer enigszins over zijn aanvankelijke teleurstelling heen. Natuurlijk had Theo alles zo snel mogelijk afgehandeld, voordat iedereen er goed en wel van doordrongen was dat hij uit Duitsland was vertrokken. ‘Maar we weten nog lang niet genoeg. We hebben geen idee of hij nu nog in Amerika is of het land alweer uit is. We laten zijn signalement natuurlijk wel circuleren - zo onopvallend mogelijk - maar je kunt op honderden manieren de grens over komen zonder een paspoort, vals of niet.’

Zijn signalement laten circuleren … ‘Je hebt jezelf wel in een gevaarlijke positie gebracht. Frank.’

‘Ach … Net als jij krijg ik, naarmate ik me meer in de zaak verdiep, steeds sterker het gevoel dat we die man tot elke prijs moeten tegenhouden. Tot elke prijs.’ Cooper moest even lachen om zijn eigen dramatische woorden, maar toch brandde in zijn ogen weer iets van het oude vuur. Hij keek op zijn horloge, slenterde naar de deur en deed hem open.

Gilman, vermoedde Renwick: had Cooper hen bewust met twintig minuten tussenruimte laten komen? Frank was al een oude rot - als OSS-agent was hij in vijandelijk gebied gedropt, tijdens de beginfase van de CIA had hij daar als analist gewerkt, hij was adviseur geweest van de Nationale Veiligheidsraad, en nu hield hij zich bezig met internationaal recht in het groot.

‘Hij is laat,’ zei Cooper, met nog een blik op zijn horloge. ‘Logeert hij in het hotel?’ ‘Ja. En Gemma is er ook.’

Gemma was Gilmans vrouw. ‘Gezellig,’ zei Renwick.

‘Ja. Zo gewoon mogelijk. Misschien zijn ze wel gaan winkelen.’

Of zoiets, dacht Renwick.

‘Maggie probeerde mij ook altijd langs alle winkels te slepen als we in het buitenland waren.’ Coopers stem kreeg een warme klank bij het noemen van zijn vrouw. Ze was al acht jaar dood, maar in zijn herinneringen leefde ze voort.

Snel loodste Renwick hem weer terug naar het heden. ‘Nog even over Theo,’ zei hij. is het niet mogelijk dat hij ergens een gemeubileerd huis heeft gehuurd in het zuiden van Californië? Een onderduikadres voor zijn agenten, gefinancierd via betalingen aan zijn reisbureau in Los Angeles? Ik bedoel: waarom zou hij anders Los Angeles hebben gekozen? Waarschijnlijk omdat dat bepaalde voordelen had voor het betalen van zijn mensen. Zo werkte hij in Essen tenminste.’ ‘Ergens in het zuiden van Californië,’ zei Cooper peinzend. ‘Dat is een uitgestrekt gebied.’

‘Laten we zeggen niet verder dan twee of drie uur van Los Angeles met de auto.’ Zo’n honderdvijftig kilometer, had Renwick gemerkt bij zijn bezoek aan La Jolla, werd nog als een aanvaardbare afstand beschouwd om ergens te gaan eten. ‘Dat huis heeft hij dan natuurlijk ook tevoren geregeld, net als dat filiaal van West-East Travel.’ ‘Weer via die assistent-bedrijfsleider?’ Cooper was nu duidelijk geïnteresseerd. ‘Die daarvoor misschien dezelfde makelaar in de arm heeft genomen? Maar het huis staat dan natuurlijk niet op naam van Otto Remp.’

‘En ook niet op naam van de assistent-bedrijfsleider. Hij zal wel een of ander verhaal hebben verzonnen: een neef of een goede vriend aan de Oostkust, die voor de winter een huis in de Californische zon zocht.’

‘Het zou kunnen. We zullen het in elk geval onderzoeken.’ Maar wel voorzichtig, dacht Renwick. Hij zweeg echter tactvol. Toen haalde hij twee fotootjes uit zijn zak. ‘Kijk ook eens uit naar deze mensen, Frank. Die man heeft in elk geval iets met Theo te maken. Een zekere Maartens. En het meisje? Misschien werkt ze met Maartens samen. Ze waren allebei in New York op de dag dat ik uit Londen aankwam.’

Cooper bestudeerde de foto’s. De blonde man zat aan een cafétafeltje, maar de foto van het meisje was van dichterbij genomen en veel duidelijker, ik heb ze - ‘ begon hij. Maar juist op dat moment ging de deur zachtjes open en glipte Gilman naar binnen. ‘Vier minuten te laat, onvergeeflijk.’ Gilman was duidelijk kwaad op zichzelf. ‘Maar Gemma was gaan winkelen en kwam thuis met twee jurken, die ze meteen wilde aantrekken om ze te laten zien. Je weet hoe dat gaat.’

‘Kijk maar niet naar mij,’ zei Renwick grijnzend. Hij had waardering voor Ronalds aanpak: geen excuses dat hij op de trap had moeten wachten tot er niemand meer in de gang liep. Maar Gilmans ergernis was alweer verdwenen. Zoals gewoonlijk zag hij er onberispelijk uit. Lang en mager, zijn blonde haar keurig gekamd, en met een hoornen bril die zijn vriendelijke gezicht een wat plechtige uitdrukking gaf. Het volmaakte voorbeeld van een rustige ambtenaar op een of ander saai Brits ministerie. Renwick stond ook op en schudde hem de hand.

ik hoop dat jullie niet op me hebben gewacht,’ zei Gilman, met een blik op de foto’s in Coopers hand, die hij verder beleefd negeerde.

‘We hebben het alleen even over Theo en over Los Angeles gehad,’ zei Cooper. Gilman had hij in Londen al op de hoogte gebracht. ‘Maar wat wilde je zeggen, Frank?’ vroeg Renwick, en wees even op de foto’s. ‘Dat je één van hen weieens had gezien? Wie?’ ‘Allebei. Vorig weekend.’ Cooper gaf de foto’s nu aan Gilman. ‘De brutaliteit! Ze kwamen gewoon naar mijn huis. In East Hampton. Ik was naar het strand gelopen voor mijn dagelijkse wandeling. Maar het begon te regenen - het weer is de hele maand al slecht geweest -dus ging ik weer in looppas naar huis terug. En toen stonden ze voor

mijn deur, in gesprek met Libby - mijn oudste dochter. Ze probeerden met een of ander verhaal binnen te komen. De vrouw zei dat ze makelaar was en gehoord had dat ons huis te koop stond - er worden nogal wat huizen verkocht bij ons in de buurt. De man die bij haar was - een knappe vent, en erg beleefd - wist Libby er bijna van te overtuigen dat ik het huis echt wilde verkopen. Ik had het er de afgelopen maanden weieens vaag over gehad.’ Dus ze hadden geprobeerd Franks huis binnen te dringen - beleefd gevraagd of ze even mochten rondkijken. Heel even maar, zonder overlast te bezorgen, maar lang genoeg om een microfoon te verbergen? Renwick keek Cooper bezorgd aan en liet nu alle tact varen. ‘Voorzichtig, Frank.’

ik was al voorzichtig voordat die twee lui nog geboren waren. Of jullie, trouwens. Goed, Ron, wat heb je voor nieuws uit Londen?’ ‘Veelbelovend, dacht ik. Het kantoor is klaar: een mooi oud huis, vrij smal, vier verdiepingen hoog, in een klein zijstraatje. Ik heb zelf een kamertje op de bovenste verdieping, en daarvandaan onderhouden we ook alle verbindingen. Daaronder liggen twee kaartenkamers, een bibliotheek en een archiefruimte die nog moet worden gevuld. Op de tweede verdieping staan onze geleende computer, de codeermachines en nog wat andere wonderlijke apparaten. De mensen hebben we ook al, en er zijn enkele buitenlandse contacten gelegd. Op de eerste verdieping, boven de ontvangsthal, is een echte firma gevestigd, met enkele ervaren adviseurs die eventuele klanten kunnen helpen. De ontvangsthal vormt ook een onderdeel van de beveiliging.’ ‘Adviseurs?’

‘Een onderdeel van de firma,’ ging Gilman onverstoorbaar verder. ‘Dit is de bedoeling.’ En hij haalde twee kleine kaartjes uit zijn vestzak en gaf Renwick en Cooper er ieder een. ‘Die geven we aan onze vertegenwoordigers in het buitenland.’ In bescheiden letters stond er op het kaartje:

J. P. Merriman & Co. Technisch adviesbureau Adviezen over projecten in het buitenland Taxaties

‘Niet slecht,’ zei Cooper. ‘Heel goed, zelfs. Er wordt heel wat gebouwd in de wereld en misschien maken die experts op de eerste verdieping nog wel wat winst voor jullie, Ron. Straks word je nog een geslaagd zakenman.’ ‘Dat is niet bepaald mijn afdeling.’ ‘Maar wie draait eigenlijk voor de aanloopkosten op?’ Gilman keek hem met een uitgestreken gezicht aan. ‘O, er is altijd wel een gaatje te vinden als een land zich in zijn veiligheid bedreigd voelt. En omdat de vrije wereld nu eenmaal één blok vormt is een bedreiging voor de één een bedreiging voor ons allemaal - of we dat nu leuk vinden of niet. Ik denk dat Interintell de beste investering is die ze zich kunnen voorstellen.’ Toen keek hij naar Renwick. ‘Kom je binnenkort naar Londen? Merriman & Co. is gevestigd aan de Grace Street 7, tussen de Strand en het Embankment.’ Cooper had nog een vraag: ‘En krijgenje agenten nog een uitrusting mee? Of moeten ze vertrouwen op karate en rooksignalen?’ ‘O. apparaatjes genoeg. Maar die komen weer uit een ander gebouw, om de tegenpartij om de tuin te leiden, als er ooit iemand weet binnen te dringen. Alle apparaten die bij ons in het gebouw staan kunnen door elke moderne firma worden gebruikt. In orde. Bob?’

‘Je bent de juiste man op de juiste plaats, Ron.’ ‘Mijn idee,’ zei Cooper, en hij meende het. ‘Het zou mij in elk geval niet zijn gelukt, niet met al die rechtszaken die zich opstapelen.’ Hij aarzelde en voegde er toen aan toe: ‘En niet in dit politieke klimaat, dat alles vertroebelt. Niemand weet meer waar hij aan toe is. Of ben ik nu erg somber? Ja, ik geloof van wel.’ Hij probeerde er een grapje van te maken. ‘Eén man is in elk geval nog somberder dan ik: Francis O’Connell. Hij belde me vanochtend, met een lang verhaal over zijn dochter Nina.’ Hij schonk de glazen nog eens vol. ‘We moeten een beetje opschieten,’ zei hij. ‘Die verdomde cocktail-party. Daar heb ik altijd al zo’n hekel aan gehad. Zo’n honderd mensen die door elkaar heen lopen, en net één minuut om met iedereen te praten. Wat is dat in vredesnaam voor gastvrijheid?’

‘Wat is er eigenlijk aan de hand met Nina?’ Frank is niet alleen overwerkt en gedeprimeerd, hij begint ook af te dwalen. ‘Nina,’ herhaalde hij met nadruk. ‘Wat heeft ze nu weer uitgehaald?’ ‘Gisteravond heeft ze haar vader uit bed gebeld uit een of ander plaatsje in het noorden van Griekenland. Ze vroeg of hij haar toelage naar het kantoor van American Express in Athene wilde overmaken,

en niet naar Istanboel. Blijkbaar had ze besloten die kampeerbus te verlaten.’

‘Mooi zo,’ zei Renwick.

‘Niet voorgoed,’ verduidelijkte Cooper. ‘Maar zij en haar vriendin Madge wilden Athene en de eilanden zien. Die bus staat nu geparkeerd op een strand aan de Golf van Saloniki - en daar blijft hij zes dagen.’

‘Zes dagen?’ vroeg Gilman, want hij kende dat deel van de wereld. ‘Waarom zes dagen?’

‘Arme oude O’Connell,’ zei Cooper. ‘Ze heeft hem tijdens die hele reis door Europa geen enkele brief of ansicht gestuurd.’ Wat heb ik het dan getroffen met mijn dochters, dacht hij. ‘Haar tante Eunice-die heeft jarenlang voor Nina gezorgd - heeft ook geen kaart van haar gekregen. Maar het vreemdste is nog wel dat Nina zei dat ze hem uit Bazel een brief had geschreven en haar tante uit Dijon en Innsbruck een kaart had gestuurd. Dat kan ze natuurlijk hebben gezegd om zijn gevoelens een beetje te sparen. Hij had al een paar vrienden op verschillende ambassades gevraagd om uit te kijken naar twee blonde Amerikaanse meisjes in een kampeerbus; maar niemand had iets gezien.’

‘Maar zijn ze wel door hoofdsteden gekomen?’ vroeg Renwick. Noch Bazel, noch Dijon of Innsbruck hadden een ambassade. ‘Kennelijk niet. Maar veel wijzer is hij van haar ook niet geworden, want het gesprek duurde maar kort - ze had niet genoeg contant geld meer, zei ze. Ze hadden een bus naar Athene genomen en dat kostte nogal wat.’

‘En na die Griekse eilanden?’

istanboel. Op vier september zou ze daar haar vrienden weer ontmoeten.’ Cooper wierp een blik op zijn horloge. ‘God, is het alweer zo laat?’ Hij pakte zijn zware aktentas en liep naar de deur. ‘Jammer van die party. Bob. Als je de volgende keer komt moeten we een paar avonden voor elkaar vrijhouden.’ ‘Kijk maar uit voor onverwachte gasten.’ ‘Een indringer? Die denkt dat jij er ook bent?’ ‘En zich misschien afvraagt of we dat feest als dekmantel gebruiken om ons rustig in jouw studeerkamer te kunnen terugtrekken.’ Plotseling glimlachte Cooper weer. ‘Dan kan het misschien toch nog een interessante party worden.’ Tegen Gilman zei hij: ‘Dan zie ik je wel in Londen, op de tiende.’ Hij stak even zijn hand op en was toen verdwenen.

We moeten in elk geval twintig minuten wachten voordat een van

ons kan vertrekken, dacht Renwick terwijl hij opstond en even

controleerde of de deur wel automatisch in het slot was gevallen.

Toen keek hij op zijn horloge, evenals Gilman.

‘Waarom had Francis O’Connell hem eigenlijk opgebeld?’ vroeg

Gilman. ‘Toch niet om zijn hart eens uit te storten, neem ik

aan?’

‘Waarschijnlijk wilde hij Frank vragen of zijn vrienden in Istanboel niet wat meer te weten konden komen over die verdomde kampeerbus. Ik denk dat Francis O’Connell probeert het allemaal stil te houden. Vooral geen publiciteit. Hij heeft liever dat zijn vrienden het voor hem regelen.’

is hij bang voor drugs?’ Het zou natuurlijk niet zo leuk voor hem zijn als zo’n verhaal in Washington de ronde ging doen. Of als zoiets uitlekte naar de pers. De dochter van Francis O’Connell - de Francis O’Connell.

‘Daar is Nina niet het type voor.’ Toch maakte Renwick zich zorgen. Maar hij liet het onplezierige onderwerp verder rusten. ‘Hoe zit het met die mensen waar je achteraan zou gaan? Heeft dat nog wat opgeleverd?’

‘Ilsa Schlott vormde geen probleem, voornamelijk omdat we wat geluk hadden. We konden vaststellen dat ze een buitenlandse studente was, ingeschreven voor een post-doctorale studie in tropische ziekten aan het University College. Ze woont in de Women’s Residence, waar ze Nina en haar vriendin Madge Westerman heeft ontmoet. Schlott heeft aan protestmarsen en demonstraties meegedaan, maar verder leek het alsof ze zich gewoon wat wilde oriënteren in het Londense wereldje. Meer zijn we niet te weten gekomen, totdat ik toevallig een gesprek had met een vriend van de antiterreurbrigade van New Scotland Yard. Die bespreking ging eigenlijk over die verdomde paraplu’s met hun kleine kogeltjes. We hadden het eerst over Van Krevelen - en over jou, beste kerel - en daarna kwamen we op het terrorisme. Ik vroeg of hij wist of er in Londen iets werd voorbereid op internationale schaal. Daar had hij nog niets van gemerkt, verzekerde hij me. Tenzij je het rekruteren van terroristen het begin van een internationaal complot wilde noemen. Toen heb ik hem in de toekomst een uitwisseling van gegevens tussen zijn departement en Interintell beloofd - daar heb je toch geen bezwaar tegen?’ onderbrak Gilman zichzelf.

‘Nee, heel verstandig. Maar ga door-het rekruteren van terroristen,

in Londen?’

‘Ja. In april waren er vier jongens onopvallend geselecteerd als bruikbaar materiaal; na zes weken indoctrinatie zouden ze naar het buitenland worden gestuurd - naar een streng trainingskamp voor terroristen in Zuid-Jemen. Eén van hen, een trotskist, veranderde echter van gedachten. Hij brak zogenaamd zijn enkel op zijn motor, en kon zo de reis ontlopen. Maar zijn begeleider geloofde zijn verhaal niet helemaal, en de jongen werd bang. Zo bang, dat hij contact opnam met mijn vriend van Scotland Yard en om bescherming vroeg. In ruil daarvoor vertelde hij hem alles wat hij wist. Waaronder de naam van degene die hem het eerst had benaderd. Een codenaam, natuurlijk: Greta. Hij beschreef haar en gaf bijzonderheden over de plaatsen waar ze elkaar hadden ontmoet. En een paar ijverige rechercheurs kwamen er ten slotte achter wie Greta was: Ilsa Schlott. Wat dacht je daarvan, beste vriend?’

‘Niet zo mooi,’ zei Renwick, toen hij van de schok bekomen was. ‘Allemachtig, Ron …’

‘En dat is nog niet eens het eind van het verhaal, wat Ilsa Schlott betreft. Ze werd - en wordt - nauwlettend in de gaten gehouden, en zo is Scotland Yard erachter gekomen dat ze op veertien juni iemand van het vliegtuig haalde dat net uit Amsterdam was aangekomen. Ze hadden alleen maar even oogcontact, meer niet. Blijkbaar kenden ze elkaar. Ze liep naar haar auto, hij volgde haar en ze stapten samen in. Ze reed bijzonder handig, en gebruikte elke bus en vrachtwagen om haar auto aan het gezicht te onttrekken. Daar slaagde ze dan ook in, toen zij nog wél een opstopping wist te ontwijken en onze rechercheurs net niet.’

‘Dus ze zijn haar kwijtgeraakt,’ zei Renwick; hij wist met moeite zijn bitterheid te verbergen. Schlott was niet belangrijk: de politie wist waar ze haar konden vinden. Maar die man uit Amsterdam - dat was een andere zaak.

‘Volgens de beschrijving is hij één meter vijfenzeventig, met een normaal postuur, niet onknap, donkerblond haar, gladgeschoren, en met een groen tweedjasje en een lichte broek. We hebben zelfs een foto van hem. Hier,’ zei Gilman, terwijl hij een envelop uit zijn zak haalde. ‘De rechercheur die deze foto heeft gemaakt heeft ook meteen de passagierslijst van die vlucht gecontroleerd. Bij die foto zit een kopie van de lijst. Ik heb de Amerikanen aangestreept - elf, in totaal; maar er zijn drie kinderen, vier vrouwen en twee oudere mannen bij, dus blijven er maar twee namen over.’

Renwick maakte de envelop open. De man op de foto had zijn

gezicht half afgewend, alsof hij zich van het gevaar bewust was

geweest… De vorm van zijn gezicht, die jukbeenderen, die kin -

Renwick had het gevoel dat hij hem kende. Of liever: dat hij hem

weieens had gezien. Eén keer maar. Toen verstrakte zijn gezicht. Snel

keek hij naar de lijst met namen, waarvan er twee met rood waren

onderstreept. Wilbur Jones en James Kiley. ‘Kiley,’ zei hij, met nog

een blik op de foto. ‘Ja. Dit is James Kiley.’

Gilman staarde hem stomverbaasd aan. ‘Ken je hem?’

‘Hij heeft die reis met die kampeerbus georganiseerd.’

‘Nina O’Connell?’

‘Ja. Een goede vriend van haar.’

‘Mijn God …’

Ze keken elkaar aan. ‘Ja, zeg dat,’ vond Renwick. James Kiley! ‘Wie van de twee zou het zijn: Erik of Marco? Theo heeft ervoor gezorgd dat ze allebei veilig uit Essen konden ontkomen.’ ‘Er was nog een andere man,’ zei Gilman, toen hij van de schok bekomen was. ‘Hij was al een week in Engeland voordat Kiley arriveerde. Heel even heeft hij met Ilsa Schlott gesproken en toen is hij weer verdwenen. Eén meter tachtig, mager, donker haar. Maar we hebben helaas geen foto van hem. Kan hij iets met Kiley te maken hebben?’

Lang, donker, mager… Weer gingen Renwicks gedachten naar die bomaanslag in Amsterdam en naar die twee mannen die Nina en Madge op de been hadden geholpen. Lang, donker, mager… is hij toevallig geïnteresseerd in auto’s?’

‘Hij was weer zo snel verdwenen dat niemand iets over hem aan de weet is gekomen.’

‘Ga eens achter de naam Tony Shawfield aan, wil je? Hij zegt dat hij een Engelsman is.’

‘Shawfield.’ Gilman spelde de naam en prentte hem in zijn geheugen.

‘Klopt. Het zou kunnen dat hij in Londen een groene kampeerbus heeft opgehaald - mogelijk speciaal voor hem gebouwd, en in elk geval met een Brits kenteken - en daarmee met de pont naar Holland is overgestoken. Die bus is misschien al lang van tevoren besteld bij Ilsa Schlotts eigen garage. Wie weet.’

‘We zullen het uitzoeken,’ zei Gilman kort. Toen stond hij op. ik moet weg. Bob. Gemma zit al op me te wachten. We gaan uit, vanavond.’

‘Goed. Ik wacht tien minuten en dan vertrek ik ook.’ ‘Wat zijn je plannen?’

ik neem de eerste vlucht naar Londen, dus laat Merriman & Co. maar vast weten dat ik morgen op de stoep sta. Ik zal hulp nodig hebben heel wat hulp. Onder meer een paar agenten om twee blondjes in de gaten te houden die eruitzien als zusters, en die op een of ander aftands schip - een vrachtvaarder misschien - in Istanboel zullen aankomen. Zo omstreeks het begin van september.’ ‘Waarom een vrachtvaarder?’

‘Er zijn niet veel Griekse rondvaartboten die van hun route langs de eilanden afwijken om Istanboel aan te doen. Bovendien zal Nina op de kleintjes moeten passen. Vliegen gaat dus ook niet. En een echt cruise-schip is al helemaal uitgesloten.’

‘Maar wat voor kleine vrachtboten varen er nu van de Griekse eilanden naar Turkije?’ zei Gilman peinzend. ‘Kustvaarders uit de Levant of uit Egypte?’

‘Lesbos,’ zei Renwick. ‘Daar legden ze toch altijd aan, of niet?’ Voor zover hij zich kon herinneren was dat het enige eiland dat contacten met Istanboel onderhield.

Gilman knikte. Lesbos, in de noordoostelijke hoek van de Aegcïsche Zee, een paar kilometer van de Turkse kust, lag aan de handelsroute van de Levant naar Istanboel. ‘Misschien reizen jouw blondjes naar Lesbos als ze verstandig zijn. Anders moeten ze weer helemaal terug naar Athene.’

‘Waarom bel je Vlakos niet, in Athene, en vraag hem om Nina de goede kant op te sturen? Morgen zou ze haar geld ophalen bij American Express,’ opperde Renwick. ‘Dus jij wilt dat ze naar Lesbos reist?’

‘Ik wil dat ze in Istanboel aankomt voordat haar vrienden er zijn. En

ik kan haar moeilijk door de hele AegeïscheZee achternazitten. Dat

zou Nina bepaald niet op prijs stellen.’

‘Kahraman zit in Istanboel. Hij zou je kunnen helpen - ‘

‘Ik zal contact met hem opnemen als ik bij Merriman ben.’

‘Zou je haar ertoe kunnen krijgen haar vrienden in de steek te

laten?’

ik kan het allicht proberen.’ ‘En als ze niet wil luisteren?’ Renwick zweeg.

‘Als we op haar zouden kunnen rekenen,’ zei Gilman, ‘dan zou ze bij hen kunnen blijven om met ons samen te werken - ‘

‘Nee,’ zei Renwick op besliste toon. En toen wat zachter: ‘Veel te

gevaarlijk.’ Hij dacht aan Amalie in Essen en aan Avril in Oostenrijk,

twee jaar geleden. ‘Nee. Dat gebeurt niet,’ besloot hij.

‘Jammer. Ze had ons kunnen helpen.’

‘Straks ben je nog te laat voor het eten,’ zei Renwick.

‘O, we eten wel na de voorstelling. Ik zal Vlakos meteen bellen.’

‘En vraag of hij iemand naar Lesbos kan sturen.’

‘Om er zeker van te zijn dat die vrachtvaarder niet in de blanke—

slavinnenhandel zit?’

‘Zou Vlakos iemand beschikbaar hebben?’ drong Renwick aan. ‘Met een beetje geluk en een paar vrienden op de juiste plaatsen.’ Ze drukten elkaar snel en ferm de hand. Ja, dacht Renwick, toen de deur achter Ronald Gilman dichtviel, die hadden ze wel nodig: vrienden op de juiste plaatsen. En een heleboel geluk.
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Er woei een frisse bries die langzaam overging ineen koele wind toen de zon opging en de Turkse kust opdoemde in het zwakke licht. Er was nog niet veel meer te zien dan een vage witte lijn langs een vlak stuk land. Dat kan niet Gallipoli zijn, want dat was al vóór de Dardanellen, dacht Nina, terwijl ze over de railing leunde en naar het woelige water staarde. We moeten nu in de Zee van Marmora zijn. Ze zaten nu al vierentwintig uur op deze verwaarloosde vrachtboot, maar ze hadden geluk gehad dat ze nog meekonden - en dat zonder al teveel moeilijkheden. Gisteren, op de kade van Lesbos, had de bemanning al rijp geleken voor een rol in een piratenfilm uit Hollywood; het enige wat nog ontbrak was een mes tussen hun slechte tanden. Maar hoewel ze voortdurend naar de meisjes staarden waren ze toch op een afstand gebleven. Daar had de kapitein - die zelf ook wel een bad en een tandarts kon gebruiken - voor gezorgd. En misschien die vriendelijke Griek, meneer Christopoulos, die de meisjes hadden leren kennen in hun kleine hotel aan de kade van Lesbos. Hij was een leraar uit Athene, die hier met vakantie was en godzijdank uitstekend Engels sprak. Hij was zelfs met hen meegegaan naar de werf om hen veilig aan boord te brengen, en misschien had hij nog wel een goed woordje voor hen gedaan toen hij in een of

ander onverstaanbaar taaltje een tijd met de kapitein had staan praten. In elk geval had meneer Christopoulos een gunstige prijs bedongen voor de tocht. Nina’s slinkende voorraad drachmen was nog net toereikend geweest, maar hun Griekse vriend had hun geadviseerd hun dollars uit het gezicht te houden. Het eten was niet veel zaaks, had hij gezegd, maar de koffie was goed. En dat klopte ook. Een bijzonder aardige man, dacht Nina. Maar in de opwinding van het vertrek was hij vergeten de meisjes zijn adres te geven, zodat ze hem niet eens een kaartje konden sturen om hem te bedanken. Het werd wat lichter. Nina draaide zich van de railing om en wierp een blik over het dek, waar Madge nog steeds probeerde te slapen, met haar hoofd op haar tas, in de beschutting van een stapel losse zakken en wat olijfolievaten, die in Lesbos waren ingeladen. Voorop, bij de boeg van het schip, stonden twee geiten aan een touw. De rest van de passagiers - drie eenvoudig geklede mannen en twee vrouwen die van top tot teen in zwart katoen waren gehuld, van de sjaaltjes om hun hoofd tot hun vormeloze broeken die nog gedeeltelijk onder wijde tunieken schuilgingen - lag beneden in de hutten. De vuile grijze dekens op de dunne stromatrassen hadden hen niet uit hun slaap kunnen houden.

Eindelijk gaf Madge haar pogingen ook maar op en kwam stijfjes overeind, terwijl ze haar vest was steviger om haar schouders trok. ‘Jij hebt ook niet veel geslapen.’ ‘Ik heb staan nadenken.’ ‘Nog steeds kwaad op Jim?’

‘Nee, ik begrijp hem alleen niet erg. Dat is alles.’ En nu genoeg over James Kiley, was duidelijk aan haar toon te horen. Madge begreep de hint. ‘Waar ligt Istanboel?’ ‘Ergens in de richting van de zon.’

Ze hoeft toch niet kwaad op mij te worden, dacht Madge. Waarom maakt ze zich eigenlijk zo druk over Jim? Het is een doodgewone jongen. Ik mag hem wel. Graag, zelfs. ‘Dusje wilt toch doorgaan met de reis?’ In Athene had Nina gezegd dat ze nog allerlei dingen wilde zien en dat Jim Kiley wat haar betreft kon doodvallen. ‘Ja,’ zei Nina.

‘Mooi zo.’ Ook al voel ik me nu niet zo geweldig, toch ben ik daar blij om. Ze huiverde, wierp een waterige blik over de railing naar de sterke stroming en de korte golfslag. De boot kon het allemaal wel hebben, maar zelf stond ze niet meer zo stevig op haar benen. ‘Wat dacht je van wat hete koffie?’ vroeg Nina. ‘Dan kunnen we weer

wat warmer worden.’

‘Koffie!’ Madge rilde bij de gedachte.

‘Voel je je wel goed?’

‘Nee, ik voel me niet zo lekker. Die laatste maaltijd op Lesbos …’

Madge maakte haar zin niet af en huiverde weer.

‘Je had die kamelenstamppot niet moeten eten. Meneer Christopoulos heeft je nog gewaarschuwd.’ Maar Madge had toch haar zin

doorgezet. Arme Madge, dacht Nina: de wereldreizigster die zich zo

graag aan de plaatselijke gebruiken wilde aanpassen.

Bij het horen van het woord ‘stamppot’ riep Madge: ‘Hou op!’ En

toen één van de bemanningsleden - de minst appetijtelijke van het

hele stel - met twee mokken koffie kwam aanzetten, wendde ze haar

hoofd af.

Nina pakte de mok en constateerde dat er geen zichtbare barsten in de rand zaten. ‘Heerlijk,’ zei ze tegen de man. Hij verstond haar niet, maar begreep wat ze bedoelde. Zijn onverwachte tandeloze glimlach bracht een vriendelijke blik in zijn harde bruine ogen. ‘Voor u,’ zei Nina, terwijl ze op zijn harige borst onder zijn gescheurde hemd wees, en de mok bij Madge weghaalde. Na nog een paar gebaren begreep hij wat ze bedoelde; hij knikte en met een steeds bredere grijns dronk hij de mok leeg terwijl hij zich weer verwijderde. ‘Gewoon een keurige burger,’ zei Nina. ‘Met een vrouw en tien kinderen in Alexandrië.’

‘En nog eens tien in Tyrus,’ zei Madge, die weer wat tot leven kwam.

‘Het gaat alweer beter met je.’ Maar Nina maakte zich zorgen. Dit zou erg vervelend kunnen worden. ‘Wat jij nodig hebt is een goed bed en een paar uur slaap.’ ‘Waar moeten we naartoe?’

Dat was niet zo gemakkelijk. ‘Ach, we vinden wel wat. We hebben ons tot nog toe steeds kunnen redden, of niet?’ Maar dit keer zou ik toch graag een eigen badkamer hebben. Ik zou ik weet niet wat willen ge\en voor een heet bad, zonder dat er elke drie minuten door iemand aan de deur wordt gemorreld.

‘Hoe lang hebben we eigenlijk in Istanboel? Anderhalve dag maar?’

‘Ja, zo ongeveer.’ Morgen was het dinsdag de vierde. ‘Maar misschien hebben de anderen vertraging; dan hebben we wat meer tijd.’

ik vraag me af of ik nog iets van Istanboel te zien zal krijgen,’ zei

Madge, die zich steeds ellendiger begon te voelen. ‘Nou, je kunt het in elk geval zien liggen.’ Nina wees voor hen uit. Op een landtong van het laatste stukje vasteland van Europa verhieven zich de koepels en minaretten van moskeeën en paleizen, dicht tegen elkaar aangebouwd op een flauwe helling. De muren die het oude domein van de sultans omsloten - een stad in de stad - liepen tot aan de rand van het water. Daar steeg een lichte nevel op, die steeds dunner werd en ten slotte oploste, waardoor de stenen zuilen en ronde daken op een fijne sluier leken te zweven.

Ze waren de Gouden Hoorn gepasseerd, die zelfs op dit uur nog vol lag met kleine bootjes, en hadden nu de Bosporus bereikt. ‘Godzijdank zitten we hier nog aan de Europese kant,’ zei Nina, terwijl ze hun spullen bijeenzochten en op weg gingen naar de wankele loopplank. Aanleggen aan de Aziatische kant van Istanboel was haar net iets te veel geweest. Onder de rozig-bruine tint die ze allebei op Mykonos hadden opgedaan was Madge erg bleek. En de zon scheen nu ook steeds feller en heter; de nevel was al helemaal opgelost. ‘Het zal wel niet zo lang gaan duren,’ stelde ze Madge gerust toen ze de kade overstaken naar een houten gebouwtje. Niet veel passagiers kwamen op dit deel van de Galata-kade aan - voornamelijk geiten en zwart-gesluierde vrouwen, in het gezelschap van kleine, gedrongen echtgenoten met oude tweedpetten op.

Nina aarzelde even bij de brede deuren van het gebouwtje. Het was klein, laag en kaal: twee lange tafels, twee ernstig kijkende mannen in grijze uniformjasjes, aan de andere kant een stevig gesloten deur, en de muren volgeplakt met allerlei mededelingen. Waar ik geen woord van begrijp, dacht Nina. Ze hoorde Madge even zuchten toen zij de bepalingen ook in het oog kreeg. Nina stak haar paspoort uit en wachtte op verdere aanwijzingen. ‘Spreekt u Engels?’ vroeg ze zo beleefd mogelijk, met een vriendelijke glimlach om het ijs wat te breken. Twee paar donkere ogen staarden eerst haar aan, en toen Madge. Plechtig werden de paspoorten bestudeerd. Al even plechtig richtten de uitdrukkingsloze ogen zich toen weer op de meisjes en vervolgens weer op de paspoorten. Problemen? vroeg Nina zich af. Toch moesten de beambten wel Engels spreken, want ze konden de paspoorten ontcijferen. Tenminste … Ze begonnen nu tegen elkaar te praten, met een stortvloed van klinkers en medeklinkers waar Nina nog somberder van werd. Een botsing tussen twee verschillende culturen, dacht ze. Hoe redden we ons hier ooit uit - twee stomme

meiden die geen woord kunnen verstaan? Toen liep een van de mannen naar een telefoon, met Nina’s paspoort nog steeds in zijn hand. Jazeker, problemen, constateerde Nina. Ze keek even naar Madge, die tegen een tafel stond geleund, met een somber, bleek gezicht, maar zei niets.

Nadat hun bagage vluchtig was doorzocht moesten ze een hele tijd wachten. Het grootste deel van de tijd staarden ze naar hun vijf medereizigers, die uitvoerig werden ondervraagd terwijl er ontelbare pakjes en mandjes op de tafel werden omgekeerd. Het wordt hier met de minuut heter, dacht Nina, en hoopte dat iemand de andere deur zou openzetten, zodat het een beetje kon doortochten. Ten slotte ging die deur open en kwam er een kwieke man binnenlopen, goed gekleed in een zilvergrijs pak, goed verzorgd, met donker haar, donkere ogen en een donkere snor. Hij was van middelbare leeftijd en had duidelijk gezag. Even wierp hij een scherpe blik op de twee uitgeputte meisjes, bekeek toen hun paspoorten en hield ten slotte een lang betoog tegen de man die had opgebeld. Toen kwam hij op hen af, glimlachte en zei in uitstekend Engels tegen Nina: ‘Alles is nu in orde. Maar voelt uw vriendin zich niet goed?’ ‘O, het gaat wel weer.’ We brengen in elk geval geen besmettelijke ziekten het land binnen. ‘De hitte - en de uitputting, denk ik. Ze zal wel weer opknappen als we in ons hotel zijn en ze een paar uur geslapen heeft.’ ‘Welk hotel?’

ik wilde wat inlichtingen vragen bij een toeristenbureau. Is er een bij de haven?’

‘Nee, niet hier. Spreekt u Turks?’

Nina schudde haar hoofd. ‘Maar misschien zou de vreemdelingenpolitie ons wel de weg kunnen wijzen -‘

Maar dat wuifde de man weg. ‘U heeft een gids en een tolk nodig. Dat is niet zo duur,’ voegde hij daar snel aan toe. ‘Hoe lang blijft u hier?’

‘Tot morgen.’

‘Eén nacht maar? Dan kunt u beter een van de grote hotels nemen waar ze Engels spreken. Dat is ook niet zo duur, voor één nacht.’ Hij weet wie we zijn, dacht Nina. Maar wat is hij zelf? Een hoge functionaris van de vreemdelingenpolitie? Of iets anders? Volgens mij zit mijn vader hierachter; die heeft dit op de een of andere manier geregeld. ‘Niet het Hilton,’ zei ze beslist: dat zou haar vader natuurlijk hebben gekozen. Uit haar schoudertas haalde ze de kleine twee-dehandsgids over Istanboel, die ze in Athene had gekocht. Tien jaar oud, maar de straten veranderden niet. De hotels misschien wel. Ze raadpleegde het lijstje dat ze had aangestreept, ik dacht dat dit hotel misschien wel geschikt zou zijn.’

De man schudde zijn hoofd, haalde zijn schouders op en gebaarde even naar de deur, die nog open stond. Er kwam nu een veel jongere man binnen. Ook een Turk, concludeerde Nina - diezelfde donkere wenkbrauwen cn plechtige ogen. Maar wat zijn kleding en zijn houding betrof had hij voor een Amerikaanse student kunnen doorgaan. Hij bleef staan en glimlachte vriendelijk toen de andere man zijn lange naam afratelde. Nina ving er maar een klein deel van op: Suleyman, dacht ze. ‘Bijzonder betrouwbaar,’ zei de man in het grijze pak tegen haar en draaide zich toen om voor een korte opmerking tegen de douanebeambte, die salueerde. Ja, werkelijk salueerde, zag Nina tot haar verbazing. Toen vertrok de man weer, even snel als hij gekomen was.

‘Alles in orde,’ zei Suleyman. ‘U kunt vertrekken. Ik zal even een taxi halen. Wacht u daar maar even.’ En hij wees door de deur naar buiten. Een straat met lage gebouwen, druk verkeer, herrie en drukte - een complete chaos.

Madge kwam weer tot leven. ‘We wachten wel even, dank u.’ Toen hij zich naar buiten haastte zei ze tegen Nina: ‘We zullen hem nodig hebben.’

Ja, dat denk ik ook, dacht Nina. Ze liepen het gebouwtje uit. De beambten waren te druk bezig met het uitschudden van alle in elkaar gerolde bundels kleren om nog enige aandacht aan hen te besteden.

Suleyman was beleefd, efficiënt en met drie dollar per dag - hij noemde eerlijk zijn prijs bepaald niet duur. Hij liet zelfs zonder enig commentaar de taxi naar het hotel rijden dat door Nina was uitgekozen. Het was een houten gebouw, met één badkamer per verdieping, trage plafondventilatoren, geen eetzaal en niemand die Engels sprak ondanks de advertentie. Verder kon het ermee door als een tweedeklasse-hotel, hoewel de vloer weieens geschrobd mocht worden en zich in de scheef hangende gordijnen het stof van een heel jaar had verzameld. Nina had haar gids alweer open onder het hoofdje Accommodatie, en stelde een ander hotel voor. Ergens in de buitenwijken, zei Suleyman, wel mooi, maar zestien kilometer van de stad. Dan geef ik het op, dacht Nina. ‘Wat zou u zelf voorstellen?’ vroeg ze.

‘Een hotel vlak bij het Taksim Plein. In het centrum. In de buurt van de taxi’s, de bussen -‘

‘Welk hotel?’ Maar ik weet al wat hij gaat zeggen. ‘Het Hilton, misschien?’ ‘Veel te duur.’

‘Niet alle kamers zijn zo duur. Ik kan wel wat regelen. Ik ben gids en tolk voor een heleboel gasten daar.’

‘We zijn al meer geld kwijt aan deze taxirit dan aan een nachtje in het Hilton,’ zei Madge.

Vergeet het maar, dacht Nina. Maar ze had nog steeds wat geld van haar toelage over en ze voelde zich eigenlijk te heet, te bezweet, te moe en te verward om nog tegen te spreken. ‘Goed dan. Laten we het maar proberen. In elk geval kan ik daar mijn reischeques verzilveren. Zou de taxichauffeur dollars accepteren?’ Ze had gehoopt - wat naïef, bleek later - dat ze op de kade geld had kunnen wisselen, ik kan uw dollars nu wel even wisselen.’ Suleyman haalde een stapeltje grote Turkse bankbiljetten uit zijn binnenzak. ‘Tegen een erg voordelige koers.’

‘Vast wel. Studeer je eigenlijk nog, Suleyman?’

‘Een deel van de tijd,’ zei hij, met een stralende glimlach.

‘Wat wil je worden?’ Toch nietje levenlang gids, dacht Nina, terwijl

ze toekeek hoe hij handig het juiste bedrag uittelde.

‘Dichter,’ zei hij.

Volledig van haar stuk gebracht stelde Nina de rest van de rit geen vragen meer.

Suleyman belde vanuit de lobby van het Hilton. Zijn stem klonk vrolijk. ‘Alles geregeld. Ik heb ze naar het hotel gebracht dat u had voorgesteld. Vroeg in de middag gaan we de bezienswaardigheden bekijken. Dat wil zeggen: één van de meisjes. De ander voelt zich niet goed.’ ‘Wie?’

‘Die met die bruine ogen.’ ‘Werkelijk? Heeft ze een dokter nodig?’ ‘Nee, hoor. Een paar uur slaap, dat is alles.’ Bezienswaardigheden, dacht Renwick. Dat zou Topkapi wel worden. Morgen, zoals elke dinsdag, zou het Paleis gesloten zijn. En als hij Nina goed kende dan zou het Seraglio bovenaan haar lijstje staan. ‘Dan moeten jullie heel wat aflopen. Er zijn nogal wat binnenplaatsen,’ opperde hij, om Suleyman een hint te geven over de ontmoetingsplaats die hij in gedachten had.

Suleyman begreep het meteen. ‘Op de derde binnenplaats? Dames zijn altijd geïnteresseerd in de -‘

Snel onderbrak Renwick hem, om het onthullende woord ‘harem’ te vermijden. ‘Neem de tweede maar. Vlak bij de toegangspoort. Een uur of vier?’ ‘Wat later, denk ik.’

Als Nina vroeg met haar tour begon (het Seraglio ging om één uur open) kon ze om vijf uur, als het Paleis dichtging, niet meer op haar benen staan. ‘Maar niet veel later,’ zei Renwick beslist en hing weer

op.

Hij wendde zich tot Pierre Claudel, die op de enige wrakke leunstoel zat, die hij zo goed mogelijk onder de plafondventilator had gemanoeuvreerd. ‘Je hebt het zeker wel kunnen volgen? Het Topkapi Paleis om een uur of vier. De Divan-binnenplaats.’ ‘Wie is er ziek?’

‘Madge. Maar het is niets ernstigs. Hoop ik.’

‘Dus ik hoef me niet over haar te ontfermen?’

‘Ik had wel graag datje in de buurt bleef, om Nina een beetje in de

gaten te houden.’

‘Je bedoelt dat ik haar en Suleyman moet volgen? Om haar veilig bij jou af te leveren?’

‘Lijkt me een goed idee.’ Claudel zou nauwelijks opvallen: donker haar, donkere ogen, een donkere snor - hij kon gemakkelijk doorgaan voor een van de jonge Turken die in de cafeetjes over politiek en poezie discussieerden. Bovendien sprak hij vloeiend Turks, dank zij een verblijf van achttien maanden in Ankara, een paar jaar terug. ‘Misschien heb ik je nodig als gids en tolk, als Suleyman er de brui aan geeft,’ grijnsde Renwick. ‘Nou, jij redt je anders ook aardig.’

‘Kom nou. Pierre.’ Zijn vorige bezoek aan Turkije, toen de Grieken en Turken hun NAVO-bondgenootschap in de hitte van de strijd om Cyprus even waren vergeten, had slechts vijf weken geduurd. ‘Maar hoe krijg ik die meisjes in vredesnaam ertoe dat ze niet verder met die verdomde kampeerbus meegaan?’

Claudels heldere ogen keken hem verrast aan. ‘Ik dacht dat je je verhaal al klaar had. Te gevaarlijk. En dat is nog waar ook. Hebben ze dan niet naar de radio geluisterd? Opstanden en gewapende overvallen van hier tot Iran en in Afghanistan.’ ‘Ik vraag me af of ze veel aandacht aan het nieuws hebben geschon—

ken - behalve Kiley en Shawfield dan,’ zei Renwick.

‘Dan zou je Nina misschien toch moeten vertellen dat Kiley … dat

hij niet helemaal is wat hij lijkt.’

‘Maar hoe doe ik dat zonder dat er meteen alarm wordt geslagen?’ Theo zou het onmiddellijk te weten komen. Het nieuwe filiaal van West-East-Travel in Istanboel was al in vol bedrijf. ‘Kiley - ‘ Renwick zweeg weer en schudde zijn hoofd. ‘Als we nu maar precies wisten waar het om ging.’ ‘We hebben genoeg bewijzen tegen hem.’

‘Toch is er nog een lacune. Twee, eigenlijk. Niemand heeft hem werkelijk in Duisburg aan boord van die vrachtvaarder zien gaan, en de kapitein en de bemanning zweren dat ze van niets weten. En we hebben ook nog niets van de Rotterdamse politie gehoord over die ontsnapping uit het herentoilet op Schiphol. Volgens de rechercheur kwamen er drie mannen naar buiten. Later is hij erachter gekomen dat de verdachte daar ook bij moest zijn geweest. Hij heeft toen rapport gemaakt op basis van wat hij zich van hen kon herinneren: waarschijnlijk niet meer dan een globale beschrijving.’ ‘Zoals een groen tweedjasje? Dat is de schakel tussen Kiley en Heathrow en dat onderduikadres in Rotterdam.’ ‘Daar laten Theo’s advocaten bij een rechtszaak helemaal niets van heel. De geringste twijfel kunnen ze opblazen tot een compleet gebrek aan bewijs.’

‘Dus daarom heb je de Turkse politie niet gevraagd Kiley vast te houden tot de Duitsers zijn uitlevering zouden vragen. Toch is het erg verleidelijk, moet ik zeggen. Zo zou je Theo’s plannen kunnen torpederen zonder dat hij iets heeft kunnen bereiken.’ ‘Nee - dat maakt alleen een einde aan Kiley’s rol in het geheel. Theo zou één man kwijtraken, maar dat levert hooguit wat vertraging op. Binnen de kortste keren zou hij de zaak opnieuw hebben voorbereid. Er is veel te veel moeite, tijd en geld in geïnvesteerd om de zaak af te gelasten alleen omdat Kiley tegen de lamp is gelopen. Het moet een gigantische operatie zijn, Pierre, neem dat van mij aan.’ Claudel knikte. ‘Dan is het toch het beste om Kiley gewoon door te laten gaan met het veroorzaken van moeilijkheden overal waar die kampeerbus stopt - en mogelijk zelfs met het organiseren van aanslagen en het rekruteren van terroristen. En natuurlijk moeten we dan proberen om Nina O’Connell veilig weg te krijgen, zonder dat iemand argwaan krijgt. Denk je dat je dat lukt, Bob?’ ik zal het in elk geval proberen. En we zullen nagaan waar Kiley

stopt cn dc betrokken regeringen waarschuwen - als ze tenminste willen luisteren.’

‘Maar als Nina nu eens niet wil luisteren?’

‘God mag het weten,’ zei Renwick vermoeid. Hij keek even op zijn horloge. Tien over elf. ‘Tijd om weer uit elkaar te gaan. Dan zie ik je wel vanuit de verte, om een uur of vier. Okay?’ ‘Op de tweede binnenplaats, de plaats van de Divan. Een goede keus.’ Het was een ruim plein, met vrij veel bomen: een prettige plek om wat beschutting te zoeken op een hete middag. In elk geval koeler dan deze stoel, dacht Claudel toen hij opstond en zijn hemd lostrok omdat het tegen zijn rug zat geplakt.

‘Het is het dichtst bij de ingang van het Seraglio - zo verdwaal ik tenminste niet,’ zei Renwick lachend.

‘Ondertussen zal ik met mijn vriend Fahri nog een ritje door de voorsteden maken en nog eens een andere camping bezoeken om te zien of er van tevoren staanplaatsen zijn besproken. Weetje hoeveel campings er in Turkije zijn? Honderden. Onvoorstelbaar.’ ‘De oude geest van de karavanserai, misschien.’ Claudel hield zijn hoofd even schuin ‘Dat ik daar zelf niet opgekomen ben!’

‘Blijven proberen, Pierre, niet opgeven.’

Claudel lachte, knikte naar Renwick en sloot de deur achter zich. Renwick ging op de rand van het bed zitten en pakte de telefoon. Zorgvuldig, en met behulp van zijn kleine boekje Hoe maak ik mij verstaanbaar…? vroeg hij het nummer van Kahraman aan. Vreemde taal, dacht hij, terwijl hij op het gesprek zat te wachten. Waar anders zou ‘één, twee, drie’ klinken als ‘Bir, Iki, Üc’? Kahraman kwam aan de lijn, monter en vol vertrouwen, zoals gewoonlijk. Zijn onberispelijke zilvergrijze pak zou zelfs in dit weer nog waarschijnlijk geen kreukje vertonen. Hij stak meteen van wal op zijn gebruikelijke manier, en beantwoordde alle vragen al voordat ze waren gesteld. Alles was vanochtend goed gegaan aan de kade. Gelukkig dat hij er zelf bij was geweest. Renwicks aantrekkelijke vriendinnen waren anders misschien toch in moeilijkheden gekomen. Vanwege hun reisgenoten. Drie mannen en twee vrouwen. Smokkelaars - geen twijfel mogelijk. Staven dynamiet tussen stijf opgerolde bundeltjes kleren. Je kon tegenwoordig ook niet voorzichtig genoeg zijn. Maar wat dacht Renwick van een lunch? En een lang gesprek tussen twee oude vrienden?

‘Een korte lunch dan, vrees ik,’ zei Renwick. Maar lang genoeg om

Kahraman te vragen contact met Londen op te nemen. Claudels opmerking over het ‘rekruteren van terroristen’ had hem op een nieuw idee gebracht over dr. Ilsa Schlott.

‘Geen tijd voor een klein ritje?’ Kahraman was duidelijk teleurgesteld.

‘Nee, laten we maar iets in de binnenstad nemen,’ drong Renwick aan, gedachtig aan het feit dat Kahraman meestal vier uur uittrok voor een uitgebreide lunch ergens lang de Bosporus. ik herinner me dat we uitstekend hebben gegeten toen ik de vorige keer hier was. In de Grote Bazaar, geloof ik?’ Een klein zaakje vlak bij de pepermarkt, en gemakkelijk te bereiken.

Kahraman vond het geweldig dat hij zich dat nog herinnerde, en daarom nam hij het zijn Amerikaanse vriend ook niet kwalijk dat hij het als eerste had voorgesteld. ‘Dezelfde tijd als toen?’ ‘Uitstekend,’ zei Renwick. Half één kwam hem heel goed uit. Hij stond op om te vertrekken, in gedachten al bij Ilsa Schlott en zijn boodschap aan de firma Merriman. Gilman moest onmiddellijk contact opnemen met Diehl in Berlijn. Een grondig onderzoek zou misschien enig verband aan het licht kunnen brengen tussen Schlott en het Volksfront voor Revolutionaire Actie van Erik en Marco-als ze daar inderdaad iets mee te maken had gehad. En dan had ze geen been meer om op te staan.

Maar toch was dat nog niet voldoende om Erik of Marco te identificeren. Schlott zou in alle talen zwijgen en de gevangenis indraaien met een voldane grijns op haar gezicht. Maar misschien was er een andere mogelijkheid. Diehl zou de aanwijzing in het rapport van die Hollandse tipgever over de man van de vrachtboot uit Duisburg verder kunnen natrekken: het feit dat hij vloeiend Spaans sprak. Wie van hen - Marco of Erik - had een Spaanstalige achtergrond? Dat zou hun misschien kunnen vertellen wie van de twee nu eigenlijk als James Kiley dat onderduikadres in Rotterdam had verlaten. Toen hij buiten kwam liet hij alle gedachten aan terroristen varen en richtte hij even al zijn aandacht op het vinden van een taxi. Het was waarschijnlijk een erg mooie wandeling langs de brede boulevard over de brug bij de Gouden Hoorn naar de oude stad, maar hij had er geen tijd voor. Als hij een taxi nam kon hij nog een half uur rondslenteren in de Grote Bazaar voordat hij Kahraman zou ontmoeten.

Hij koos een klein gedeelte van de ommuurde en overdekte markt van vierduizend dicht tegen elkaar aangebouwde winkeltjes in smalle, bochtige straatjes, waar je gemakkelijk verdwaalde. Overal herrie en chaos de gebruikelijke spraakverwarring bij het loven en bieden. Turken en buitenlanders stonden net zo dicht opeengepakt als de uitgestalde goederen. Geen enkel probleem om zo nodig iemand af te schudden die in zijn doen en laten was geïnteresseerd. Maar zelf kon hij ook gemakkelijk verdwalen. Daarom maakte hij het niet al te ingewikkeld en hield hij zijn aandacht bij zijn route, zonder zich te laten afleiden door de winkeltjes met antiek, kleding, tapijten, ame-tisten, eten, meubels, gouden armbanden, pantoffels - en wat dies meer zij. Hij kwamjuist weer veilig de poort bij de pepermarkt uit op het moment dat Kahraman voor hem uit het restaurant betrad. Renwick bleef nog even rondhangen tussen de menigte, om zich ervan te overtuigen dat Kahraman evenmin was gevolgd, en ging toen ook naar binnen. Het zaaltje was nauwelijks veranderd; betegelde muren met gele en blauwe motieven, ventilatoren tegen het plafond, een keur aan koude schotels, de geur van sterk gekruid voedsel, en overal alkoofjes. Discrete, geriefelijke alkoofjes. ‘Een goed bestede morgen?’ informeerde Kahraman beleefd. ‘Een zeer goed bestede morgen,’ zei Renwick, terwijl ze allebei een buiging maakten en elkaar de hemd schudden. Hij kon alleen maar hopen dat de middag even goed besteed zou blijken.
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Ze waren bijna op tijd, tien minuten te laat slechts - wat voor Suleyman waarschijnlijk een record betekende. Renwick, die wat over de tweede binnenplaats van het Seraglio had geslenterd, terwijl hij de omgeving van de grote poort voortdurend in de gaten hield, zag hen plotseling met z’n tweeën onder de platanen zijn kant uit komen. Suleyman herkende hij onmiddellijk, maar het meisje moest hij nog een keer goed bekijken. In plaats van een spijkerbroek droeg Nina vandaag een jurk met een wijde rok. Ze had haar blonde haar opgestoken, en een paar lokjes zaten los; een zonnebril en oorbellen maakten de gedaanteverandering compleet. Ze was moe en struikelde half over een van de keien, ondanks haar platte schoenen. Suleyman, enthousiast als altijd, had natuurlijk het hoogste woord. Hij was zo in zijn eigen verhaal verdiept dat de kleine, stevige man met

zijn donkere snor, die hen op een veilige afstand volgde, hem niet eens was opgevallen. Claudel zag eruit als de typische toerist; met zijn gids opengeslagen in zijn hand wierp hij een blik op de plattegrond als hij gedwongen werd zijn pas wat in te houden, of dook hij onder in de menigte als dat veiliger was. Hij had Renwick al gezien voordat de druk pratende Suleyman hem in het oog kreeg, en klapte zijn gids nu dicht. Renwick wachtte tot Nina dicht genoeg bij hem was, deed toen een stap naar voren, en zwaaide om haar aandacht te trekken.

Ze bleef abrupt staan en staarde ongelovig zijn kant uit. ‘Hallo Nina,’ zei hij, terwijl hij op haar toeliep en haar beide handen pakte. ‘Ik dacht al datjij het was-maar ik wist het eerst niet zeker. Is dit een blijvende verandering?’ Hij deed een stap terug om haar te bekijken, en lachte toen, zonder een poging te doen zijn blijdschap te verbergen.

‘Dit is wat luchtiger.’ Ze lachte nu ook hartelijk toen ze weer van haar verbazing bekomen was. ‘Maar Bob - wat doe jij in vredesnaam hier?’

‘Hetzelfde als jij: mijn historische kennis weer wat oppoetsen.’ ‘Als je net bent aangekomen heb je niet veel tijd meer om alles nog te zien. Trouwens, dat is mij ook niet gelukt, en ik ben hier al drie uur. O, dit is Suleyman …’ Ze draaide zich om naar de jongen, die zich wat op de achtergrond had gehouden en nu wachtte op een teken van Renwick.

‘Misschien zou Suleyman voor een taxi kunnen zorgen?’ opperde Renwick. ‘Waar kunnen we je vinden?’

‘Bij de Bab-i-Hümayan Poort. Vlak bij de esplanade. Weet u hoe u daar moet komen? Zal ik het u even wijzen?’ vroeg Suleyman hoopvol.

‘O, we zullen heus niet verdwalen.’ Van hieruit hoefden ze alleen maar de bijna lege eerste binnenplaats over te steken naar de ingang aan de straatkant.

Suleyman vertrok enigszins teleurgesteld. Het was een prachtige middag geweest, maar die was nu voorbij. Te oordelen naar de manier waarop de Amerikaan haar hand had vastgehouden en haar had aangekeken kon Suleyman de avond ook wel vergeten. ‘Maar ik heb hem nodig om me weer naar mijn hotel te brengen,’ zei Nina. ‘Hij is mijn gids.’

‘Ik breng je wel terug. Misschien niet zo efficiënt als Suleyman, maar wc redden ons wel. Ik weet een cafeetje waar je erg prettig zit.’

‘Dat klinkt erg aanlokkelijk. Maar ik wil je hier niet wegrukken.’ ik heb wel genoeg gezien voor één dag. Vaneen museum moetje met kleine teugen genieten, vind ik. Herinner je je dat nog?’ Hij dacht terug aan Gcnève, zes jaar geleden.

Ze wist het nog. Snel wendde ze haar blik af, maar zonder veel van de stroom toeristen te zien, die nu voorbijkwam. Claudel, die op zijn gemak langs kwam slenteren, keek Renwick niet eens aan. ‘Vandaag,’ zei Nina, toen ze zich met Renwick bij de lange rij naar de uitgang aansloot, ‘heb ik zelfs niet de kans gekregen voor kleine teugen. Eén middagje maar. En die arme Madge moest dat ook nog missen. Ze ligt in bed. Ze heeft kamelenstamppot gegeten.’ ‘Avontuurlijk, hoor. En waar zijn je andere vrienden? Ook kamelenstamppot gegeten?’

En toen moest ze natuurlijk alles uitleggen; ze gaf een wat vage reden voor haar plotselinge muiterij bij de Thermaïsche Golf, maar was wat spraakzamer over haar reis door Griekenland. Toen ze klaar was met haar verhaal stond ze midden op de kale ruimte van het eerste plein. Verbaasd bleef ze staan en keek om zich heen. ‘Wat is er hier in vredesnaam gebeurd?’

‘Een heleboel kerken zijn gesloopt toen de sultans met de bouw van hun Seraglio begonnen. Daarna woonden de Janitsaren op dit plein, natuurlijk buiten het eigenlijke paleis. Het was een bijzonder krijgshaftig groepje. Oorspronkelijk, een paar honderd jaar lang, moest men kinderen aan de sultans afstaan. Blonde jongens uit Griekenland.’

‘En wat gebeurde er met ze?’

‘Ze werden eerst onder dwang gerekruteerd en dan opgevoed tot halve wilden. Ze terroriseerden heel Europa, en ook hun eigen vaderland.’

‘Herinnerden ze zich dan niets meer over Griekenland?’ vroeg Nina vol afgrijzen. ‘Hoe oud waren ze dan toen ze werden meegenomen?’

‘Kleuters nog maar. Tegen de tijd dat ze veertien waren en geleerd hadden hoe ze moesten vechten was de hele wereld buiten deze muren hun vijand geworden. Een complete, grondige hersenspoeling,’ voegde Renwick daar bitter aan toe. ‘Was dat echt mogelijk?’ Nina’s stem haperde even. ‘Ja.’ En dat is het nog steeds. Hoe konden de terroristen van tegenwoordig er anders toe komen hun eigen mensen te doden? ‘Het is nu zo verlaten, zo vredig. Geen enkel gebouw meer.’

‘Opgeblazen door de artillerie van de sultan toen de Janitsaren een te grote bedreiging voor hun meesters gingen vormen. De jongens die de beschieting overleefden zijn geëxecuteerd.’ Honderdduizend doden. Het snelle einde van een wrede strijdmacht - van vierhonderd jaar volslagen terreur. ‘Kom mee, Nina. Anders denkt Suleyman dat we echt verdwaald zijn.’ Hij pakte haar arm en loodste haar in de richting van de poort aan de straatzijde. Hij hoopte dat ze geen acht zou slaan op de grote ijzeren punten aan weerszijden, waar ooit de afgehakte hoofden waren tentoongesteld als teken van het ongenoegen van de sultan.

Maar ze was meer in hem geïnteresseerd. ‘Maar wat doe jij in Istanboel, Bob?’

Dus vertelde hij haar in het kort over Merriman & Co., en tot zijn opluchting slikte ze zijn verklaring zonder lastige vragen. ‘Ik hoop datje in elk geval een onkostenvergoeding hebt waarmee je in de beste hotels kunt logeren. Weetje, Madge en ik zijn nu in het Hilton terechtgekomen. Ik weet zeker dat Vader daarachter zit,’ zei ze wat zuur. Maar toen lachte ze. ik heb in elk geval een heerlijk bad genomen. We worden wel in de watten gelegd, vind je niet? Amerikanen maken zich altijd druk over het sanitair. Tony vindt me een echte burgertrut, maar daar zou hij wel anders over hebben gedacht als hij ons vanochtend had zien aankomen. Dat deel van de haven was volgens mij bedoeld voor veevervoer. Gelukkig konden we er gemakkelij k wegkomen - weer dank zij Pa. Die vermomde kolonel of generaal kwam daar niet toevallig voorbij. Waarschijnlijk heeft mijn vader iemand in Ankara gebeld om op de Galata-kade uit te kijken naar zijn hulpeloze dochter.’

‘Maar hoe kon hij dat dan weten?’ Nina had het dus meteen doorgehad, dacht Renwick - hoe had ze zo snel aangevoeld dat Kahraman in zijn zilvergrijze pak een hoge ambtenaar was? Hij hoopte alleen maar dat ze ook de vreemde aspecten van haar eigen tocht door Europa zo snel in de gaten had gehad. ‘Omdat ik hem uit Griekenland heb opgebeld, en hem heb gezegd dat we hier begin september zouden aankomen. Het komt trouwens wel mooi uit dat we nu in het Hilton zitten, want daar hebben we voor morgen met Jim afgesproken. Om vier uur. Tenzij hij natuurlijk zo kwaad op me is dat hij niet meer komt opdagen.’ ‘O, die komt vast wel.’

Kennelijk had ze ergens plezier om. ‘Nu zal Tony toch wel een camping vlak bij Istanboel moeten vinden, en dan kunnen de anderen de stad tenminste ook zien. We zouden namelijk eerst niet in Istanboel blijven. Jim z^i dat de camping hier al vol zat. Hij regelt alles graag van tevoren.’

‘De camping hier?’ herhaalde Renwick lachend. Ze keek hem scherp aan. ‘Zijn er meer, dan?’ ‘Dat hebben ze me tenminste verteld.’

Ze fronste even, bleef bij de poort staan, draaide zich om en staarde

naar de muren van het Seraglio achter haar.

Wat heb ik nu weer gezegd? vroeg hij zich af. ‘Als jullie niet in

Istanboel zouden blijven, waar gingen jullie dan heen?’

‘Naar Bursa.’

‘Bursa?’

Ze knikte en zweeg toen weer, gebiologeerd door die laatste aanblik van Topkapi: torens en koepels, paleizen en tuinen, pleinen en terrassen - en dat alles omgeven door die lange beschermende muur. ‘Rijkdommen en kunstschatten…’ Toen gleed haar blik over het plein van de Janitsaren, en met een brok in haar keel zei ze: ‘Die arme kinderen…’ Abrupt draaide ze zich weer om naar de poort. Hij had haar bij de arm genomen. En opeens kuste hij haar op de wang.

‘Waar is dat voor?’ vroeg ze, en er brak weer een glimlach door. Omdat je de kreten van angst en pijn hebt gehoord. Dat overkomt niet veel mensen. Ze verbazen zich wel over het verleden, zoals dat uit de monumenten spreekt, en ze vragen zich af hoeveel het moet hebben gekost om dat alles te bouwen en in te richten. Hun ogen staren verbijsterd naar al die onvoorstelbare rijkdom, maar hun oren blijven doof. ik had er gewoon zin in, dat is alles,’ zei hij, terwijl hij haar door de Bab-i-Hümayan naar de esplanade loodste. ‘Bob, heb je die enorme ijzeren punten gezien? In die zwart met witte marmeren poort?’

‘Ach, dat is ook allemaal geschiedenis. Maar waar is onze Suleyman de Verschrikkelijke?’

Ze zagen hem aan de overkant van de straat, wild gebarend dat ze moesten opschieten. En dat deden ze ook. Of de taxichauffeur had haast, óf er moesten weer allerlei regels en verordeningen in acht worden genomen. Bliksemsnel waren ze opeens vertrokken, nagestaard door een teleurgestelde Suleyman - die zich enigszins had laten troosten door Renwicks stevige fooi, tactvol verborgen in een warme handdruk.

ik moet hem nog betalen,’ zei Nina, die weer overeind kwam en

geschrokken achterom keek. ‘Is al gebeurd.’

‘En morgenochtend heb ik hem ook weer nodig. Ik wilde met Madge naar - ‘

‘Morgen staat hij weer voor je klaar in het hotel.’

‘Heb jij dat afgesproken? Daar heb ik niets van gehoord.’

‘Je hebt hem toch verteld wat jullie plannen waren?’

‘Nou ik heb het wel over de Bazaar en de Blauwe Moskee gehad,

ja-‘

‘Dan is hij dus morgen weer in het hotel. Laat eens kijken-‘ Renwick diepte een plattegrond op uit zijn zak en begon aanwijzingen te geven om bij het Café Alhamra te komen.

Het café beviel Nina meteen. Het was vrij klein, en lag in een openbaar parkje aan een kronkelende heuvelweg, met een terras en bloempotten die het terrein afbakenden. Hiervandaan kon ze de Bosporus en de Aziatische kust zien. ‘Hoe ver is het weg?’ vroeg ze, met een blik over het water en het drukke verkeer. Renwick schatte de afstand. ‘Twee, tweeëneenhalve kilometer. De haven van de veerpont ligt net aan de voet van deze heuvel. Daar steken jullie woensdagochtend over. Ik neem tenminste niet aan dat jullie morgenmiddag laat al naar Azië oversteken, want dan moetje in het donker naar Bursa rijden. En de wegen kunnen daar nogal verraderlijk zijn.’

Ze staarde in haar glas. ‘Heerlijke thee is dit.’ Zoals in alle islamitische cafés werd er alleen maar koffie, thee of vruchtensap geserveerd. ‘De lekkerste die ik ooit heb geproefd. Hoe komen die Turken daaraan?’

Dus Bursa is taboe, dacht Renwick. ‘Ze verbouwen het zelf. Vroeger hadden ze hier sinaasappelplantages, maar na een paar jaar strenge vorst zijn ze op thee overgegaan. Aan de Aziatische kant zijn de winters wat warmer. En daar heb je ook nog steeds fruitkwekerijen. Je rijdt erlangs op weg naar Bursa.’ ‘Ben je er weieens geweest? Hoe is het daar?’ ‘Nee, ik ben er nog nooit geweest. Maar ik heb gehoord dat het een erg leuke plaats is - helemaal Turks, natuurlijk. En niet veel toeristen. Het zal je er best bevallen.’ Hij keek haar even recht aan. Gelukkig had ze haar zonnebril afgezet, zodat hij weer de Nina zag zoals hij haar kende. ‘Heb je niet veel zin om naar Bursa te gaan?’

‘Ik /ou liever nog wat langer in Istanboel blijven.’ ‘Kan dat dan niet? Beslissen jullie dan niet samen waarje wat langer blijft?’

‘O, we praten er wel over, maar iedereen heeft zijn eigen ideeën, dus iemand moet ten slotte maar de beslissing nemen.’ ‘En wie is dat?’

‘Tony en Jim, meestal. Dat is ook logisch. Tony moet een bepaalde route nemen - hij maakt een soort proefrit, voor de fabrikant in Engeland die wil weten hoe zijn kampeerbus zich houdt. En Jim… nou, die betaalt eigenlijk al meer dan zijn eigen deel, en bovendien regelt hij nog alle papieren en bijzonderheden.’ ‘En als jullie dingen gaan bekijken als je een paar dagen ergens staat? Gaat iedereen dan apart, of sleept Jim jullie allemaal mee?’ ‘Nee, ben je gek. Jim schrijft artikelen voor een krant, dus hij gaat vaak naar mensen toe die gegevens voor hem hebben. En dan moet er natuurlijk geld worden gehaald bij een bank, alle brieven moeten worden gepost, en meer van dat soort dingen,’ besloot ze een beetje ongelukkig. Ze fronste.

‘Kijk niet zo somber,’ zei Renwick en stak even zijn hand uit om haar voorhoofd te strelen. Hij had zo’n idee dat hij wist wat haar dwars zat: een brief en twee kaarten die nooit in Amerika waren aangekomen.

Ze probeerde te glimlachen en praatte toen weer snel door over Tony, die de kampeerbus bewaakte als Jim er niet was, en daarna -als Jim weer terug was - zelf altijd een dag wegging om iets te laten vervangen, nakijken of te repareren. ‘Hij had monteur moeten worden. Hij is altijd met die bus bezig - en vooral met zijn radio.’ ‘Je mag hem niet erg, geloof ik?’ is dat zo duidelijk?’

Ja, dacht hij, door die geforceerde klank in je stem, en door die wolk die nog steeds boven je mooie ogen hangt, ik heb het gevoel datje ergens mee zit. Wat is er aan de hand?’ ‘Niets.’

‘Toe nou, Nina.’

Ze zei niets, maar staarde met een ongelukkige blik naar het uitzicht waar ze een kwartier geleden nog zo van genoten had. ‘Ik zou Madge eigenlijk even moeten bellen. Die maakt zich misschien zorgen …’

‘Waarschijnlijk ligt ze nog te slapen. Trouwens, het Hilton ligt hier vlakbij: bovenop deze heuvel. Ik zal ervoor zorgen dat je om half

zeven weer in je hotel bent.’ Dat wil zeggen, als hun taxichauffeur hier weer om tien voor half zeven voor de deur stond, zoals afgesproken. ‘Dan kan je nog een keer heerlijk een bad nemen en even uitrusten, en om half negen sta ik weer in de lobby. Dan rijden we naar de Bosporus, dat is niet zo ver, om op ons gemak te eten. Goed idee?’

‘Ja, geweldig. Maar als Madge - ‘

‘Als ze zich weer goed voelt, neem je haar toch mee?’ stelde hij voor, maar zonder veel enthousiasme. Hij wenste Madge niets dan goeds toe, maar hij hoopte toch dat ze zich vanavond nog niet opgewassen zou voelen tegen een Turkse maaltijd. En als ze wel meekwam? Dan zouden ze niet onder vier ogen kunnen praten, en kon hij haar ook niet overhalen niet met de bus mee te gaan. Misschien kon hij er toch beter nu al over beginnen. Mijn God, dacht hij, met een blik op Nina: ik kan haar toch echt niet aan Kiley uitleveren - ik moet haar zien over te halen. Maar hoe pak ik het aan? ‘Nu kijk jij opeens somber,’ plaagde Nina hem. ‘Ja, zo voel ik me ook. Ik zit aan die reis te denken die jij nog voor de boeg hebt. Daar hebben jullie geen gelukkige tijd voor uitgekozen, Nina. Heb je de kranten niet gelezen, of naar de radio geluisterd? Dat hele gebied is een brandhaard - als er geen regelrechte oorlogen zijn, dan toch gewapende opstanden, en - ‘ ‘Volgens Jim kunnen we de gevaarlijke streken gemakkelijk vermijden.’

‘Ik neem aan dat hij afgesproken heeft dat ze met vechten zullen ophouden als jullie er aankomen?’

‘Hè, toe nou, Bob! De doorgaande wegen zijn toch wel veilig? We zijn ook andere bussen met vrouwen en kinderen tegengekomen die helemaal naar India gingen.’

Dat was dus de verkeerde aanpak. Veel te bitter. ‘Goed. Maar dat wil niet zeggen dat ze geen kans lopen te worden overvallen, of te worden beschoten door een stelletje guerrilla’s die hen toevallig voor de vijand houden.’ Dat was een week eerder al gebeurd: een Duitse leraar was met zijn vrouw en twee kinderen in Afghanistan doodgeschoten door de opstandelingen, omdat ze hem voor een van de gehate Russische adviseurs van hun al even gehate regering hadden gehouden, ik heb gewoon liever niet dat je zulke risico’s loopt.’ Nina keek hem met grote ogen aan. ‘Je maakt je echt zorgen! O, Bob, we blijven echt wel op veilige afstand. Dacht je dat Tony zijn geliefde bus zou laten opblazen?’ vroeg ze luchtig.

‘Nina hoe goed ken je die twee jongens eigenlijk?’ Ze wierp even een blik over de andere tafeltjes. Zoveel buitenlanders, zelfs in zo’n klein café; zoveel verschillende soorten mensen. ‘Nina,’ drong Renwick aan, en ze schrok weer op uit haar gedachten.

‘Hoe goed kennen mensen elkaar ooit?’ vroeg ze. ‘Hoe goed ken ik mezelf, trouwens?’ Ze schudde haar hoofd, probeerde te glimlachen en zei droevig: ‘Misschien is het allemaal wel mijn eigen schuld. Misschien word ik plotseling verliefd op een man en laat hem dan -net zo plotseling - weer vallen, zonder enige reden. Zonder een logische reden, tenminste.’

‘Verliefd op Kiley?’ Renwicks gezicht verstrakte, en zijn stem was bijna onhoorbaar.

‘Dat dacht ik, ja. Waarom niet?’ Ze voelde zich duidelijk aangevallen. ‘Hij is aantrekkelijk-erg aantrekkelijk. En hij is verliefd op me.’ Plotseling was ze weer verdrietig. ‘Hij heeft het nooit gezegd. Maar -maar …’ ‘Maar wat?’

‘Ach, het is allemaal zo moeilijk, en zo onnozel. Je bent vast niet geïnteresseerd in -‘ Ze zweeg abrupt en zei toen: ‘Het is gewoon dat ik niemand heb om mee te praten. Madge … dat gaat ook niet, want ze was zelf bijna verliefd op hem geworden. Maar jij, Bob - jij weet hoe een man zich voelt. Als jij nou verliefd was, zou je dan nooit eens zeggen “Ik hou van je”, zou je het nooit eens over trouwen hebben, en dan wel opeens vragen of ze jouw oom wilde ontmoeten en of jij met haar vader kon kennismaken?’

‘Met je vader kennismaken?’ vroeg Renwick verbaasd. ‘Wanneer dan?’

‘Omstreeks Thanksgiving - dan rijden we net door Amerika. Maar wat bedoelt hij daar nou mee, Bob? Dat hij met me wil trouwen?’ Ze schudde haar hoofd en zuchtte. ‘Hij is echt niet bang - niet zo verlegen dat hij niets zou durven zeggen. Maar wat wil hij dan?’ Renwick had zo zijn vermoedens. De man had instructies gekregen om Nina voor zich te winnen om er zo voor te zorgen dat ze mee op reis ging. Maar hij moest zijn eigen gevoelens er buiten laten om zijn hoofd koel te kunnen houden.

‘Bob?’ Ze keek hem gespannen aan, alsof ze er alweer spijt van had dat ze hem in vertrouwen had genomen.

‘Als jij verliefd op me was, Nina, zou ik dat van de daken schreeuwen. Kiley is niet goed bij zijn hoofd, of hij bedriegt je.’

‘Bedriegen - hoezo?’ vroeg ze verontwaardigd. ‘Hij is goudeerlijk.’ Maar toen fronste ze even. ‘Nou ja, niet helemaal,’ gaf ze toe. ‘O, wat heb ik een hekel aan al die leugens! Ze geven je het gevoel dat je gebruikt wordt - alsof je zo’n sukkel bent die alles maar gelooft. Ben ik dat soms. Bob?’

Hij schudde zijn hoofd. ‘Alleen als je werkelijk doorgaat met die wereldreis met Kiley.’ ‘Maar ik wil het echt.’

‘Waarom? Je bent nu toch niet meer verliefd op hem?’

Hij zei het scherp, bijna nijdig. Verbaasd bleef ze hem aanstaren,

enigszins van haar stuk gebracht.

‘Het is niet de man voor jou, Nina.’

Wie dan wel? ‘Hoe kun je dat nu allemaal van hem zeggen?’ vroeg ze

boos. Ze had nijdige blosjes op haar wangen en haar ogen fonkelden.

‘Je wilt alleen maar voorkomen dat ik verder reis. Waarom? Heeft

mijn vader je soms hierheen gestuurd en je gevraagd om - ‘

‘Ik heb je vader helemaal niet gezien. Ik ben niet eens in Washington

geweest.’

‘Nee?’

‘Nee.’ En wat zachter voegde hij daar aan toe: ‘En dat is niet eens gelogen.’ Hij wierp een blik op zijn horloge en wenkte de ober. Binnen vijf minuten had hij alles afgerekend, zonder een woord van Nina, en zaten ze alweer in de taxi.

Ze zweeg nog een lange minuut maar zei toen berouwvol: ‘Het spijt

me. Bob.’

‘Het spijt mij ook.’

‘Waarom?’ Het was allemaal mijn schuld, dacht ze. ‘Dat je niet naar me luisteren wilt.’

‘Misschien toch wel. Op mijn eigen manier.’ Ze zweeg even. ‘En als ik nou niet met die bus meega? Waar moet ik dan naartoe? Naar Maryland, naar die feestjes en etentjes van Beryl? Of terug naar Engeland, en mijn excuses maken dat ik wat laat ben voor de thee?’

‘Wat dacht je van Parijs? Een vriend van me heeft een appartement op de Rive Gauche. Dat wilde hij in september aan mij verhuren, maar jij zou er ook kunnen intrekken. Dan kun je champagne drinken in plaats van thee.’

Maar al was de stemming weer wat beter, toch maakte Renwick zich nu nog meer zorgen. Ging ze nu wel of niet met Kiley mee? Als die man in de liefde net zo sterk was als in het ophangen van mooie

verhalen, dan was Nina verloren.

‘Je kijkt zo ernstig,‘zei ze, toen ze het hotel binnenliepen. ‘Ben ik dan zo’n zware verantwoordelijkheid?’ Toch niet voor jou, dacht ze. ‘Denk nog maar eens na over Parijs. En laat het me vanavond weten, wil je?’

‘Maar ik wil echt met die bus mee, Bob. Gewoon omdat ik nieuwsgierig ben.’

Dat begreep hij niet helemaal, en hij keek haar vragend aan toen ze bij de receptie op haar sleutel stonden te wachten. Kamer 303, zag hij.

‘Precies half zeven,’ zei ze opgewekt. ‘Bob, je bent geweldig. Nee, je hoeft niet mee te komen. Kijk eens naar al die mensen - ze spreken hier allemaal Engels, dus verdwalen kan ik niet.’ Plotseling ging ze op haar tenen staan en kuste hem voorzichtig. ‘Omdat ik er gewoon zin in had. Dat is alles,’ citeerde ze.

Hij pakte haar hand. ‘Nina. Je zei dat je nieuwsgierig was. Waarnaar?’

‘Naar Jim. Als hij niet verliefd op me is, waarom doet hij dan alsof? En waarom wil hij me zo graag meehebben? Ik heb me nou niet bepaald opgedrongen.’

‘Nee, dat weet ik,’ zei Renwick, terwijl hij haar hand weer losliet. Hij bleef staan tot ze in de lift verdwenen was en draaide zich toen om naar de bar, waar Westerse normen golden en hij een niet-Islamitisch drankje kon krijgen. Pierre Claudel had al een tafeltje gevonden en twee grote glazen whisky-soda besteld. ‘Hoe ging het?’ vroeg Claudel.

‘Ze laat zich niet gemakkelijk ompraten.’ Maar afgezien daarvan was het een geslaagde middag geweest - hij had zich in tijden niet zo geamuseerd. Ze was prettig gezelschap. Veel te prettig, dacht Renwick. En veel te verwarrend.

‘Er is nog steeds geen groene kampeerbus met een Brits kenteken de Grieks-Turkse grens gepasseerd. En bij geen enkele camping zijn inlichtingen ingewonnen onder de naam Kiley of Shawfield.’ ‘Ze zijn laat.’ Zo kreeg Nina misschien toch nog haar extra dag in Istanboel. ‘Dan hebben ze misschien iets om zich zorgen over te maken. Waarschijnlijk moeten ze nu hun tijdschema voor Bursa aanpassen.’ ‘Bursa?’

‘Daar zouden ze een tijd blijven. Niet in Istanboel.’ ‘Zouden ze soms zijn geschrokken van die arrestaties?’

‘Dat is mogelijk.’ De afgelopen drie weken was de Turkse politie bijzonder actief geweest: de grote politieke demonstratie die voor aanstaande zondag was vastgesteld in de omgeving van het stadion zou, als het aan de politie lag, in elk geval terroristen niet de gelegenheid bieden om relletjes te veroorzaken. De politieke situatie was deze zomer uiterst gespannen en beide partijen - de socialistische Republikeinen en de conservatieve Rechtvaardigheids Partij hadden een extreme vleugel die bloed wilde zien. Renwick wierp een blik door de bar, gevuld met goedgeklede mensen - zakenlui die zich het hoofd braken over hun contracten, en toeristen die zaten bij te komen van een vermoeiende maar interessante dag. ‘Drink eens op,’ zei hij tegen Claudel. ‘We kunnen Kahraman beter vragen zijn aandacht van Istanboel naar Bursa te verleggen.’ ‘Knap vervelend. Hij had het hier allemaal zo mooi georganiseerd.’

Renwick knikte. Kahraman had misschien ook het laatste nieuws van de Grieks-Turkse grens.

Claudel dronk zijn glas leeg. ‘Ik zie je wel weer in ons hotel. Kahraman komt om kwart over zeven.’

ik moet weg voor half negen.’ Hun hotel, door Kahraman uitgekozen, lag nauwelijks vijf minuten lopen van het Hilton, langs de Cumhurijet Boulevard. ‘Wil je me helpen om er tegen kwart over acht een einde aan te maken?’ Kahraman trad erg kordaat op als alles eenmaal volgens plan verliep, maar als het om een nieuwe tactiek ging was hij vaak voorzichtig en breedsprakig. Claudel, die er zelf ook van hield de zaken snel af te wikkelen, begreep wat Renwick bedoelde, ik zal mijn best doen.’ Hij stond op, knikte en vertrok.

Renwick liet vijf minuten verstrijken voordat hij ook kon opstappen. ‘Waarom doet hij dan alsof? Waarom wil hij me zo graag meehebben?’, klonk Nina’s opmerking nog na in zijn oren. Maar bij die vragen zou het niet blijven. Er zouden haar wel meer dingen opvallen, Nina kennend. En ze zou zeker proberen antwoorden op haar vragen te krijgen. Koppige, intelligente Nina - daar had Kiley misschien geen rekening mee gehouden. En Theo ook niet… Maar ze liep natuurlijk groot gevaar. Eén vraag te veel, één aanwijzing dat ze iets begon door te krijgen, en ze zou een bedreiging voor Theo’s plannen gaan vormen. Met het gevolg dat ze onderweg uit de bus werd gezet, achtergelaten in de Afghaanse woestenij - in het gunstigste geval.

Grimmig liep Renwick de ruime, drukke lobby door, met overal flarden conversatie om hem heen. Buiten lag de stad in het gouden schijnsel van de ondergaande zon, dat zich warm verspreidde over de brede laan aan het einde van de oprit naar het hotel. Maar toch zat er al wat koelte in de lucht, het eerste teken van de nacht die nog achter de horizon verscholen lag. Verdomme, hield hij Nina in gedachten voor: je weet gewoon niet watje allemaal zou kunnen overkomen -je weet het verdomme niet!
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Alles was normaal. Het bordje met Niet Storen bungelde nog steeds aan de deurknop en de deur van hun kamer zat nog op slot, zoals het hoorde. Na een kleine worsteling met de onhandige sleutel - erop gemaakt om te voorkomen dat vergeetachtige toeristen hem per ongeluk zouden meenemen - kon Nina haar kamer in. Ze kwam binnen met een glimlach en een paar vrolijke woorden voor Madge op haar lippen. De zieke bleek gelukkig aan de beterende hand. Ze zat op bed in haar spijkerbroek en blouse.

‘Voel je je wat beter?’ vroeg Nina. ‘Goed genoeg om mee te gaan eten? Maar trek dan wel een jurk aan. We rijden naar de Bosporus, naar een van die restaurants die -‘

‘Zo, gaan jullie eten?’ vroeg een mannenstem, en James Kiley stapte uit de badkamer.

‘Toen we je sleutel in het slot hoorden,’ zei Madge snel, ‘wilde Jim je verrassen.’

En wanneer, vroeg Nina zich af, is hij hier in vredesnaam aangekomen? En hoe heeft hij ons gevonden? Ze staarde hem ongelovig aan.

‘Ik hoop tenminste dat het een prettige verrassing was,’ zei Kiley, terwijl hij op haar toekwam, haar schoudertas aanpakte en hem op het bed gooide. Hij keek haar strak aan. ‘Niet zo’n verrassing als die van jou … O, Nina, Nina!’ Hij nam haar in zijn armen en trok haar tegen zich aan. ‘Wil je dat nooit meer doen! Dat magje me echt niet aandoen, Nina.’ Hij kuste haar vurig, liet haar toen opeens weer los en draaide zich om naar Madge.

‘Trekje van mij niets aan,’ zei Madge, maar hij liep naar het raam en

bleef naar buiten staan kijken, met zijn rug naar de kamer. Madge haalde even haar schouders op en zei toen tegen Nina: ‘Hoe was het?’

Na haar lange stilzwijgen barstte Nina nu opeens los in een haastige woordenvloed: ‘Geweldig. Ik wou dat je erbij had kunnen zijn, Madge! Maar morgen is Topkapi gesloten. Daarom neemt Suleyman ons mee naar de Bazaar en de Blauwe Moskee. Hij is echt een hele goede gids. En volgens mij is hij werkelijk een dichter. Hij beschrijft het allemaal zo poëtisch.’ Ze keek even naar Jims zwijgende rug. Moest ze nu soms naar hem toegaan om te zeggen dat het haar speet? Of vond hij het echt zo vervelend dat hij hen eigenlijk niet wilde zien? ‘Toen we het tweede plein afliepen, met die keukens waar je al die planken met Ming-porselein hebt-‘ Maar ze maakte haar zin niet af, omdat ze liever niets over Bob Renwick wilde zeggen. Ze kon zich de reactie van Madge al voorstellen: wat geweldig, meid, hoe is het met hem, ben je daarom zo laat terug, waar hebben jullie het over gehad? En als ze dan zou zeggen dat Bob had geprobeerd haar de rest van hun reis uit het hoofd te praten? Nee, dat maar niet, besloot ze. Jim was toch al in zo’n slecht humeur. Ook haar schuld, natuurlijk, moest ze toegeven. Daarom ging ze snel verder: ‘Toen was ik zo moe en bezweet dat ik maar een cafeetje heb opgezocht om even te zitten en wat te drinken. Ze hadden alleen maar thee; maar wel heerlijk.’

‘Dus daar benje geweest met Suleyman?’ zei Madge. En tegen Jim, die nog steeds met zijn rug naar hen toe stond, vervolgde ze: ‘Zie je wel, ik zei je toch dat Nina niets kon gebeuren? Je had je echt geen zorgen hoeven maken.’

Kiley draaide zich nu om naar Nina: ‘O nee?’ vroeg hij zachtjes. ‘Om te beginnen jaag je me de stuipen op het lijf door er in Griekenland plotseling vandoor te gaan, en dan ga je hier ook nog uren op sjouw met een of andere afzetter die je bij de haven heeft opgepikt.’ ‘Dat heb ik je allemaal al uitgelegd,’ onderbrak Madge hem, ‘en het is helemaal geen afzetter. En over onze reis door Griekenland weetje ook alles al, dus blijf nou niet zo zeuren over Nina. Wees liever eens wat bezorgd om mij. Ik ben tenslotte ziek geworden.’ Toen probeerde ze te lachen en zei tegen Nina: ‘Hij is er al een uur - bijna - en hij heeft me zowat weer terug naar bed gejaagd met al die vragen.’ ‘Ik had alle reden om me zorgen te maken,’ zei Kiley. ‘Het is erg onverstandig van Nina om in haar eentje door een vreemde stad te gaan zwerven.’

Zo is het wel genoeg, dacht Nina. ‘Het spijt me, Jim. Maar ik had je hier echt niet voor morgenmiddag verwacht. Zijn jullie eerder uit Griekenland vertrokken?’

‘O, ze hebben gisteren de hele dag als gekken gereden,’ zei Madge. ‘Gisteravond zijn ze de grens al gepasseerd. Geen wonder dat hij in zo’n slecht humeur is.’

‘Waar was al die haast voor nodig, Jim?’ vroeg Nina verbaasd. ‘Ach, zoveel haast hadden we nou ook weer niet,’ zei hij. ‘Maar we wilden gewoon weer op schema komen.’ ‘En waar is iedereen nu?’

‘We hebben een hotelletje gevonden aan de rand van de stad - een leuk klein ding met een binnenplaatsje. Maar er lopen daar wat zigeuners rond - couleur locale, je kent dat wel - dus Tony houdt een oogje op de kampeerbus.’

‘De bus is nou donkerbruin,’ zei Madge tegen Nina. ‘Hij heeft een klein ongelukje gehad en wat lakschade opgelopen. Niets ernstigs, verder. Maar je weet hoe Tony is. Die bus moet er perfect uitzien.’

‘Maar waarom hebben jullie hem niet groen gelaten? Dat vond ik eigenlijk wel mooi.’

‘Ze hadden alleen maar lichtgroen,’ zei Kiley. ‘En dan hadden ze er minstens drie lagen op moeten spuiten, anders dekte het niet.’ Nina liet zich op het bed vallen, ik ben werkelijk doodop. We moeten kilometers hebben gelopen. Alles waar ik nu behoefte aan heb is een heet bad en -‘

‘Dan moet je wel opschieten,’ zei Madge. ‘Jim heeft al een auto beneden staan om ons mee te nemen.’

‘De zoon van de kastelein heeft me hierheen gereden,’ legde Jim uit. ‘En hij rijdt ons ook weer terug.’

‘We vertrekken, Nina,’ zei Madge. ‘Geen diner aan de Bosporus. Maar wel in de herberg - dat is al geregeld: zigeuners, muziek en dansen.’

‘Vertrekken we?’

‘Ja,’ zei Jim. ‘En we zijn al aan de late kant.’

Nina schoot overeind. ‘Hoor eens, Jim. Ik ga vanavond niet weg. Ik

zou nog Maar ze zweeg abrupt.

‘- gaan eten met een gids?’ vulde Kiley aan. ‘Een knulletje dat toevallig vanochtend aan de haven op je stond te wachten? Wie zou hem gestuurd hebben?’ ‘Jim…’

‘Hij zal je wel een mooi verhaal hebben verteld! Hoe heet hij eigenlijk - zijn volledige naam, bedoel ik?’

‘Jim, ik zou helemaal niet met Suleyman gaan eten. Madge en ik wilden samen -‘ ‘Hoe heet hij?’

ik heb het niet helemaal kunnen verstaan. Jij, Madge?’

Madge schudde haar hoofd. ‘Maar hij is een échte gids en een tolk.

En die hadden we hard nodig. Zonder hem hadden we niet eens een

hotel gevonden waar ik rustig ziek kon zijn.’

‘Dus hij heeft jullie hierheen gebracht? Ik denk dat ik de politie er

maar eens bijhaal.’

‘En hem in moeilijkheden breng terwijl hij niets kwaads heeft gedaan?’ vroeg Nina boos. ‘Je zou hem dankbaar moeten zijn dat hij het jou zo gemakkelijk heeft gemaakt!’ Hij keek haar scherp aan.

‘Door je te helpen ons te vinden,’ verduidelijkte Nina geduldig. ‘Er

zijn heel wat hotels in Istanboel.’

‘En zowat de helft daarvan heb ik opgebeld.’

‘Ach, toe nou, Jim. Zeg eens eerlijk - hoeveel?’ Hij maakte zich echt

zorgen, dacht ze.

‘Drie,’ gaf hij toen lachend toe, greep haar handen en trok haar overeind. ‘Alleen alle hotels waar je Amerikanen kunt vinden. En ga nu snel even een bad nemen als het echt moet - vijf minuten? Madge kan je spullen wel inpakken.’ Hij sloeg zijn armen om haar heen. ‘Mijn God. er had je van alles kunnen overkomen, vandaag. Het spijt me als ik wat kortaf was.’ inpakken?’

‘Ja. We vertrekken. Dat zei Madge toch?’

Nina maakte zich los uit zijn omhelzing. ‘Luister eens,’ zei ze kwaad, ik wil best in die herberg gaan eten, maar ik kom weer terug om in dit bed te slapen. Daar heb ik voor betaald en in die herberg hebben ze ook een bed voor je, als dat het probleem is. Maar schiet nou op, anders heb je niet eens meer tijd voor dat bad.’

‘Maar we hebben deze kamer toch al? Waarom zouden we geld over de balk gooien?’

‘Heb je je geld zitten tellen?’ plaagde hij haar. ‘Waarom kunnen we vannacht niet hier blijven?’ ‘Omdat we morgenochtend in alle vroegte naar Bursa vertrekken.’

‘Wat? Dan hebben we dus niet eens één ochtend meer in Istanboel?’

‘We moeten morgen in Bursa zijn. Dat wil zeggen, als je wilt dat de anderen hun uitstapje naar Troje de volgende dag nog kunnen halen. Of was je hen helemaal vergeten, Nina?’

Als hij me nu gaat vertellen dat ik Troje altijd al heb willen zien ga ik gillen, dacht ze. Maar dat deed hij niet. Hij loodste haar met zachte drang in de richting van de badkamer. ‘Vijf minuten,’ zei hij. Ze pakte haar tas. ‘Ga je die ook wassen?’

‘Mijn make-up,’ zei ze tegen hem, en liep toen naar de badkamer voor een snelle douche. ‘Madge,’ riep ze over haar schouder, ‘geef me mijn blouse en mijn jeans even, wil je?’

En Bob dan? dacht ze, terwijl ze haar Griekse jurk uittrok. Ik kan toch niet zomaar vertrekken zonder een verontschuldiging - een verklaring waarom ik niet kon komen? Dat kan ik Bob niet aandoen … Ze haalde haar kleine schetsboekje en een pen uit haar tas en scheurde er een blaadje uit - voorzichtig om de andere bladen niet te beschadigen, die vol stonden met tekeningen van versieringen en motieven. Het moest een kort briefje worden: de douche stond al aan en veel tijd had ze niet meer. Ze schreef een paar zinnetjes, vouwde het velletje dubbel en stopte het in haar portefeuille. ‘Zeven minuten,’ zei Jim, toen ze weer terugkwam in de kamer, met in haar hand de opgevouwen jurk om die in haar tas te stoppen. Hij was weer helemaal op zijn gemak; de spanning en de zorgen waren verdwenen. ‘Heb je je haar weer gewoon zitten? Dat vind ik toch leuker. Maar die jurk vond ik wel aardig. Hij stond je erg goed. Wanneer draag je hem eens voor mij?’

‘Wanneer we ons een keer voor het eten kunnen aankleden. En daar zal voorlopig wel niet veel van komen. Ik heb de kaart eens bekeken, Jim. We trekken wel door een behoorlijk woest gebied.’ ‘Er kan jullie niets gebeuren. Het is een veilige route naar India. En als we daar aankomen koop ik een sari voor je. Wat vind je daarvan?’

‘Waar stoppen we dan? Calcutta - nee toch?’ ‘Wat dacht je van Bombay?’ ‘En daarvóór?’

‘We stoppen bij genoeg interessante steden en dorpjes,’ verzekerde hij hen. ‘En zelfs op de meest onherbergzame plaatsen kan je niets gebeuren. Hij keek hen even geamuseerd aan en liep toen de kamer

door om te controleren of er niets was blijven liggen. ‘Maar hoe moet het met de taal? Voor bordjes en aanwijzingen en zo?’ vroeg Nina. Na de ervaringen van die dag had ze daar niet zoveel vertrouwen meer in. ‘Tony is misschien wel een goede kaartlezer, maar we moeten toch ook weten waar we kunnen eten en slapen.’

‘Dat is al in orde,’ zei Jim. ‘Voor elk land waar we taalproblemen kunnen verwachten hebben we een tolk. We hebben er nu ook één. Die heeft ons gisteravond bij de grens opgewacht.’ ‘Hoe heb je dat geregeld?’ Ze knoopte de canvastas langzaam maar zorgvuldig dicht, en vroeg zich af wat ze nu met haar briefje aan Bob moest doen. Zou Jim een smoes weten te verzinnen om het te lezen, als ze het bij de receptie achterliet?

‘Van tevoren besproken. Heel simpel. Er is een toeristenbureau dat dit soort dingen regelt.’

‘Erg efficiënt, hoor,’ riep Madge uit, ‘maar dat zal niet goedkoop zijn!’

‘Dat valt enorm mee. Je betaalt niet veel, maar je krijgt er een heleboel voor terug.’

‘O, hemel!’ Nina keek haar geschrokken aan. ‘Drie dollar per dag. Madge, dat zijn we helemaal vergeten.’ Kiley staarde van de een naar de ander. ‘Het geld voor Suleyman,’ zei Madge.

Nina liep naar de schrijftafel, ik zal een boodschap voor hem achterlaten om die afspraak voor vanavond en morgen af te zeggen.’

‘Er is geen papier meer, alleen nog enveloppen,’ zei Madge. ik heb mijn moeder geschreven, en Beth Jenson en Herb Galway en - ‘ ‘Brieven?’ vroeg Kiley. ‘Die zal ik beneden wel even posten terwijl jullie betalen. Al dat getreuzel! Vooruit, schiet eens een beetje op.’

Nina pakte een envelop, ik zal het geld erin doen en hem bij de receptie achterlaten.’

‘Met de naam Suleyman erop? Dacht je dat hij zo terecht zou komen?’

‘Dan heb ik het in elk geval geprobeerd.’ Dat zou een mooi grafschrift zijn, dacht ze, terwijl ze Suleymans naam op de envelop krabbelde. Ze pakte haar portefeuille en haalde drie dollar uit het vakje met Amerikaans geld. Het briefje aan Bob zat ertussen. Even voelde ze zich schuldig toen Jim, met de tas van Madge al in zijn

hand, haar spullen kwam ophalen, ik zal die envelop voor Suleyman wel beneden afgeven, tegelijk met onze sleutels,’ zei ze, en was zelf verbaasd over de rustige klank in haar stem. Het was ook niet echt een leugen, dacht ze. Ze had niet de volle waarheid verteld, maar daar had ook niemand naar gevraagd. Een leugen was het tegenovergestelde van de waarheid, en dit was dus iets anders. En zij had ten slotte niet beweerd dat ze met de bus naar Saloniki zou gaan, om vervolgens met een auto in tegenovergestelde richting te vertrekken.

Dat verhaal zat haar nog steeds niet lekker, maar op de een of andere manier wist ze dat ze er nooit tegen Jim over zou beginnen. Achter hem aan liep ze de kamer uit.

Inde lobby zei Madge: ‘Daar heb je Suleyman!’ Hij stond bij een van de fraaie planten, in druk gesprek met een liftjongen. Maar zijn ogen misten niets, en hij zag meteen de meisjes, in het gezelschap van een onbekende man. Maar hij toonde geen enkele verbazing en zijn gezicht bleef onverschillig, alsof hij zich niet bewust was van de onderzoekende blikken van de onbekende.

Een jongen van een jaar of zeventien, achttien, dacht Kiley: niets om je zorgen over te maken, ik zal even de juiste postzegels voor je brieven kopen,’ zei hij tegen Madge. ‘Stop ze maar even in mijn zak. En gaan jullie dan maar afrekenen bij de receptie. Ik zal de rekening wel betalen als hij klaar is.’

‘Ja, dat doe ik, Jim,’ zei Nina, ‘maar eerst zal ik even wat tegen Suleyman zeggen.’ ‘Houd het kort.’

‘Ja, hoor,’ riep ze over haar schouder, al op weg naar de tolk. ‘Suleyman - je geld,’ zei ze tegen hem, terwijl ze hem de envelop gaf. ‘En hartelijk bedankt.’ ‘Vertrekken jullie al?’

‘Ja. En in die envelop zit nog een briefje. Zou je dat aan mijn vriend willen geven - de man die we vandaag bij Topkapi zijn tegengekomen? Hij zou hier om half negen zijn.’ ‘Ja, ik zal het hem geven.’

‘En zeg maar dat hij zich geen zorgen hoeft te maken. We hebben

onderweg steeds gidsen en tolken, tot aan India toe.’

‘India?’

‘Ja,’ glimlachte ze. ‘Daar spreken ze Engels, dus in Bombay hebben we geen tolk meer nodig.’

‘Bombay,’ herhaalde hij. ‘Ja.’

ik zal het hem allemaal vertellen,’ verzekerde Suleyman haar plechtig-

‘Dank je, Suleyman.’

Hij stak de envelop in zijn zak, maakte een beleefde buiging en bedankte haar met een paar charmante volzinnen. Plotseling merkte hij dat de onbekende man, die nu postzegels stond te kopen bij het hokje van de portier, hem scherp in de gaten hield. Dus draaide hij zich met nog een kleine buiging weer snel om naar de liftjongen, om hun gesprek voort te zetten.

Erg abrupt, vond Nina, terwijl ze zich weer bij Madge voegde. Maar ze was nog meer verbaasd over zichzelf: waarom had ze eigenlijk de naam Bombay genoemd? Het was haar gewoon ontvallen. Of had ze het hem met opzet verteld? Als een soort verzekering - voor het geval de brieven die ze in Bursa aan haar vader en aan tante Eunice wilde schrijven ook weer verloren zouden gaan, net als haar vorige post? Maar toen voelde ze zich weer schuldig over haar eigen achterdocht. Ze wierp even een blik op Jim, die net Madges brieven op de post deed. Tenminste - hij stond bij de brievenbus en maakte de bijbehorende gebaren, maar hij stond wel met zijn rug naar haar toe. Maar waarom zou haar post in vredesnaam niet aankomen? vroeg ze zich af. Doe niet zo belachelijk. Alleen omdat twee kaarten en één brief, verstuurd op drie verschillende data en in drie verschillende plaatsen, nooit waren aangekomen? Dat kon toeval zijn: een staking, of een vertraging in de bestelling. Dat soort dingen gebeurde nu eenmaal tegenwoordig. En aan die gedachte klampte ze zich vast toen ze Jim weer aan zag komen. Hij keek haar aan met een warme glimlach, vrolijke ogen en zelfs iets van bewondering in zijn blik. Hij zou me nooit kwetsen - Jim niet. Maar dat leugentje over Saloniki dan? Daar zou ook wel een verklaring voor zijn. Misschien hoorde ze het nog wel als ze hem vroeg hoe het daar geweest was. ‘Alles geregeld?’ vroeg Jim. ‘Dan moeten we de zigeuners maar niet langer laten wachten.’

Suleyman besteedde ogenschijnlijk geen enkele aandacht aan hun vertrek, maar hij was inmiddels wel uitgesproken met de liftjongen. Langzaam slenterde hij de lobby door. En toen, zeker van zijn zaak, liep hij naar een openbare telefooncel.

Robert Renwick keek op zijn horloge: over een kwartier zou hij weg moeten. Claudel en Kahraman waren inmiddels uitgepraat over het probleem Bursa, en hadden het nu over de groene kampeerbus. Volgens Kahraman zou hij waarschijnlijk de volgende ochtend in alle vroegte de grens passeren. Anders zouden ze nooit hun afspraak met juffrouw O’Connell om vier uur ‘s middags kunnen halen. ‘Ben je er zeker van dat ze die afspraak zullen nakomen?’ vroeg hij Renwick.

‘Ja. Als het niet morgenmiddag is, dan toch zo snel mogelijk.’ ‘Waar zit je dan over in, beste vriend?’

‘Over die zes dagen dat ze daar ten zuiden van Saloniki hebben gestaan.’

‘Twee keer zo lang als alle andere keren dat ze ergens zijn gebleven,’ beaamde Claudel. ‘Volgens Gilman, tenminste.’ Merriman & Co. had met veel succes de nodige inlichtingen ingewonnen. De tussenstops van de kampeerbus waren nog niet bekend, maar het stond vast dat ze in Dijon, Bazel, Innsbruck en Ljubljana waren geweest -drie dagen in elke stad.

‘Misschien hadden ze twee keer zoveel te doen in Noord-Grieken-land,’ zei Kahraman, met enig leedvermaak. ‘Daar zal Vlakos niet zo blij mee zijn,’ zei Claudel. Net zo min als met dat rapport van die twee agenten die naar de Golf waren gestuurd om de verlaten stranden te verkennen. Na een voorzichtige speurtocht - niet zo eenvoudig, omdat ze geen al te opvallende vragen konden stellen om geen achterdocht te wekken - hadden ze een verwaarloosd stuk strand gevonden, met vierjonge buitenlanders in een toestand van gelukzalige verdoving. Kennelijk hadden ze wat gebruikt. Maar nergens een kampeerbus te zien. En geen Engelse eigenaar, of een Amerikaan die Kiley heette. De vrouw van wie het eenzame café was had hen alleen nietszeggend aangestaard en de vier jongelui vervloekt die de vorige dag op het strand waren aangekomen. De buitenlanders zelf hadden elk besef van tijd verloren en konden het verhaal van de vrouw niet bevestigen of ontkennen. De agenten waren weer vertrokken om hun onderzoek voort te zetten en waren twee dagen later teruggekomen. Toen waren de jongelui inmiddels verdwenen. Hoe? Waarschijnlijk met een bus, had de vrouw van het café gezegd - en maar goed ook: ze was blij dat ze opgekrast waren, met hun pillen. ‘Drugs … ‘ Claudel schudde zijn hoofd. ‘Ze zullen toch niet zo stom zijn om zich daar mee in te laten?’

‘We zullen die bus wel bij de grens doorzoeken,’ zei Kahraman. ‘Dan zijn alle problemen misschien in één klap opgelost.’ En dan komen we er helemaal niet meer achter wat Theo van plan is, dacht Renwick. ‘Zo stom is Kiley niet,’ zei hij tegen Claudel. ‘Ze zullen heus geen drugs over de grens smokkelen. Als ze ze gebruiken…’ maar toen formuleerde hij het anders. ‘Als ze worden toegediend, dan toch niet in een grensgebied.’ ‘Toegediend?’

‘In eerste instantie wel. Als ze ze eenmaal hebben gebruikt raken ze er vanzelf afhankelijk van.’

‘En dan kun je hen naar je hand zetten,’ peinsde Claudel. ‘Zonder protesten of vluchtpogingen. Kiley wil zijn groepje bij elkaar houden. Waarom eigenlijk? Als dekmantel voor die reis?’ Kahraman knikte. ‘Een uitstekend idee, natuurlijk. Allemaal onschuldige jonge mensen, volgens jullie. Zonder enige band met terroristen, agitators of misdadigers. Een uitstekende dekmantel voor - ‘

De telefoon ging. Kahraman nam hem op, luisterde even en antwoordde kort. Toen hij weer ophing en zich tot de twee anderen wendde stond zijn gezicht ernstig. ‘Dat was mijn kantoor. Mijn neef heeft zojuist opgebeld met een boodschap voor me. Erg dringend. Hij is al op weg daar naartoe om ons de bijzonderheden te geven.’ Verrassend snel kwam Kahraman overeind; hij was al bij de deur toen Renwick zei: ik heb straks een afspraak.’ ‘Ik denk niet dat ze er zal zijn, beste vriend,’ zei Kahraman. En hij trok de deur zachtjes achter zich dicht.

Renwick en Claudel staarden elkaar aan. ‘Vijf minuten?’ stelde Claudel voor.

‘Drie.’ Dat was lang genoeg. En zelfs die drie minuten leken voor Renwick nog een eeuwigheid.

Ze lieten de radio en de twee zwakke lampen aan, liepen voorzichtig via de achtertrap naar beneden en bereikten de slecht verlichte hal naar het steegje. Daar, in de donkere schaduwen, versnelden ze hun pas. ‘Hoe legitimeren we ons?’ vroeg Claudel bezorgd toen ze aan het einde van de overdekte straat kwamen. Maar Kahraman, efficiënt als altijd, had al geraden welke route ze zouden nemen. De man die bij de achterdeur van zijn kantoor stond te wachten was Claudels oude vriend Fahri. Claudel liet een kort opgelucht lachje horen en duwde het mes dat hij tijdens hun korte wandeling in zijn hand had gehouden weer in de schede.

Dc achterkant van het drie verdiepingen hoge gebouw mocht dan een vervallen indruk maken, maar de voorkant zag er heel anders uit. De indrukwekkende ingang vlak bij een drukke straat vermeldde een aantal firmanamen - allemaal handelaren in dure, handgeweven Turkse, Perzische, Afghaanse, Indiase en Chinese tapijten. Het kantoor was niet zo groot, en slechts ingericht met het allernoodzakelijkste: een bureau, vier stoelen en twee koffietafeltjes met dienbladen, maar alles prachtig versierd met Turks houtsnijwerk. Het tapijt was een prachtig Perzisch ontwerp. Voor één kale witte muur lag een bidkleed, en op een rijk bewerkt krukje lag de Koran. Dc schelle plafondverlichting was daarmee in schrille tegenstelling. Maar op deze manier kon Kahraman elke gezichtsuitdrukking van zijn bezoekers nauwkeurig observeren.

Hij zat al achter zijn bureau, klaar om te beginnen. Suleyman schonk drie kopjes koffie in op het koperen blad van een van de tafeltjes. Hij zette zc keurig voor hen neer en bleef toen op een afstandje staan tot de kopjes half leeg waren gedronken. Toen begon hij op een teken van zijn oom met zijn verslag. Het was beknopt en duidelijk, en aan het eind ervan gaf hij Renwick het briefje. ‘En?’ vroeg Claudel, terwijl Renwick het blaadje snel doorlas. Uit beleefdheid gaf Renwick het briefje eerst aan Kahraman, terwijl hij Claudel vertelde wat er in stond: ‘Jim is hier. De kampeerbus is gisteravond al over de grens gekomen; hij staat klaar bij een hotelletje aan de rand van de stad. We vertrekken morgenvroeg met de eerste pont. Ik moet het vanavond dus wel afzeggen. Het spijt me echt. Groeten, Nina.’

Kahraman verloor nu toch even zijn beheersing: ‘Gisteravond al over de grens gekomen?’

Daar zal een of andere arme grenspost nog wel wat over te horen krijgen, dacht Renwick. ‘Ze hebben de bus natuurlijk een andere kleur gegeven,’ zei hij.

‘Die zes dagen in Griekenland …‘zei Claudel.‘Maar natuurlijk! En hun kenteken dan? Ze moeten natuurlijk al valse papieren hebben gehad waar die nieuwe kleur op staat.’

‘Ja, en waarschijnlijk ook een nieuw nummerbord. Alles natuurlijk wel op Shawfields naam - vanwege zijn paspoort. Maar zijn handtekening is vermoedelijk toch onleesbaar.’

Kahraman had zich weer hersteld. ‘We zullen de pont morgen in de gaten houden. Dat hotelletje is onmogelijk te vinden-er zijn er meer dan honderd aan de rand van de stad. En aan welke kant? Nee, we

hebben de meeste kans bij de pont. We weten die nieuwe kleur niet, maar we zullen uitkijken naar acht jongelui, waaronder twee blonde meisjes. En daarna zullen we hen ook door het Aziatische deel volgen, om te zien of ze werkelijk naar Bursa gaan. Ik vertrouw die mannen niet erg.’ Hij schudde droevig zijn hoofd, ik zou graag - ‘ begon Claudel, maar hij zweeg op een teken van Kahraman, die fijntjes zijn hand even ophief. ‘Uitstekend werk,’ zei Kahraman tegen zijn neef. ‘Dejongedame had het dus zeer nadrukkelijk over gidsen en tolken? Meer dan één?’ ‘Ja, meer dan één. Voor die hele route naar India. In Bombay hadden ze hen niet meer nodig. Dat heeft ze gezegd.’ ‘Bedankt, Suleyman.’ Kahraman zond de jongen weg met een glimlach. Toen de deur achter hem dichtviel kon Kahraman het toch niet nalaten nog even nonchalant op te merken: ‘Maargoed dat ik hem in de lobby van het Hilton had geposteerd.’

‘Zeg dat wel,’ zei Claudel. Ja, godzijdank, dacht Renwick, en knikte instemmend.

‘En wat wilde jij voorstellen?’ vroeg Kahraman aan Claudel. ‘Om morgenochtend zelf met die pont mee te gaan? En die kampeerbus tot aan Bursa te volgen?’

‘Ja. Met Fahri, als je er geen bezwaar tegen hebt.’ ‘Nee, neem Fahri maar mee. Maar niet naar Bursa. Ik zal zelf die bus wel in de gaten laten houden. Maar het is beter als jij en Fahri niet onmiddellijk in het oog lopen.’

‘Met een auto die groot genoeg is om erin te slapen?’ vroeg Claudel. Er waren daar uitgestrekte woestijngebieden zonder één hotel in de verre omtrek.

Kahraman knikte. ‘Misschien moeten jullie ook weieens van auto wisselen. Maar daar wordt allemaal voor gezorgd.’ ‘En hoe houden we contact?’ vroeg Renwick. Ik kan hier helemaal niets doen, dacht hij wat somber. Ik spreek niet voldoende Turks, ik zie er niet uit als een Turk, maar toch …

‘We blijven voortdurend met elkaar in verbinding,’ stelde Kahraman hem gerust, zonder verdere bijzonderheden. ‘Dat is de gewone routine. We zijn zogenaamd alleen geïnteresseerd in zeldzame tapijten, maar we willen er ook achter zien te komen wat onze buren uitspoken. Als daar het politieke klimaat verandert kan dat ook voor ons gevolgen hebben.’

Renwick knikte. Maar hij begon het steeds somberder in te zien. ‘Zijn Pierre en Fahri eigenlijk wel genoeg? Zouden we niet beter twee

auto’s kunnen sturen?’

‘Met jou in de tweede?’ vroeg Claudel. ‘Nee, Bob. Fahri en ik kunnen het wel alleen af. We kunnen geen van beiden worden herkend door een van de twee meisjes. Wat zou je moeten zeggen als ze jou toevallig weer in een of andere uithoek zouden tegenkomen? Jouw Nina zou misschien verstandig genoeg zijn om haar mond te houden, maar Westerman? Veel te riskant, Bob. Wacht jij maar tot Bombay. Dan kun je het overnemen.’

Zoals gewoonlijk had Claudel groot gelijk. Renwick keek strak voor zich uit, maar zei niets.

Kahraman nam hem aandachtig op. ‘Laten we er maar niet verder over discussiëren, mijn vriend. Ze hebben je nodig in Amerika. Net toen ik hier terugkwam kregen we een bericht van Gilman uit Londen. Ik heb het al laten decoderen.’ Hij sloeg een gestempelde leren map open die voor hem lag, en haalde er een vel papier uit. ‘Voor jou,’ zei hij, en gaf het aan Renwick.

De boodschap was maar kort. ‘Frank Cooper vraagt je dringend om naar Washington te komen. Enkele interessante ontwikkelingen moeten zo spoedig mogelijk worden geanalyseerd.’ Renwick gaf het briefje aan Claudel. ‘Ontwikkelingen?’ zei Claudel vragend.

Renwick haalde zijn schouders op. ‘Dat zou van alles kunnen zijn.’ Maar het was in elk geval dringend. En belangrijk genoeg om er een geheim codebericht over te sturen. Hij stond op: ik zal morgen vertrekken. Of,’ vroeg hij aan Kahraman, ‘is er vanavond nog een late vlucht?’

‘Naar Parijs, misschien, via Rome. Ik zal het even uitzoeken; dan bel ik je wel in je hotel. Bij een volgend bezoek -‘ Kahraman kwam overeind uit de stapel rode zijden kussens in zijn fraaibewerkte leunstoel - ‘moeten we wat meer tijd voor elkaar vrijmaken.’ Hij omhelsde de Amerikaan hartelijk en wenste hem een goede en veilige reis.

Claudel was ook opgestaan, aarzelend of hij zou vertrekken of nog even moest blijven.

Kahraman loste het voor hem op. ‘Wij hebben nog veel te bespreken. Fahri komt eraan. Jullie strategie moet goed worden uitgewerkt.’ ‘Tot ziens, dan,’ zei Claudel tegen Renwick, terwijl hij met hem meeliep tot aan de deur. ‘Tot in Bombay, zullen we zeggen?’ ik wens je meer succes dan ik op deze reis heb gehad. Houd me op de hoogte, als je kunt.’

‘Ik zal proberen om zoveel mogelijk berichten door te geven.’ ‘Als je denkt - of het gevoel hebt, dat er een crisis, of een gevaarlijke situatie …’

‘Dan zal ik Nina laten weten dat ze vrienden heeft.’ ‘Nee - dan haal je haar daar weg!’ zei Renwick scherp. ‘Kidnappen, bedoel je?’ lachte Claudel. ‘Daar is Fahri precies de juiste man voor.’ Toen vervolgde hij weer ernstig: ‘Maak je maar geen zorgen over die versufte jongelui op dat strand. Kiley zal heus niet proberen om Nina aan de drugs te krijgen. Hij wil haar vader immers nog ontmoeten?’

‘Zeg maar tegen Nina dat ik je dit heb gegeven.’ In een opwelling haalde Renwick een kaartje van Merriman & Co. uit zijn zak. Met potlood schreef hij erop: Het plein van de Janitsaren. Claudel las de boodschap en trok even zijn wenkbrauwen op. ‘Is dat voldoende?’

‘Je zou er haar nog aan kunnen herinneren hoeveel medelijden ze met die kinderen had.’

Claudel keek zijn vriend nieuwsgierig aan en stak het kaartje toen zwijgend in zijn zak. Ze drukten elkaar stevig de hand. Toen vertrok Renwick, met een laatste groet en zijn welgemeende dank aan Kahraman - een indrukwekkende figuur, zoals hij daar boven zijn bureau uittorende, zonder één enkele vouw in zijn zilvergrijze jasje, zijn haren keurig op hun plaats gehouden door de briljantine, en niet één rimpel op dat gladde, welwillende gezicht. ‘Goed,’ zei Kahraman. ‘Ik zal eerst dat vliegtuig naar Parijs regelen, en dan kunnen we tot zaken komen, Pierre.’ Hij zakte weer terug in de rode zijden kussens, zette zijn intercom aan en begon instructies te geven.
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Frank Cooper zat al in de auto te wachten toen Renwick aankwam op het vliegveld Dulles. Cooper, die met zijn forse gestalte en zijn lange benen het grootste deel van de achterbank in beslag nam, droeg een goed gesneden kostuum, waar hij slordig mee omsprong, en een oude vilthoed, waaronder zijn grijswitte haar bijna helemaal schuilging. Hij verwelkomde Renwick met een brede grijns en een

blik van ingehouden opwinding. Achter het stuur liet ook Salvatore Marini zijn vreugde over het weerzien blijken door een brede grijns van veel witte tanden, die nog extra afstaken tegen zijn olijfkleurige huid. Zijn dikke haar was nog steeds donker, hoewel hij al bijna net zolang meeging als Cooper: ze hadden vijfendertig jaar geleden samen als team voor de OSS in het buitenland gewerkt - Cooper als bevelvoerend luitenant, Marini als zijn sergeant en radio-expert. Renwick gooide zijn tas op de voorbank en riep ‘Hallo, Sal!’ voordat hij zich naast Cooper op een hoek van de achterbank nestelde. Met een druk op enkele knoppen werden de deuren vergrendeld en sloot de glazen afscheiding zich. Zelfs Sal, die nu al dertig jaar Coopers persoonlijke lijfwacht en duvelstoejager was, hoefde niet alle bijzonderheden te weten over de zaken van zijn baas. En daar had hij zelf alle begrip voor. Hoe minder hij wist, hoe veiliger dat voor hem was -en voor de zaak zelf.

Cooper nam Renwick aandachtig op. ‘Zware reis gehad?’ ‘Een paar vertragingen. In Rome. En op het vliegveld De Gaulle. Het spijt me dat ik zo laat ben.’

‘Geen probleem. Je bent vroeg genoeg. Hoe was het in Istanboel?’

‘Goed. Behalve met mij. Ik heb er niets van terechtgebracht.’ ‘Weinig aan te doen. Gewoon pech. Soms zit het mee, soms niet.’ ‘Heb je al iets van Kahraman gehoord?’

‘Vanochtend om zes uur. Nina en haar vrienden staan op het punt naar Bursa te vertrekken. Die kampeerbus is nu bruin, tussen haakjes.’

‘Dat was dan een bijzonder kort verblijf.’ Renwick probeerde even uit te rekenen hoe lang ze er precies geweest waren, maar kwam er niet meer uit na de lange vliegreis en de andere tijden. ‘Twee nachten. Maar bijzonder nuttig, vanuit Kahramans standpunt. Hij heeft me natuurlijk niet de details gegeven. Die krijg ik wel van Gilman als ik maandag in Londen ben.’ Ja, daar zou ik zelf nu ook graag willen zijn, dacht Renwick: met mijn neus op alle binnenkomende berichten. Als er tenminste veel binnenkwam; anders kon hij de hele tijd op de kaart zitten te turen.

ik heb net een huis voor je gekocht.’

Renwicks vermoeidheid was opeens verdwenen.

‘Liever gezegd: ik heb het voor je gehuurd, met een optie om het te

kopen. Jouw idee over belangstelling van Herr Otto Remp voor

onroerend goed in de buurt van Los Angeles was helemaal in de roos.’

‘Heeft Theo werkelijk een onderduikadres in Zuid-Californië?’ ik dacht wel dat je daarvan weer zou opknappen.’ ‘En jij hebt een huis daar vlak in de buurt gehuurd?’ ‘Een kilometer of acht verderop - over de weg. Ongeveer de helft van die afstand als je er door wat ruig terrein naartoe klimt. Ik zal het je laten zien.’ Cooper haalde een kaart van het gebied te voorschijn. ‘Theo heeft inderdaad dezelfde makelaar in de arm genomen als voor dat kantoor van East-West Travel. In dit geval zocht hij een huis voor een vriend uit New York, een zekere Walter Gunter. Gunter is er ongeveer een maand geleden ingetrokken. Het is een flinke lap grond, met enkele gebouwen; het wordt de Rancho San Carlos genoemd. Het huis waar jij een paar weken je intrek neemt is veel kleiner - net groot genoeg voor jou, Sal en Tim MacEwan. Er is duidelijk iets gaande op Rancho San Carlos. We hebben eerst bij onze eigen makelaar geïnformeerd - maak je geen zorgen, we hebben niet dezelfde als Theo genomen, ons huis komt van een makelaar in San Diego. Hij wist te vertellen dat de Rancho San Carlos moet worden opgeknapt en dat de nieuwe eigenaar zijn eigen mensen heeft meegebracht om al het werk te doen. Wie zijn die “arbeiders”. Bob? En wie is Walter Gunter? We hebben navraag gedaan in Los Angeles, waar hij kennelijk één keer persoonlijk bij zijn makelaar is geweest. Zijn beschrijving komt aardig overeen met de foto die jij me gaf - van die man in dat café in Den Haag.’ ‘Maartens.’ Renwick hield even zijn adem in. ‘Zou kunnen. Maar we willen het natuurlijk graag zeker weten. En wat willen ze precies met de Rancho San Carlos?’ ‘Misschien is het bedoeld als trainingskamp, of als instructiecentrum,’ opperde Renwick.

‘Er wordt in elk geval iets uitgebroed, en veel fraais is het niet.’ Cooper spreidde de kaart uit en wees met zijn vinger: ‘Daar ligt Sawyer Springs-zo’n honderdtwintig kilometer ten zuidoosten van Los Angeles, ongeveer negentig kilometer ten noordoosten van San Diego en vijfenzeventig kilometer van de kust. Jouw huis ligt vijf kilometer ten oosten van het stadje; het heeft minder dan achthonderd inwoners, één benzinestation, een winkel voor landbouwgereedschap, een supermarkt, en dat is het wel zo’n beetje. Het huis is gemakkelijk te vinden. Het heet Buena Vista en het is goed aangegeven. Alles duidelijk?’

Rcnwick knikte. ‘Huur ik een auto in Los Angeles?’ ‘Ik heb er al een gereserveerd. Op naam van Roger Black.’ ‘En wat doe ik voor werk?’

‘Je schrijft boeken - over biologische onderwerpen.’ ‘Het leven in de vrije natuur?’ Een goed excuus om door onherbergzaam terrein te zwerven.

‘Precies. Mac is je secretaris. Sal is kok, flessewasser, chauffeur en boodschappenj ongen.’

‘Dan zullen we in elk geval niet van de honger omkomen.’ Sal kon uitstekend koken en was bovendien erg handig met elektronica. ‘Maar kun je Sal wel missen?’

‘Hij staat te trappelen om met je mee te gaan. Als een oud strijdros-hij voelt dat er iets gaat gebeuren. Ik was er zelf ook graag bijgeweest, maar ik kan me beter een paar dagen in East Hampton terugtrekken om mijn gedachten te verzamelen voor die reis naar Londen op maandag. Daarna moet ik naar Rome met een stel advocaten, en vervolgens naar Algiers. Tegen de tijd dat jij terugkomt ben ik ook weer in New York. Goed, dan is hier uw motel, meneer Black. Ik hoop dat de kamer naar uw zin is.’

De auto stopte en de glazen wand schoof weer opzij. ‘Goede jacht,’ zei Cooper zachtjes. ‘Sal neemt voldoende spullen en wat dikkere kleren mee. Ik hoop dat ze passen.’ Toen herinnerde hij zich nog een nieuwtje - niet belangrijk, maar wel amusant: ‘Weetje nog dat ik een cocktail-party gaf toen je de laatste keer in New York was? Goed dat je niet gekomen bent. We hadden inderdaad een paar ongenode gasten. Eén van hen kwam in het gezelschap van een jongmens van Buitenlandse Zaken: een erg knappe brunette - een binnenhuisarchitecte uit Brussel.’

Rcnwick, die net zijn tas wilde pakken, keek Cooper over zijn schouder scherp aan, maar de ander vervolgde: ‘Ze woont nu in Washington. Ze vroeg me hoe het met je ging.’ Cooper schudde lachend zijn hoofd. ‘Ze vond het zo jammer datje niet op de party was.’

‘Gebruikt ze nog steeds haar eigen naam?’

‘Thérèse Colbert? Natuurlijk. Ze denkt dat er niets aan de hand is, dat niemand haar verdenkt. Koele kikker. Maar erg mooi.’ ‘Dat is ze zeker,’ zei Renwick strak. Toen opende hij het portier en stapte uit. ‘Tot ziens,’ zei hij tegen Sal. Tegen de tijd dat Renwick de ingang van het motel had bereikt, was de auto alweer op weg naar Coopers filiaal in Washington.

De helft van de weg van Los Angeles naar Sawyer Springs voerde over de brede autobanen van Californië, maar verder moest Renwick genoegen nemen met smallere wegen. Het wegdek was echter uitstekend en lange beklimmingen werden soepel onderbroken door flauwe bochten, om het stijgingspercentage wat terug te brengen. De fruitplantages met hun sinaasappelbomen, die de warme septemberzon indronken om de komende januari voor een rijke oogst te kunnen zorgen, maakten geleidelijk plaats voor avocado-farms - hectaren van regelmatig geplante donkergroene bomen, die constrasteer-den met de rode aarde van de glooiende hellingen. Toen de weg nog sterker begon te stijgen zag hij ongerepte velden met wilde blauwe en heldergele bloemen, verspreide rotsblokken, groepjes bomen en rotsachtige heuvels. Naar het oosten, verder dan zijn einddoel, maar toch zo dichtbij dat hij het donkere groen van de ruige dennen al kon onderscheiden, lagen de beboste hellingen van de berg Palomar, met het beroemde observatorium, op zo’n tweeduizend meter hoogte. Maar dit was niet het juiste moment om naar de sterren te staren, dacht Renwick spijtig. De komende twee weken zou hij het druk genoeg hebben met het bestuderen van vogels - en dan nog wel enkele bijzonder afstotelijke exemplaren.

Sawyer Springs verschilde nauwelijks van de andere afgelegen kleine steden (dorpen, gehuchten?) die hij onderweg was gepasseerd: een rij huizen van twee verdiepingen hoog, langs een doodse hoofdstraat. Als er al een kerk was, dan hadden ze die knap verborgen - waarschijnlijk een kapel zonder toren, achter een paar eucalyptusbomen.

Voorbij Sawyer Springs lagen nog meer velden, met rechts van de weg een paar glooiende landerijen. Links zag hij, op grote afstand van elkaar, een paar huizen, allemaal met een flink stuk land eromheen. Buena Vista was het derde van de rij, net als de andere beschut door bomen en met een eigen lap grond en een korte oprit van aangestampte aarde - niet langer rood, maar grijzig bruin, evenals het verweerde dak van het twee verdiepingen tellende huis. Ernaast lag een garage, een grote schoorsteen van ruwe steen, een verwaarloosde tuin en een paar lege plantenbakken. De deur stond wijdopen, met Sal in de deuropening: het enige bemoedigende teken, dacht Renwick, terwijl hij uit de auto stapte. Hij keek eens om naar de weg. Buena Vista deed zijn naam in elk geval eer aan: een prachtig uitzicht op de zuidelijke heuvels die zich eindeloos glooiend naar het oosten en westen uitstrekten. Rust en ruimte, en het gevoel dat alles

hier nog ongerept was.

Sal kwam naast hem staan en wierp een blik op zijn kleren. ‘Je zult iets warmers nodig hebben voor dit deel van de wereld. We zitten hier op zo’n duizend meter.’

‘Boven de slangengrens?’ lachte Renwick. In Wyoming was dat een veilige hoogte, had hij gehoord. Was het pas een maand geleden dat hij daar was geweest? En pas twee maanden sinds hij in Amsterdam met Van Krevelen had gesproken? Wat waren ze veel opgeschoten, en wat hadden ze veel georganiseerd, in die tijd. Maar wat was er ook nog veel te doen. Hij draaide zich om naar het huis. ‘Waar is Mac?’

‘Schenkt net een paar glazen in. Slangen - wat voor slangen?’ ‘Waarschijnlijk niet hier,’ stelde Renwick hem gerust. ‘Dichter bij de kust komen er in de dalen ratelslangen voor. En die kruipen weieens een achtertuin in.’

Sal geloofde hem niet. ‘Voel je niet hoeveel kouder het hier is? Dat scheelt wel een graad of tien. En vochtig is het ook niet.’ Bij de gedachte aan Washington en New York kwam de grijns weer terug op zijn gezicht.

Ze stonden meteen in de huiskamer - middelgroot, en ingericht met wat bij elkaar geraapte meubelen: drie leunstoelen, een bank met dikke kussens, twee kleine wrakke tafeltjes, één grote, stevige tafel, een plank met pocketboeken, een radio en een tv. ‘En ze werken ook nog,’ zei Mac, die kwam aanlopen met een glas whisky-soda. ‘Alles werkt. Miss Gladstone heeft het allemaal uitgeprobeerd. Blij je te zien, Bob.’

‘Jou ook, Mac.’ Renwick nam een flinke slok. Toen wees hij naar de bloemen in de vaas op de schoorsteen, en op de fruitmand in het midden van de grote tafel. ‘Miss Gladstone?’ Duidelijk een vrouwenhand, dacht hij. ‘Wie is in vredesnaam Miss Gladstone?’ ‘Ze werkt voor die makelaar in San Diego. Ze stond ons al op te wachten toen we de sleutels gingen halen, en ze heeft ons hierheen gebracht om te voorkomen dat we zouden verdwalen. Trouwens,’ vervolgde MacEwan in zijn sappige Canadees, met een Schots accent, ‘ze heeft ons erg goed geholpen. Ze stopte in Escondido - een redelijk grote plaats, op zo’n dertig kilometer hier vandaan - en heeft Sal de grootste supermarkt gewezen, zodat hij gelijk genoeg kon inslaan voor de hele volgende week.’

‘En een paar gloeilampen,’ riep Sal vanuit de keuken, die bijna een deel van de kamer vormde. Hij kwam weer terug met zijn blikje bier.

‘Ja, ze is het hele huis doorgelopen, heeft alle lichten geprobeerd, de kranen opengedraaid, de wc’s doorgetrokken, de koelkast en de oven aangezet - alles.’

‘Een beetje tè behulpzaam?’ vroeg Renwick. ‘Nee, gewoon een aardige, vriendelijke vrouw,’ zie Mac. Toen verscheen er een grijns op zijn peinzende gezicht. ‘Toen ze weer weg was heeft Sal nog eens de ronde gedaan. Met dat handige apparaatje van hem. Maar nergens afluisterapparatuur of andere onaangename verrassingen.’

‘En ik heb de gloeilampen verwisseld,’ zei Sal vrolijk. ‘Maak je geen zorgen, Bob,’ zei Mac tegen Renwick. ‘En ga zitten.’

ik heb al bijna drie dagen gezeten.’ Renwick liep de kamer door en wierp een blik door de ramen - twee op het zuiden, naar de weg toe, en drie op het noorden, naar een weiland met een paar oude bomen eromheen. Niet veel.

‘Goed, maar ik rust even uit. Sal en ik zijn al zo’n twee uur bezig met uitpakken - we hebben al zijn spullen in zijn kamer opgesteld, op de begane grond.’

‘Zo kan ik een oogje op de deuren houden,’ zei Sal. ‘Er is een grote tv-antenne; dus die van ons kunnen we gemakkelijk camoufleren. Wil je de kamers boven zien?’ ‘Straks, Sal.’

‘Wij hebben allebei een kamer boven,’ zei Mac. Ramen genoeg. Aan de achterkant van het huis kijkje voornamelijk op heuvels en verbrande bomen uit. Een paar jaar geleden heeft er een flinke brand gewoed in deze streek. Volgens Miss Gladstone, dan. Zoals ik al zei, Bob, ze was erg behulpzaam. Ze is hier vlakbij geboren, ze woont in Escondido, maar ze houdt nog steeds contact met Sawyer Springs. Daarom was ze waarschijnlijk ook een beetje in haar wiek geschoten toen de Rancho San Carlos door een makelaar uit Los Angeles werd verkocht; zij had het huis op haar lijstje staan, en de grote stad had het niet moeten inpikken.’

‘Heb je haar rechtstreeks naar San Carlos gevraagd?’ Renwick bleef staan en staarde MacEwan verbaasd aan.

Macs blauwe ogen, sterk contrasterend met zijn rossig-blonde haar en zijn roze wangen, keken hem geamuseerd aan. ik heb alleen naar onze buren in het volgende huis gevraagd. Een rustig gepensioneerd echtpaar, dat hier permanent woont. Maar toen liet ze meteen de hele buurt de revue passeren. Het huis daar weer naast is van een of

andere Hollywood-figuur die er haast nooit is, en dan maakt de weg een bocht naar het noorden, langs de Rancho San Carlos. Ze bleef maar doorpraten, zonder enige aansporing.’ ‘Een kletskous, begrijp ik.’

‘Ze hoopte gewoon dat we het hier naar ons zin zouden hebben -genoeg om het huis uiteindelijk te kopen. Dus wilde ze ons het gevoel geven dat het hier erg rustig was. Ideaal voor natuurliefhebbers. We moesten ons vooral niet storen aan al die herrie op de Rancho San Carlos - zo nu en dan een paar knallen, maar dat was zo weer voorbij. De arbeiders laten zich nauwelijks zien en slapen allemaal in de oude stallen; paarden zijn er al jaren niet meer.’ Sal dronk zijn bier op. Hij had het verhaal al eens gehoord. ‘Tijd om het eten klaar te maken,’ zei hij, waarna hij naar de keuken vertrok en de brede dubbele deuren zorgvuldig achter zich dicht deed. Zachtjes zei Mac: ‘Die arbeiders komen nooit naar Sawyer Springs, zelfs niet op zaterdagavond. Ze worden naar Escondido gereden in een minibus. Maar sommige mensen in Sawyer Springs hebben scherpe ogen: afgelopen zaterdag ging er niemand met een baard naar Escondido, maar op zondagmiddag kwamen er wel twee met een baard terug. Gladstone dacht dat ze misschien in ploegen werkten om sneller te kunnen opschieten. Dat zei ze ook met het oog op die rustige omgeving hier: nu zou het allemaal nog sneller gaan, en konden we binnenkort helemaal van onze rust genieten.’ Renwick ontspande zich wat, schonk zichzelf nog eens in en ging zitten. ‘Dan alsnog mijn excuses aan Miss Gladstone,’ zei hij. ‘Ze komen inderdaad in ploegen. Maar wat doen ze precies? En hoeveel komen er in één ploeg? Of is dat de scherpe ogen in Sawyer Springs ontgaan?’

ik heb de indruk dat hun niet veel ontgaat. En hoe komt dat? Omdat ze geen werk hebben gekregen van de Rancho San Carlos - en ook geen klandizie. Ze zeiden tegen Miss Gladstone, die eigenlijk één van hen is omdat ze hier op school is gegaan toen er nog een school was, dat Gunter veel beter plaatselijke mensen had kunnen huren die het werk net zo snel gedaan zouden hebben, in plaats van vijf of zes man tegelijk in te schakelen.’

‘En wat is de mening van Sawyer Springs over die knallen?’ ‘Er moeten huisjes worden gebouwd. De arbeiders zijn blijkbaar op rotsen gestuit, dus moeten ze nu de grond met explosieven egaliseren.’

‘Dan verwacht Gunter nogal wat gasten.’

‘Hij wil een Centrum voor Ecologisch Onderzoek oprichten - compleet met cursussen. Miss Gladstone dacht datje hem misschien wel zou willen ontmoeten omdat jullie dezelfde interesse hebben.’ Mac had er duidelijk plezier in. ‘Maar niet dit weekend. Want hij is gisteren vertrokken en heeft het postkantoor opgedragen al zijn post tot maandag vast te houden.’

Als Gunter inderdaad Maartens was, waarom zou hij dan het weekend vertrekken, als er net een nieuwe ploeg arbeiders zou komen? vroeg Renwick zich af. ‘Volgens Frank Cooper is het Maartens. De man die de moord op Van Krevelen heeft georganiseerd.’ Mac glimlachte niet meer. En jou ook bijna had vermoord, dacht hij.

Toonloos en zonder enige emotie zei Renwick: ‘Thérèse Colbert werkt ook voor hem. Ze opereert nu in Washington, heb ik gehoord.’

‘Weetje zeker-dat zij een van zijn agentes is? Ze kan toch onschuldig zijn, maar tegen haar wil…’

‘Dat heb ik ook een tijd gehoopt. En ik ben het blijven hopen. Maar iemand die echt onschuldig is doet niet zo’n berekenende zet. Ze verscheen op een party van Frank omdat ze dacht dat ik daar ook zou zijn - misschien met het idee om weer op de oude voet verder te gaan. Maar ze kon alleen weten dat ik daar zou zijn door een telefoontje uit Franks kantoor.’ ‘Wordt zijn telefoon afgeluisterd?’ ‘Dat moet wel.’

‘En waar was Sal?’ vroeg Mac bitter. ‘Laat Cooper hem dan niet al zijn telefoons controleren?’

‘Thuis wel, ja. Maar het is erg moeilijk om Sal voortdurend door zijn kantoor te laten rondsluipen.’

‘Dan neemt Cooper wel risico’s.’ Mac schudde zijn hoofd. ‘Laten we hopen dat hij dit huis niet via iemand van zijn kantoor heeft gehuurd.’

‘Nee, ik geloof dat dat wel in orde is. Cooper heeft iemand uit San Diego dit huis laten huren.’

‘Gelukkig maar.’ Frank was echter niet bepaald voorzichtig. Hij had kennelijk in Los Angeles heel wat inlichtingen ingewonnen over Otto Remp en zijn nieuwe filiaal van West-East Travel, want hoe had hij anders in zo’n korte tijd zoveel aan de weet kunnen komen? En waarom zou anders zijn telefoon worden afgeluisterd? ‘Hoor eens, volgens mij kunnen we hem beter afraden om nu een bezoek te

brengen aan Merriman & Co. Dat kan hij beter uitstellen tot Theo’s belangstelling voor hem wat is bekoeld.’ Plotseling, zo snel dat hij Mac volledig verraste, gooide hij de keukendeur open. ‘Sal - kun jij de baas in East Hampton bereiken?’

Sal keek hem verbaasd aan. in East Hampton? Nee. Wel in zijn huis in New York. Maar we kunnen hem in East Hampton natuurlijk wel gewoon opbellen.’

Niet hier vandaan. ‘Dan zouden we uit Escondido moeten bellen.’ En zelfs dat was nog riskant, als ze Frank een bezoek uit het hoofd wilden praten waar hij zich helemaal op had voorbereid. Mac verwoordde Renwicks gedachten: ‘Je haalt hem nooit over alsje hem niet wat meer bijzonderheden kunt geven. En dat gaat niet. Trouwens, wat voor bijzonderheden, Bob? Je ziet het toch wat te somber in. Vooruit, laten we maar een luchtje scheppen voordat de zon weg is.’

Mac ging hem voor naar de achterdeur naar de veranda. Daarachter lag een klein terras (‘patio’, zoals ze het hier noemden), dat uitkwam op een grasveld, omzoomd door een paar bomen die de bosbrand hadden overleefd. Voorbij die bomen liep de helling wat steiler omhoog - een triest slagveld met zwartgeblakerde stammen en kale takken, maar ook met nieuwe beloften: manshoge jonge bomen, struiken en zelfs wilde bloemen die de as al hadden verdrongen. ‘Dat,’ zei Mac, met een blik over de heuvel, ‘is de snelste route naar de achterkant van de Rancho San Carlos. Als mijn kaart klopt is het ongeveer drie kilometer. Over de weg is het tussen de zes en de acht kilometer. Dat komt doordat de weg - voorbij dat gepensioneerde echtpaar en die vent uit Hollywood - een scherpe bocht naar het noorden maakt, waardoor onze naaste buren op een soort schierei-landje zitten. We kunnen die bocht dus gewoon afsnijden, zelfs zonder over hun land te lopen. Duidelijk?’

‘Ja.’ De jonge bomen en het struikgewas zouden voldoende beschutting bieden. ‘Morgen zullen we de vogeltjes eens gaan bestuderen; dan kunnen we de situatie nader bekijken en zien wie er precies rondlopen, ‘s Nachts kunnen we dan wat dichterbij komen.’ ‘Op hun eigen terrein? Jij laat er geen gras over groeien!’ De zogenaamde arbeiders zouden in Escondido zijn en de verse ploeg kwam pas zondag. Natuurlijk zou iemand anders dan de leiding hebben, met een paar bewakers, maar Gunter zelf was er in elk geval niet. ‘Komende zaterdag zou weieens onze beste kans kunnen zijn,’ zei Renwick.
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Die nacht beklommen Renwick en MacEwan de heuvel achter Bue-na Vista, om de omgeving te verkennen en te zien hoeveel beschutting die bood. Er was een heldere hemel, maar de maan stond in het laatste kwartier en het was vrij donker. Toen ze eenmaal over de top van de heuvel waren konden ze gaan zitten, even op adem komen en de lichten van de Rancho San Carlos bestuderen. Veel licht was er trouwens niet. Maar in elk geval weten we nu precies waar het ligt, dacht Renwick, en kennen we het terrein wat beter. Binnen een half uur waren ze weer terug bij Buena Vista, dat hen verwelkomde met licht en warmte. Sal had zijn eigen taak gehad, onder dekking van de duisternis. De lange draad die als antenne voor zijn zender diende had hij vanuit zijn slaapkamer langs de buitenmuur naar boven geleid. Hij zat nu stevig bevestigd aan de voet van de bestaande tv-antenne, verzekerde hij hun. De zender was klein, maar had een flink vermogen, evenals de kortegolfradio. Londen was gemakkelijk te bereiken. ‘Als jullie de zaak coderen, sein ik het voor je door,’ lachte hij, met pretlichtjes in zijn donkere ogen. ‘Ik heb zelfs nog tijd gehad voor een kort ritje langs de voorkant van de Rancho San Carlos. Maar veel was er niet te zien. Donkere ramen, met alleen een lichtje boven de deur, een ommuurde tuin met een groot ijzeren hek, en een oprit. Hoe zag het er aan de achterkant uit?’

‘Rustig. Maar daar liggen ook de andere gebouwen. Morgenavond hebben we je hulp nodig.’

‘O, ja?’ Sals ogen straalden van plezier. Toen begon hij de ronde door het huis te doen om de sloten van de deuren en de ramen te controleren, en vertrok iedereen zo langzamerhand naar bed.

De volgende morgen maakten Renwick en Mac een gewone wandeling over het terrein van Buena Vista. Tegen een uur of tien bereikten ze de heuvel en begonnen die in een schuine lijn te beklimmen. Ze bewogen zich nu wat voorzichtiger, want vanaf dit moment waren ze niet langer twee natuurliefhebbers die de vogels wilden bestuderen. Ze droegen allebei donkerblauwejassen, hemden

met lange mouwen en donkere stevige gymschoenen, en vielen zo nauwelijks op. Mac had zijn bleke gezicht ingesmeerd met zonnebrandcrème, die zijn huid een banaangele tint gaf - volgens hem altijd nog beter dan een derdegraadsverbranding. Overdag kon het in september vrij heet worden in dit hooggelegen gebied, ook al waren de nachten koud.

Ze bereikten de top en slopen er gebukt overheen. Voorzichtig zochten ze hun weg omlaag, naar een punt dat er veelbelovend uitzag; nog steeds liepen ze voorovergebogen, met hun hoofd lager dan de struiken en jonge bomen.

Ze schoten maar langzaam op, en begonnen last van hun heupen te krijgen. De helling was niet zo steil, maar ze moesten toch halfzittend, half-glijdend naar beneden. Ik kruip nog liever op mijn buik, dacht Renwick. Maar dat kwam nog wel op de terugweg. De begroeiing werd steeds spaarzamer, en de struiken vormden nu geen gesloten front meer. Links van hen, iets verder weg, was de helling zelfs helemaal kaal, op een paar rotsblokken en stenen na. Een nadering langs die kant was dus uitgesloten, en Renwick richtte zijn aandacht op een grote struik in de buurt van een van de geblakerde bomen. Het leek een ideale plek: de takken hingen net niet op de grond, maar er bleef nog zo’n veertig centimeter ruimte onder de bladeren over. Mac en Renwick doken onder de struik. ‘Voorzichtig,’ fluisterde Renwick en wees naar boven. Mac knikte. Toen hij zich op zijn ellebogen oprichtte om een goed uitzicht te hebben op het terrein beneden hem, raakte hij met zijn hoofd bijna de takken. Eén ondoordachte beweging en alle bladeren zouden gaan ritselen. Langzaam stelde hij zijn mini-telescoop in en haalde een blocnote en een pen uit zijn ene borstzakje. Het andere puilde al uit door een veldfles met water. Het zou een lange ochtend worden.

Laat eens zien wat ons vanavond te wachten staat, dacht Renwick, en stelde zijn verrekijker in.

Op de voorgrond lag een uitgestrekt terrein met kort, wild gras, omgeven door een hoog hek dat er nog splinternieuw uitzag. Op de achtergrond stond een huis van twee verdiepingen - niet zo groot als hij had verwacht. Een deur gaf toegang tot een klein betegeld terras met een grote houten tafel en twee banken. Er liep geen pad om het huis heen, dus alle boodschappen moesten kennelijk door het huis heen naar achteren worden gebracht, vanaf een dienstingang aan de voorkant. Lastig - maar wel veiliger: op die manier konden er geen

nieuwsgierige blikken worden geworpen op het terrein achter het huis.

Links van het hoofdgebouw, en haaks erop, stond een witgepleisterd kaal gebouw van één verdieping, met kleine raampjes en slechts één deur. Een eetzaal misschien? Daar was nog weinig van te zeggen omdat er niemand te zien was.

De oude stallen waren gemakkelijker te herkennen. Naar Californische gewoonte lagen ze op enige afstand van de Rancho. Daar vlakbij lag de schuur; de grote deur was gesloten en de kleine raampjes waren dichtgetimmerd. Verlaten? Daar leek het wel op. Maar toch zaten er op regelmatige afstanden luchtgaten onder het hoge dak. Airconditioning?

En een garage? Die lag waarschijnlijk voor het huis, vlak bij de oprit die Sal de vorige avond had gezien, zo dicht mogelijk bij de weg. Dat kon hij later nog wel uitzoeken. De achterkant interesseerde hem nu meer. Vooral die omheining. Waar zat het toegangshek? Waarschijnlijk vlak bij de rechterhoek van het huis. Eén hek maar? Hij liet zijn blik nauwlettend langs de secties van de omheining glijden. Precies in het midden van het lange stuk om het grasveld heen, vlak onder hem, was een wat smaller stuk van misschien een meter breed. Duidelijk een hek, met stijlen aan weerskanten. Hij tikte Mac even op zijn schouder en leende zijn telescoop.

Toen hij de kijker had ingesteld kon Renwick het hek naar zich toe halen alsof het op twee meter afstand van hem stond. Er zat een stevig slot op, met een donker gaatje in het gladde oppervlak. Een sleutelgat? Zodat het hek van twee kanten geopend kon worden? Dat lag wel voor dc hand: iedereen die de heuvel beklom zou ook weer door het hek terug moeten, tenzij hij helemaal om de omheining heen naar de voorkant van het huis wilde lopen. Renwick liet zijn blik naar boven glijden en schatte dat het hek zo’n tweeënhalve meter hoog was. Hoog boven het slot zag hij een klein wit blokje tussen de rand van het hek en de post van de omheining. Een schakelaar voor een alarmsysteem? Ja: er zaten twee witte draden aan, die zorgvuldig door de mazen van het hek waren geweven, en waarvan er één links langs dc omheining verdween en de ander via het bovenste scharnier van het hek naar de rechterkant. Een complete alarminstallatie, die waarschijnlijk vanuit het huis zelf bediend kon worden. Renwick zuchtte even diep, maar zulke problemen waren nu eenmaal te verwachten.

Plotseling was het afgelopen met de rust. De deur van het huis werd

opengegooid, een stem schreeuwde een bevel en twee grote Dobermann-pinchers sprongen naar buiten, op weg naar de eetzaal. Een man van waarschijnlijk voor in de dertig, met zwart haar, brede schouders, en gekleed in jeans en een T-shirt, volgde hen tot aan het terras. Daar bleef hij staan kijken hoe ze naar de hoek van het gebouw renden en een speurtocht om de omheining begonnen. Toen ze bij de schuur kwamen floot de man even op zijn vingers. De honden draaiden zich meteen om, renden weer terug naar hun baas en bleven naast hem staan toen de schuurdeur openging. Er kwamen zes mannen naar buiten, gekleed in overalls. Vrij jong nog, zag Renwick: voor in de twintig, schatte hij. Als laatste kwam een oudere, zwaargebouwde en wat kalende man uit de schuur te voorschijn. Hij sloot de deur met een hangslot, en rende de anderen achterna terwijl hij een paar bevelen schreeuwde. Er werd wat teruggeschreeuwd, een paar jongens begonnen te lachen en het groepje van zes rende in looppas naar de eetzaal en verdween naar binnen.

Half twaalf, constateerde Renwick. Een beetje vroeg voor het middageten: Als het tenminste een eetzaal was.

Dat was het dus niet. De zes mannen kwamen weer naar buiten; twee van hen droegen automatische geweren, twee anderen maakten wat grappen over de granaten die over hun schouders hingen, één van de zes droeg voorzichtig een klein kistje, en zijn maat, die een canvastas op zijn rug droeg, speelde met iets dat hij een paar keer in de lucht gooide en toen onder luid gelach weer opving voordat het de grond raakte. Maar een schreeuw van hun instructeur, die bij het hek stond te wachten, maakte een einde aan de vrolijkheid. De groep kwam om hem heen staan, dicht bij elkaar, terwijl de man met de twee Dobermanns aan de lijn langzaam over het veld kwam aanlopen om het hek open te maken en het naar binnen te duwen. De zes gewapende mannen en hun kalende instructeur liepen het terrein op. De Dobermanns volgden hun baas weer naar het terras, zonder geblaf of gejank. Daar ging hij op een hoek van een bank zitten, met de honden aan zijn voeten. Het was weer rustig. Maar niet lang, dacht Renwick. Het was kneedmateriaal geweest, dat die jongen in de lucht had gegooid. En het kleine houten kastje bevatte slaghoedjes. Hij had nergens een rol draad gezien, dus de middelen om de slaghoedjes op afstand tot ontploffing te brengen zaten waarschijnlijk in die canvastas.

‘Allemachtig,’ zei MacEwan, toen hij de voetstappen op het pad

hoorde. ‘Kneedbommen. Hier?’

‘Doe maar een schietgebedje,’ Renwick rolde zich op zijn zij om uit te kijken naar de gewapende mannen. Nu wist hij waarom hij nergens sporen van explosies rondom het huis had gezien. Het oefenterrein lag op deze heuvel.

De stemmen kwamen dichterbij. Veel te dichtbij. Amerikaanse stemmen. Het was een luidruchtig groepje, maar ze praatten allemaal door elkaar heen en Renwick kon niet veel verstaan. Ze hoorden het geschuifel van voeten (de andere kant op, constateerde Renwick dankbaar), en toen bleef het een hele tijd stil, tot ze plotseling zware voetstappen hun richting uit hoorden komen. Dc man bleef staan. Voorzichtig schoof Renwick een paar bladeren opzij. Duidelijk zag hij de kalende instructeur, maar een meter of vijf van hen af, met zijn gezicht naar de helling, terwijl hij met zijn arm in de lucht stond te wachten.

Toen liet hij zijn arm zakken. Op hetzelfde moment brak er van alle kanten een oorverdovend lawaai los: het snelle ratelen van een automatisch geweer, de explosie van een kneedbom en het ontploffen van een handgranaat. De kogels waren gericht op de geblakerde stam van een half-afgebrande boom - zo dichtbij dat Renwick het hout zag splinteren. De kneedbom was aangebracht in een rotsspleet een eindje verderop, en er waren slechts een paar rotsscherven te zien toen hij ontplofte. De jongens met de granaten hadden een groot risico genomen, want waarschijnlijk stonden ze al op scherp toen ze ze nog in hun hand hielden, in afwachting van het teken. Ze lieten slechts een klein rookwolkje achter, wat hoger op de helling. Renwick keek nog eens naar Mac, die ook een kijkgaatje had gevonden tussen de bladeren, en nu naar het stof staarde dat weer langzaam neersloeg. Toen keek hij Renwick even aan en schudde zijn hoofd - half-verbaasd, half-bewonderend. Het was knap gedaan: drie aparte oefeningen die zo gelijktijdig waren uitgevoerd dat ze slechts één knal hadden veroorzaakt.

Er werden een paar bevelen geschreeuwd en de oefening werd herhaald. En nog eens. Maar daar bleef het bij, misschien met het oog op het stadje: niet lang genoeg om argwaan te wekken, maar voldoende om de mannen de nodige oefening te geven. De instructeur controleerde alles voor ze weer vertrokken Eerst inspecteerde hij de kapotgeschoten stam, die in tweeën was gespleten. Even verdween hij uit Renwicks gezichtsveld, maar zijn zware laarzen waren nog te horen toen hij langs de helling naar de kkeine

rotsblokken klauterde waar de kneedbommen waren ontploft. Toen liep hij weer terug naar het pad, waarschijnlijk om te zien waar de granaten terecht waren gekomen en om te controleren of ze een aangegeven doel hadden geraakt. Eindelijk was hij tevreden en liep hij snel terug naar het hek, waar zijn mannen al op hem stonden te wachten.

‘Dat scheelde maar weinig,’ zei Mac. ‘Veel te weinig.’

De groep wrong zich weer door de opening van het hek en bleef op eerbiedige afstand van de man met de Dobermann-pinchers, die weer op hen toe kwam lopen.

‘Erg onvoorzichtig,’ zei Renwick. ‘Hij liet dat hek gewoon open terwijl ze op de heuvel bezig waren.’ ‘Of te veel zelfvertrouwen.’

‘Dat komt op hetzelfde neer.’ Renwick bestudeerde nu een man van middelbare leeftijd, die uit het huis was gekomen om een volgeladen dienblad naar het terras te brengen. Hij zette het op de tafel en liep toen terug naar het huis voor nog een blad. Was er niemand in de keuken om hem te helpen? Blijkbaar was dit de kok: hij had tenminste een groot wit schort om zijn stevige buik. Weer slenterde hij terug naar het huis, voor een derde blad. Nadat hij ook dat op tafel had gezet verdween hij weer naar binnen, zonder de zeven mannen die nu het terras hadden bereikt een blik waardig te keuren. De man met de hond besteedde ook geen aandacht aan hen. Met de aangelijnde Dobermanns op zijn hielen volgde hij de kok het huis in. Twee dingen kon hij wel afleiden, dacht Renwick: de kok was steeds vrij snel teruggekomen, dus de keuken lag vlak bij de deur, en er was geen enkel sociaal contact tussen het personeel en de terroristen. Uit veiligheidsoverwegingen? Hoe geringer het contact tussen de twee groepen, des te beter hun anonimiteit bewaard zou blijven. En er was hem nog iets opgevallen: ook de terroristen vertrouwden de Dobermann-pinchers niet. Dat was heel duidelijk: de groep was zwijgend en doodstil blijven staan toen de honden over het terras liepen. Nu dc deur weer dicht was werd het eten uitgedeeld en kwamen de gesprekken weer op gang. Maar nu spraken ze zachtjes. De instructeur hield een lang verhaal - misschien over de oefening van die ochtend. De anderen zaten te eten en luisterden aandachtig. Het was een lange maaltijd. Mac haalde de veldfles uit zijn zak en gaf hem met een glimlach aan Renwick door.

Ze waren klaar met eten. Even werd er nog wat nagepraat, maar toen stokten de gesprekken. Renwick slaakte een zucht van opluchting, strekte zijn rug en masseerde zijn nek en zijn schouders. Mac maakte zijn laatste tekeningen af. ‘Zouden ze opstappen?’ vroeg hij, met een blik op het groepje.

Daar zag het wel naar uit. De zes mannen waren opgestaan en liepen nu langzaam naar de stallen. De instructeur riep hun vanaf het terras achterna: ‘Zorg dat je niets achterlaat en maak je gereed om te vertrekken. Half vijf aan de voorkant. En laat me niet wachten!’ En met die toevoeging verdween hij zelf in het hoofdgebouw. Dus om half vijf zouden ze met de bus vertrekken? Renwick en Mac keken op hun horloges: dat was over drie kwartier. ‘Zullen we wachten?’ vroeg Mac.

Renwick gaf geen antwoord. Een kok, een bewaker met twee Dobermann-pinchers en een instructeur, die blijkbaar allemaal in het

hoofdgebouw woonden. Was dat alles? Misschien had Gunter nog

iemand meegenomen, als chauffeur en lijfwacht.

‘Nou?’ vroeg Mac nog eens, toen de zes mannen naar hun slaapbarak

slenterden.

Als antwoord werd nu de deur van het hoofdgebouw opengegooid en kwamen de twee Dobermanns vrij het terrein op rennen. Dit keer bleef hun baas niet op het terras staan, maar volgde hen naar de omheining, waar ze bleven staan wachten tot hij bij hen was om het hek open te maken zodat ze de heuvel op konden rennen. ‘Laten we maken dat we wegkomen,’ zei Renwick.

Toen ze eenmaal veilig over de top van de heuvel waren konden ze weer overeind komen en half-rennend de helling afdalen. Ze bereikten Buena Vista net zes minuten voordat de bus van Rancho San Carlos zou vertrekken. Sal had hem tien minuten geleden al uit de stad horen aankomen en hem zien passeren. Er zat alleen een chauffeur in, verder niemand, meldde hij. Ook was er nog geen bericht van Merriman & Co., of van Frank Cooper. Maar ze konden eten wanneer ze er trek in hadden.

‘Later,’ zei Renwick. Eerst wilde hij met Mac kruis of munt gooien om te zien wie het eerst een hete douche mocht nemen; de verliezer mocht zich zo dicht mogelijk bij de weg posteren. Hij verloor de toss, en bereikte nog maar net op tijd een groep bomen en struiken voordat hij de bus de heuvel af hoorde komen. De zes mannen zaten erin, samen met hun instructeur - nu niet meer in overalls, maar in

gewone kleren. Zou hij erop moeten toezien dat ze zich verspreidden in de auto’s die in Escondido op hen stonden te wachten? En moest hij ook de nieuwe mensen één voor één afhalen en hen de volgende avond zo onopvallend mogelijk weer terugbrengen? Ja, onopvallend was het allemaal wel, dacht Renwick, terwijl hij weer terugliep naar het huis: onopvallend, en dodelijk efficiënt. In de keuken ging hij zuchtend zitten. Nog steeds onder het stof en met zweetsporen op zijn overhemd lichtte hij Sal in over wat ze die ochtend hadden ontdekt. ‘Het is veel grootser opgezet dan Frank of iemand van ons had verwacht,’ besloot hij. ‘Wij zijn niet opgewassen tegen een stel samenzweerders die in dit land tot terroristen worden opgeleid. De FBI moet het maar overnemen - daar zijn ze voor.’ ‘De baas zal hen wel op de hoogte brengen. Als hij denkt dat er genoeg bewijzen zijn om hen te arresteren.’ •Als?’

Sal keek verbaasd naar Renwicks gespannen gezicht. ‘Wat zijn de

plannen voor vannacht?’

‘Proberen om die bewijzen te verzamelen.’

‘Gaan we erop af?’

‘We zullen het proberen.’

‘Misschien is er niets te vinden. Je neemt wel een groot risico.’ ik wil een volledig rapport naar Frank kunnen sturen, zodat hij zijn waarschuwing aan Washington tenminste met feiten kan staven.’ ‘Twee Dobermann-pinchers?’ zei Sal peinzend. ‘Die lopen vannacht natuurlijk los over het terrein, binnen het hek. Maar we kunnen ze misschien wel kalmeren. Ik had al rekening gehouden met een paar honden. En hun baas?’

‘Die vertrouwt te veel op zijn dieren. Ze zijn scherp afgericht.’ En waarom zou je urenlang patrouilleren als er twee Dobermann-pin-chers vrij rondliepen? ‘Tenminste,’ gaf Renwick met een zuur lachje toe, ‘daar reken ik maar op.’ De baas was vandaag erg nonchalant geweest, en twijfelde kennelijk geen moment aan hun veiligheid. ‘Alleen de kok en die bewaker met zijn honden? Is dat alles? Ben je daar zeker van?’

‘Het wordt een rustige zaterdagavond, zonder Gunter. Er is de afgelopen drie weken niets gebeurd, en niemand verwacht moeilijkheden.’ En ik ben nergens zeker van, want ik zit er alleen maar naar te raden - meer niet.

‘Eén slot. Dan een hangslot op de schuur… dat levert allemaal geen problemen op. Maar dat alarmsysteem …’ Sal fronste even. ‘Als het

is wat ik denk dat het is kunnen we een draad met klemmen gebruiken. Wanneer wilde je van start gaan?’ ‘Om een uur of negen. Dan heb je meestal de beste tv-programma’s.’ Sal grijnsde breed. ‘Ze zijn net bezig met de honkbalfinales. Ik had vanavond eigenlijk zelf ook naar de Dodgers willen kijken.’
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Ze aten om vijf uur, nog steeds druk in gesprek over hun plannen; tegen half negen togen ze, goed voorbereid, op pad. Ze kenden de heuvel en de gemakkelijkste route naar de Rancho San Carlos nu enigszins. Renwick en Mac liepen voorop. Sal volgde in hun voetspoor, met uitpuilende zakken door al zijn apparatuur, en een bungelende klos draad aan zijn riem.

Bij het pad naar het hek bleven ze staan. Nu kon Sal de situatie zelf ook in zich opnemen. Niemand zei iets. Over hun kleren droegen ze donkerblauwe truien - de kleur van de nacht. Macs rossig blonde haar, dat anders zou glinsteren in het maanlicht, ging schuil onder een marineblauwe wollen muts. Hun gezicht en handen hadden ze ingesmeerd met een diepbruine crème uit een flesje, om ze wat donkerder te maken.

Achter twee ramen van de benedenverdieping, vlak bij de deur naar het terras, brandde licht. Drie andere, verspreide lampen verlichtten troosteloos de ingang van de wapenkamer (mooie eetzaal, dacht Renwick even glimlachend), de zijkant van de schuurdeur en de hoek van de stal-annex-slaapzaal. De omheining zelf was niet verlicht en viel daardoor ook niet op; het hek was niet te zien. Sal staarde over het terrein en knikte toen. Hij was er klaar voor. Renwick wachtte even. Het leek onschuldig genoeg: een slaperig huis, met drie verlaten bijgebouwen. Maar de honden waren er wel: een paar donkere, bewegende schaduwen, die om het terrein heenliepen, steeds in hetzelfde kringetje, zwijgend en waakzaam. Renwick keek welke route ze liepen en maakte toen snel een berekening. Ze moesten naar het hek sluipen op het moment dat de honden de schuur hadden bereikt. Daarvandaan liepen ze langs de stallen, dan naar het hoofdgebouw, de wapenkamer, het begin van het hek en zo de omheining langs. Op het moment dat de dieren het

hek aan de overkant naderden moesten ze toeslaan. Deze ronde zou hij hen nog laten afmaken, dacht hij grimmig, om er zeker van te zijn dat ze precies zo liepen als hun was geleerd. Maar toen ze voor de tweede keer de schuur naderden gaf hij een teken en kwam naar voren. Mac en Sal volgden hem, even voorzichtig. Ze knielden neer en bleven gebukt zitten tot de honden weer hun ronde hadden gelopen en hun kant op kwamen.

Sal zat al klaar. Om zijn hoofd had hij een brede elastieken band met een schijnwerper op zijn voorhoofd, die hij elk moment kon inschakelen. De klos geïsoleerd draad om zijn middel had hij een paar slagen afgewonden en hij testte even de kleine, krachtige klemvercn aan de beide uiteinden, om er zeker van te zijn dat ze vastzaten. Als hij op grond van Renwicks beschrijving het alarmsysteem verkeerd had beoordeeld zou het al afgelopen zijn met de operatie nog voor hij begonnen was. Maar dan had Sal het circuit in elk geval van dichtbij kunnen bekijken en zich een idee kunnen vormen hoe hij het kon uitschakelen. Daarna zat er dan niets anders op dan zich weer naar Buena Vista terug te trekken en zich voor te bereiden voor een nieuwe poging tijdens het volgende weekend, wanneer de slaapzaal weer verlaten zou zijn. In zijn ene borstzak had hij een aantal sleutels, in de andere een stel fijne lopers, voor het geval de sleutels onbruikbaar zouden blijken. In zijn achterzak zat een klein zendertje en tussen zijn schouderbladen een schede met een werpmes. Rcnwick en Mac hadden ook een zendertje in hun zak, en in hun hand hielden ze twee kleine pistolen, geladen met pijltjes met genoeg verdovende kracht om de Dobermann-pinchers een uur uit te schakelen. (‘Zeker niet langer,’ had Renwick Sal gewaarschuwd toen hij de dosis had klaargemaakt, ‘want ze moeten weer op de been zijn voordat iemand doorheeft dat ze verdoofd zijn.’ En als hun baas nu naar buiten kwam voordat het uur om was? had Mac gevraagd. Maar Sal had wat gegromd en gezegd dat hij daar wel iets op wist.) De honden kwamen nu op het hek af, hun koppen omlaag, alsof ze een of andere lucht volgden - en misschien was dat wel zo, dacht Rcnwick: was dat soms het geheim van hun vaste route? Op zijn teken kwamen de drie mannen overeind, en gingen bliksemsnel tot actie over. Renwick hoopte vurig dat hij zijn pistool tussen de mazen van het hek kon steunen om een goed gericht schot op de linker hond af te vuren. Mac zou het rechter dier voor zijn rekening nemen. ‘Schiet maar op de borst,’ had Sal geadviseerd waarop Mac bitter had geantwoord: ‘Ja, ze springen je meteen naar je keel.’ Hij had

blijkbaar iets tegen Dobermann-pinchers.

De honden bleven opeens stokstijf staan, hieven bij het eerste teken van gevaar hun koppen op in de richting van de omheining, en sprongen toen met ontblote tanden en gespannen spieren instinctief naar voren. Renwick en Mac haalden de trekker over. De pistolen waren geluidloos, en even vroeg Renwick zich af of de zijne gehaperd had. Maar de sprong van de honden eindigde in een hulpeloze val. ‘Het werkt erg snel,’ had Sal gezegd, en dat bleek. Nog heel even probeerden de dieren overeind te komen, maar toen zakten ze in elkaar en vielen meteen in slaap.

Sal had de schoten niet afgewacht. Bij het licht van zijn schijnwerper was hij al bezig het alarmsysteem te onderzoeken. Het was inderdaad een gesloten circuit met slechts één draad; als het hek openging werd de stroomketen onderbroken en het alarm in werking gesteld. Sal knikte naar Renwick. Dat was zijn werk: hij was de langste van het drietal en kon dus beter bij de schakelaar bovenaan het ruim twe meter hoge hek. Maar gemakkelijk was het niet: hij moest hoog boven zijn hoofd reiken, zijn armen zoveel mogelijk stil houden en er dan voor zorgen dat de twee messcherpe klemmen op precies hetzelfde moment contact zouden maken met de draad aan weerszijden van de schakelaar. Daar hing alles van af.

Renwick schoof het pistool in zijn zak en pakte in elke hand een klem. Sal hield de verbindingsdraad vast en zorgde ervoor dat hij niet in de war raakte.

Rcnwick zette zich schrap, stak langzaam de klemmen omhoog en hield ze zo goed mogelijk gelijk terwijl hij de kleine kaken openkneep tegen de druk van de veren in. Even wachtte hij nog en keek of de tanden van de klemmen precies op de draden waren gericht. Toen haalde hij diep adem en liet ze op precies hetzelfde moment los. Ze sloegen dicht zonder dat er alarm werd geslagen. Hij deed een stap achteruit, liet zijn armen weer zakken en staarde naar de klemmen; opeens voelde hij zijn handen trillen. De lange verbindingslus, die nu voor de stroomverbinding zorgde, hing als een soort ballon aan het hek.

Sal richtte zijn lamp nu op het slot en toog aan het werk. Maar hij stuitte op onverwachte problemen. De eerste sleutel bleef vastzitten, en er verstreken twee minuten; de wijzer van Renwicks horloge tikte meedogenloos door. Sal probeerde een andere, maar die bleek te groot; de derde sleutel paste en kon worden omgedraaid. Voorzichtig duwde Renwick het hek naar binnen, terwijl Mac en Sal de

schakelaars in het oog hielden. De klemmen bleken te voldoen. Sal gleed het eerst naar binnen en rende in de richting van de schuur. De twee anderen volgden hem en Renwick deed voorzichtig het hek weer dicht. Toen begonnen Mac en Renwick aan het zware en zenuwslopende karwei om de twee honden zover mogelijk van het hek weg te sleuren. De hoek vlak bij de voorkant van de wapenkamer was door de uitstekende vleugel van het gebouw vanaf het terras niet te zien en daar lieten ze hun zware last liggen. Terwijl ze weer even op adem stonden te komen keken ze op de willoze lijven neer. Mac kon het nog steeds niet geloven: hij had een Dobermann meegesleept en was niet eens verslonden. Grijnzend rende hij nu ook naar de schuur.

Renwick wachtte tot hij daar aangekomen was en kwam hem toen bliksemsnel achterna. Rubberzolen waren op gras gelukkig niet te horen. Bovendien zat de schuurdeur aan de kant van de heuvel en was hij vanuit het huis niet te zien. Met een wild bonzend hart bereikte hij de beschutting van de schuur. Sal was inmiddels klaar. Het hangslot had geen problemen opgeleverd. Hij hield de deur al uitnodigend open. Renwick en Mac stapten over de drempel en haalden hun kleine zaklantaarns te voorschijn. Sal sloot dc deur. Al even voorzichtig liep hij nu langs de zijkant van de schuur, en vandaar naar de stallen die als slaapzaal dienstdeden als er les gegeven werd. Ten slotte bereikte hij een geschikte positie bij de rechterkant van het terras. Het was er aardedonker - de verlichte ramen bevonden zich links van de deur en een kleine boom en een paar struiken boden enige dekking. Hij haalde zijn spullen uit zijn zakken en knoopte die weer zorgvuldig dicht. Toen pakte hij de kleine zender en hield hem vlak naast zijn oor. De schuur was hun voornaamste doel, en dat doel hadden ze bereikt. Ze waren halverwege; maar hij zou zich toch veel prettiger voelen als ze dit godvergeten oord weer veilig verlaten hadden. Als er een rij lampen langs de bovenkant van dat hek had gehangen zou het eruit hebben gezien als een krijgsgevangenenkamp. Even gingen zijn gedachten naar het kamp waar hijzelf had gezeten. Samen met Frank Cooper. Met daarna die gezamenlijke ontsnapping waardoor ze vrienden voor het leven waren geworden.

Hij wachtte geduldig en hield de gebouwen beurtelings scherp in de gaten. ‘Aan die wapenkamer hoeven we geen tijd te verspillen,’ had Renwick gezegd. ‘We kunnen wel raden wat we daar zullen aantreffen. En dat geldt ook voor die stallen. Maar wat zit er in die schuur?

Een klaslokaal met kaarten en boeken voor de volgende groep cursisten? Dertig minuten, Sal. Geef ons dertig minuten in die schuur. Misschien minder.’ Sal keek nog eens op zijn horloge. Nog elf minuten.

De deur naar het terras ging open. Sal drukte zich tegen de dunne boom en tastte met zijn hand naar het mes op zijn rug. Uit het huis kwam het dreunende geluid van een tv-toestel. Hij hoorde de overslaande stem van een sportcommentator en het aanzwellende gejoel van de menigte.

Bij zijn linkeroor hoorde hij Renwicks stem uit de zender: ‘We vertrekken. Okay?’

Hij riskeerde een gefluisterd antwoord toen het gejuich uit duizenden kelen nog sterker aanzwol. ‘Nee! Wacht even!’ De deur ging weer even onverwachts dicht als hij geopend was: dit was een spelmoment om niet te missen. ‘Ja, nu. Schiet op!’ zei hij in de zender, terwijl hij de beschutting van de boom verliet. Hoe lang zou het nog duren voor deze inning was uitgespeeld? Dan kwam de reclame en was er even tijd om een biertje te pakken en even buiten een kijkje te nemen. Sal rende terug naar de schuur. Renwick had het hangslot alweer op zijn plaats bevestigd. Met een wilde ren zetten Mac en hij - met Sal op hun hielen - koers naar het hek. Ze waren erdoorheen, eruit, veilig. ‘Snel, snel!’ beet Sal hun toe terwijl hij het hek weer sloot en Renwick tegelijkertijd de klemmen beetpakte en ze allebei op hetzelfde moment losmaakte. Sal liet een paar onderdrukte vloeken horen omdat de draad bijna in de war raakte toen hij hem op de spoel wond. Maar toen klauterden ze toch eindelijk het pad op, alle voorzichtigheid nu uit het oog verloren, terwille van de haast. Pas toen ze de beschutting van de struiken hadden bereikt lieten ze zich op de grond vallen om weer op adem te komen.

Mac wees naar het verlaten terrein: ‘Kijk!’ Twee donkere schimmen kwamen uit de schaduwen bij de wapenkamer te voorschijn, nog wat wankel op de poten en zonder enig idee wat er precies met hen was gebeurd. ‘Allemachtig, Sal. Een uur, zei je! Vergeet het maar!’ Sal legde hun met een gebaar het zwijgen op, zijn blik gericht op het hoofdgebouw. ‘Blijf nog even zo liggen,’ fluisterde hij. ‘Die inning kan nu elk moment voorbij zijn.’

Renwick en Mac keken elkaar verbaasd aan, maar bleven waar ze waren. De deur naar het terras ging open en er viel een heldere streep licht tot halverwege de omheining. In de deuropening zagen ze het

silhouet van een man. Hij bleef staan en zocht met zijn ogen het terrein af, alsof hij iets niet begreep. Toen bracht hij zijn vingers naar zijn mond; het scherpe gefluit sneed door de stille nacht. De honden hoorden het. Langzaam kwamen ze om de hoek van de wapenkamer, aarzelden toen, maar werden door een tweede fluitje uit hun droomwereld wakker geschud. Gehoorzaam begonnen ze weer aan hun ronde. ‘Geen geintjes!’ schreeuwde de man hen nog na. Hij draaide zich weer om naar het huis en kwam de dikke kleine kok tegen. ‘Luie klootzakken,’ hoorden ze hem zeggen. ‘Die dachten dat ze het er even van konden nemen toen wij…’ De rest van zijn woorden ging verloren toen de deur weer achter de twee mannen dichtviel. Wie is er hier eigenlijk een luie klootzak? vroeg Renwick zich af. Toen stond hij op; de anderen volgden. Mac deed een poging zijn lachen in te houden. Sal grijnsde breed, ik vraag me af wie die wedstrijd eigenlijk wint,’ zei hij zachtjes.

Ze waren nu over de top van de heuvel en konden bij de afdaling naar huis hun pas versnellen. De lichten van Buena Vista verwelkomden hen al van achter de zorgvuldig gesloten gordijnen. Precies zoals we alles hebben achtergelaten, dacht Renwick, toen ze de veranda achter het huis bereikten en de radio hoorden spelen. Mac moest opeens weer lachen. ‘Die honden - ‘ Hij verslikte zich bijna. ‘Volkomen van de kaart. Als een paar zuiplappen -‘ Hij begon steeds harder te lachen.

Sal keek de meestal zo plechtstatige MacEwan stomverbaasd aan.

‘Daar heeft hij weieens meer last van,’ zei Renwick. ‘Wees blij dat hem dat niet op die heuvel overkwam. Vooruit, laten we die soep even opwarmen. Ik ben uitgehongerd.’ Vreemde reacties, allemaal, dacht hij. Als de spanning en de angst voorbij is krijg ik plotseling honger, en kan Mac zijn lachen niet meer houden. En Sal? Renwick nam de man aandachtig op terwijl hij zijn spullen uitpakte en ze keurig naast elkaar op tafel legde. Sal was heel wat meer dan hij — of Mac - ooit hadden kunnen vermoeden. Chauffeur, kok, beschermengel? Vergeet het maar, dacht Renwick. Zonder hem zouden ze niet veel hebben bereikt. Hij zag hoe Sal de dunne riemen losmaakte waarmee de schede van het werpmes tussen zijn schouderbladen was bevestigd. ‘Godzijdank heb je dat niet hoeven te gebruiken,’ zei Renwick.

Sal glimlachte alleen maar.

Het avondeten was snel achter de rug. De ramen zaten stevig dicht en de radio stond weer aan. De drie mannen zaten nog steeds aan tafel, hun borden terzijde geschoven.

‘Dit zijn we dus over de schuur te weten gekomen,’ zei Renwick. ‘Hij ziet er verlaten uit, en hij is helemaal dichtgetimmerd, maar het is wel degelijk een leslokaal, met tafels en stoeltjes en een goede verlichting. En airconditioning. Het schoolbord achter de lessenaar was schoon-gewist, op een paar vage strepen in een benedenhoek na. Ze leken eerst niet veel te betekenen, totdat we de grote kaarten aan de muur hadden bestudeerd. Ik heb ze gefotografeerd - met de sterke lamp van de lessenaar erop gericht. Ik hoop dat ze gelukt zijn. Drie kaarten. Eén ervan besloeg de zuidoostelijke staten, met rode cirkels bij sommige kleine steden, maar niet op wegen of autobanen. Alleen spoorlijnen waren aangegeven. Dat ontdekte Mac. Goederenverkeer voor brandbare stoffen en gevaarlijke chemicaliën.’ ‘Het viel me alleen op dat één van de cirkeltjes weer was doorgehaald,’ zei Mac bescheiden, ‘en toevallig herinnerde ik me de naam van die stad. Drie weken geleden is daar een ernstige ontsporing geweest: de stad moest worden geëvacueerd en er vielen twee doden, maar alles werd op technische gebreken geschoven.’ ‘Op de volgende kaart stonden de Verenigde Staten helemaal,’ vervolgde Renwick, ‘maar het was geen gewone reliëfkaart. Alleen een groot vel wit papier met de omtrekken van de staten, met daaroverheen een netwerk van zwarte lijnen: dikke lijnen voor grote autosnelwegen en wat dunnere voor de gewone hoofdwegen. Slechts een paar steden stonden met name vermeld. Daar vlakbij, of in elk geval gemakkelijk over de weg bereikbaar, waren kleine rode vierkantjes getekend. Een paar van die plekken herkenden we: belangrijke olieopslagplaatsen. Eerst hadden we ons afgevraagd of ze soms de kerncentrales hadden aangestreept; maar dat kun je gewoon overlaten aan iemand van binnenuit, die een klein wieltje vergeet om te draaien of op de verkeerde knop drukt. Daar is geen corps van getrainde terroristen voor nodig.’

‘Bij de derde kaart stonden we eerst voor een raadsel,’ zei Mac. ‘Het was een stad, met duidelijk aangegeven straten en gebouwen, maar zonder namen. Maar na enige tijd was de plattegrond wel te herkennen - als je weet hoe Washington in elkaar zit, tenminste.’ ‘Washington?’ vroeg Sal. ‘En waar stonden die rode strepen dan? Bij het Witte Huis, de Senaat - ‘

‘Nee, niet het Witte Huis of de Senaat. En ook niet bij het drukke

stadscentrum. De meeste kruisjes stonden op een rij in één enkele straat. Bob dacht dat het buitenlandse ambassades waren.’ ‘Ambassades?’ vroeg Sal ongelovig.

‘Als je die bezet kun je de regeringen chanteren,’ zei Renwick. ‘En zo zou je kunnen voorkomen dat ze Amerika bij een eventuele aanval zouden helpen.’

Sal sperde zijn ogen nu verbaasd open. ‘Luister nou eens, beste mensen,’ zei hij toen, terwijl er een brede grijns op zijn gezicht verscheen. ‘Spoorwegen, olieopslagplaatsen, ambassades… En dat allemaal met zes jonge oproerkraaiers die net één week training achter de rug hebben?’

‘Zes jonge oproerkraaiers elke week,’ herinnerde Renwick hem. ‘De Rancho San Carlos is al minstens drie weken in bedrijf. Als ze nu tot het einde van het jaar ongestoord zouden kunnen doorgaan - hoeveel getrainde terroristen zouden ze dan kunnen afleveren?’ ‘Maar wat zou hun bedoeling zijn? Complete anarchie?’ ‘Daar zou het weieens op kunnen uitdraaien.’ En dat was meer dan waar Theo en zijn vrienden op hadden gerekend. Ze wilden een dijkdoorbraak, een overstroming die ze voor hun eigen doeleinden konden aanwenden. Maar als die overstroming de kracht van een springvloed zou krijgen? Dan zouden zijzelf ook worden meegesleurd, net als iedereen. Maar dat is een schrale troost, dacht Renwick.

Het bleef even stil. Toen vervolgde Renwick kalm: ‘De tafeltjes hebben niet veel opgeleverd. Alleen een paar handboeken over explosieven. Vrij elementair, maar erg geschikt voor een grondige basisopleiding. En een paar stencils over stadsgucrrilla en de strijd tegen tanks en pantservoertuigen in stedelijke gebieden. Ik heb er één achterovergedrukt.’ Uit zijn achterzak haalde hij een opgevouwen vel papier en gaf het aan Sal.

‘En in een hoek van de schuur stond wat radio-apparatuur,’ zei Mac. ‘Niets bijzonders, maar genoeg om de voornaamste elektronische principes uit te leggen.’

‘En die krijtstrepen op het schoolbord?’ vroeg Sal, terwijl hij Renwick het stencil weer teruggaf.

Mac haalde zijn blocnote te voorschijn en sloeg het open op de plaats waar hij de strepen had nagetekend. ‘Een spoorwegkruising. Een geschikte plek voor een dynamietlading, denk ik.’ Een minuut lang bleef Sal naar het tafelblad zitten staren, toen schoof hij zijn koffiekop opzij en stond op. ‘Ja,’ zei hij tegen Ren—

wiek, ‘hoe eerder de FBI wordt ingeschakeld, hoe beter. Ik zal morgenmiddag laat contact opnemen met de baas - dan is het zondag. Dan is hij weer terug in New York. Zondagavond vertrekt hij naar Londen.’

‘Ik zal me ook met Londen in verbinding stellen, dan kunnen zij op hun beurt contact opnemen met Washington.’ We hebben iemand nodig op het hoogste niveau, dacht Renwick; iemand die meteen de nodige maatregelen kon nemen, ik wil niet dat ons rapport en de afdrukken van onze foto’s en dat stencil in een postbakje terechtkomen en daar blijven liggen tot iemand eindelijk heeft besloten of hij zijn promotie daarvoor wel durft te riskeren. Als het aan mij lag zou ik dat addernest de volgende week al uitroeien.’ ‘Maar dat gaat dus niet,’ zei Mac spijtig. ‘Wij verzamelen alleen de feiten, maken een verslag, en verdwijnen dan weer ongezien.’ Hij kwam overeind. ‘En ik verdwijn nu ook, naar boven, naar een heerlijk zacht bed. En dat raad ik jou ook aan. Bob.’ ‘Ja, zo meteen.’ Renwick luisterde naar de vermoeide voetstappen van de andere twee, toen ze naar hun kamers liepen. We zijn allemaal uitgeput, dacht hij. Maar het is ons toch gelukt. En zonder een spoor achter te laten. Wat moet er nu nog gebeuren? Morgen een dringend bericht aan Merriman & Co., en dan volgende week een volledig rapport. En als het kan nog een blik op de bus met nieuwe gezichten. Maandag kunnen we Gunter verwachten, maar hoe krijg ik die te zien? Hij zou mij ook kunnen herkennen. Als het inderdaad Maartens is. Amsterdam, Maartens en een groene kampeerbus die nu bruin is. En op de achtergrond: Theo.

Hij stond op, deed de radio en de lichten uit en opende de voordeur. Hij bleef op de drempel staan om de frisse koele lucht in te ademen, starend naar het donkere massief van de uitgestrekte heuvels en valleien, luisterend naar de diepe stilte van een slapend land. Ten slotte draaide hij zich weer om en sloot de deur. Een slapend land, maar met een verborgen kracht. En bij die gedachte voelde hij zich weer wat beter. Toen hij de trap opliep kon hij de volgende dag weer onder ogen zien.
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Zondagochtend stuurden ze een bericht aan Merriman & Co. in Grace Street in Londen. Renwick hield het kort: hij zou persoonlijk nog wel uitgebreid verslag komen doen - als het meezat al over een paar dagen. Het was voorlopig voldoende dat Gilman de voornaamste feiten kende over wat er op de Rancho San Carlos aan de hand was, en dat hij Washington om een snelle reactie vroeg. Renwick knoopte er ook nog het advies aan vast om Frank Cooper bij zijn aankomst in Londen op maandag te waarschuwen uit de buurt van Grace Street te blijven - voor zijn eigen veiligheid en die van het bureau.

Londen bevestigde de ontvangst van het bericht en twee uur later kwam er een korte reactie van Gilman: ‘U kunt rekenen op volledige medewerking.’ Renwick ontspande zich weer wat en begon na te denken over mogelijkheden om de minibus die middag op de een of andere manier op te houden. Houd het simpel, waarschuwde hij zichzelf: het ging alleen nog om een paar foto’s, het tellen van de tegenstanders, en enige informatie over de kalende instructeur. Was hij iemand die vast aan het trainingsprogramma verbonden was? Dus reed Sal vlak voor de middag naar Sawyer Springs om een zondagskrant te kopen en een praatje te maken met een paar oude dorpelingen die op een bankje voor de kruidenier zaten en naar het verkeer staarden. Druk was het niet: Sal telde drie auto’s in twintig minuten, waarvan er één stopte om de weg te vragen naar Mount Palomar. ‘Ze verdwalen altijd,’ zeiden de mannen, toen de auto weer doorreed. ‘Ze hadden op de snelweg moeten blijven in plaats van deze afslag te nemen.’

‘Deze weg komt toch weer op de hoofdweg uit, of niet?’

‘Ja, op ruim tien kilometer voorbij het laatste huis. Maar het is geen

beste weg. Die komen wel weer terug, let maar op.’

‘Het laatste huis, waar is dat?’

‘Acht kilometer verderop. Het was vroeger een grote ranch met paarden.’

‘O, de Rancho San Carlos? Ja, daar had Miss Gladstone het ook over. Daar had iemand weer geld in gestoken. Dat is zeker wel goed

voor de zaken, hier?’

‘Niets van gemerkt.’ Er werd even een blik naar het benzinestation geworpen. ‘Bill dacht dat hij er wel van zou profiteren. Vergeet het maar.’

ik zou denken dat er heel wat benzine zou worden verkocht. Het is een grote onderneming, volgens Miss Gladstone.’ ‘Er wordt weinig gereden. En ze hebben niet eens veel wagens.’ Alleen een jeep, hoorde Sal, en de Mercedes van meneer Gunter. Een prachtige auto. Zilvergrijs en erg snel. Maar daarvoor hadden ze een garage in Escondido. Dat was logisch, moesten ze in het dorp toegeven, want hier hadden ze de reserveonderdelen niet. De arbeiders kwamen niet met de auto, maar met een klein busje van de aannemer. Dat was natuurlijk wel zuiniger, met al die olietekorten. Maar was dat nu wel zo? Je wist maar nooit wat die grote maatschappijen in hun schild voerden.

Sal wist het gesprek echter weer op het oorspronkelijke onderwerp te brengen. ‘Maar een bus verbruikt ook veel benzine. Als hij tenminste voortdurend heen en “.veer rijdt.’

Maar dat deed hij niet; alleen zaterdags naar Escondido en zondags weer terug naar de ranch. Hij kon hem zelf zien als hij hier tot half vijf bleef zitten. En de vrachtwagen ook; die bracht de voorraden voor een hele week. Niets was te goed voor die jongens. ‘Een vrachtwagen?’ vroeg Sal. ‘Dan moeten ze nogal wat verstouwen.’ En een flinke hoeveelheid ammunitie en springstoffen erdoor jagen. Er werd nog wat gelachen, en toen stapte Sal weer op. Met een handgebaar nam hij afscheid en vertrok weer met lege handen naar Buena Vista; er waren geen kranten meer te krijgen, want alle exemplaren waren al gereserveerd.

Tegen kwart over vier kwam Mac met zijn Chevrolet bij het benzinestation in Sawyer Springs aan. ‘Gooi er maar een paar liter in; mijn tank is half leeg.’ De eigenaar en enige pompbediende (Bill, als Sal het goed had gehoord) voldeed graag aan het verzoek, blij een praatje te kunnen maken met een nieuwkomer. ‘Wat is het rustig hier,’ zei Mac toen hij uit de auto stapte. Verder hoefde hij niets te zeggen. Ja, het was zeker rustig. Maar weinig mensen op de weg op zondag, bang om zonder benzine te komen zitten. Wat wilde je ook, met al die regelingen van even en oneven dagen, die stijgende OPEC-prijzen en de steeds hogere tarieven van de oliemaatschappijen? Zo’n tien minuten lang vergastte Bill hem op zijn eigen kijk op de

situatie, en daarna controleerde hij het water en het oliepeil, terwijl Mac om de auto heen slenterde en meelevend naar de zorgen van een kleine zelfstandige luisterde.

Mac bleef staan, met zijn rug naar de weg, toen hij het geluid van een zware motor hoorde, die de heuvel opkwam naar de hoofdstraat toe. Hij bracht zijn hand naar zijn mond, terwijl hij de weg in de gaten hield. ‘Een kleine vrachtwagen,’ sprak hij zachtjes in het zendertje dat hij in zijn handpalm had verborgen. ‘Hij rijdt net voorbij.’ ‘Wie heeft die verdomde oliebronnen eigenlijk gevonden?’ vroeg Bill, terwijl hij de voorruit schoonmaakte. ‘Als het aan mij lag - ‘ Maar hij maakte zijn zin niet af en bleef met zijn handen in zijn zij naar de bus staan kijken die nu kwam aanrijden. ‘De bus. Komt nu voorbij,’ fluisterde Mac in de zender. Toen schakelde hij hem weer uit, liet hem weer in zijn zak glijden en pakte een sigaret. ‘Rookt u?’ vroeg hij Bill. Niemand in de bus had hun kant opgekeken.

‘Ze zeggen je niet eens goeiedag,’ zei Bill, terwijl hij de bus nastaarde. Toen zag hij de aangeboden sigaret en schudde zijn hoofd. ‘Nee, daar ben ik mee opgehouden toen ik die pomp hier kocht.’

Sal liet de vrachtwagen passeren, en toen Mac hem meldde dat de bus in aantocht was reed hij met de bestelwagen achteruit de oprit van Buena Vista af. Hij draaide het stuur van de Dodge voldoende naar rechts om schuin op de weg te komen, stopte toen, zette de motor af en startte opnieuw. Maar het enige gevolg was een reeks knarsende geluiden en een hevige benzinestank. Prachtig, dacht Renwick. Hij stond verdekt opgesteld achter de struiken, met zijn camera in de aanslag. De bus zou de bocht omkomen en dan voor de oprit moeten stoppen. Een paar flinke vloeken en enige opschudding, tot Sal de auto weer aan de praat kreeg en hem de andere kant op kon draaien. Maar ook die laatste manoeuvre zou wel wat tijd kosten, want de Dodge was lang, en dc weg smal.

De bus kwam de bocht om en begon knarsend te remmen. Renwick stond er nauwelijks vijftien meter vandaan. Hij rekende er niet op dat de gezichten achter het glas duidelijk te zien zouden zijn, maar hij hoopte wel dat een paar mensen verrast en nieuwsgierig hun hoofd uit de raampjes zouden steken om te zien wat er verdomme aan de hand was. En dat gebeurde ook. Hij begon foto’s te nemen. Zes nieuwkomers, telde hij. Met hun kale instructeur.

Ze bleven allemaal in de bus, behalve de chauffeur, die eruit sprong en tegen Sal schreeuwde: ‘Je verzuipt hem! Haal je voet van het gas, niet pompen, je verzuipt hem, man!’ En uit de bus kwamen ook een paar minder complimenteuze opmerkingen. Sal trapte het pedaal helemaal in, hield het zo, en bepaalde het juiste moment om te starten. Toen de motor aansloeg moest hij alleen nog de wagen recht op de weg zien te krijgen. De buschauffeur schudde zijn hoofd, liep weer terug en schreeuwde nu naar zijn passagiers dat ze hun kop moesten houden. Renwick kon nog net twee foto’s van hem maken voordat hij weer achter het stuur klom. Plus een goede opname van de Kale, die even naar de deur liep om met hem te praten. En dan natuurlijk een laatste foto van het nummerbord aan de achterkant, toen de bus zich eindelijk weer in beweging zette. Eenmaal voorbij de bestelwagen meerderde hij vaart en verdween snel uit het gezicht. Mac kwam weer terug van zijn tocht naar het benzinestation en zag de brede grijns op de gezichten van Sal en Renwick. ‘Dus het is gelukt,’ zei hij opgelucht. Hij had zo zijn twijfels gehad. Ze gingen weer naar binnen om rustig een borrel op de goede afloop te drinken.

Eén ding was Sal nog opgevallen, dat nogal lachwekkend aandeed: ‘Het gekke was de manier waarop ze mij ten slotte voorbijreden: niemand leunde meer uit het raam, er werd niet meer gescholden en ze keken opeens allemaal de andere kant op.’ Maar toen verdween de grijns weer van zijn gezicht. ‘Onbeschofte vlegels. Op een gegeven moment moest ik me beheersen om de auto niet uit te komen en ze die drieletterwoorden even door hun strot te rammen.’ Dus hun zondagse operatie zat er ook weer op, dacht Mac, en met succes. Zelf had hij een neiging tot overorganiseren, en daarom was hij nog steeds verbaasd over het succes van Renwicks simpele aanpak. ‘En morgen, Bob? Heb je soms nog zo’n helder idee?’ ‘We bedenken wel wat.’ Het zou heel wat minder eenvoudig zijn om Gunter te zien te krijgen. Ze wisten dat hij door de stad moest komen of een omweg moest maken over de snelweg naar Mount Palomar; maar de verbindingsweg daarheen was nogal slecht; dat hadden ze inmiddels gehoord. ‘Laten we het er maar op wagen dat Gunter de gewone route neemt. Maar we kunnen nu niet meer iets voor onze eigen deur organiseren; we kunnen beter in de richting van Sawyer Springs denken.’ Het bleef lange tijd stil. Toen begon Renwick plotseling te glimlachen. ‘Hoeveel flessen zou je bij elkaar kunnen krijgen, Sal?’

Op maandag betrokken ze de wacht bij het aanbreken van de dag.

‘We hebben geen idee wanneer hij weer terugkomt,’ had Renwick

gezegd na een haastige kop koffie in de keuken. ‘Dus we zitten er

veertien uur aan vast. Misschien zelfs langer.’

‘En als hij niet komt opdagen?’ wilde Mac weten.

‘Dan komt hij morgen wel. Of overmorgen, of de dag daarna.’

‘Maar als hij ook na vier dagen nog niet terug is?’

‘Dan is hij waarschijnlijk toch langs de andere weg gekomen en

moeten we weer een sluiptocht naar de Rancho riskeren. Of bevalt je

dat niet?’

‘Nee, niet erg,’ zei Mac en liep naar de Chevrolet. Hij zou zich drie mijl voor het begin van de hoofdstraat van Sawyer Springs opstellen.

Sal en Renwick, met hun spullen in twee rugzakken, wandelden in rustig tempo naar de stad. Aan de rand ervan, bij een zorgvuldig uitgekozen bocht na de hoofdstraat, bleven ze staan en zochten dekking onder een paar bomen met dicht struikgewas eromheen. Ze deden hun rugzakken af en gingen zitten wachten. Het was nu vijf uur. Tegen tien uur, toen de lucht wat warmer werd, trokken ze hun truien uit. Om elf uur aten ze een reep chocola en dronken wat water uit de veldfles van Sal.

De septemberzon werd nu behoorlijk warm. De struiken waaronder ze lagen boden wel enige schaduw, maar de zon scheen nu meedogenloos op het wegdek voor hen. Aan de overkant verloor het weidse uitzicht van het landschap erachter zijn scherpe contouren en droomde vredig verder in een warme nevel. Om tien voor half één meldde Mac zich: ‘Zilvergrijze Mercedes onderweg. Geschatte snelheid honderdtwintig kilometer.’ Rcnwick en Sal kwamen uit het struikgewas te voorschijn, met hun rugzakken in de hand. Haastig maakten ze de gespen los, trokken de zakken open en gooiden de inhoud op straat. De glasscherven glinsterden in de felle zon. Ze schopten een paar scherven naar een wat betere plaats; ze hadden er niets aan als ze te veel naar links lagen, of te dicht bij de berm aan de rechterkant. Renwick deed een stap achteruit en bekeek het resultaat van hun werk: de scherven maakten niet de indruk dat ze bewust zo waren neergegooid. Ze waren het offer wel waard: al dat sodawater en bier dat door de gootsteen was gespoeld, de jam, de augurken en de olijven die nu in een paar schalen zaten, en de twee grote vazen die door niemand gemist zouden worden.

Sal was de greppel al over en weer terug op de lage aarden wal waar ze zich achter de bomen en dichte struiken konden verbergen. Hij begon druk te zwaaien, maar was weer gerustgesteld toen Renwick hem snel volgde. Ze lieten zich plat op hun buik vallen, hun ellebogen steunend op hun rugzakken, met tussen de bladeren een kijkgaatje van niet meer dan een centimeter of tien. Lang zouden ze niet hoeven te wachten. De Mercedes zou wel even vaart moeten minderen in de hoofdstraat, maar daarna kon hij zijn snelheid weer tot honderdtwintig kilometer opvoeren, tot hij bij de bocht weer moest afremmen. Als de chauffeur zijn aandacht maar een beetje bij de weg had moest hij de glinsterende glasscherven wel zien. Dat gaf hem net voldoende tijd om op zijn rem te trappen en te stoppen. Vlak voor onze neus, dacht Renwick, terwijl hij de camera uit zijn zak haalde.

Hij had hem nog maar nauwelijks in zijn hand toen de auto snel de bocht omkwam. Renwick hoorde hem, maar zag niets, omdat hij niet het risico durfde te nemen om zich op een elleboog op te richten en zijn hoofd naar rechts te draaien om meer van de weg te kunnen zien. Het geluid van piepende remmen zei echter genoeg. Hij kon bijna de schok voelen waarmee de auto tot stilstand kwam, de voorkant nog geen vier meter van hem vandaan. Hij voelde dat Sal ook verstijfde, en ze lagen nu doodstil, tot de bestuurder eindelijk na een paar hartgrondige vloeken uit zijn auto stapte.

Hij droeg een blauw zomerkostuum en had een chauffeurspet diep in zijn ogen getrokken, zodat er van zijn haar niets meer te zien was. Zijn gezicht was vertrokken van woede, en hij had zijn kaken op elkaar geklemd. Renwick zag zijn scherpe profiel toen hij nijdig de berg glasscherven bekeek. Snel liep hij ernaar toe. Renwick, die nu de auto in het oog hield, hoorde hoe hij de grotere stukken opzij trapte.

‘Ruim alles op!’ schreeuwde een stem achter uit de auto, en aan de andere kant stapte er nu een tweede man uit. Hij was vrij lang en stak met zijn hoofd en zijn schouders boven de wagen uit; de rest van zijn lichaam ging schuil achter de Mercedes. Hij had blond, keurig geknipt haar, maar veel meer kon Renwick nog niet zien. De man staarde naar het mooie landschap van heuvels en valleien, maar niet in bewondering. Langzaam draaide hij zich om terwijl hij met argusogen de glooiende omgeving bekeek, bedacht op de kleinste beweging of het geringste teken dat hem duidelijk zou maken dat er zich iemand daar verborgen hield. Toen gleden zijn blikken even onderzoekend langs de overkant van de weg. Renwick hield zijn adem in en durfde zelfs zijn hand niet op te lichten om zijn camera in stelling te brengen. Niet dat het nodig was. Gunter was Maartens. ik kan het niet allemaal opruimen,’ riep de chauffeur. ‘Niet al die kleine stukjes. Daar is een bezem voor nodig.’ ‘Veeg ze maar opzij met je pet,’ riep Maartens ongeduldig en liet zijn blikken opnieuw over het landschap dwalen. Nu kon Renwick zijn hoofd even omdraaien om over de weg een glimp van de rug van de chauffeur op te vangen, die nu de laatste glasscherven wegveegde. De man kwam weer overeind, draaide zich om naar de Mercedes en klopte zijn pet weer schoon tegen zijn dijbeen. Kort, grijs haar -vroeg grijs, want zijn gezicht was nog vrij jong, met een vooruitstekende kaak en een scherpe neus.

Maar dat kan niet, dacht Renwick, dat is onmogelijk… Een moment lang was hij totaal in de war. Pas toen de man weer naar de auto liep en zei: ‘Je had me best even kunnen helpen,’ nam Renwick een foto van hem, met Maartens op de achtergrond. ‘Hoor eens, Hans,’ zei Maartens, in een wat beter humeur nu zijn achterdocht ongegrond leek, ‘jij hebt jouw werk, ik het mijne.’ En met nog een laatste blik om zich heen stapte hij weer in zijn auto.

Hans trok zijn pet stevig over zijn grijze haar en schoof achter het stuur. De Mercedes reed voorzichtig over de kleine glassplintertjes die nog aan het wegdek kleefden, en meerderde toen vaart. Renwick stond op. ‘Laten we maar opschieten. Straks sturen ze nog een paar van hun gorilla’s deze kant op om de omgeving uit te kammen.’

Sal legde een graspol op zijn plaats, haalde zijn rugzak even door het korte gras waar ze gelegen hadden en duwde een tak recht. ‘Niets meer van te zien,’ zei hij. Hij keek Renwick even nieuwsgierig aan, maar zei niets, tot ze een flink eind van de weg af waren. ‘Nou?’ vroeg hij ten slotte.

‘Dat was Maartens. Of liever gezegd: Gunter, zoals hij zich nu noemt.’

‘En die andere man - die had je ook herkend?’ ‘Een moordenaar.’

‘Die vent met dat grijze haar?’ Sal schudde zijn hoofd. ‘Verdomme,’ barstte Renwick los, ‘hoe is hij in vredesnaam ontsnapt? Dat is de man die geprobeerd heeft mij te vermoorden. Hoe is hij verdomme vrijgekomen?’

‘Waar werd hij vastgehouden?’ ‘Vlak bij Brussel.’

Zwijgend kwamen ze bij het huis aan. Mac had net de Chevrolet weer in de garage gezet.

ik zal contact opnemen met Londen,’ zei Sal. ‘Gilman moet dit onmiddellijk weten.’

Renwick knikte, ik zal een boodschap coderen.’ Toen wendde hij zich tot Mac, en gaf hem een klap op zijn schouder. Lachend zei hij: ‘Het werkte. Het werkte zelfs uitstekend.’ ‘Geen argwaan?’

‘Ja, eerst wel. Maartens leeft op argwaan.’ ‘Maar zou hij achteraf toch geen bedenkingen krijgen?’ ‘We pakken vanavond onze spullen in en we vertrekken morgenochtend vroeg.’ Renwick fronste even. ‘Maar die dame van de makelaar - Gladstone? - ja. Ik vind dat we haar wel een verklaring schuldig zijn. We kunnen er niet zomaar vandoor gaan.’ ‘Dat is zo,’ zei Mac. ‘Maar wat zeggen we dan?’ Renwick staarde even voor zich uit. is het jou opgevallen hoeveel vogels hier zijn?’

Een bosbrand, zwartgeblakerde bomen … Mac begon te lachen. ‘Niet bijster veel,’ zei hij. ‘Erg teleurstellend voor een bioloog.’ ik zal haar vanavond wel opbellen,’ zei Renwick. Hij was nu weer in een beter humeur. Ze vertrokken - het werk zat erop. En met een voorsprong van tien dagen op het schema. Frank Cooper had er twee weken voor uitgetrokken, ik zal dat bericht aan Londen even coderen,’ zei hij.

Sal kwam weer terug, met een zorgelijke blik en een strak gezicht, ik heb contact met Londen opgenomen, en ik kreeg meteen antwoord. Dit!’ Hij gaf Gilmans boodschap aan Renwick, die hem hardop voorlas. Het bericht bestond uit drie woorden: Waar is Frank? is hij niet aangekomen?’ vroeg Mac ongelovig. ‘Misschien vertraging,’ zei Sal. ik zal proberen zijn huis in New York te bereiken.’ Maar hij wist net zo goed als de anderen dat Frank Cooper het Gilman had laten weten als hij vertraging had gehad. Er kwam geen reactie van Coopers appartement in New York. ‘En zijn kantoor?’ vroeg Renwick. ‘Ken jij daar iemand, Sal?’ ‘Wallace Rosen en Chet Danford.’ ‘Hoeveel associés zijn er?’ ‘Achtenveertig.’

Twee van de achtenveertig … Waarschijnlijk goede vrienden van Frank. ‘Je kunt maar beter naar Escondido rijden, Sal,’ zei Renwick. ‘Dan kun je daar opbellen.’

Sal knikte, ik zal eerst East Hampton proberen. Als er daar niet opgenomen wordt bel ik zijn kantoor wel.’ Hij keek even op zijn horloge. ‘Half twee. Half vijf in New York.’ En het zou nog wel een half uur of langer duren voordat hij in Escondido bij een telefoon was. ‘Misschien krijg ik ze nog te pakken,’ zei hij, bij de deur. ‘Laten we dan maar hopen dat Rosen en Danford overwerken,’ zei Renwick, toen hij de Chevrolet de garage uit hoorde rijden.

Sal was laat. Het was bijna zes uur toen hij terugkwam. Zijn gezicht

stond strak, zonder enige uitdrukking in zijn ogen.

‘Heb je hen niet kunnen bereiken?’ vroeg Mac.

Renwick zei niets, maar bleef Sal gespannen aankijken.

ik heb met Rosen gesproken. Danford was in East Hampton. Om

het lijk te identificeren. Frank is dood.’

‘Wat?’ riep Mac uit.

‘Hij is vanochtend door de werkster gevonden. In zijn studeerkamer. De politic denkt aan zelfmoord.’

Zo heftig dat het zelfs Mac verbaasde riep Renwick: ‘Nee! Niet Frank. Dan kan niet!’

‘Hij was erg gedeprimeerd. Overwerkt. Volgens zijn kantoor, tenminste.’

Renwick moest moeite doen zijn emoties te beheersen. ‘Wanneer is het gebeurd?’

‘Zaterdag.’ Sals stem klonk onnatuurlijk rustig. ‘Hoe?’

‘Door zijn hoofd geschoten. Met zijn .38. Het pistool lag naast hem. En de kogel is gevonden.’

ik kan het niet geloven,’ zei Mac. ‘Frank?’ Alle kleur was uit zijn gezicht verdwenen. ‘Enig spoor van indringers, Sal? Is er ingebroken, zijn er dingen gestolen?’

‘Volgens Rosen was er niets geforceerd. De achterdeur, de voordeur en alle ramen waren dicht. En de sleutels lagen op het tafeltje in de hal. Hij zat aan zijn - ‘Sal brak zijn zin af, draaide zich om en liep met stijve passen naar zijn kamer.

Het bleef lange tijd stil. Toen zei Renwick: ik zie Frank in september nog niet achter zijn bureau zitten met alle ramen dicht.’ ‘Wil je soms zeggen dat het moord was? Goeie god. Bob - de deuren

zaten op slot. Er is niets geforceerd. Misschien heeft hij de ramen gesloten om het geluid van het schot te dempen - ‘ ‘Hij zou wel alle ramen en deuren hebben afgesloten als hij ging wandelen. Frank zou zijn huis nooit zo achterlaten - hij had belangrijke juridische stukken liggen, en dan was er nog die wapencollectie in zijn studeerkamer-‘ Renwick fronste, zijn ogen half-dicht, terwijl hij zich het huis weer voor de geest probeerde te halen. ‘Er ligt een flink stuk grond om het huis heen, met veel bomen. Geen buren te zien. Ja, ze hadden hem kunnen overvallen op die oprit naar de weg.’

‘Je bedoelt dat ze hem misschien bewusteloos hebben geslagen en weer naar binnen gedragen? Aangenomen dat hij de sleutels in zijn zak had … Toen hebben ze hem achter zijn bureau gezet, een revolver uit zijn collectie gepakt en hem in koelen bloede neergeschoten. Allemachtig, Bob, dat geloof je toch niet echt? En die deur dan? Die zat op slot, met de sleutels op het tafeltje in de gang.’ Renwick sperde opeens zijn ogen open. ik herinner me die deur. Daardoor ben ik eens een middag buitengesloten. Hij valt vanzelf in het slot.’ Frank had het nog erg grappig gevonden: Bob Renwick die vergat een palletje terug te schuiven om te voorkomen dat een deur dichtviel. Maar nu was het al lang niet grappig meer… Hij keek snel op toen hij achter zich voetstappen hoorde. Hoe lang had Sal daar al gestaan? Hoeveel had hij gehoord? Niets, hoop ik, dacht Renwick. Maar Sal had zichzelf weer in de hand - hij was bijna tè beheerst en tè zakelijk. Dit was niet de Sal die hij kende. ‘We kunnen Londen maar beter op de hoogte stellen,’ zei Renwick, terwijl hij opstond om pen en papier tc pakken.

Hij begon een paar keer overnieuw, maar ten slotte schreef hij eenvoudig: Frank zaterdag overleden. Details volgen woensdag. Hij tekende met zijn oude codenaam Bush. Zwijgend gaf hij het velletje aan Sal.

‘Niet in code?’ vroeg Sal.

Mac had Renwick in de gaten gehouden. Bob was meer overstuur dan hij had gedacht: eerst Jaap van Krevelen, nu Frank Cooper. ‘Dat zal ik wel doen, Sal,’ zei hij. ‘En dan zal ik de vliegvelden van San Diego en Los Angeles bellen om tickets voor ons aliemaal te reserveren. Bob, jij gaat naar Londen. Okay? Sal naar New York en ik naar Montreal.’

Sal had zich weer wat hersteld. ‘We zouden vanavond kunnen vertrekken, en in San Diego overnachten, als dat nodig is,’ zei hij tegen

Mac. ‘Maar wel apart, natuurlijk. We vertrekken zoals we gekomen zijn. Ik moet de radio nog terugbrengen bij een vriend in San Diego, dus waarschijnlijk kan ik pas morgenavond laat een vliegtuig nemen.

Goed?’

‘Prima. Zou je de huissleutels bij de makelaar kunnen afgeven? Met onze excuses aan Miss Gladstone - we hebben geen tijd meer om haar vanavond nog te bellen. Vooruit, laten we maar beginnen.’ Mac had gelijk: bezig blijven was de beste remedie. Renwick liep naar boven en begon hun kamers uit te ruimen, tot aan de kleinste dingetjes toe; er mocht zelfs geen luciferdoosje achterblijven. Nog even keek hij uit het raam voor een laatste blik op de glooiende hellingen die zich ver naar het zuiden uitstrekten. De zon was al ondergegaan en het begon te schemeren. Maar morgen kwam er weer een dag, die hem naar Londen zou brengen, waar de rapporten van Claudel en zijn vriend de tapijthandelaar op hem lagen te wachten. Istanboel moest nu al iets van hen hebben gehoord. Waarschijnlijk waren ze al in het spoor van de kampeerbus de Turkse grens overgestoken. Tenminste - als alles goed ging.

Hij droeg de twee koffers naar beneden. ‘Ik ben zover,’ zei hij tegen Mac.

Een uur later stonden ze klaar om te vertrekken. Zwijgend bleven ze nog even samen op de oprit staan, voordat ze uit elkaar gingen. Zonder iets te zeggen schudden ze elkaar de hand en stapten toen in de auto’s. Mac en Sal vertrokken het eerst. Tien minuten later volgde Renwick. Sawyer Springs leek al in diepe slaap verzonken, en hoorde hen niet wegrijden.
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Laat in de middag passeerden ze de Turks-Iraanse grens - een kleine stoet van vier auto’s en één bruine kampeerbus, allemaal op weg om nog voor het invallen van de duisternis de dichtstbijzijnde stad te bereiken. Tony Shawfield was in een verschrikkelijk slecht humeur, gedeeltelijk door het lange oponthoud aan de grens, omdat de Turkse douane wilde weten hoeveel geld er uit het land werd meegenomen, en hun Iraanse collega’s fronsend en uitvoerig hun paspoorten stuk voor stuk hadden bekeken. Aan Selim, hun Turkse

gids, die tot Tabriz met hen mee zou rijden omdat ze daar nog een Turks dialect spraken, hadden ze niet veel gehad. De Iraanse douanen kwamen niet uit deze streek, legde hij Shawfield en Kiley nu uit; ze kwamen uit Teheran. ‘Religieuze fascisten,’ besloot hij. ‘Maar we zullen - ‘

‘Kop dicht,’ zei Shawfield. Kiley begon te lachen; de rest van de groep ook, behalve Nina. Selim zocht voortdurend uitvluchten voor zijn onhandige optreden, en daar was weinig grappigs aan. Bovendien vond ze dat de anderen wel erg snel lachten zonder dat er iets te lachen viel. Maar, dacht Nina, ik begin een vermoeden te krijgen waarom - en ik hoop dat ik me vergis.

‘Alles goed met je?’ vroeg Kiley, terwijl hij naast haar kwam zitten.

‘Alleen moe en hongerig.’

‘Nou, het duurt niet zo lang meer. Selim weet een klein hotelletje aan de rand van Tabriz. Ik dacht dat iedereen vannacht wel behoefte had aan een echt bed.’

Nina staarde naar het golvende terrein en de heuvels die zich tot aan de voet van de bergen uitstrekten, is dat Rusland - daar links van ons?’

Kiley knikte. ‘En rechts ligt Koerdistan. Maar daar trekken we met een grote boog omheen, want er wordt flink gevochten, heb ik gehoord.’ Hij zei het heel nonchalant, zoals altijd als het over politiek ging. Daar wilde hij niets mee te maken hebben, er waren wel andere dingen in het leven, dus konden ze maar beter verstandig zijn - en mensen als Selim gewoon negeren.

‘Hoe zou Selim de Koerden noemen, denk je? Nationalistische zwijnen?’ Zo had hij tenminste de Armeniërs, de regering in Ankara en het Griekse en Turkse bewind op Cyprus betiteld, ik vraag me af waar hij nu eigenlijk wèl achter staat,’ voegde Nina er lachend aan toe. ‘Politiek betekent voor hem blijkbaar dat je alles en iedereen moet haten - vernietigen, platbranden, de grond instampen. De filosofie van Djenghis Khan en zijn piramide van doodskoppen.’ ‘Ach, hij kletst graag. Veel mooie woorden. Dat is een plaatselijke ziekte in dit deel van de wereld.’ Kiley sloeg een arm om haar schouder en trok haar dicht tegen zich aan. Een teder, geruststellend gebaar - even geruststellend als de klank van zijn stem. Toen praatte hij weer verder over het landschap waar ze doorheen reden: goed bewerkte landbouwgrond, grasland, en veel markten - ook in Tabriz. Morgen kon ze erheen, samen met Madge. ‘Wat ga je kopen?’

plaagde hij haar. ‘Nog een rok?’

‘Als ik wat geld kan wisselen. Misschien in het hotel …’ ik kan morgen een veel betere koers voor je krijgen. Ik ga toch naar de stad.’ Hij leidde het gesprek weer in veiliger banen. ‘Maar het was een goed idee om geen jeans aan te trekken. Wel jammer. Ze staanje goed.’

‘Als Madge en ik een strakke broek hadden gedragen vraag ik me af hoeveel langer ze ons bij de grens zouden hebben vastgehouden,’ lachte ze. ‘Misschien hadden we er helemaal niet in gemogen. Dan had Tony echt een reden gehad om kwaad te worden. Waarom is hij eigenlijk zo snel aangebrand?’

‘Hij krijgt het op zijn zenuwen van Selim.’ En die loslippige idioot kon op een vernietigend rapport rekenen, dacht Kiley grimmig: een melodramatische revolutionair die zo nodig alle open deuren moest intrappen. Niet dat die Hollander Tromp, of zijn brave vriend Lambrese voor iets anders belangstelling hadden dan voor archeologische vondsten, fotografie of zichzelf. En het Franse meisje en haar stoere Deen gingen helemaal op in hun muziek. Madge had eerst een probleem geleken, maar ze had nu geen aandacht meer voor hem, en zocht troost bij Tony Shawfield en zijn toverpillen. Als de Iraanse douanen vijf bloedproeven hadden gedaan of alleen maar even hadden geluisterd naar die zelfverzekerde stemmen en die voortdurende lachbuien, hadden ze Tony’s medicijnkist wel wat zorgvuldiger onderzocht. Alleen Nina werkte niet mee. (ik haat pillen,’ had ze gezegd, ‘ik neem zelfs geen aspirientje als ik niet veertig graden koorts heb.’) En Nina was ook de enige die overal op lette. Maar hij hield haar wel onder de duim. Op dit moment voelde hij hoe ze zich ontspannen tegen hem aan vleide. ‘Bovendien heeft Tony er een hekel aan om vooraan een file auto’s te rijden.’ ‘Hij zou toch wat kunnen afremmen om ze te laten passeren?’ ‘Tony?’ Dat vond Kiley een aardige gedachte. ‘Hij wil voor het donker bij ons hotelletje aankomen - volgens mij is het de Iraanse versie van een motel.’ En die vier auto’s achter ons hebben vermoedelijk hetzelfde idee, dacht Kiley. Ze zagen er trouwens onschuldig genoeg uit. Tijdens het oponthoud aan de grens was hij naar achteren geslenterd om een paar vriendelijke woorden te wisselen met de andere bestuurders. In de Mercedes direct achter hen zaten drie Duitsers die iets in olie deden. Daarachter kwam een grijze Fiat met twee Turkse tapijthandelaren, dan een bestelwagen met een Zweedse journalist, zijn vrouw en drie kinderen, en ten slotte een snelle rode

Ferrari met twee Australiërs op weg naar Noord-Pakistan. Een race tegen het klimaat, hadden ze gezegd: de splinternieuwe hoofdweg over het dak van de wereld, van Pakistan naar China, zou al over zes weken door zware sneeuwval onbegaanbaar kunnen zijn. ‘Bovendien laat Tony zich niet passeren - was je dat nog niet opgevallen?’

‘Weet je eigenlijk wie er achter ons zitten? Je hebt toch met ze gepraat?’

Ja, Nina merkte alles, dacht Kiley. Niet dat het er nu iets toe deed. Hij kon haar rustig een geestige beschrijving geven van de mensen achter hen. ‘Die halen het nooit,’ besloot hij zijn verhaal over de Australiërs. Veel spieren maar weinig hersens, luidde zijn oordeel. Zeker geen agenten, dacht hij bij zichzelf. Geen enkele geheimagent zou in een opvallende rode Ferrari rijden.

Maar Nina’s belangstelling was ergens anders door gewekt. ‘Tapijten - Perzische tapijten? O, Jim, kun je Tony niet overhalen om naar een van de steden te rijden waar ze worden gemaakt? Niet naar een fabriek, bedoel ik, maar naar zo’n werkplaats waar families nogjaren aan één tapijt werken. Die motieven - ‘

Kiley lachte en schudde zijn hoofd. ‘O, ja jij zal wel weer in het ontwerp geïnteresseerd zijn.’ Voorzichtig, waarschuwde hij zichzelf. Begin nou niet net als Selim aan een tirade over straatarme gezinnen die door de rijke bourgeoisie worden uitgebuit, omdat die zo graag een mooi en duur tapijtje op de grond wil hebben. ‘Vraag het Tony zelf maar. Nee? Goed, goed, dan vraag ik het wel,’ gaf hij toe, toen hij de uitdrukking op haar gezicht zag. Dit was misschien het juiste moment om eens wat verder te vragen. ‘Wat heb je eigenlijk tegen Tony?’ vroeg hij lachend. Nina haalde haar schouders op.

‘Hij is echt geen tiran, hoor. Je kunt heel goed met hem omgaan.’

‘Ja, jij misschien wel. Maar de anderen?’

‘Madge vindt hem ook wel aardig, dacht ik. Ze praten nogal veel samen, is me opgevallen.’ Daar had Kiley zelf wel voor gezorgd, al voelde Tony er aanvankelijk weinig voor: stomme blonde griet, vond Shawfield. Maar Kiley had het niet opgegeven. Madge was Nina’s vertrouwelinge, en zo konden ze er achterkomen wat Nina precies dacht. Want zelf zegt ze lang niet alles wat ze denkt, constateerde Kiley, met een blik op Nina. Ik heb steeds het gevoel dat ze me nooit iets werkelijk belangrijks vertelt. Lag dat gewoon in haar aard, of

was het iets waar hij zich ongerust over moest maken? Ja, dacht Nina. Madge en Tony praten en lachen nu veel samen. Nü wel. Maar dat is pas gekomen sinds onze reis door Griekenland. Sinds Istanboel. Maar dat kan ik onmogelijk tegen Madge zeggen: ze is ervan overtuigd dat ze een verovering heeft gemaakt. Misschien is dat ook wel zo. Maar één ding weet ik zeker: Madge en ik kunnen niet meer samen praten - niet meer zoals in Londen. Wat is er met ons allemaal gebeurd? We zijn veranderd. Henk en Guido hebben altijd geintjes waar iedereen buiten staat. Marie-Louise en Sven zijn wel beleefd en vriendelijk maar blijven toch op een afstand - je kunt alleen maar over oppervlakkige dingen met ze praten. En iedereen, behalve Jim en Tony en ik, gedraagt zich zo zorgeloos. Ze accepteren alles, ze hebben voortdurend lachbuien en dan zitten ze weer tijden suf en strak voor zich uit te staren. Zonder iets te zien. Ze gebruiken in elk geval geen heroïne, want niemand heeft prikken in zijn arm. Maar wat is het dan? Ach, ik verbeeld het me gewoon, dacht ze toen. Of niet?

‘Zat je nou al die tijd aan Tony te denken?’ vroeg Kiley. ‘Je maakt me nog jaloers.’

Ze wees op een berg in de verte. ‘Wat is dat - een vulkaan? We hebben er al meer gezien, vandaag.’

Was dat nu een poging de aandacht van Tony af te leiden? Maar Nina had wel altijd belangstelling voor het landschap. ‘Ik begrijp je soms niet, Nina. Wat stelt zo’n uitzicht nou helemaal voor? Een verzameling bergen, meer niet.’

‘Maar toch weer anders dan in Griekenland, Joegoslavië, Zwitserland of Oostenrijk. En die bergen verschilden onderling ook weer. Net als de mensen die er wonen.’

‘Mensen zijn mensen. Allemaal hetzelfde. Alleen hun economische omgeving is verschillend. En dat soort verschillen kun je rechttrekken.’ Door een revolutie die een einde zou maken aan die verschillen, aan de ongelijkheid en de barbaarse privileges van een bevoorrechte klasse.

‘Met geweld? Door besluiten en decreten? Sociale constructies, zou mijn vader zeggen. Hij zou je daar een paar goede argumenten tégen kunnen geven, Jim.’

‘Ach, waarschijnlijk zou ik het nog met hem eens zijn, ook,’ zei hij luchtig. ‘Maar wie had het nou ook over geweld en decreten?’ ‘Hoe kun je mensen anders allemaal in hetzelfde gareel krijgen? Eerst zou je al hun waarden moeten vernietigen, al hun verworven—

heden - alles dat niet overeenkomt met jouw idee van hoe de mensen eigenlijk zouden moeten leven. Daarna zou je ze zover moeten krijgen dat ze al jouw wetten en regelingen zouden accepteren, om ze ten slotte te veranderen in - ‘

‘Mijn ideeën, mijn wetten? Toe nou, Nina.’ Hij begon te lachen. ‘Nee - niet letterlijk die van jou. Je begrijpt wel wat ik bedoel. Dat is gewoon een manier van uitdrukken.’ Plotseling glimlachte ze. ‘Wat dat betreft zou mijn vader het met je eens zijn. Hij heeft het ook nooit over “je”, maar altijd over “men”. Men doet dit, men hoort dat niet te doen …’

‘Wat is je vader eigenlijk precies?’ Kiley wist heel goed welke positie Francis O’Connell bekleedde: hij was hoofd van het Bureau voor Politieke en Economische Zaken in Washington, en stond op het punt die merkwaardige functie te krijgen van rondreizend ambassadeur. Hij moest overal naartoe om politieke gaten te dichten, economische dijkdoorbraken te voorkomen - de Grote Baas in de internationale politiek.

‘Economie en politiek, dat is zijn terrein,’ zei Nina. ‘Je bent er niet erg van onder de indruk.’

‘Ja hoor. Maar ik hou er niet van om andere mensen te imponeren.’

‘Heeft hij er ooit weieens met je over gepraat? Of had hij het altijd te druk?’

‘We hebben heel wat afgepraat,’ zei Nina kwaad. ‘En veel samen gereisd. Vroeger.’ Toen beheerste ze zich weer en zei: ik heb heel wat van hem geleerd, eigenlijk. Ik kwam met mijn ideeën en dan bracht hij daar van alles tegen in. Maar heel geduldig. Ik kan me herinneren - ik was toen vijftien - dat ik er ook eens van overtuigd was dat de hele wereld gelijk moest zijn.’ Nina schudde haar hoofd en moest even om zichzelf lachen. ‘Maar hij geloofde niet zo in die gelijkheid?’ ‘Wel in gelijkheid voorde wet. En in gelijke burgerrechten. Maar hoe kun je mensen in vredesnaam gelijkschakelen in alles wat ze doen of wat ze willen? Ik bedoel: je kan iedereen dwingen hetzelfde te verdienen en te bezitten - als je het hard genoeg aanpakt - maar hoe houd je dat zo? Ik zie niet hoe je een gedragspatroon voor de hele wereld kunt ontwerpen en verwacht dat het verder zo blijft.’ Het bleef even stil. Volledig geïndoctrineerd, dacht Kiley, met een blik op het meisje naast hem. Hij stak een hand uit en duwde een haarlok terug achter haar oor. ‘Nou heb je het weerover “jij”,‘zei hij,

en daar moest ze toch om lachen. ‘Je bent zo mooi, schat. Waarom zou jij nou je knappe hoofdje breken over al die politieke zaken?’ Je knappe hoofdje breken … ik had het niet over politiek, ik had het over mensen.’

‘Ja, natuurlijk,’ zei hij sussend, ik zal Tony maar eens aflossen achter het stuur. Hij heeft geloof ik knap genoeg van dat geschetter van Selim in zijn oor.’

Geschetter - gefluister was een beter woord voor Selim, die voorin naast Shawfield zat. ‘Hij ziet eruit als een samenzweerder uit een tweederangsfilm.’

Even sperde Kiley zijn ogen open en keek haar nietszeggend aan. ‘Selim,’ verduidelijkte ze. ‘Wie anders?’

Kiley haalde zijn arm weer van haar schouder en stond op. ‘We zijn er zo. Selim zegt dat het eten er goed is-in elk geval voldoende.’ Met een tikje op haar wang liep hij naar voren. Kennelijk was er geen enkele behoefte aan aflossing, want hij ging naast Shawfield zitten, na Selim met een ruw gebaar naar achteren te hebben geschoven, zodat hij hun gefluisterde gesprek niet meer kon volgen. Nina zag het even aan. Nu hebben we twee samenzweerders, dacht ze lachend. Toen dwaalden haar ogen weer naar het grijze landschap, een hoogvlakte met een stoffig groene begroeiing, omgeven door heuvels. Toen de velden plaats maakten voor bomen, met kleine vierkante huisjes van bruinachtige baksteen, boog ze zich over het smalle gangpad om Madge wakker te schudden. ‘We zijn er.’ ‘Waar?’ Madge richtte zich op en keek uit het raampje. ‘Bij de oase.’

‘Oase?’ Madge kon het nog niet helemaal bevatten. ‘O, de stad, bedoel je?’

‘De buitenwijken.’ Altijd de buitenwijken, dacht Nina. Maar morgen zal ik toch op de een of andere manier in het centrum zien te komen. Ik wil naar de Bazaar, ik wil een rok kopen om ook eens iets anders aan te kunnen trekken, ik wil nog naar een boekwinkel voor een kaart, krantten en tijdschriften (zouden ze Engelse hebben?) en ik wil malariapillen kopen bij een drogist of apotheek, of hoe ze dat hier noemen. ‘Madge,’ zei ze zachtjes, ‘je moet die pillen van Tony niet meer innemen. Volgens mij is het een soort drug.’ ‘Wat is er dan mee? Ze zijn heel onschuldig, en je voelt je er erg prettig door.’

‘Misschien zijn ze wel niet zo onschuldig. Misschien veroorzaken ze wel - ‘

‘Het is al bijna donker,’ zei Madge kortaf. De lange, door bomen omzoomde weg voor hen uit was niet verlicht, en de avondschemering begon snel te vallen. Tot haar opluchting remde de bus voor een plat gebouwtje van één verdieping, fel-roze geschilderd, met aan de ene kant een klein benzinestation. Aan de andere kant, waarlangs de bus nu over een karrepad een achterplaatsje opreed, lag een café, met zijn naam in grote letters, punten, strepen en krullen boven een zwak verlichte deur.

Ze stopten op de binnenplaats - een grote vierkante ruimte van aangestampte aarde, aan drie zijden door bomen omgeven. Andere auto’s reden achter hen aan, maar er was ruimte genoeg voor iedereen. Shawfield bleef achter het stuur zitten toen de anderen achter Selim aan de bus uitstapten. Nauwlettend sloeg hij hen gade: de Fiat met de Turken, de bestelwagen met de Zweden en zelfs de rode Ferrari met de Australiërs. Alleen de Duitsers met hun Mercedes waren doorgereden om een duurder hotel te zoeken. Terwijl de anderen langzaam over het plaatsje naar de ingang van het café slenterden voegde Kiley zich weer bij Shawfield. ‘Tegen middernacht slapen ze allemaal wel,’ zei Kiley. is dat tijd genoeg?’ ‘Ja, dat moet voldoende zijn. Maar geef O’Connell vanavond nou ook een pil, dan is ze tenminste net zo uitgeteld als de rest.’ ‘O, die is al moe genoeg.’

‘Neem toch maar geen risico,’ waarschuwde Shawfield. ‘Hé, wat doet ze nou?’

Kiley wierp een blik over de binnenplaats, waar zich inmiddels bij dc hoofdingang van het café een klein groepje had verzameld. Vloekend sprong hij de bus weer uit, maar beheerste zich toen en slenterde er ongedwongen naartoe. Nina stond met een van de Turken te praten. De andere man luisterde aandachtig. Net als Madge, en het Zweedse echtpaar. ‘Hallo, hallo,’ zei Kiley opgewekt, toen hij hen had bereikt. ‘Wat is dat hier voor een opstopping?’

ik schrijf een paar namen op,’ zei Nina, met een geestdriftige uitdrukking op haar gezicht, door de opwinding. ‘Namen van plaatsen waar de beste tapijten worden gemaakt.’ Ze wendde zich weer tot de Turk, een knappe man met grote donkere ogen en een forse zwarte snor. ‘Zou u ze nog eens willen herhalen?’ En tegen Kiley zei ze:’ Jim, kun jij ze misschien voor me opschrijven?’

‘Misschien komen we daar helemaal niet in de buurt,’ waarschuwde hij haar.

Maar de Zweedse televisieman had zijn notitieboekje al te voorschijn

gehaald om de namen te noteren.

‘Er zijn een paar werkplaatsen in Tabriz,’ zei Nina, ‘en een paar aan de rand van Teheran.’

‘Ab ‘Ali,’ somde de Turkse tapijthandelaar op. in Isfahan, ‘eel goed.

In Sjiraz, ‘eel goed. En in Kerman, ook ‘eel goed.’

‘Ja, ik heb ze,’ zei de Zweed, druk schrijvend, ik schrijf ze wel even

voor u over,’ zei hij tegen Nina. ‘Morgenochtend? Dan teken ik er

ook nog een kaartje bij.’

‘Geweldig.’

‘Erg leerzaam,’ zei hij tegen zijn vrouw, toen ze weer doorliepen, op zoek naar hun kinderen.

‘Dank u,’ zei Nina tegen de tapijthandelaren. Ze bogen allebei ernstig, namen beleefd in het Turks afscheid en verdwenen het café in.

‘Hun Turks klinkt beter dan hun Engels,’ zei Kiley, terwijl hij de Zweden liet voorgaan. ‘Waarschijnlijk kunnen ze als echte oosterlingen ook nog gedachten lezen. Hoe wisten ze anders dat jij tapijten wilde zien?’

‘Omdat ik het hun heb gevraagd,’ zei Nina. ‘Heel eenvoudig.’ ‘Ja, je kent Nina,’ lachte Madge. ‘Die loopt gewoon op de eerste de beste vreemdeling af en vraagt hem met haar liefste glimlach of hij Engels spreekt. Hij keek wel wat verbaasd, moet ik toegeven. Maar toen zei hij: “Spreken ‘eel goed Engels.” Het duurde trouwens wel even voordat hij begreep wat ze wilde.’ ‘Toch ‘cel eenvoudig,’ vond Nina.

Kiley nam haar bij de arm en loodste haar naar binnen. ‘We krijgen muziek, vanavond. Marie-Louise zei dat ze een paar van die zigeunermelodieën uit Istanboel onder de knie had. Dat was gezellig, vonden jullie niet?’

Hij draaide zich half om naar de ingang, waar Shawfield en Madge stonden te wachten. ‘Alles in orde, buiten?’

‘Ja, ik heb de zaak afgesloten.’ Shawfield wierp een blik door de kleine gang, die volhing met grote affiches boven een kleine balie, waar Selim hen nu stond in te schrijven. Voor zich uit, door een brede deur, zag hij de eetzaal. Spaarzaam verlicht, maar plaats genoeg. Het zag er schoon uit, ook al waren er dan te veel guirlandes van felgekleurde papieren bloemen gebruikt om de scheuren in de pas gepleisterde muren te bedekken. Ook hier overal affiches van godsdienstige leiders met zwarte tulbanden, die broeierig van boven een paar grote tafels de zaal instaarden. Het leek wel afgoderij. Maar in

elk geval zitten we hier niet dicht opeengepakt met een stel vreemdelingen, dacht hij. ‘Kon slechter,’ zei hij, en ontspande zich wat. Selim kwam triomfantelijk terug. ‘We hebben drie kamers. De Australiërs maar één. En de Turken en de Zweden ook maar één. Maar ik heb er drie gekregen.’ ‘Allemaal naast elkaar?’ vroeg Shawfield.

‘Nee, dat ging niet. Aan elke kant van de gang liggen maar drie kamers, en die Zweedse familie had de grootste nodig. Wij hebben de kamers aan weerskanten daarvan.’ Hij wees naar een gangetje rechts van hem.

‘Uitstekend.’ De drie meisjes in de ene kamer en Tromp, Lambrese en Dissen in de tweede. ‘Kiley en ik nemen die aan de overkant van de gang wel.’

Selim sperde zijn ogen open. ‘En ik dan?’

‘Jij kunt toch in de kampeerbus slapen?’ zei Nina. ‘Ja, toch, Tony?’

Tony wierp haar een ijzige blik toe. ‘Niemand slaapt in de kampeerbus. Die blijf vannacht op slot.’

Haastig zei Selim: ik slaap wel in de eetzaal. Okay? Maar nu heb ik jullie paspoorten nodig.’

ik zal ze even verzamelen,’ zei Kiley. En toen tegen Nina: ‘Laten we jullie kamer even opzoeken, om te zien of hij comfortabel is.’ ‘Waar zijn de badkamers?’ wilde Madge weten. ‘Eén badkamer maar. Erg mooi,’ verzekerde Selim haar. ‘Naast de keuken.’ Hij wees naar links. ‘Erg nieuw.’

De keuken was gemakkelijk te vinden: harde vrouwenstemmen en een allesoverheersende etensgeur. Madge liep die kant op. ‘Maar vaak bezet,’ riep Selim haar na. iedereen staat netjes in de rij.’

Kiley liep met Nina door een smalle gang naar de achterste kamer. ‘Alles naar je zin?’ vroeg hij bezorgd.

‘Ja, hoor.’ Het was een kleine kamer, met drie smalle britsen, twee houten stoelen, één raam en een rij haakjes aan de muur. ‘En we hebben tenminste een badkamer, al moeten we dan “netjes in de rij staan”. Arme Selim - moet hij echt in de eetzaal slapen?’ ‘Dacht je soms dat we de hele nacht dat geklets aan ons hoofd willen hebben?’ Kiley wierp nog een blik door de kamer. Het raam, waar een strak gordijn voor hing, was van tralies voorzien, in orde?’ vroeg hij nog eens.

‘Ja, natuurlijk!’ Nina gaf hem haar paspoort. ‘Maar morgen wil ik

het weer terug. Ik ga naar de stad, en dan kan ik beter een legitimatie bij me hebben, vind je ook niet?’

‘Waarom wacht je niet tot overmorgen? Dan neem ik je mee naar Tabriz.’

‘Heb je het morgen te druk?’

‘Ja. Naar de bank, naar een reisbureau om onze nieuwe gids af te halen, en dan naar de universiteit; daar zit een professor in de Engelse letterkunde die ik nog uit Chicago ken. Ja, druk genoeg. En alles kost tijd in dit deel van de wereld. Ik denk dat ik morgenochtend al vroeg vertrek. Om een uur of acht.’ Weer keek hij haar bezorgd aan. ‘Tevreden?’ vroeg hij, voor de derde keer. ‘Ja, joh.’ Haar stem klonk nu wat zachter en haar ogen lachten, ik zie heus wel hoeveel moeite je doet. En ik stel het ook echt wel op prijs. Eerlijk waar.’

Hij nam haar in zijn armen en kuste haar lang en hard; toen hij haar nog een keer wilde zoenen kwam Madge net binnen. Tegen drie uur in de ochtend was Nina nog steeds klaarwakker, en draaide zich voor de zoveelste keer om. De matras op haar brits was dun, en had zelfs nog een kuil in het midden. Buiten was het doodstil, zodat het snurken van Marie-Louise nog harder leek. Madge lag stil en zachtjes te ademen. Allebei waren ze omstreeks middernacht in een diepe slaap gevallen. En ik ben ook doodmoe, maar ik kan niet slapen, dacht Nina: het zal wel door die kleine kamer komen, en door die gesloten ramen. Waar zijn ze hier eigenlijk bang voor? Inbrekers of de nachtlucht? Ik stik hier zowat. Ze kwam overeind, trok haar donkerblauwe kameijas aan en vond de kleine zaklantaarn in haar zak. Ze knipte hem aan om haar slippers te zoeken en liet de smalle lichtbundel toen over de vloer spelen om veilig de weg naar de deur te kunnen vinden. Zachtjes draaide ze de sleutel om. Toen liep ze de stille, donkere gang door. Uit de kamer van de Zweden hoorden ze geluiden van een regelmatige ademhaling, en in de kamer van Sven, Guido en Henk werd druk gesnurkt. Ze knipte de zaklantaarn weer uit voordat ze het halletje bereikte, waar nog een klein lampje brandde. De balie was verlaten. De eigenaar was natuurlijk al diep in slaap. Hij wel. Maar uit de eetzaal kwamen nog stemmen. Ook zag ze nog het lichtschijnsel van één enkel lampje - wat een luxe, dacht ze glimlachend, toen ze Selims stem herkende. Maar van wie was die andere stem? Misschien van de zoon van de eigenaar, die steeds door de eetzaal had gelopen, om de obers te dirigeren - vier kleine jongens van dertien of veertien jaar,

zenuwachtig, behulpzaam en overwerkt. Ze keek naar de buitendeur en vroeg zich af of Selim en zijn vriend het zouden horen als ze dc zware sleutel omdraaide. Misschien kon ze maar beter even zeggen dat ze een luchtje wilde scheppen. Maar ze wist waar dat toe zou leiden: Selim zou dan natuurlijk met haar meelopen, en geen moment zijn mond houden. Nee, besloot ze, dat maar liever niet. Dan was ze binnen vijf minuten weer terug. Ze stond nu voor de deur. De sleutel was groot en zwaar en gaf geen centimeter mee. Toen merkte ze opeens waarom: de deur was gewoon open. Mooie veiligheidsmaatregelen, dacht ze. Tralies en potdichte ramen, maar wel de buitendeur open laten. Ze stapte naar buiten en trok de deur achter zich dicht om het geluid van de stemmen uit de eetzaal niet meer te horen.

Er was niet veel maan, maar de sterren waren prachtig helder. Ze haalde een paar keer diep adem, om met volle teugen van de frisse lucht te genieten. De kampeerbus stond er met zijn gesloten gordijntjes bij als een trotse schoonheidskoningin. Toen ze er wat scherper naar keek zag ze plotseling een zwak, nauwelijks waarneembaar lichtschijnsel ter hoogte van het ventilatieraampje op het dak. Nonchalant van Tony, dacht ze: hij had natuurlijk een van de kleine lampjes laten branden. Of was er soms iemand de bus binnengedrongen?

Ze aarzelde en keek even om naar de deur achter zich. Nee, ze kon er maar beter eerst zeker van zijn dat er werkelijk iemand in de bus was, voordat ze Selim waarschuwde.

Voorzichtig sloop ze naar de bus toe. Hij stond met zijn neus naar een rij bomen, en met zijn achterkant - waar de deur zat - naar het midden van de binnenplaats. Als er werkelijk iemand binnen is, dacht ze bij zichzelf, dan neem ik niet het risico om naar die deuren toe te lopen, want die kunnen elk moment opengaan. De zijkant was veiliger. Er hingen gordijntjes voorde ruiten, maar aan de bovenkant was een kiertje opengelaten om de bus wat door te luchten. Zo zou ze gemakkelijk kunnen horen of er binnen iemand rondscharrelde. Ze had de zijkant nu bereikt en zocht steun bij het gladde metaal; plotseling voelde ze haar knieën knikken. Ze was zenuwachtiger dan ze zelf had beseft. Zenuwachtig? Doodsbang. Langzaam kwam ze weer wat tot zichzelf. Ze hoorde niets bewegen in de kampeerbus. Tony was dus toch slordig geweest met het licht, dat was alles. Opgelucht wilde ze weer weglopen. Maar toen hoorde ze plotseling een nijdige mannenstem. Jim. Goeie ouwe Amerikaanse vloeken, dacht ze, en glimlachte. Maar haar glimlach verdween toen hij opeens overging in het Duits. Een andere stem gaf antwoord - ook in het Duits. Tony? Zo klonk het wel. Dat korte, bittere lachje was onmiskenbaar Tony - maar in het Duits? Ze kenden geen van beiden veel Duits, ze waren er nooit geweest en ze hadden de hulp van Sven Dissen ingeroepen om zich in Bazel en Innsbruck verstaanbaar te maken.

Het leek wel of de schok en het ongeloof haar hadden verlamd. Ze stond als aan de grond genageld, met haar hand tegen de zijkant van de bus geleund. Nu de mannen weer wat zachter spraken kon ze niet veel meer verstaan. Trouwens, ze spraken zo snel en vloeiend dat haar school-Duits toch niet toereikend was. Iets over ‘een verandering’, ‘gewijzigde plannen’ en ‘nieuwe afspraken’. De naam ‘Afghanistan’ werd twee keer herhaald. Net als de opmerking ‘absoluut noodzakelijk’.

Toen werd Tony’s stem wat duidelijker - waarschijnlijk was hij wat dichter bij het raampje gekomen. ‘Ze roepen ons nog een keer op. Om twaalf uur morgenmiddag. Wat heb jij ze nog te zeggen?’ Jims antwoord was moeilijker te verstaan, maar er lag een gebiedende klank in.

‘Okay,’ zei Tony, ‘ik zal het doorgeven.’

Even bleef het stil, en toen hoorde ze plotseling de achterdeur opengaan. Nina deed een onzekere stap opzij, maar zag meteen dat ze nooit meer op tijd het café zou kunnen bereiken. Instinctief schoof ze naar de voorkant van de bus, bescherming zoekend tegen het stevige metaal. Ze hoorde hun stemmen toen ze de deur op slot deden zo dichtbij dat ze bijna in paniek raakte. Snel dook ze naar de dichtstbijzijnde boom, maar zes passen bij haar vandaan. Ze verschool zich achter de stam, met wild kloppend hart en haar ogen gericht op de twee mannen, die nu langzaam naar het café slenterden. Toen werd er van achteren een arm om haar middel geslagen en drukte iemand een hand op haar mond.

‘Niet schreeuwen,’ fluisterde een stem in haar oor. ‘Alsjeblieft, niet schreeuwen. Hoe moeten we deze situatie anders aan onze vriend Kiley uitleggen?’ Ze probeerde zich niet langer los te rukken, en de hand werd weer van haar mond gehaald. ‘Het spijt me, het kon niet anders.’ De man hield nog steeds zijn arm stevig om haar middel geslagen, maar nu ter ondersteuning. Dat was wel nodig ook. ik ben een vriend,’ zei de fluisterende stem weer. ‘Je Turkse adviseur over Perzische tapijten.’

Nina draaide haar hoofd om. Het was te donker om veel meer te

kunnen onderscheiden dan zwart haar, een zwarte snor en een brede

glimlach. ‘Uw Engels is er wel op vooruitgegaan.’

‘Sssst!’ zei hij, zijn ogen op de binnenplaats gericht. Hij haalde nu

zijn linkerarm om haar middel weg, om het kleine voorwerp dat hij in

zijn hand hield naar zijn oor te kunnen brengen.

Nina hoorde een vaag gemompel, en staarde naar het apparaatje.

Een radio? Nee, iets anders, dat de geluiden van de binnenplaats

opving. ‘U staat hen af te luisteren!’

‘Wat deed jij dan?’ Hij trok haar wat dichter naar zich toe, zodat ze mee kon luisteren.

‘Nu spreken ze weer Engels,’ zei ze verbaasd.

iemand zou hen vanuit een slaapkamer kunnen horen, dus passen ze

zich aan. Wel zo verstandig, vind je ook niet?’

Ze staarde hem aan.

Hij zweeg en luisterde weer, totdat Kiley en Shawfield in het café verdwenen waren. Toen schakelde hij de ontvanger uit en stak hem in zijn zak. ‘Heb je het kunnen volgen?’ vroeg hij. ‘Niet zo goed. Ik heb niet meer geluisterd,’ zei Nina wat ongelukkig ‘Het was niet zo belangrijk.’ Tenminste niet vergeleken bij wat er al in die kampeerbus was besproken, dacht Pierre Claudel. ‘Ze hadden het alleen over hun plannen voor morgen. Shawfield heeft wat extra werk te doen - hij moet op de kaart een nieuwe route uitstippelen Kiley vertrekt om vier uur om zijn vrienden te ontmoeten.’ ‘Om vier uur? Nee, hij zei…’ Acht uur, herinnerde ze zich, en sloot haar ogen.

Claudel keek op zijn horloge. ‘Nog vijfendertig minuten voordat lii| vertrekt. Je kunt maar beter hier blijven staan tot hij weg is. Mis schien zit hij in de eetzaal te ontbijten.’

Nina knikte, beet op haar lip en probeerde de tranen terug te dringen die ze plotseling voelde opkomen.

ik blijf wel bij je. Daar zou Bob Renwick op hebben gestaan.’ ‘Bob Renwick?’

‘Ja,’ zei Claudel vriendelijk. ‘Een goede vriend van me. Ik heb hem ui Istanboel gesproken voor mijn vertrek. Toen hij hoorde dat ik dc/c kant opging vroeg hij of ik een oogje in het zeil wilde houden en aan je te vragen of alles goed ging.’

Dit is een truc, dacht Nina. Deze aardige man leek wel eerlijk, maai wie garandeerde haar dat hij ook niet stond te liegen - net als Jim Kiley? ik geloof u niet,’ zei ze.

‘Nee, daar was Bob ook al bang voor. Daarom heeft hij me dit kaartje meegegeven.’ Claudel haalde het uit zijn portefeuille en gaf het aan Nina. Toen pakte hij een kleine zaklantaarn en lichtte haar bij, met zijn hand voor de lichtbundel, en zijn rug naar de binnenplaats. J. P. Merriman & Co, Technisch A dviesbureau, ook voor adviezen in het buitenland, las ze.

‘Kijk maar even op de achterkant,’ zei Claudel. Het plein van de Janitsaren. Nina keek verbaasd op, en staarde Claudel aan. Maar toen verhardde haar gezicht zich. ‘Misschien heeft u ons daar gewoon samen gezien.’

‘Ja.’ Hij knipte de zaklantaarn weer uit. ‘Maar ik had niet kunnen horen hoeveel medelijden je met die arme kinderen had.’ Hij hoorde dat ze even haar adem inhield. Ze bleef hem aankijken. ‘Zelfs niet met die fraaie afluisterapparatuur?’ vroeg ze. ‘Tegen de tijd dat jullie het over de Janitsaren hadden was ik al veel te ver weg, zelfs te ver om dat soort apparatuur nog te kunnen gebruiken. Ondanks de laatste ontwikkelingen blijven er toch beperkingen.’ Dat deed hem aan iets denken. ‘Blijf hier even wachten,’ zei hij. ik ben binnen vijf minuten weer terug. Dat beloof ik. Zul je niet weggaan?’

Ze keek naar het café. Jim Kiley was misschien al in zijn kamer, maar misschien ook niet. ‘Ja, ik wacht wel.’

Claudel pakte het kaartje weer uit haar hand. ‘Veiliger als ik het bij me houd,’ zei hij tegen haar. Hij stopte het weer in zijn portefeuille. Toen kneep hij even bemoedigend in haar hand. ‘God, je bent steenkoud!’ Dus stak hij zijn portefeuille in zijn broekzak en legde zijn jasje om haar schouders. ‘Vijf minuten,’ zei hij, en was toen verdwenen.

Hij liep niet rechtstreeks naar de kampeerbus, hoewel die vlakbij stond. In plaats daarvan maakte hij een omtrekkende beweging langs de bomen aan de linkerkant van de binnenplaats, tot hij een punt vond waar de kampeerbus hem aan het oog van iedereen in het café onttrok. Toen hij de kust veilig achtte sloop hij er snel naartoe. Nina zag hoe hij, nauwelijks zes meter van haar vandaan, naar de zijkant van de bus sprintte die vanuit het café niet te zien was. Hij stak zijn hand omhoog, greep iets dat op een van de ramen zat, en trok het eraf. Toen stak hij het in zijn zak en rende weer terug, langs de weg die hij gekomen was. Ze zag zijn donkere schim tussen de bomen verdwijnen en verloor hem uit het oog, toen hij weer haar kant uit sloop. Wat had hij nu van dat raam afgehaald? Nog zo’n

apparaatje om alle geluiden in de kampeerbus te kunnen afluisteren? Ze kon er alleen maar naar raden. Net als naar de bedoelingen van deze man. Het ging hem niet om haar, maar om Jim Kiley en Tony Shawfield. Maar waarom? Maar mij gaat het ook om hen, dacht ze bitter. Ik heb me laten gebruiken. We hebben ons allemaal laten gebruiken - laten manipuleren. Maar de rest van de groep beseft dat nog steeds niet, en zk\ het ook nooit beseffen. En zelf had ik het ook nooit doorgehad, als Bob zijn vriend niet had gestuurd. Waar was hij nu, trouwens? Even raakte ze in paniek, maar ze haalde weer opgelucht adem toen hij vlak bij haar tussen de bomen vandaan stapte en naar haar toeliep.

‘Goed,’ zei hij zachtjes. Toen zweeg hij weer, met zijn ogen op het hotelletje gericht.

Daar liet hij het verder bij, constateerde Nina. Maar zelf had ze nog

wel een paar vragen. ‘Wie bent u? Toch geen Turk, of wel?’

Dat omzeilde hij handig. ‘Mijn moeder was een Fran§aise, en ik ben

in Engeland op school gegaan.’ Dat was allebei waar.

Vandaar dus zijn uitspraak: uitstekend Engels, met zo nu en dan een

licht Frans accent. ‘Hoe moet ik u noemen?’

‘Mijn moeder noemde me Pierre,’ zei hij kort. En ook dat was

waar.

Ze keek naar het café. ‘Zijn het Duitsers?’ ik weet het niet. Ze spreken in elk geval Duits.’ ‘Maar waarom?’

‘Misschien omdat ze een bericht in het Duits hadden gekregen en daarom in dezelfde taal antwoord gaven.’

‘Een bericht hadden gekregen … Maar hoe dan? Over de radio in onze kampeerbus?’

Hij onderdrukte een glimlach. ‘Nee, via een heel wat groter apparaat.’

‘Dat ze ergens verborgen hebben? Maar waar dan?’

Hij haalde zijn schouders op. Wel had hij de lange antenne gezien,

die handig onder de rand van het dak was weggewerkt. ‘Ergens in de

bus.’

ik zal proberen om erachter te komen.’

‘Nee,’ zei hij scherp. ‘Jij moet er alleen maar aan denken hoe je zo snel mogelijk kunt ontsnappen. Ga morgen maar met mij mee. Ik zal je op een vliegtuig naar Teheran zetten. Vandaar kun je naar Rome vliegen, dan komt Renwick je daar afhalen. Ik zal contact met hem opnemen.’

‘Dus daarom heeft Bob je op mij af gestuurd … Het was toch zijn idee?’ vroeg ze langzaam.

‘Ja, hij had zich die ontmoeting alleen wat anders voorgesteld - niet op dit moment en op deze plaats. Maar hij wil datje weggaat. Daar rekent hij op.’

‘En Madge dan? We zijn samen.’ Min of meer, tenminste. Zonder Madge zou ze nooit met die bus zijn meegegaan. Ze had wel een wereldreis willen maken, en dit was een prachtige kans geweest, maar in haar eentje was ze nooit gegaan, ik kan haar niet zomaar in de steek laten. Ik zal het haar toch moeten vertellen.’ Maar Claudel schudde zijn hoofd. ‘Vraag maar - heel nonchalant -of zij er niet genoeg van heeft. Stel haar dan voor om weg te gaan, maar zonder details. En zeg niets over vanavond, of over ons gesprek. Als ze het ook niet meer ziet zitten, neem haar dan gewoon mee. Als ze nee zegt, kun je zonder gewetensbezwaren zelf vertrekken. Of niet?’

‘Nee. Madge zou het toch vreemd vinden en in paniek raken. En dan zou ze er met iemand over praten. Ze is nu goed bevriend met Shawfield. Dat is veel te gevaarlijk, Pierre. Voor jou en voor mij. Shawfield zou je op het vliegveld van Teheran laten arresteren op verdenking van kidnapping.’

Nee - zo officieel zou het wel niet gaan, dacht Claudel. Shawfields mooie vrienden in Teheran zouden eerder zelf tot kidnapping overgaan: met als gevolg twee lijken ergens in een donker steegje. In gedachten vervloekte hij Madge en de problemen die ze veroorzaakte. ‘Maar je móet hier weg,’ hield hij vol. ‘Je moet weg uit dit wespennest. Waarom denk je dat ik je zoveel heb verteld, en je zoveel heb laten zien? Verdomme nog an toe, ik -‘ Hij zweeg in machteloze woede.

‘Ja, ik weet het,’ zei ze. ‘Je hebt alles geriskeerd om me zo’n schok te geven dat ik die bus in de steek zou laten. Nou, een schok was het zeker. Maar ik kan niet weggaan. Nog niet.’ Ze pakte zijn arm en gaf er een geruststellend kneepje in. ‘Maar ik zal nu heus niet naar Tony Shawfield rennen. Of naar James Kiley. Of naar wie dan ook.’ Hij staarde haar ongelovig aan. ‘Denk je werkelijk dat je zo kunt doorgaan, zonder iets te laten merken van je werkelijke gevoelens? Nee, nee. Nu je zoveel weet loop je twee keer zoveel gevaar.’ integendeel. Nu dat ik het weet - en wat weet ik nu eigenlijk? - ben ik juist meer op mijn hoede.’

‘Wat weetje nu eigenlijk?’ herhaalde hij. Mijn God, dacht hij, als

Renwick hoort hoe ik vannacht tegen de regels heb gezondigd zal hij me… Nee, misschien ook niet. Renwick zal wel begrijpen hoe de zaak in elkaar zit. Hij had me al voor Nina’s koppigheid gewaarschuwd. En ik dacht nog wel dat ik haar aankon. ‘Ja,’ zei Nina. ‘Je hebt me bijvoorbeeld niet verteld van wie Kiley nu eigenlijk vannacht bericht kreeg.’

Even stond de slimme Fransman verbluft. Hij probeerde antwoord te geven, maar wist niets te verzinnen. ‘Werken Kiley en Shawfield voor de Russen?’ vroeg ze. indirect wel,’ hield hij zich op de vlakte.

‘Wat betekent dat nou in vredesnaam? Zitten de Russen erachter of niet?’

‘Op veilige afstand.’ ‘Maar wie is dan -‘

‘Ssst!’ siste hij. Ze hadden erg zachtjes gesproken, maar nu was elk woord te veel. Hij wees naar het café. De deur was opengegaan en tegelijkertijd kwam van de kant van het benzinestation een kleine landbouwtruck, volgeladen met manden, de hoek van het gebouw om. Hij stopte heel even voor de deur - niet langer dan een minuut-om Kiley te laten instappen. Toen vertrok hij weer langzaam over de hobbelige oprit, en sloeg bij de hoofdweg rechtsaf. Gewoon een vrachtwagen die op weg was naar een van de vroege markten in Tabriz. Claudel keek even naar Nina. Ja, ze had het gezien. Ze trok zijn jasje uit en gaf het hem weer terug. ‘Het zal zo meteen wel licht worden. Wanneer kunnen we elkaar weer ontmoeten?’ ‘Dus je gaat morgenochtend niet mee?’ ‘Nee. Maar zouden we elkaar niet kunnen ontmoeten om -‘ ‘Niet hier. Jullie nemen de zuidelijke hoofdweg uit Iran - naar Baloechistan en dan Pakistan.’

‘Nee. Naar Afghanistan. Maar waarom? Er zijn problemen onderweg, dat weet ik wel, maar we zouden een gids krijgen. Jim zei dat er niets kon gebeuren.’

‘Was dat maar zo. Vorige week zijn er acht buitenlanders vermoord, waaronder één inzittende van een touringcar. “Problemen” is veel te zwak uitgedrukt: het is daar oorlog, nu. Met moordpartijen van beide kanten. Sovjet-troepen en Sovjet-tanks verzamelen zich al bij de grens en de islamitische opstandelingen schieten iedereen neer die ze voor een Rus houden.’

‘Waarom nemen we dan in vredesnaam een route door Afghanistan?’

‘Omdat die route waarschijnlijk al maanden geleden is uitgestippeld. Je denkt toch zeker niet dat deze reis in een paar weken is voorbereid? Die bus waar jullie nu in rijden - ze hebben zeker zo’n drie, vier maanden nodig gehad om die te bouwen. De gebeurtenissen zijn hun gewoon vóór geweest, daarom hebben ze nu hun plannen moeten veranderen. En omdat er maar twee goede uitvalswegen uit Iran zijn - één door Afghanistan en één door Baloechistan - weet ik wel welke jullie nemen. Maar ik kan jullie niet volgen, want er zijn te veel kale stukken. Daarom moet ik jullie ergens anders weer oppikken. Waar dan ook. Misschien in de buurt van Kerman. Onthoud die naam maar.’

‘Waar ze die tapijten maken?’ ‘Heb je een kaart?’

‘Nee.’ Ze dacht even aan de vriendelijke Zweed. ‘Maar ik kan er wel een krijgen. Zonder lastige vragen.’

Hij kon de uitdrukking op haar gezicht nu bijna zien; het begon licht te worden. ‘Ga maar terug naar je kamer,’ drong hij aan. ‘Ze hebben de deur opengelaten. Misschien staat een van de vrouwen al de gang te vegen. Ze staan hier nogal vroeg op.’

ik bedenk wel een smoesje. En bedankt. Maak je geen zorgen. En zeg maar tegen Bob dat -‘ Haar stem haperde. ‘Bedank hem maar.’ Toen verdween ze snel in de richting van de kampeerbus en liep vandaar in een normaal tempo terug naar het café. Claudel zag haar naar binnen gaan. Het is me dus niet gelukt, dacht hij, en dat was een bitter gevoel. Maar in Kerman zou hij het nog een keer proberen. En dan goed voorbereid. Voorbij Kerman, bij Zahedan, niet ver van de grens met Baloechistan, was een kruispunt waar de weg naar het Oosten samenkwam met de weg uit het noorden. De wegen waren allebei door de Russen aangelegd, nog volgens een overeenkomst met de ex-Sjah, en liepen tot aan de Perzische Golf in het zuiden. Dat zou onze ontsnappingsroute kunnen worden, dacht hij. Als ze tenminste meegaat. Wat houdt haar eigenlijk tegen? Misschien heeft ze toch gedaan wat Renwick wilde voorkomen: zichzelf gerekruteerd. Ze weet het zelf nog niet, maar daar komt het wel op neer.

Het bleef stil en rustig in het hotelletje, dus Nina had veilig haar kamer bereikt. Opgelucht liep hij langs de rij bomen die om de binnenplaats heen stonden, en bereikte de ingang van precies de andere kant als Nina. Er stond ook werkelijk een in het zwart gehulde vrouw de vloer van de eetzaal te schrobben. Claudel liep zachtjes

door de donkere gang naar zijn kamer.

Fahri was klaarwakker en zat op hem te wachten. ‘En?’ vroeg hij. Claudel onderdrukte met moeite zijn enthousiasme. ‘We hebben belangrijk nieuws voor het thuisfront.’ ‘Over de Turkse terroristen?’

‘Ja. Daar hebben ze het ook over gehad. Ze voelen niets voor directe acties, maar ze willen gewoon op de oude voet doorgaan met hun moordaanslagen; dat lijkt hun voorlopig de beste politiek. Maar ze hebben wel Kiley’s geld geaccepteerd en naar zijn voorstellen geluisterd. Als Shawfield kan instaan voor de verscheping van wapens - ze hebben hem een hele lijst gegeven - dan zullen ze die gebruiken zoals hij wil.’ Claudel pakte zijn afluisterapparaatje. Nina’s blauwe ogen zouden nog verbaasder hebben gestaan, dacht hij, als ze had geweten dat je er ook nog mee kon opnemen. ‘De kleine wonderen van de moderne techniek,’ zei hij lachend. Hij kuste de ontvanger en legde hem voorzichtig bovenop zijn koffer. ‘Daar zit het allemaal in -discussies over Bursa, en nog meer. Veel meer. Goed, ik zal het hele verhaal afdraaien, en dan kunnen we een samenvatting maken.’ Morgen zouden ze, ergens op een verlaten stuk van de weg, een volledig rapport naar Kahraman in Istanboel sturen. Daarvandaan zou het naar Londen worden doorgestuurd. En dan was er nog een ander bericht voor Londen: aan Renwick, over zijn Nina. ‘Nu?’ vroeg Fahri. ‘Wil je niet eerst wat slapen?’ ‘Ik doe straks wel een oogje dicht als jij rijdt.’ ‘Vertrekken we al? Is één dag hier dan voldoende?’ ‘Ruim voldoende. Laten we maar aan het werk gaan.’ Fahri luisterde even. Buiten werd de stilte verbroken door een stem, die vanaf een minaret in de verte de gelovigen zingend tot het gebed opriep. Fahri stond op en rolde zijn bidkleedje uit. Dus de nacht is voorbij, dacht Claudel; de nieuwe dag breekt aan. Hij strekte zich uit op zijn brits en sloot zijn ogen om nog twintig minuten heerlijk diep te slapen.
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In de laatste week van september naderden ze de Iraanse grens. Al bij het aanbreken van de dag waren ze uit Kerman vertrokken. ‘Niet

veel meer dan driehonderd kilometer tot de grens,’ zei Kiley bemoedigend tegen zijn huiverende kudde, die somber en zwijgend voor zich uit zat te staren, met truien enjasjes over hun gebogen schouders geslagen, terwijl buiten de spaarzame begroeiing plaats maakte voor kale zandvlaktes. ‘Over een paar uur klagen jullie weer datje zowat geroosterd wordt.’ Hij is wat geïrriteerd vanochtend, dacht Nina toen ze de scherpe klank in zijn stem hoorde. Wat zou er mis zijn? Dit keer toch niet onze Iraanse gids en tolk - Ahmad kletst niet zo veel als Selim.

Maar Ahmad en Shawfield waren ook gespannen, hun ogen strak op de weg gericht. Ze waren bijna alleen: voor hen uit reed maar één auto, die slechts zo nu en dan even te zien was op rechte stukken van de weg wanneer de kleine heuvels - zandduinen, eigenlijk - het zicht niet benamen. Voor de verandering probeerde Shawfield nu eens niet de auto vóór hem in te halen; hij ging zelfs wat langzamer rijden tot de voorligger geheel uit het gezicht verdwenen was. Ahmad keek op zijn horloge, zei iets tegen Tony, die knikte en de snelheid weer opvoerde tot het gebruikelijke tempo, en nu de door de wind tot grillige vormen opgestoven woestijn aan hun linkerkant scherp in de gaten hield.

‘Er zitten wel auto’s achter ons,’ waarschuwde Kiley. ik zie er twee.’

‘Hoe ver achter ons?’

‘Moeilijk te zeggen. Die verdomde duinen - ‘ Hij zweeg toen hij de vreemde mengeling van interesse en neerslachtigheid in Nina’s blik zag. ‘Wat kijkje ongelukkig, Nina. Niet genoeg tapijten gezien in Kerman?’ plaagde hij.

Ze knikte. Maar in die twee dagen dat ze er waren had ze taal noch teken ontvangen van haar Turkse vriend met zijn Franse moeder en zijn Engelse opvoeding. Vlak bij Kerman, had hij gezegd. ‘Dat komt omdat het hier zo leeg en verlaten is,’ zei ze tegen Kiley. ‘Er woont hier niemand. Er is geen dorpje te zien.’

‘Alleen karavaanroutes. Net als deze weg, vroeger. Maar we hebben geluk, de noordenwind - de Wind van Honderd twintig Dagen, zoals Ahmad hem noemt - is weer gaan liggen.’ En dat leidde haar aandacht een beetje af, wat ook zijn bedoeling was. ‘Zorgt de wind voor al die erosie hier?’

‘Hij verplaatst het zand. En die zandstormen kunnen vrij heftig zijn. Dus we hebben geluk,’ herhaalde hij nog eens. Of liever gezegd: we hebben het goed georganiseerd, dacht hij, en wachtte tot dat Nina

ook zou opvallen. Maar de kale vlakte had haar alle lust tot conversatie benomen. Ahmad gaf hem een teken. Eindelijk, dacht hij opgelucht. Dit zou niet zo lang hoeven duren - ze hoefden niets te bespreken, alleen het geld over te dragen. Hij zou blij zijn als hij de dikke envelop eindelijk kwijt was, die nu om zijn middel zat gebonden. Deze verlaten omgeving maakte bepaald geen veilige indruk. ‘Kijk daar!’ riep Guido Lambrese, en Henk Tromp greep meteen naar zijn camera.

‘Wat is het, een fort?’ vroeg Sven Dissen.

‘Het ziet er verlaten uit,’ zei Madge. ‘Kunnen we niet even stoppen?’

Ze waren allemaal zo verbaasd door de onverwachte ontmoeting met dit sterke, massieve, kale gebouw, dat onverzettelijk uit het vlakke land oprees, dat niemand had gemerkt dat Shawfield al vaart had geminderd. De kampeerbus stopte. Ze verdrongen zich bij de deur, maar Kiley riep waarschuwend: ‘Wacht even! Laten we eerst zien of het werkelijk verlaten is. Denk aan de gevaren.’ ‘Gevaren? Wat kan er nou gevaarlijk zijn aan zo’n oud fort?’ vroeg Madge.

‘Wil je soms dat ze die kleine Kodak van je inpikken?’ plaagde Kiley haar, maar ze was meteen niet zo geestdriftig meer. Tromp ook niet. Zijn Japanse camera had meer dan duizend gulden gekost. ‘Wacht hier maar even,’ zei Kiley. ‘En blijf bij de bus. Laat hem niet onbewaakt achter! We roepen jullie wel als het alleen maar een paar kamelendrijvers zijn, die hier hun ochtendpauze houden.’ ‘Waar zijn die kamelen dan?’ vroeg Madge.

‘Binnen, met de vrouwen en de kinderen,’ zei Nina. ‘Kijk uit voor die schietgaten, Jim. Er wordt net de loop van een primitief geweer op je gericht.’

Hij keek haar even scherp aan en lachte toen. ‘Vreemd gevoel voor humor heeft dat kind,’ zei Shawfield zuur toen hij met Kiley en Ahmad naar het fort toeliep. Het lag nog geen honderd meter van de weg.

De anderen verzamelden zich om de kampeerbus. Lambrese bestudeerde de kale, massieve vormen van de karavanserai. ‘Pathetisch, hoor,’ zei hij. Zelf zag hij liever het Parthenon - of in elk geval een paar Dorische zuilen.

‘Het was gebouwd ter verdediging, Guido,’ zei Tromp.

‘Maar dan nog. Denk eens even wat de Johannieters ervan gemaakt

zouden hebben.’

‘Ja, het ziet er erg grimmig uit,’ beaamde Dissen. ‘Wat ligt er nou eigenlijk op de drempel?’

‘Het beweegt niet,’ zei Marie-Louise. ‘Zou het soms een lijk zijn?’ Ze deed een stap naar voren. Toen nog een. Haar man liep met haar mee, evenals Lambrese en Tromp. Met z’n vieren liepen ze nu langzaam in de richting van de karavanserai. Maar ze bleven weer staan toen Kiley omkeek en hun een teken gaf om terug te gaan. Nina keek hen na, en Madge weifelde of ze er ook naartoe zou lopen of bij haar vriendin zou blijven. We mogen niet zien wie of wat er in dat gebouw is, dacht Nina. Jim, Tony en Ahmad stapten nu om de bewegingloze schim de gapende duisternis van de karavanserai binnen.

Nieuwsgierig kwamen de anderen toch nog zo’n twintig meter dichterbij. Weer bleven ze staan. ‘Het is een dode ezel!’ riep Marie-Louise toen uit. ‘Affreux!’

Op dat moment kwam er een auto uit de richting van Kerman met hoge snelheid de kampeerbus voorbij. Daarachter reed nog een wagen-een grijze Fiat. Hij remde af en stopte. ‘Moeilijkheden?’ riep een man in slecht Engels. ‘Wij helpen, misschien?’ Pierre stapte uit en trok zijn wenkbrauwen op. ‘Ah, de jongedame die tapijten wilde zien. Waren ze mooi?’

‘Verdorie,’ zei Madge, met een blik op de rest van de groep, die nu al halverwege de karavanserai was. Henk stond druk te fotograferen. ‘Zo missen we alle pret.’

‘Ik blijf wel bij de bus,’ zei Nina. ‘Ga jij er maar heen.’

Dat liet Madge zich geen twee keer zeggen. Met haar Kodak in de

aanslag rende ze naar de anderen toe.

Snel deed Pierre een stap naar voren, zocht dekking aan de zijkant van de kampeerbus, zodat hij vanuit de karavanserai niet meer te zien was, en wenkte naar Nina. Ze keek verbaasd toe hoe hij zich vooroverboog en even onder de achterbumper tastte. Wat hij ook precies had gecontroleerd - blijkbaar was het in orde. Hij grijnsde breed en stak een vinger op naar Fahri, die nog steeds achter het stuur van de Fiat zat. ‘Jullie stoppen in Zahedan voor de lunch,’ zei hij toen snel tegen Nina. ik zal je in het oog houden. Verzin een of andere smoes, verlaat dan het groepje en volg me naar een auto-niet deze Fiat, want die rijdt door naar Pakistan. Wij rijden dan samen terug naar Iran, en vandaar in zuidelijke richting naar de Straat van Ormoez. Daar kunnen we gemakkelijk een boot vinden om naar - ‘ ‘Nee.’ Dat hele gebied was een verlaten woestijn. De kaart die het

vriendelijke Zweedse echtpaar haar had gegeven in Tabriz liet niets anders zien dan honderden kilometers kale woestenij, ik ga niet weg. Dat hoeft ook niet. Er kan me niets gebeuren.’ ‘En je vriendin? Wil zij - ‘

‘Ja, die is vastbesloten om door te gaan. Bovendien is het voor jou veel te riskant. Je loopt op die manier groot gevaar.’ Dat was hij helemaal met haar eens, maar hij kon het in elk geval proberen: ‘Wie, ik?’

‘Ja, jij,’ zei ze vastberaden, ik kan nu niet weg. Later - ‘

‘Dat wordt dan héél wat later. In Bombay,’ hij schudde zijn

hoofd.

‘Nog een maand. We komen daar aan in de laatste week van oktober - dat zei Jim Kiley tenminste. En ik geloof dat het dit keer de waarheid was.’

De datum kwam in elk geval overeen met wat hij hen op die binnenplaats in Tabriz had horen zeggen. Hij staarde haar aan. Ze liet zich niet ompraten. ‘Ken je Bombay? Heb je er een plattegrond van?’ Ze schudde snel haar hoofd, en even kwam er een angstige blik in die blauwe ogen. ‘Een van de grote hotels is het Malabar Hotel. Ze liggen allemaal vlak bij elkaar en ze zijn gemakkelijk te vinden - elke taxichauffeur weet waar je moet wezen. De naam staat in grote letters op de gevel.’ Hij had een klein notitieboekje en een potlood te voorschijn gehaald en noteerde snel een paar cijfers. ‘Vraag maar naar meneer Roy - A. K. Roy. En geef gewoon je eigen naam: Nina. Dat is genoeg.’ Hij scheurde het velletje eruit en gaf het haar. ‘Dit is zijn privé-nummer.’

‘Roy,’ herhaalde ze. in het Malabar Hotel. Is het een Engelsman?’

‘Nee, een Indiër. Degene die de telefoon opneemt zal je boodschap noteren en in het hotel een afspraak regelen met - ‘ Hij wilde Bob Renwicks naam noemen, maar wist niet zeker of hij dat wel kon beloven. ‘ - met iemand die je kunt vertrouwen. Wij zorgen er wel voor datje veilig uit Bombay komt. Ik kan het niet riskeren om je nog eerder te ontmoeten, maar je moet niet verbaasd zijn als je opeens twee Australiërs ziet opduiken. Herinnerje je die rode Ferrari nog? Nou, daar moet het een en ander aan gerepareerd worden. Dus als je erachterkomt waar jullie onderweg nog meer stoppen, laat het hun dan weten. En als je het gevoel hebt datje zelf gevaar loopt, zeg het hun dan ook. Ze verzinnen wel iets. En vergeet niet…’ Fahri begon te hoesten. Pierre liep weer terug naar de Fiat. ‘Vernietig dat nummer,’ zei hij nog ten afscheid. Toen stapte hij in. De Fiat vertrok. Een moment lang wilde Nina dat ze niet zo koppig had geweigerd om mee te gaan. Toen stak ze het papiertje in de diepe zak van haar wijde rok. Later zou ze de nummers wel uit haar hoofd leren, het papiertje verscheuren en de snippers in zo’n afschuwelijk gat in een van die smerige toiletten laten verdwijnen. Nu moest ze weer om de bus heenlopen, naar de karavanserai. Jim Kiley en Tony Shawfield waren weer verschenen en keken de wegrijdende Fiat na. Ahmad schreeuwde iets naar de Hollander, die een foto van de dode ezel had genomen op het moment dat de drie mannen weer naar buiten waren gekomen. De anderen protesteerden: waarom mochten zij niet naar binnen, om even te kijken? Ze waren zo weer terug. Maar zoals gewoonlijk legden ze zich bij Kiley’s beslissing neer en hij dreef zijn kudde weer bijeen, in de richting van de weg. Toen hij Nina bereikte legde hij het nog eens uit: ‘Er zijn een paar mannen binnen, hoogst onaangename types. Ahmad moest praten als Brugman om ons weer veilig naar buiten te kunnen loodsen. Ze zagen eruit alsof ze ons alleen al om onze hemden en schoenen graag de keel hadden afgesneden.’

‘Zouden we dan niet met z’n allen naar binnen kunnen gaan?’ vroeg ze.

‘Zij zijn gewapend. Wij niet.’

‘Toch wou ik dat ik het van binnen had kunnen zien.’ Die opmerking werd kennelijk van haar verwacht.

‘Er was niet veel te zien, hoor. Een grote lege ruimte met een put in het midden - helemaal verzilt. En vrij donker, met een dak eroverheen, waarschijnlijk om de zandstormen buiten te houden.’ ‘Was dat alles?’

‘Er was nog een stenen trap, zonder leuning, naar een kleine galerij langs de binnenmuur. Die muren zijn ruim een meter dik, trouwens. Dat gebouw moet vroeger een onneembaar fort zijn geweest. Maar nu ligt er alleen maar vuilnis en troep. En die stank! Die dode ezel deed er ook geen goed aan. Zijn buik was helemaal opgezwollen - als een ballon. Ik dacht dat hij elk moment kon ontploffen.’ Ze keek hem vol afgrijzen aan. ‘Ze hebben dat beest daar gewoon laten sterven … O, Jim, laten we maken dat we hier wegkomen.’ ‘Mijn idee. Het spijt me dat ik je alleen heb gelaten. De anderen hadden bij de bus moeten blijven. Je voelde je toch niet in de steek gelaten?’

‘Ja, eigenlijk wel,’ gaf ze toe. ‘Maar toen stopte er een auto; ze

dachten dat we misschien hulp nodig hadden - geen benzine meer, of zo.’

‘Die grijze Fiat?’ vroeg hij.

Hij had de auto dus herkend, besefte ze. En hij wist wie erin zaten. Met moeite wist ze een glimlach op te brengen. ‘Ja. Onze ‘eel goede Turkse vriend - weetje nog? Bij dat hotelletje in Tabriz? Ik heb toen met hem over tapijten gepraat, tot zijn Engels het liet afweten.’ ‘Ja, een boeiend onderwerp,’ zei Madge, toen ze Nina voorbij liep op weg naar de bus. ik kan het woord “tapijt” niet meer horen. Ik heb er zwaar genoeg van.’

Ja, ik ook, dacht Nina, zich bewust van Shawfields scherpe blik. ‘Lunchen we in Zahedan?’ vroeg ze.

‘Nee. We wachten wel tot bij de grens met Baloechistan. Misschien hebben we daar nog wat oponthoud omdat de douane de bus wil doorzoeken. De Pakistani zijn bang voor verborgen wapens, en de Iraniërs voor drugs. De Baloechi’s aan beide kanten van de grens leven van de smokkelhandel.’

‘Drugs?’ vroeg Lambrese, met een heimelijke blik naar zijn vriend Tromp.

‘Ja, die maken ze in Pakistan - iets tussen opium en heroïne in.’ Dat zou ze wel interesseren, dacht Shawfield. ‘Morfinesulfaattabletten,’ verklaarde Sven Dissen. Zijn vriendschap met Pakistaanse medische studenten in Parijs had hem tot een expert op dit gebied gemaakt. Zonder enig aandringen begon hij een lange verhandeling, terwijl iedereen zijn plaats innam en de bus weer wegreed. De papaver groeide in het noorden van Pakistan, maar de tabletten werden overal gemaakt. En nu het oude circuit tussen Turkije en Marseille ook belangstelling had gekregen, was er een levendige drugshandel ontstaan tussen Pakistan, Amsterdam, Zü-rich, Kopenhagen en Frankfurt. ‘Maar nooit naar Rusland,’ mompelde Nina. Kiley hoorde die opmerking. ‘Misschien zijn jouw Turkse vrienden toch niet zo in tapijten geïnteresseerd.’ Toen ze hem nietszeggend aanstaarde voegde hij er glimlachend aan toe: ‘Als we ze weer tegenkomen kun je maar beter uit hun buurt blijven. En dat doet me ergens aan denken…’ hij richtte zich nu tot iedereen. ‘Denk erom dat jullie niets uit Pakistan over de Indiase grens proberen te smokkelen. De gevangenissen in dit deel van de wereld zijn erg ongezond. Laat dat dus uitje hoofd!’

Lambrese en Tromp wisselden opnieuw een blik. ‘Niemand is gein—

teresseerd in drugssmokkel, James,’ verzekerde Lambrese hem oprecht.

Nee, alleen in prettige dromen vóór en na de grens, dacht Shawfield. ‘Het wordt drukker op de weg,’ riep hij, en wees op een trage stoet van vijf zwaarbeladen kamelen.

‘Stop even!’ riep Henk Tromp. ‘Vijf minuten om een foto te nemen.’ ‘Geen tijd,’ zei Shawfield. ‘Jullie krijgen de komende drie weken nog genoeg karavanen te zien. En karavanserais.’ Zachtjes fluisterde hij tegen Ahmad: ‘Die verdomde camera.’

‘Maak je niet druk,’ mompelde Ahmad. Niemand nam foto’s van Ahmad terwijl hij uit een karavanserai kwam. Shawfield knikte. ‘Regel jij het maar.’ Hij wierp een blik over zijn schouder. Kiley zat met O’Connell te praten en had haar zelfs aan het lachen gekregen. Alles was weer onder controle. De grijze Fiat was zelfs op het langste rechte stuk van deze godvergeten woestijnweg al niet meer te zien.

‘En?’ vroeg Fahri, toen de Fiat weer wegreed. ‘Gaat ze mee?’ Claudel schudde zijn hoofd.

‘Gelukkig maar. Ik vond het ook een krankzinnig idee.’ ik wist niets anders te bedenken op dit moment.’ ‘Geen enkele stad om je te verbergen, geen onderduikadressen -‘ ‘Ja, ja, laat maar. Rijd eens wat langzamer, Fahri. We raken te ver voor.’

Fahri minderde vaart, maar was nog niet klaar met zijn kritiek. ‘Ze hebben nu ook de auto gezien. Je hebt een groot risico genomen.’ ‘Minder risico dan we waarschijnlijk in Zahedan hadden moeten nemen. Je zag zelf hoe ze haar in Kerman geen moment uit het oog verloren.’

‘Ze hebben nu de auto gezien,’ herhaalde Fahri. ‘En dat was al de tweede keer datje met het meisje praatte. Dat kunnen we niet nog een keer riskeren in Quetta, of een vierde keer in Lahore.’ ik wacht wel tot Bombay.’

‘Goed zo.’ Fahri was weer gerustgesteld. Zijn tanden blikkerden helderwit tegen de achtergrond van zijn olijfkleurige huid en zijn zwarte snor. Hij keek even naar het kleine luidsprekertje op het dashboard, dat helder en regelmatig piepte. ‘We hebben contact. Ze beginnen ons in te halen.’ Hij verhoogde het tempo. ‘Je kunt het wel afzetten. We hoeven hen toch niet bij te houden.’

‘Ik wilde het alleen even testen. Weet je zeker dat je Australische vrienden de juiste ontvanger hebben?’

‘Ja, maak je geen zorgen,’ zei Claudel met een kort lachje. ‘Ze staan nu al buiten Quetta, om op die kampeerbus te wachten.’ Er was maar één enkele weg vanaf de hoogvlakte van Baloechistan die geschikt was voor gemotoriseerd verkeer. En Shawfield zou met zijn grote, zware kampeerbus geen onbetrouwbaar wegdek durven riskeren. ‘Ze zullen die signalen zonder moeite kunnen oppikken.’ ‘Maar dan kunnen ze nog wel even wachten. Zeven of acht dagen.’

‘Ach, dat hoort er nu eenmaal bij, of niet? Wachten.’ Claudel dacht aan Nina. Zij zou het langste moeten wachten van hen allemaal. ‘Dat meisje heeft wel lef. Want in haar hart is ze doodsbang. Maar wat is moed zonder angst? Domme kortzichtigheid,’ vulde hij zelf aan. ‘Zou ze het redden?’ Fahri had zijn twijfels. ‘Eén onschuldig meisje tegen een meute wolven? Dat is toch geen plaats voor vrouwen? Die kunnen beter blijven waar ze horen.’

Het bleef even stil. ‘Vanavond,’ zei Claudel, ‘zullen we ons rapport aan Londen versturen.’ ‘En ook aan Istanboel?’

‘Kahraman heeft geen belangstelling voor het meisje.’ ‘Alleen om te vragen of ik met je mee kan naar het zuiden - naar Bombay.’ Daar zou het pas goed beginnen. Fahri’s donkere ogen glinsterden al bij het vooruitzicht.

‘Jij hebt alleen maar iets te zoeken in het noorden. Daar worden tapijten gemaakt en komen de vluchtelingen over de bergen uit Afghanistan,’ herinnerde Claudel hem. Het was beter dat Fahri weer terugging als ze India hadden bereikt. Hij reed liever alleen verder. Van nu af aan, dacht hij, wordt er op ons gelet.
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J. P. Merriman & Co. was bezig - tot verbazing van Ronald Gilman en vermaak van Bob Renwick - tot een bloeiend bedrijf uit te groeien. De firma op de eerste verdieping kreeg voldoende belangstelling en kon zijn vertegenwoordigers werkelijk voor zaken naar het buitenland sturen. ‘Het was jouw idee,’ zei Renwick tegen Gilman, ‘dus doe maar niet zo verbaasd. Zo kunnen we tenminste de huur betalen om een dak boven ons hoofd te houden.’ ‘Maar jou idee heeft ook vruchten afgeworpen,’ zei Gilman, niet minder edelmoedig. ‘Het werkt uitstekend.’ ‘Maar langzaam.’

‘Zo gaat het altijd. Langzaam maar zeker. En dan opeens is het einde in zicht en kun je weer een dossier sluiten.’ Renwick schoof zijn stoel wat dichter bij de kachel. Gilman glimlachte.

‘Denk maar even aan Bombay, met een temperatuur van veertig graden in de schaduw. Wil je werkelijk morgen vertrekken? Dan ben je er een week voordat die kampeerbus aankomt.’ ‘Voordat wij denken dat hij aankomt,’ zei Renwick nadrukkelijk. ‘Ze hebben nog steeds meer dan elfhonderd kilometer voor de boeg, en over moeilijk terrein. Ze kiezen wel een krankzinnige route.’ ‘Die is voor hen gekozen, bedoel je,’ zei Renwick. Toen moest hij echt even lachen. ‘Dus zelfs Theo misrekent zich weieens. Toen hij die tocht uitstippelde wilde hij kennelijk voorkomen dat de bus in zware moessonregens terecht zou komen. Die duren meestal van juni tot oktober. Maar dit jaar zijn ze uitgebleven. En nu heerst er droogte, in plaats van dat er overstromingen zijn.’

‘Dat was zijn tweede misrekening,’ merkte Gilman op. Toen de tocht werd voorbereid had het er ook nog niet naar uitgezien dat Russisch militair ingrijpen in Afghanistan noodzakelijk zou zijn. ‘Hij moet nog twee filialen openen,’ zei Renwick peinzend. ‘Singapore en Bombay. Waar zal hij het eerst opduiken?’ ik houd het op Bombay. James Kiley zal heel wat contant geld nodig hebben als hij daar aankomt.’ De laatste keer dat hij geld had opgenomen was in Hyderabad geweest - bij een kleine particuliere bank waar een rekening was geopend op naam van Kiley zelf. ‘Theo moet een leger van agenten hebben.’

‘Ja, hij kan op heel wat steun rekenen. Aan de andere kant: wij doen het ook niet slecht - al hebben we dan niet zoveel handlangers.’ In elk geval hadden Claudel en Fahri de kampeerbus nu overgelaten aan Mahoney en Benson, twee Australiërs die Renwick al jaren kende. Het was hun gelukt hun Ferrari in Lahore met pech aan de kant te zetten en zo een excuus te vinden om hun tocht over de Himalaja naar India tot de volgende zomer uit te stellen. Nadat ze van auto waren gewisseld hadden ze de kampeerbus tot aan Hyderabad kunnen volgen. Daarna hadden ze gezien welke route de bus had genomen naar de Indiase grens, en A. K. Roy op tijd kunnen waarschuwen om twee agenten die kant op te sturen. ‘Roy is een geweldige vent,’ zei Gilman. Ze waren al goede vrienden sinds hun studietijd in Oxford, ik ken hem al twintigjaar en één ding staat vast: hij zal niet toestaan dat Herr Otto Remp vlak onder zijn neus een organisatie opricht die een dekmantel voor spionage moet gaan vormen. Hij komt namelijk zelf uit Maharasjtra, de provincie waar Bombay ligt.’

Dus daarom, dacht Renwick, had Gilman - die in India nog een aantal andere goede contacten had - voor deze operatie een beroep op Roy gedaan, ik hoop dat hij een onderzoek heeft gedaan naar recente buitenlandse belangstelling voor onroerend goed in Bombay.’ Voor het eerst zouden ze er nu misschien al van tevoren achter kunnen komen waar Theo zijn vermommingen aflegde en zich ontpopte als Otto Remp, voor de laatste transactie. ‘Ja, daar is Roy op dit moment mee bezig,’ zei Gilman. ‘Wanneer wil je hem spreken?’

‘Zodra ik in Bombay aankom.’ Renwicks somberheid was verdwenen. Hij zag al een paar mogelijkheden om Theo eindelijk het vuur na aan de schenen te leggen. ‘Theo - ‘ hij glimlachte. ‘Wat dacht je ervan als we hem eens werkelijk een grote schok zouden bezorgen, vlak voor hij in Bombay verschijnt?’

‘Een uitstekend moment, ja,’ beaamde Gilman. ‘Maar hoe?’ ilsa Schlott.’ Gisteren was ze, zo onopvallend mogelijk, gearresteerd door de anti-terroristenafdeling van New Scotland Yard. Er was nog niets over in de kranten verschenen. ‘Zou die inspecteur van jou misschien iets voelen voor wat publiciteit?’ Richard Diehl had in West-Duitsland een gigantisch onderzoek geleid, dat helemaal terugging tot de wortels van het Volksfront voor Revolutionaire Actie. De resultaten waren genoeg om Erik en Marco, de oprichters, en Theo, hun geadopteerde vriend en raadsman, hartkloppingen te bezorgen.

Gilman zette zijn bril af en begon hem peinzend op te poetsen. ‘Misschien zou dat voor zijn afdeling zelfs een zetje in de goede richting betekenen.’

‘Hoeveel publiceren ze zelf al — voordat wij met onze aanvullingen komen?’

ilsa Schlott gearresteerd in een garage in Camberwell, op verdenking van het rekruteren van terroristen voor een opleiding in het buitenland. Twee terroristen die vorige week na voltooiing van hun

opleiding in Londen terugkeerden zijn ook gearresteerd, evenals de eigenaar van de garage en zijn chef-monteur. Drie werknemers zijn aangehouden voor ondervraging. Twee van hen hebben al inlichtingen verstrekt over auto’s die volgens richtlijnen van juffrouw Schlott moesten worden aangepast. Twee van deze wagens zijn geïdentificeerd - ze werden gebruikt voor wapentransporten. Juffrouw Schlott, die stond ingeschreven als medisch studente aan het University College, woont al in Londen sinds september 1978. Ze is in het bezit van een vals paspoort. Zowel haar naam als haar nationaliteit zijn gefingeerd.’

‘Is ze werkelijk bij een bezoek aan die garage gearresteerd? Dat had je vriend dan mooi uitgekiend,’ zei Renwick met enige bewondering.

‘Het leek een goede kans om haar in te rekenen. Flagrante delicto. Dat doet het altijd goed bij een proces. Zeg - ‘ onderbrak Gilman zichzelf ongeduldig, ‘ik geloof eigenlijk niet dat ik dit apparaat nog aan de praat krijg.’

Renwick liet hem rustig doorworstelen met Gemma’s theeketel en dacht na over die garage in Camberwell. ‘Niets over een groene kampeerbus?’

‘Daar weten we wel iets over, maar ik wist niet zeker of je dat wilde laten publiceren.’

‘Wanneer is die garage aan de kampeerbus begonnen?’ ‘Begin februari. Omstreeks mei waren ze ermee klaar. Er moest heel wat aan gebeuren. En daarbij hadden ze ook nog een elektricien nodig - die heel toevallig een winkel naast die garage heeft. Hij is samen met zijn assistent gearresteerd. Een mooie vangst, alles bij elkaar.’

‘Maar er is natuurlijk niets schriftelijk vastgelegd over Schlotts speciale wensen?’

‘Nee, niets. Maar die twee monteurs, die inmiddels hebben doorgeslagen, hebben die bus wel gezien. Ze wisten dat er iets mee aan de hand was, maar ze mochten er zelf niet aan werken. Eén van hen -een soort klusjesman - was net in de garage toen een magere, donkere onbekende man, jong, één meter tachtig lang, in juni de kampeerbus kwam ophalen. Hij kwam samen met Ilsa Schlott, en zei helemaal niets. Hij stapte gewoon in en reed ermee weg. De snelste aftocht die onze klusjesman ooit had gezien.’ Gilman gaf de strijd met de theeketel op. ‘Ik bel Liz wel even om thee te brengen.’ Een halve minuut later verscheen Liz, met een blad met een bruine

theepot, twee kopjes, melk en suiker en een schaal biscuitjes. Bovendien had ze een map onder haar arm. ‘De laatste rapporten, net binnengekomen.’ zei ze, met haar hoge, heldere stem, en zette alles op de laatste lege plek op het bureau. Een knap meisje, dat niet wilde opvallen, dacht Renwick: keurig, competent en zonder overdreven maniertjes. Ze vertrok meteen, met een vriendelijk knikje toen Gilman haar bedankte, en een verlegen lachje naar Renwick. Gilman zag het en schudde zijn hoofd: hij kreeg de knikjes en Renwick de glimlachjes. Zo ging het altijd. Hij sloeg de map open en zag dat het een bericht was van Richard Diehl uit West-Berlijn. Vluchtig zag hij dat James Kiley er ook in werd genoemd. ‘Daar kijken we straks wel even naar,’ zei hij. ‘Laten we eerst dat perscommuniqué maar afhandelen.’ Hij schonk de sterke zwarte thee in, met een rijkelijke hoeveelheid melk en suiker. Renwick, die melk noch suiker gebruikte, pakte zijn kopje zonder commentaar aan. ‘En?’ vroeg Gilman.

‘Na dat bericht over die twee wagens die voor wapentransporten werden gebruikt zouden we een korte beschrijving kunnen geven van een groene kampeerbus, die in juni werd opgehaald door een vriend van Ilsa Schlott.’ Renwick zweeg even. ‘En dan zetten we er nog wat in over Schlott zelf, na dat stukje over haar verblijf in Londen sinds 1978.’ ‘Zoals?’

‘Uit welingelichte bron is vernomen dat Ilsa Schlott bij dc Westduitse politie bekend staat als “Greta”, en lid is van het Volksfront voor Revolutionaire Actie, dat in de afgelopen vijfjaar de verantwoordelijkheid heeft opgeëist voor enkele bomaanslagen die tot een aantal doden en vele gewonden hebben geleid. De twee oprichters van deze terreurgroep behoren tot extreem links en worden momenteel gezocht wegens hun aandeel in een poging een aanslag te plegen op de haven van Duisburg in juni van dit jaar. Betrouwbare bronnen berichten dat zij zich “Erik” en “Marco” noemen. Hoewel hun gezamenlijke pamfletten van vijf jaar geleden de filosofie van het 19de-eeuwse anarchisme predikten, wordt nu aangenomen dat ze voor wat orthodoxere linkse krachten werken - althans voorlopig.’ Renwick glimlachte. ‘Dat zal wel enige deining veroorzaken in Theo’s kringen.’

‘Maar dat is veel te lang. Daar nemen de kranten niet meer dan de helft van op. Jammer.’ Gilman schonk zichzelf nog een kop thee in.

‘Nou ja, zelfs al nemen ze de helft maar op, dan komt er nog voldoende van over. En ik hoop dat een of andere intelligente verslaggever die anarchistische hoek wat verder uitdiept. Want dat is de sleutel tot de huidige extreem-linkse bewegingen - de harde radicalen. Zij willen geen leiders, geen bazen, geen georganiseerde regering. Weg met alle systemen. Alles moet in comités worden beslist, in gezamenlijk overleg, om tot unanieme besluiten te komen - in naam van het volk.’ Ze vergaten kennelijk dat zelfs een vrij groot comité ten slotte toch de baas speelde over de mensen die aan de besluiten gehoorzaamden; en dat er in een comité toch meestal een natuurlijke leider naar voren kwam, die betere ideeën en betere plannen had. in theorie klinkt het allemaal wel nobel: volledige gelijkheid voor iedereen, en in alles. Maar in de praktijk eindigt het óf in een chaos, óf in een keiharde machtsstrijd.’ ‘De nieuwe middeleeuwen.’

Even bleef het stil. Toen bepaalde Renwick zich weer tot het persbericht. ‘Voordat we de namen van Erik en Marco in dat communiqué noemen kunnen we beter even contact opnemen met Diehl. De Duitsers willen ze misschien liever niet bekendmaken totdat ze -‘ ‘Nee, daar hebben ze geen bezwaar tegen.’ Gilman sloeg de map open, haalde er eén dun velletje papier uit en las het snel door. Toen gaf hij het bericht van Diehl aan Renwick. ‘West-Duitsland vraagt India om uitlevering van Erik en Marco, die zich daar nu bevinden als - respectievelijk - James Kiley en Anthony Shawfield. Ze worden gezocht wegens brandstichting, bomaanslagen en moord, in Berlijn en Frankfurt.’

Dus Kiley is Erik, dacht Renwick, en las de verdere bijzonderheden. Diehl had nog wat opmerkingen bij zijn eigen rapport geschreven, waaruit bleek wat ze hadden ontdekt. Erik en Marco hadden gestudeerd aan de Loemoemba Universiteit in Moskou; ze hadden elkaar ontmoet in een Noordkoreaans trainingskamp voor stadsguerrilla’s. Erik werd vervolgens naar de Verenigde Staten gestuurd, Marco naar Engeland. Ze hadden elkaar weer teruggezien in West-Berlijn, en daar het Volksfront voor Revolutionaire Actie opgericht. Drie leden van die groep waren gedeserteerd, en hadden zich de afgelopen vier jaar verborgen gehouden, uit angst voor represailles. Nu de arrestatie van Erik en Marco echter een reële mogelijkheid leek, hadden ze een volledig signalement van de twee mannen gegeven. De Rotterdamse politie had de beschrijving doorgegeven van de man die op Schiphol had weten te ontkomen; het signalement bleek wat

lengte, gezicht en haarkleur betrof overeen te komen met de beschrijving die de drie ex-terroristen van Erik hadden gegeven. Bovendien was het signalement ook gelijk aan dat van een jonge student aan de Universiteit van Mexico City (Ramon Olivar, geboren in Venezuela als zoon van een Zweedse moeder en een verbannen Spaanse vader), die naar de Loemoemba Universiteit was vertrokken, maar nooit onder zijn eigen naam was teruggekeerd. Olivar stond ook bekend als Jan Andersen, Henrique Mendes, Kurt Leitner en James Kiley. De ex-leden van de terreurgroep kenden hem alleen als Erik. Renwick gaf het rapport weer terug aan Gilman. ‘Je kunt het beter allemaal even doorlezen.’

‘Later. Jij bent trouwens degene die waterdichte bewijzen wilde. Tevreden?’

Renwick knikte. ‘Diehl heeft uitstekend werk gedaan.’ Omdat jij hem voortdurend bestookte met suggesties voor steeds weer een andere aanpak, dacht Gilman. Ze werden allemaal gek van Bobs ideeën, maar het was een feit dat die in negen van de tien gevallen vrucht afwierpen, en dat was een hoog gemiddelde. ‘Wat denk jij hiervan? We hebben drie anonieme boodschappen uit Amerika ontvangen.’

‘Op welke golflengte?’ vroeg Renwick snel.

‘Dezelfde die jullie voor berichten uit Sawyer Springs gebruikten.

Maar dit keer kwamen ze uit New York, dachten we.’

‘Misschien komen ze van Salvatore Marini - de assistent van Frank

Cooper.’

‘Die is toch niet door jou gerekruteerd?’

‘Hij doet zijn werk uitstekend. En ik mag Sal erg graag. Maar ik heb hem niet gerekruteerd, nee. Hij weet niet eens hoe hij ons hier moet bereiken, behalve dan op die golflengte die je al noemde.’ Gilman sloeg een dossier open en haalde er een map met drie velletjes papier uit. ‘Twee van de berichten waren vrij kort. In het eerste stond dat Maartens en zijn vriend Hans van Los Angeles naar New York waren gevlogen op vrijdag 7 september.’ ‘Was dat alles?’ ‘Ja.’

Sal was zeker nog even in San Diego gebleven, en had daar en in Los Angeles navraag gedaan toen de feiten iedereen nog vers in het geheugen lagen en alles nog snel kon worden nagezocht. Maar waarom zou hij dat voor hen verborgen hebben gehouden? Renwicks gezicht stond ernstig. ‘En het volgende bericht?’

‘Daarin stond dat Maartens en Hans een klein vliegtuig hadden gehuurd onder de namen Jones en Brown, waarmee ze op zaterdag 8 september naar East Hampton waren gevlogen. Een auto had hen daar van het vliegveld gehaald en nog diezelfde nacht waren ze met een ander vliegtuig uit New York teruggevlogen.’ Sal houdt Maartens en Hans dus verantwoordelijk voor de dood van Frank Cooper, dacht Renwick. is hij daarmee naar de FBI gegaan?’

‘Daar zegt hij niets over in zijn derde bericht. Dat kwam gisteren -vier weken na de andere twee. Het is blijkbaar een letterlijke weergave van een artikel uit een krant in San Diego. Kijk zelf maar, Bob.’

Renwick pakte het papier aan. Het artikel was gedateerd op de afgelopen maandag, 15 oktober. De kop luidde: ‘Tragisch ongeluk in Sawyer Springs.’ Renwick keek even op naar Gilman en las toen verder.

‘Zaterdagavond is brand uitgebroken in de garage van de Rancho San Carlos, het huis van de heer Walter Gunter. De plaatselijke vrijwillige brandweer van Sawyer Springs kwam onmiddellijk in actie toen hun hulp werd ingeroepen. Het blijkt dat de heer Gunter en zijn gast, de heer Hans Smith, op het punt stonden de garage uit te rijden. De huisbewaarder zegt dat hij de uitlaat hoorde knallen. Toen sloeg het vuur plotseling door de hele garage, waar verscheidene vaten benzine waren opgeslagen in verband met de huidige tekorten. Gunter en Smith zaten opgesloten in hun auto, met dodelijk gevolg. Volgens de brandweerlieden had het even geduurd voordat men hen had gewaarschuwd, maar toch slaagde ze erin het grootste deel van het huis te behouden. De huisbewaarder van de heer Gunter en zijn kok waren de enige andere aanwezigen op dat moment.’ Zaterdagavond. Zorgvuldig uitgekozen. Renwick schudde zijn hoofd. ‘Gunter was Maartens,’ herinnerde hij Gilman. ‘Die Marini is krankzinnig! Hij was het toch, of niet?’ ‘Ja.’

‘Godzijdank heeft hij officieel niets met ons te maken. Blijkbaar heeft hij het helemaal alleen opgeknapt. Om Frank te wreken Gilman zweeg. ‘Je vat het allemaal nogal kalm op. Bob. Als Marini werkelijk voor ons had gewerkt hadden we dat als insubordinatie moeten zien.’

‘Maar hij werkte dus niet voor ons. Hij werkte voor Frank - tot het bittere eind.’ En zonder het te weten had hij ook de dood van Jaap

van Krevelen gewroken.

ik zal geen traan laten om de dood van Maartens en die moordenaar van hem, maar oog om oog is niet de meest geschikte aanpak voor een inlichtingendienst, of wel soms?’

‘Nee. Maar Theo zal er meer door geschokt zijn geweest dan door wat wij hebben gedaan - tot nog toe, tenminste. Waarom probeer je niet dat persbericht te laten uitgaan tegen eind volgende week?’ ‘Net op het moment dat die kampeerbus in Bombay aankomt?’ zei Gilman peinzend. Toen knikte hij instemmend. ‘Goed,’ zei Renwick, terwijl hij overeind kwam van zijn plastic buizenstoeltje. ‘Tijd om te vertrekken. Het is een goedbestede ochtend geweest. We hebben afgerekend met Schlott en met Kiley en Shawfield. Wanneer zou die uitlevering geregeld kunnen worden?’

‘Daar gaat meestal wel wat tijd overheen. Maar als ze er haast achter zetten kan het in tien dagen of twee weken rond zijn. In Bombay.’ Hij keek Renwick aandachtig aan. ‘Bob,’ zei hij zachtjes, ik weet datje Nina O’Connell zo gauw mogelijk heelhuids thuis wilt zien te krijgen. Maar je mag niet vergeten dat het toch in de eerste plaats -‘ ‘ - om Theo gaat, ‘ vulde Renwick aan. Hij aarzelde even en vervolgde toen: is er geen uitleveringsverzoek voor Theo?’ ‘Op welke gronden? Het gebruik van een vals paspoort, en een andere identiteit?’ Gilman schudde zijn hoofd. ‘Hij is wel bij een samenzwering betrokken, maar hij heeft zijn contacten goed verborgen weten te houden. Dat huis in Sawyer Springs stond ook niet op zijn naam.’

‘Ja, maar hij moet toch ook andere zaken regelen en — ‘ ‘Dat weet ik, dat weet ik. Andere zaken, andere contacten, die allemaal niet in verband mogen worden gebracht met de naam Otto Remp.’

Toen wist Renwick opeens de oplossing. ‘Essen!’ riep hij uit. ‘Hij heeft een rekening geopend bij een bank in Essen. En de enige die geld van die rekening heeft opgenomen is Erik. Daar heb je onze schakel, Ron: zo kunnen we Remp met Erik in verband brengen.’

‘Maar die rekening stond op een valse naam,’ herinnerde Gilman hem.

‘Jawel. Maar zou Remp zich hebben vermomd, denk je? Banken nemen tegenwoordig foto’s - als automatische beveiliging - en houden ook een archief bij.’

‘Maar die gegevens zijn nu misschien al vernietigd.’

Laten we dat maar aan Diehl overlaten. Hij weet wanneer er voor het

laatst geld van die rekening in Essen is opgenomen. Twaalfduizend

dollar. En in grote haast - om een deel ervan meteen aan Erik en

Marco te kunnen uitbetalen, voor hun ontsnapping.’

‘En volgens jou heeft Theo daarbij geen vermomming gebruikt?’

vroeg Gilman langzaam.

‘Als hij dat niet nodig vond toen hij het geld stortte, omdat er toen geen gevaar dreigde, en alleen een valse naam wel voldoende was, dan moest hij er toch min of meer hetzelfde uitzien toen hij zo’n groot bedrag kwam opnemen.’

Gilman duwde even een dunne blonde haarlok op zijn plaats en zette

zijn bril wat steviger op zijn neus. ‘Het is natuurlijk maar een gok,

maar je hebt me weten te overtuigen. Die arme ouwe Diehl, je gunt

hem ook geen moment rust.’

‘Wil je meteen contact met hem opnemen?’

‘Ja, ik maak er onmiddellijk werk van.’

En met die verzekering vertrok Renwick weer. Een gok, klonk het nog na in zijn oren, maar ze konden het proberen: dat ene kleine foutje dat Theo had gemaakt - als het tenminste zo was.


22

Het was half-donker in de kamer; er viel maar weinig zonlicht naar binnen door het ruitvormige traliewerk van het raam, dat de kamer van de buitenwereld afscheidde. Benauwd was het er ook, ondanks de deur aan de andere kant, die openstond naar een smalle, overdekte veranda, die langs de vier zijden van de binnenplaats van het gebouw liep.

Madge, die op het bed zat, met haar rug tegen de muur, keek even op van haar dagboek. ‘Ga nou eens even zitten, je maakt me zenuwachtig.’

‘En jij bederft je ogen.’

‘Ik moet toch even de open plekken invullen.’ Madge pakte haar pen. Bombay, schreef ze. ‘Wat is het ook alweer vandaag, zei je - vrijdag?’

Er waren misschien wel wat te veel open plekken. Madge had haar

dagboek de laatste maand nog nauwelijks open gehad. Zelfs nu deed ze niet meer dan een halfslachtige poging. Over tien minuten sliep ze waarschijnlijk al. Net als Marie-Louise en Sven, in de kamer naast hen, en Guido en Henk, verderop. De stemming van de vijf anderen wisselde nu tussen complete gelukzaligheid - opgewonden gesprekken, wilde plannen, hard gelach - en totale apathie. Ik weet niet wat ik eigenlijk angstiger vind, dacht Nina, en begon haar uitpuilende tas uit te pakken op de vensterbank. Ze haalde er twee blouses uit. Aan de binnenkant van elke kraag had ze - als een soort wasserijmerkjes - met inkt drie cijfers geschreven. In haar blauwgestreepte blouse, die ze het liefst droeg, stonden de eerste drie cijfers van het telefoonnummer van meneer Roy, dat Pierre haar vijf weken geleden had opgegeven, en in haar groengestreepte blouse stonden de volgende drie. Een simpel idee, want zo kon ze de juiste volgorde niet door elkaar halen. Ze hield de blouses tegen het licht dat door het ruitvormige traliewerk naar binnen viel en herhaalde het nummer in gedachten net zo lang tot ze zeker wist dat ze het niet meer kon vergeten.

Geld … Ze zocht in haar portefeuille. Ze had nog maar acht rupiahs en haar twee overgebleven reischeques. Eén daarvan zou ze moeten verzilveren, maar waar? Ze knielde op de vensterbank en wierp een blik tussen de tralies door. Twee verdiepingen lager zag ze de drukke straat. Maar geen winkels, geen taxi’s en geen toeristen. Dit was bepaald niet een van de luxe wijken van deze enorme stad. Ze zaten ergens in de buurt van de havens. Ze staarde naar de appartementen aan de overkant, waar over alle houten balkons en vensterbanken het wasgoed van die ochtend slordig gedrapeerd hing. Het was een triest gezicht, al die kledingstukken waarvan er niet één als hemd of broek herkenbaar was, en die allemaal heel wat meer heet water en zeep nodig hadden gehad dan beschikbaar was geweest. Ze ging weer verder met uitpakken. Eigenlijk had ze niets uit haar tas nodig behalve een dunne sjaal om de blote schouders van haar Griekse jurk te bedekken. Ze begon zich om te kleden. Het was bijna twee uur en Jim Kiley was net vertrokken. (Hij moest hun post en hun geld afhalen bij het kantoor van American Express. En het speet hem echt heel erg, maar daarna had hij een belangrijk interview met een plaatselijke politicus, dat voor hem was geregeld door Gopal, de gids die hen bij de Indiase grens had opgewacht en nog steeds met hen meereisde. Maar laat in de middag zou hij weer terug zijn en vanavond konden ze dan gaan eten en de stad gaan bekijken. Voelde

Nina daar wat voor?) Tony Shawfield was er ook niet. Hij was met de bus naar een of andere garage aan de andere kant van de stad vertrokken. Er mankeerde nogal wat aan de bus, had Jim gezegd, als excuus voor hun vreemde aankomst in Bombay. Tony zou hem vermoedelijk moeten verkopen - als hij er een goede prijs voor kon krijgen.

Hun vreemde aankomst… Dat moest Madge toch ook zijn opgevallen. ‘Vond je dat niet gek, vanochtend - ‘ begon Nina. ‘Madge, blijf nou nog even wakker. Ik wil met je praten.’ Madge schrok op. ‘Het is zo heet hier. Heb jij daar geen last van?’

‘Jawel. Maar ik moet even met je praten.’ ‘Waarover?’

‘Over onze aankomst vanmorgen.’ ‘Nou, we zijn er toch gekomen, of niet?’

‘Ja, maar vier dagen te laat. En één nacht hebben we doorgebracht in een dorpje vlak bij Bombay. Waarom zijn we gisteren niet gewoon doorgereden? Waarom moesten we wachten tot vanochtend zes uur en toen weer stoppen bij een restaurant aan de rand van de stad om te ontbijten - terwijl we daar uiteindelijk toch weer niet hebben ontbeten?’ Ze hadden de bus buiten een klein restaurant laten staan, maar Tony was niet meegegaan - wilde hij soms niet gezien worden? Toen waren ze door de voorkant van het restaurant naar een achterplaatsje gelopen. Jim Kiley vond het allebei maar niets, en daarom waren ze doorgelopen naar een poortje aan de achterkant, dat uitkwam op een andere straat, waar twee Fiats stonden te wachten. En daarmee waren ze toen naar het zuiden gereden, langs een grote ronde baai, over mooie wegen met wolkenkrabbers en nieuwe huizen. Daarna kwamen oude huizen en nóg oudere huizen, dicht opeengepakt in smalle en steeds drukkere straten. ‘We hebben hier toch ontbeten,’ herinnerde Madge haar. ‘Hou nou eens op met zeuren, Nina!’ Ze boog zich weer over haar reisdagboek.

‘Maar hoe moet het dan met onze bus? Tony denkt erover om hem te verkopen. Madge - luister nou even. Tony wil de kampeerbus verkopen. Hoe moeten we dan verder reizen?’ ‘Tony stort het geld dat hij ervoor krijgt in onze kas en dan kunnen we met een vliegtuig de Stille Oceaan over. Dat gaat ook een stuk beter dan op vier wielen.’ Madge giechelde even bij het idee van een kampeerbus met drijvers.

‘En hoe komen we dan bij de Stille Oceaan?’ ‘We gaan aan boord van een vrachtvaarder en onderweg kunnen we allerlei interessante plaatsen bekijken.’ Ongeduldig voegde Madge eraan toe: ‘Vraag het dan zelf aan Tony. Dan hoor je het wel.’ ‘Waar is hij nou?’

‘Hij is de reis aan het regelen. Maar hij komt zo weer terug-vóór drie uur. We gaan samen naar het Neroe Park. Daar zijn we vanochtend ook langsgekomen, herinner je je dat nog?’ Madge giechelde weer. Toen viel het haar eindelijk op dat Nina zich had omgekleed. Ze kwam overeind op het bed en zei langzaam: ‘En waar ga jij wel heen, Nina O’Connell?’

ik ga weg. Ga je mee? Je laatste kans, Madge.’ ‘Weg? Je bedoelt - definitief? Waarheen dan?’ ‘O, ik red me wel. In Griekenland is het toch ook gelukt? En ik heb vrienden ‘ Ze zweeg abrupt. ‘Pak alles in en maak je klaar om te vertrekken. Maar wel snel. Laat alles maar achter, behalve je schoudertas. En je paspoort.’ ‘Nina!’

‘Terwijl jij je gereed maakt praat ik even met Shahna - zo heet ze toch?’ Shahna was een meisje van een jaar of twaalf, dat nu buiten hun kamer op de veranda zat. ‘Onze kleine waakhond,’ voegde Nina eraan toe. ‘Maar ze spreekt tenminste Engels, en ze kan ons naar een telefoon brengen. Madge, schiet nou op. Ik kan je hier niet alleen achterlaten.’

‘Ik ben niet alleen. En ik ga niet mee,’ zei Madge, met een vastberaden uitdrukking op haar gezicht. ‘Dacht je dat ik er nu mee zou ophouden? Voor jou is het allemaal maar makkelijk -je int een paar cheques en je kan overal naartoe reizen waar en wanneer je wilt.’ Nina stond nu bij de deur en aarzelde. ‘Madge - ‘ ‘Nee.’ Het was haar laatste woord. Toen boog ze zich weer over haar dagboek.

Nina stapte de kamer uit. Shahna keek met een verlegen lachje naar haar op en kwam toen overeind, ik zie Gopal nergens,’ zei Nina. ‘Weet je waar hij is?’

‘Hij is weg, maar hij komt straks weer terug.’

Mooi zo. is de Engelsman al terug? Meneer Shawfield?’

Shahna schudde haar hoofd.

Ook dat was dus in orde. ik wilde even opbellen. Kan ik hier ergens in de buurt een telefoon vinden?’ Als er hier in huis één was leek het Nina beter die niet te gebruiken. Gopal had dit hotelletje aangeraden, en zijn vrienden en familieleden waren nooit ver weg. Zelfs nu zaten er acht mannen van verschillende leeftijden-van jong tot oud - aan de schaduwzijde van de binnenplaats met elkaar te praten. Ze hadden daar al de hele morgen gezeten.

Shahna liep lenig en sierlijk de veranda over; ze bleef dicht bij de muur van het huis, zo ver mogelijk van de leuning af. Maar door het wasgoed dat eroverheen hing zouden de mannen vanaf de binnenplaats - als ze tenminste aandacht zouden hebben voor iets anders dan hun drukke gesprekken - toch niet kunnen zien wat er op de veranda van de derde verdieping gebeurde. Bij de smalle trap bleef Shahna even staan en keek om. Madge was naar de deur van hun kamer gekomen. Nina wenkte haar, maar Madge schudde haar hoofd. Maar wel stak ze haar hand op om te zwaaien. Nina zwaaide terug en liep met een wat lichter gevoel achter Shahna aan de overdekte trap af. Ze kwamen bij de ingang naar de binnenplaats en stonden toen op straat.

Een hete, smalle straat, met drommen mensen en druk verkeer. Nina bleef geschrokken staan.

‘Deze kant op. Het is vlakbij,’ zei Shahna. Ze keek naar Nina’sjurk en raakte hem even met haar kleine vingers aan. ‘Mooi.’ ‘Zijn er taxi’s?’ Nina kon ze niet ontdekken. Wel genoeg auto’s, bussen, vrachtwagens en karren. Ze begon snel te lopen. Shahna haalde haar schouders op. ‘Soms wel, van de pier.’ Ze wees vaag door de straat. ‘De Ballard Pier. Erg groot. Erg mooie schepen.’

‘Hoe ver is het van hier naar het water, waar de grote hotels staan?’

‘Welk hotel?’ Shahna’s ogen begonnen te schitteren, ik ga wel mee.

Ik zal het u wel wijzen.’

‘Welke kant zijn ze op?’

‘Terug.’ Shahna wees over haar schouder.

‘Hoe ver? Eén kilometer, of twee?’

‘Drie, misschien vijf… ‘ Ze hield het charmant vaag.

Waarschijnlijk is ze er nog nooit geweest, dacht Nina. Dus hoe kom

ik er nu achter hoe lang het lopen is naar het Malabar Hotel?

Shahna bleef staan en wees naar een grote deur, die openstond.

‘Een geldwisselaar?’ De ruimte binnen leek wel een spelonk, zonder

één enkel raam, met alleen het licht van de straat. Nina aarzelde.

‘Veel zaken. Zeelui van de schepen. Ze hebben een telefoon.’

Ja, dat zal wel, dacht Nina. En dat is al heel wat meer dan dat

achteraf straatje waar ze zojuist langs waren gekomen: een plaatselijke markt met honderden mensen en drukke kraampjes met zeildoek eroverheen. ‘Dank je wel, Shahna.’ Tactvol stopte ze de rupiah in de kleine, zachte hand van het meisje. ‘Nu moetje weer naar huis.’ Het meisje keek haar verwijtend aan. ‘Dank je wel,’ zei Nina nog eens.

Nina bleef staan op de drempel. Het was een kale, maar schone ruimte, met een stevig hek voor de ene balie, met daarachter een man die twee klanten hielp met rode bezwete gezichten, blond haar en felgekleurde Hawaiiaanse overhemden. Drie andere mannen - één van hen een eerbiedwaardige figuur in een witte tuniek met een nauwe broek, de twee anderen jong en sterk - zaten langs de tegenoverliggende muur. En toen zag ze de telefoon, vreemd genoeg afgesloten door een scherm van plexiglas - voor de privacy? - op nog geen vier passen van de deur. Ze keek naar de oude man die haar blijkbaar nog niet had opgemerkt. ‘Mag ik hier even opbellen?’ Iedereen verloor zijn belangstelling voor haar, behalve de twee zeelieden.

‘Hoeveel?’ vroeg Nina.

Een van de twee jongere mannen stond op, deed een stap naar voren en zei in uitstekend Engels: ‘Drie rupiah. U betaalt mij, dan draai ik even het nummer voor u.’

‘Eén rupiah. Het is een lokaal gesprek - heel kort maar.’ ‘Drie rupiah.’ Hij bleef beleefd, maar er verscheen nu een overredende glimlach op zijn gladde, lichte, fijngetekende gezicht. ‘Twee rupiah.’ Nina’s stem klonk beslist. Even bleef het stil. Ze haalde haar schouders op, wierp een blik naar buiten en leek op het punt te staan om weer te vertrekken.

‘Twee rupiah,’ stemde hij toen in, en stak zijn hand uit. Hij droeg een mooi horloge en een zware gouden ring. Net als de andere jongeman had hij een crèmekleurig zijden hemd aan, en een goedgesneden gabardine broek. ‘Wat is het nummer?’

‘Dat draai ik zelf wel.’ Nina gaf hem de twee rupiah en stapte tussen de twee schotten van plexiglas. Eén panisch moment dacht ze dat ze het nummer was vergeten, maar toen begonnen haar trillende vingers zorgvuldig de cijfers te draaien. Een stem van heel veraf zei: ‘Malabar Cadeaushop.’

Ik heb het verkeerde nummer, dacht ze. ‘Meneer A. K. Roy?’ probeerde ze schuchter. O God, ik heb het verkeerde nummer - wat nu?

‘Met wie spreek ik?’ De stem was nu beter te verstaan. ‘Wie bent

u?’

‘Pierre?’ Haar opluchting was zo groot dat ze bijna onverstaanbaar was. ‘Nina. Ik ben bij de Ballard Pier. Geloof ik. Ik heb misschien wel een uur nodig om bij je te komen.’ ik kom wel naar jou toe.’

‘Nee. Niet hier. Ik kan hier niet blijven wachten. Dit is een wisselkantoor. En buiten op straat - dat gaat ook niet.’ ‘Kom dan maar naar de kiosk van het hotel. Inde arcade-vlak bij de cadeaushop.’ ‘Ja. Ja.’

is alles goed met je?’

‘Nu wel. Dan zie ik je…’ ze keek even op haar horloge. ‘Dan zie ik je wel om half vier. Of later. Ik weet het niet precies.’ ‘Maak je geen zorgen. Ik wacht wel. Je oude vriend is ook in Bombay - het plein van de Janitsaren, weetje nog? Hij zal wel blij zijn je weer te zien.’

Bob Renwick? En met een onverwachte trilling in haar stem zei ze: ik zal meer dan blij zijn.’ Toen hing ze op. Dc jongeman, die tijdens het hele gesprek in de buurt was gebleven, liep achter haar aan naar de deur. ‘Het is erg druk op straat. Heel moeilijk om alleen te lopen. Misschien zou u een taxi moeten nemen.’ ‘Zijn die hier te vinden?’ Nina wierp een blik door de straat. ‘Daar staat de wagen van mijn neef,’ zei hij, en wees naar een oude Chevrolet die een eindje verder langs de stoep stond geparkeerd. ‘Wat kost dat?’ ‘Waarheen?’

‘O,’ ze aarzelde even, maar herstelde zich toen en zei: ‘Naar de kust,

vlak bij de grote hotels.’

‘Welk hotel? Er zijn er een paar.’

‘Hoeveel?’

‘Tien rupiah.’

‘Wat?’ riep ze verontwaardigd. ‘Onmogelijk.’ Ze begon al te lopen.

Hij haalde haar weer in. ‘Acht.’ ‘Vijf.’

‘Benzine is duur,’ zei hij droevig.

‘Vijf,’ herhaalde ze. ‘Niet zeven of zes, maar vijf.’

Met een vriendelijke glimlach loodste hij haar naar de Chevrolet.

Zijn neef had even goed zijn tweelingbroer kunnen zijn, maar hij

sprak nauwelijks Engels. Ze overlegden snel even, zonder dat Nina er een woord van begreep.

Het was een lange, hele lange straat - en hoeveel andere lange straten kwamen er dan nog? ‘Het is niet zo ver,’ zei ze, om de schijn te wekken dat ze de weg wist in Bombay. ‘Maar ik vind het wat te heet om te lopen.’

‘Wilt u me nu vast betalen?’ vroeg haar gids. Maar eerst stapte ze in, om te voorkomen dat de auto zonder haar zou wegrijden. Toen telde ze haar laatste vijf rupiah uit. Hij nam ze met een elegant gebaar in ontvangst, gaf er twee aan zijn neef en nam beleefd afscheid. Nu weet ik, dacht ze, terwijl ze hem met een knikje bedankte, waarom de neef een katoenen sporthemd draagt en een goedkoop horloge.

Het was een wilde, snelle rit en ze kwam zeker dertig minuten te vroeg bij de ingang van het Malabar International Hotel aan. Ze liep de ruime lobby binnen en werd verwelkomd door een ijskoude luchtstroom. Twinkelende lichten brandden in een hoog, gewelfd plafond en werden weerkaatst door de glimmende marmeren vloeren en muren.

Toen Nina van de eerste indrukken bekomen was keek ze om zich heen of ze de arcade kon ontdekken. Waarschijnlijk lag die aan de andere kant van de lobby, misschien aan de achterzijde van dit ongelooflijke paleis. Ze had nog wel tijd om één van haar cheques te verzilveren, dan hoefde ze zich niet meer zo verloren te voelen. Het was een afschuwelijk gevoel geweest, tijdens de rit hier naartoe, dat ze geen cent meer in haar portefeuille had gehad. Maar gelukkig kan ik nu nog even mijn neus poederen, dacht ze, toen ze bij de balie in de rij ging staan. Eerst zal ik maar eens vragen waar die arcade is, dan kan ik een krant of een tijdschrift kopen in de kiosk, als ik soms op Pierre moet wachten. Haar angst en paniek begonnen langzaam te verdwijnen. Ze voelde zich weer wat normaler. Ten slotte vond ze de arcade, die aan één kant op een prachtige tuin uitkeek en aan de andere kant met goud, zilver en ivoor was versierd. Ze bereikte de cadeaushop, met een etalage vol zijde en prachtige brocade, waar menige toerist zijn laatste rupiah voor over zou hebben. Daarnaast was de kiosk.

Ze bleef staan bij de ingang, naast een hoog rek met kranten - uit binnen-en buitenland - en wierp een snelle blik over de mensen in de winkel. Tafeltjes met boeken, en planken met nog meer boeken. Was Pierre er al? Of Bob? Een verkoper vlak bij haar keek haar onderzoekend aan, dus deed ze maar of ze een krant zocht. Toen zag ze een krantekop ter hoogte van haar schouder en bleef als aan de grond genageld staan. Mysterie rondom groene kampeerbus. Spionne gearresteerd. De eerste regel luidde: ilsa Schlott, belast met het rekruteren van terroristen…’ Meer kon ze niet lezen. Toen ze haar hand uitstak om de krant uit het rek te pakken sloot een hand zich krachtig en pijnlijk om haar pols. ‘Dus jij dacht datje er zomaar vandoor kon gaan,’ zei Tony Shawfield zachtjes.

Nina probeerde haar arm los te rukken. Achter Shawfield zag ze Gopal staan, met nog een Indiër.

Er kwam een hardere klank in Shawfields stem. ‘Je zou hier iemand ontmoeten. Wie?’ En tegen Gopals vriend zei hij: ‘Haal de auto. Bij de zij-ingang.’ Toen draaide hij zich weer om naar Nina. ‘Wie? Wie zou je hier ontmoeten?’ ‘Niemand.’

‘Je hebt opgebeld.’ Hij kneep nog harder in haar arm. ‘Niemand. Ik wilde hier een krant kopen en -‘ Toen zag ze Pierre opeens naar voren stappen. Nee, ging het koortsachtig door haar heen, blijf daar, Pierre - anders herkennen ze je. De verkoper kwam op hen toe. Shawfield had haar nu nog steviger vastgegrepen. Met één hand om haar pols en de andere om haar elleboog duwde hij haar de winkel uit.

Ze bood geen verzet. Zij waren met hun drieën, en Pierre was maar alleen nee, dit was niet de juiste plaats om het uit te vechten. Ze liep met trage passen, in de hoop zoveel mogelijk tijd te winnen. Pierre zou hen wel volgen. Hoopte ze. Maar ik kan zijn werkelijke opdracht niet in gevaar brengen - wat die ook mag zijn. Ik ben alleen maar bijzaak.

‘Wie heb je opgebeld?’ drong Shawfield aan. ‘De Amerikaanse consul. Dat was alles.’

‘De waarheid, Nina! Ik ben niet gek. Je zou iemand ontmoeten in die kiosk. En hij was te laat, of jij was te vroeg.’ ‘Nee. Niemand.’ Het klonk wanhopig en radeloos. En zo voelde ze zich ook. Ze stonden nu op straat, midden tussen de mensen, en Shawfield trok haar mee naar een auto die juist op dat moment voor hen stopte. Pierre zal me nooit kunnen volgen - niet in deze drukte, dacht ze in paniek. Ze keek even om maar zag alleen maar vreemde gezichten. Toen probeerde ze zich los te rukken en te ontsnappen. Maar Shawfield duwde haar de auto in, op de achterbank, en schoof meteen naast haar. Gopal sprong naast de bestuurder, de portieren

werden dichtgeslagen en de auto reed weg. Pas toen de wagen zich losmaakte uit de verkeersdrukte en zijn snelheid wat kon opvoeren liet Shawfield zijn greep om Nina’s pols was verslappen. Gopal maakte zich ongerust. ‘Die verkoper is ons naar buiten gevolgd. En een andere man ook, volgens mij.’ Shawfield draaide zijn hoofd om en keek door de achterruit. Te veel mensen en te veel auto’s: het was onmogelijk te zien of iemand hen probeerde te volgen. ‘We schudden ze wel af,’ zei hij tegen Gopal. Dan kunnen we meteen mevrouw even een lesje leren. ‘De Falkland Road,’ zei hij.

De bestuurder en Gopal wisselden een verbaasde blik. ‘De Falkland Road,’ herhaalde Shawfield. En tegen Nina zei hij: ‘Dus je wilde er tussenuit knijpen. Waarom?’ ik had er genoeg van om op die kamer te zitten.’ ‘En toen ben je naar het Malabar Hotel gegaan. Waarom?’ ‘Daar kon ik mijn reischeques inwisselen - en een tijdschrift en een gidsje van de stad kopen. Ik wilde Bombay bekijken.’ ‘Daar zullen we dan voor zorgen.’ Zijn stem klonk nu wat rustiger en hij kon zich weer wat ontspannen. Hij had haar toch gevonden, na een wilde tocht door de stad. Toen hij terugkwam (gelukkig eerder dan zijn bedoeling was geweest) had hij geen seconde voorbij laten gaan. Madge was alleen, en had hem verteld dat Nina vertrokken was, met Shahna. En Shahna had het over een telefoon gehad, en over hotels. Ze had hem zelfs naar de geldwisselaar gebracht. Daar had het hem maar vijf rupiah gekost om de man aan de praat te krijgen. Het blonde meisje had een auto gehuurd, die inmiddels al weer terug was van het Malabar Hotel. Maar in het hotel zelf was het niet zo gemakkelijk gegaan. Een kwartier lang had hij lopen zoeken en mensen aangeklampt. Hij was steeds kwader en wanhopiger geworden, tot Gopal - aan wie maar zelden iets ontging - haar opeens had gezien toen ze in de arcade verdween. Maar wie zat er achter die ontmoeting in het Malabar Hotel? Shawfield greep Nina’s tas en trok hem uit haar handen.

Hij vond nergens een papiertje met een naam, een adres of een telefoonnummer. Wel zat er een aardig bedrag aan rupiahs in haar portefeuille: een paar grote biljetten en wat munten. Hij stopte ze in zijn broekzak, samen met haar enig overgebleven reischeque. ‘Veel veiliger. Stel je voor dat iemand ze zou stelen. Ik bewaar ze wel voor

je.’

Nina staarde naar het grote plein, waar het verkeer in een boog om

het hoog verheven standbeeld van koningin Victoria reed. Ze waren nu een heel eind van de haven - ver van alles wat haar nog bekend voorkwam. Ze begon zich steeds wanhopiger te voelen, en door iedereen in de steek gelaten. Niemand kon deze auto meer volgen, dacht ze toen ze een brede boulevard opreden. Pierre niet, en zelfs Bob niet. Ze voelde de wanhoop in haar hart. ‘Waar breng je me naartoe?’ vroeg ze. ‘Ik laat je de stad zien.’ In stilte werd de vreemde tocht voortgezet.
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Die middag was het de beurt van Pierre Claudel geweest om de wacht te houden bij de telefoon in het privé-kantoor van A. K. Roy. Het was een ruim, comfortabel kantoor, dat handig was weggewerkt achter de boekhoudafdeling van de Malabar Cadeaushop, met een tweede deur naar de aangrenzende kiosk, en een derde uitgang naar de arcade zelf.

Hij zat er alleen, op één van Roy’s medewerkers na, een zwijgende, rustige man, die de radioverbindingen onderhield. Roy en Bob Renwick waren net een paar minuten geleden vertrokken, om op tijd hun posities te kunnen innemen. Het was niet zo ver naar de drukke straat waar Herr Otto Remp volgens afspraak om half vier een van de kleine banken zou bezoeken die grotere beleggers op kundige en discrete wijze van dienst waren. Daar, in een rustige kamer, verwachtte de bankier Herr Otto Remp in het gezelschap van de oudste vennoot van een makelaarskantoor, zijn juridische vertegenwoordigers, en de nieuwe bedrijfsleider van het al even nieuwe Indiase filiaal van West-East Travel Inc. Hier zouden de laatste verplichtingen worden vervuld. En dan … Claudel glimlachte even en wilde dat hij erbij had kunnen zijn.

Roy had wel een compliment verdiend. Renwick trouwens ook. De afgelopen week hadden ze de lijst doorgewerkt van alle makelaars die zich met dure panden en buitenlandse klanten bezighielden. Terwijl Roy zich grondig verdiepte in hun financiële positie, hun personeel, en hun zakelijke positie, bezocht Renwick de makelaars persoonlijk - als een mogelijke cliënt. Hij was geïnteresseerd in het

aankopen van een filiaal voor zijn Londense firma, die bouwtechnische adviezen gaf. Was de makelaar gewend aan verzoeken uit het buitenland? Hoeveel firma’s van enige naam mocht hij tot zijn clientèle rekenen? Renwicks directie wilde namelijk alleen zaken doen met de beste makelaars, dat moest duidelijk zijn. Makelaars die belangrijke klanten tot volle tevredenheid van dienst hadden kunnen zijn. Dat begreep de betrokken makelaar natuurlijk heel goed, en daarom had hij Renwick altijd meteen enkele zakelijke successen kunnen noemen. Uiteindelijk was Renwick bij een makelaar beland die als een van die successen ‘een bijzonder goed aangeschreven firma in Düsseldorf’ vermeldde.

Toen was Roy aan het werk getogen en had het kleine advocatenkantoor bewerkt dat de contracten voor deze makelaar met de Düsseldorf se firma moest regelen. Het kantoor had Roy alle medewerking en volledige geheimhouding toegezegd. Vandaar dat zich vandaag onder de juridische vertegenwoordigers bij de bijeenkomst ook één van Roy’s agenten zou bevinden. Bij de zij-ingang van de bank zouden twee politiemannen in burger worden geposteerd, en twee anderen zouden zich bij de voordeur opstellen zodra Otto Remp het gebouw was binnengegaan. Eén van Roy’s beste mensen zou zich ontfermen over de limousine waarmee Remp naar de bank werd gereden en ervoor zorgen dat de chauffeur geen alarm zou kunnen slaan. Zelf zouden Roy en Renwick op korte afstand in een radiowagen de loop der gebeurtenissen afwachten. Roy liet dit keer niets aan het toeval over, dacht Claudel, een beetje zuur. De verdwijning van Kiley’s kleine groepje vroeg in de ochtend uit een onopvallend restaurant met een klein achterplaatsje had de meestal zo gelijkmoedige Roy tot heftige woede gebracht. Ook de kampeerbus zelf was aan zijn twee agenten weten te ontkomen; het was al met al een handige manoeuvre geweest. Maar hoewel ze Kiley en Shawfield met hun groepje studenten uit het oog waren verloren moesten ze zich nu in Bombay bevinden. Ergens. De twee grote uitvalswegen van de stad, maar ook het grootste vliegveld bij Santa Cruz, het station, en zelfs de dokken waar de kustvaarders aanlegden, werden nu in de gaten gehouden, in de hoop acht zwaar bepakte jonge Europeanen te signaleren. De slaapzakken waren teruggevonden in de verlaten kampeerbus, vier uur nadat hij ongezien was weggereden bij het restaurant, dus moesten ze nu ergens in een klein hotelletje of pension overnachten. Ergens … dacht Claudel opnieuw.

Hij bestudeerde de grote plattegrond van Bombay, die hij had uitgespreid op Roy’s bureau, dat zeker één meter tachtig bij één meter twintig mat. Met potlood gaf hij dunnetjes de straten aan die hij met twee van Roy’s agenten die morgen had uitgekamd. Al die armoedige kleine hotels … Heeft u ze gezien, heeft u iets van ze gehoord, kent u iemand die iets heeft gezien of gehoord? Hij begon de straten uit zijn hoofd te leren van het volgende district dat nu het meest in aanmerking kwam. Daar konden ze morgen aan beginnen, en dan mocht Renwick hem aflossen achter dit bureau, om op een telefoontje van Nina te wachten.

Zou ze wel bellen? Of - en daar maakte Renwick zich zorgen over zou zc wel kunnen bellen?

Een onplezierige vraag. Als Nina niet zou bellen, of niet kón bellen, dan zouden ze haar moeten zoeken. Claudel richtte zijn aandacht weer op de kaart en begon de ligging en de namen van de straten in het armere deel van de stad te bestuderen. Het was niet zo waarschijnlijk dat de studenten, die er nu als een troep zigeuners uitzagen, hun intrek zouden nemen in een luxehotel, in een appartement in een van de wolkenkrabbers in de zakenwijk, of in een herenhuis in de groene heuvels boven Bombay. Toen ging de telefoon. Het was Nina.

Claudel hing weer op. Roy’s verbindingsman had zitten meeluisteren.

‘Heb je dat allemaal?’ vroeg Claudel. ‘Neem dan contact op met de auto van meneer Roy, en geef de Amerikaan alle details - woordelijk. Ik ga zelf naar de kiosk. Als er een antwoord of een boodschap komt kun je me daar vinden.’

Half vier, had ze gezegd. Maar als ze een taxi nam zou ze er veel eerder kunnen zijn. Zou ze het hotel binnenkomen door dc grote lobby? Als dc taxichauffeur zag dat ze geen bagage bij zich had zou hij haar de keus kunnen laten tussen de lobby of de arcade, die zelf ook een ingang aan een zijstraat had, die vaak werd gebruikt door mensen die van buiten het hotel kwamen winkelen. Hij kon maar beter in de kiosk blijven, besloot Claudel, en zich aan de afspraak houden; daar was hij bovendien bereikbaar voor eventuele boodschappen van Renwick. En als Nina geen taxi zou kunnen vinden stond hij er waarschijnlijk wel langer dan tot half vier. De kiosk was de veiligste plaats: daar slenterden altijd veel mensen rond. Maar toch had hij haar liever willen opvangen als ze uit de taxi stapte of dc lange oprijlaan naar het hotel opkwam. En dan? Renwick had het al

geregeld met A. K. Roy: een mooie kamer naast Roy’s eigen suite in het hotel - goed bewaakt en discreet, met betrouwbaar personeel en niemand die Nina’s aanwezigheid zou verraden. Misschien zou het maar voor een paar dagen zijn - tot alle gevaar voorbij was. En waar kon je je beter verbergen dan in een groot hotel met vierhonderd kamers?

Claudel had al twee tijdschriften doorgebladerd, waarbij hij steeds had opgekeken om de tijd in de gaten te houden en op de ingang van de kiosk te letten. Er was op dat ogenblik slechts één van Roy’s jongere assistenten in de winkel - voor dc aanhouding van Theo waren nogal wat mensen nodig - en Claudel had hem als verkoper voor in de winkel geposteerd. De jongen heette Lavji, en hij deed goed zijn best. Zo goed dat hij al drie keer een teken had gegeven toen er een blonde vrouw binnenkwam - geen van drieën erg mooi. Maar misschien zagen alle blondjes er in Lavji’s ogen hetzelfde uit. De vreemde mengeling van spanning en verveling werd even doorbroken door een boodschap van Renwick. Claudel schakelde zijn ontvanger in en liep ermee naar een tafeltje achterin de winkel, waar hij het apparaat achter een stapel boeken kon verbergen en Lavji nog net in het oog kon houden. ‘Mislukt,’ zei Renwick. ‘Onze vriend was wegens ziekte verhinderd. Hij heeft de afspraak om de papieren te tekenen naar dinsdag verzet. Maar tegen die tijd zal hij wel uit Bombay vertrokken zijn.’

‘Maar waarom? Zou hij dat filiaal dan gewoon opgeven?’ ‘Om een of andere reden heeft hij zijn plannen gewijzigd, en vrij snel ook. Niet alleen door dat nieuws uit Londen, over die kampeerbus -die hij trouwens vanochtend al aan de dijk heeft gezet. Pas tien minuten geleden wisten ze bij dc bank dat de afspraak niet doorging. Hij belde op om zich te excuseren. Onze “jurist” maakte net een praatje met de receptioniste toen het gesprek binnenkwam. Hij durft te zweren dat Remp uit een telefooncel belde, want hij hoorde duidelijk stemmen en een soort ding-dongbel op de achtergrond.’ ‘Een ding-dongbel? Je bedoelt zoiets waarmee ze bijvoorbeeld iemand kunnen oproepen in een hotellobby?’ ‘Ja, dat systeem gebruiken ze tenminste in het Malabar Hotel. Het is natuurlijk mogelijk dat hij daar heeft geluncht, of er gewoon voorbij kwam. Maar we zullen in elk geval het gastenboek even controleren. Het is altijd mogelijk dat hij daar logeert.’

‘En wat vindt Roy daarvan?’ Remp die in zijn eigen hotel logeerde!

Een wrange grap.

‘Hij is ziedend. Ik ook, trouwens. Verdomme nog an toe. Een hele weck werk naar de bliksem. We zijn nu weer op weg naar jou toe. Laat ons even weten of

Maar Claudel onderbrak hem snel. ‘Over en uit. Lavji heeft een blond meisje gesignaleerd.’ Hij schakelde de ontvanger uit, stak hem in zijn zak en liep weer naar voren, in de hoop dat Lavji dit keer geen vals alarm had geslagen. Dat had hij niet. Het was Nina. Ze was de winkel nog niet binnengekomen, maar stond bij de deur, met drie mannen om haar heen. Shawfield! Shawfield was er één van. En hij had haar bij haar arm gegrepen. Plotseling, toen ze Claudel in de gaten krceg,.draaide Nina zich om en vertrok weer, terwijl Shawfield haar vasthield en haar naar de zij-ingang van de arcade loodste. Het leek alsof ze zich niet verzette. Claudel staarde naar de lege deuropening, gaf Lavji een teken om hen te volgen en pakte snel zijn zender voor een noodsignaal aan Renwick en Roy: ‘Nina is onderschept door Shawfield. Ik volg haar. Jullie horen nog van me.’ Toen haastte hij zich ook naar buiten. Het was een drukke straat, met veel verkeer en honderden mensen. Maar geen spoor van Nina. ‘Zc zit in die grijze Fiat,’ zei Lavji. ‘Wij nemen deze auto.’ En hij stapte al in de donkerblauwe Citroen die daar - op bevel van Roy altijd voor noodgevallen gereed stond. ‘Ze zijn nog niet ver weg. We halen ze zo weer in.’

Claudel zette zijn zender weer aan, riep Renwick en Roy op, en gaf hun de namen van de straten door, en de richting die ze volgden. ‘We pikken jullie wel ergens op,’ zei Renwick. ‘En Roy is al bezig versterkingen op te trommelen. Blijf contact houden.’ Toen bleek dat Lavji erin slaagde de Fiat in het oog te houden voelde Claudel zich langzamerhand weer wat rustiger worden. Hij kon de situatie nu ook beter analyseren. Nee, ze was niet vrijwillig of onnozel met hen meegegaan. Ze had op dat kleine stukje van de arcade naar buiten toe zolang getreuzeld dat Lavji haar had kunnen volgen. Maar wat zou haar bedoeling zijn geweest? Te voorkomen dat ze hem zouden herkennen? Hij glimlachte bijna en schudde toen verbaasd zijn hoofd.

Hij bleef zijn aanwijzingen doorgeven aan de auto van Roy en Renwick, ergens aan de andere kant van de stad, in de uitgestrekte zakenwijk. Voor hen uit liet de grijze Fiat de negentiende-eeuwse gotische gebouwen van rode baksteen nu achter zich en sloeg een kleinere zijstraat in, met winkels en huizen van drie verdiepingen.

Er leek geen einde te komen aan de lange reeks van straatnamen die Claudel aan Roy doorseinde. Maar plotseling veranderden de namen en de uithangborden van de kleine winkels - nu niet langer in het Engels, maar in het Arabisch. ‘We komen nu in dc islamitische wijk,’ meldde hij aan Renwick. ‘Erg rustig hier. De winkels gesloten, weinig verkeer. Het is vrijdag, natuurlijk - hun rustdag.’ ‘We zijn zo bij jullie.’ Renwick zweeg even. ‘Rijden ze om de moslemwijk heen?’ Zijn stem klonk bezorgd.

‘Nee. Zo te zien rijden ze er juist dwars doorheen. Vreemde richting. Zo komen ze uit bij zes rechte blokken -‘ Claudel onderbrak zichzelf. Stom. Renwick wist zelf ook wel wat er na de moslemwijk kwam; hij had de kaart van Bombay ook bestudeerd. ‘We slaan linksaf naar een klein, onregelmatig gevormd plein. De moslemwijk ligt nu praktisch achter ons. Ze minderen vaart - misschien gaan ze stoppen - ja, ze staan nu stil. Aan het begin van de Falkland Road.’ Renwick zei niets. Roy nam het over. ‘Blijf op een afstand! Probeer ze niet te onderscheppen. Blijf in de auto. Wij zijn er zo. Met nog een extra wagen. Wacht daar!’

Lavji parkeerde de Citroën aan één kant van het kleine pleintje, vanwaar ze de Fiat goed in het oog konden houden. Er was niet veel verkeer op deze tijd van de dag. Dat zou wel anders worden als de avond viel. Claudel wist zijn ergernis te onderdrukken. ‘Wachten?’ vroeg hij bitter, toen hij het portier van de Fiat open zag gaan. Shawfield stapte uit de auto, greep Nina bij haar arm en trok haar de straat op. ‘Wat gaat hij verdomme -‘ begon Claudel, toen hij zag dat Shawfield het begin van de Falkland Road had bereikt. Nina wist haar arm los te trekken en begon te rennen, in de richting van de straat die voor haar lag. Shawfield vond het blijkbaar best, want hij deed geen poging om haar tegen te houden en volgde haar op enige afstand.

‘De kooien!’ riep Claudel uit, terwijl hij uit de auto sprong. Op dat moment kwam de Mercedes van Roy het plein oprijden en stopte naast hem. ‘Hij brengt haar naar de kooien toe!’ Roy staarde hem aan, draaide zich om naar Renwick en riep: ‘Wacht even!’ Maar Renwick was de auto al uit en rende achter Nina aan. Roy schudde zijn hoofd. ‘Zo raken we Shawfield nog kwijt.’ ik help Bob wel even,’ zei Claudel en rende achter hem aan, terwijl Roy bleef staan en Lavji en zijn chauffeur een paar korte bevelen gaf - houd die Fiat aan, arresteer de twee mannen die erin zitten en zorg dat ze niet ontsnappen.

Nina had gevoeld dat Shawfields greep om haar pols even verslapte, en had zich weten los te rukken. Ze rende de straat in die voor haar lag. Er was geen verkeer. Het was druk op de stoep aan haar linkerhand dc schaduwzijde van de smalle straat. Ze zag alleen maar mannen, in lompen gehuld, slapend tegen de muur van een huis, doelloos rondslenterend, of gehurkt bij een klein komfoortje, waar ze eten op klaarmaakten. De donkere ingangen van een paar spelonkachtige winkels gaapten haar aan; in één ervan stond een timmerman haar aan te staren. De andere stoep, die aan de zonzijde lag, was leeg - helemaal leeg. Maar de lange rij huizen van drie verdiepingen zat tot aan de nok toe vol. Op elke verdieping zaten vrouwen opeengepakt; ze stonden voor de grote open vensters die van de vloer tot aan de zoldering liepen, en staarden haar lachend aan, terwijl ze haar in een mengelmoes van talen van alles toeriepen. Onzeker bleef ze staan, en staarde naar de vrouwen achter de op grote afstand van elkaar geplaatste houten tralies op de begane grond. Vrouwen van alle leeftijden - van negen of tien tot vijftig of zestig. Slank en dik, donker en blond, mooi of lelijk, en uit alle windstreken. Ze waren schaars gekleed in transparante zijden jurken, en allemaal waren ze zwaar opgemaakt, tot aan hun naakte borsten toe.

Ze keek naar de eindeloze huizenrij, met aan de overkant de drukke stoep met de mannen in hun armoedige, vuile kleren, met magere donkere gezichten en ondoorgrondelijke ogen. De mannen die wakker waren keken naar haar in een beangstigende stilte. Ze aarzelde, vechtend tegen de opkomende paniek. Ze kon geen kant uit, dacht ze wanhopig - niet door deze straat. Of zou ze zichzelf toch kunnen dwingen om door te lopen? Misschien had ze het geluk een andere straat te bereiken waar alles weer normaal was … Of zou het overal zijn zoals hier? Ze bleef staan, verlamd van angst. Shawfield greep haar weer bij haar arm. ‘Loop maar eens door,’ zei hij, en trok haar verder de straat in.

Hij bleef doorpraten. ‘Erg leerzaam. Zo zie je wat er kan gebeuren met een meisje dat dom genoeg is om in een vreemde stad bij haar vrienden weg te lopen. Kijk!’ Hij wees naar de ramen, toch wat in verlegenheid gebracht door dc uitnodigende gebaren en kreten die hem nu ten deel vielen.‘Sommige meisjes worden door hun familie verkocht, andere komen gewoon aanlopen, en weer andere dachten hetzelfde als jij - dat ze zich wel zouden redden.’ Misschien werd hij te veel in beslag genomen door zijn eigen woorden, of door de

taferelen om hem heen, maar in elk geval hoorde hij de zachte rennende voetstappen pas toen ze al vlak bij hem waren. Hij draaide zich snel om, liet Nina’s hand los en zag de andere man op hem afkomen.

Renwick greep hem bij de kraag van zijn hemd en raakte hem met zijn linkervuist vol op zijn verblufte gezicht. Shawfield wankelde, maar herstelde zich toen. Zijn hand vloog naar zijn manchet en trok het wapen uit zijn mouw. Renwick had daar al op gerekend en sloeg hem kort maar hard op zijn pols, zodat hij geen tijd had om de trekker over te halen. De met cyanide geladen vulpen kletterde tegen de grond.

Claudel had hen nu ook bereikt, net op tijd om Shawfields arm in een houdgreep op zijn rug te draaien. ‘Laat hem maar aan mij over,’ zei hij grimmig, drukte nog wat harder en duwde Shawfield weer in de richting van de auto’s.

Renwick raapte de giftige vulpen op en stak hem in zijn zak, om ongelukken te voorkomen: hij had de gretige blikken gezien die erop werden geworpen. ‘Nina,’ zei hij, en stak zijn hand uit. Ze stond roerloos op de stoep, haar gezicht strak en uitdrukkingsloos. Ze zag noch Renwick, noch zijn uitgestoken hand. ‘Nina,’ herhaalde hij zachtjes.

Eindelijk kwam ze weer tot leven en begon langzaam te lopen, met afgewend gezicht, terwijl ze zijn uitgestoken arm afweerde. Hij bleef naast haar lopen, en zweeg. Op dit moment, dacht Renwick, haatte ze alle mannen. Hij keek naar de kooien, naar een tenger meisje met donker opgemaakte ogen en vuurrode lippen. En hij kon haar nu geen ongelijk geven.

Roy liet zich weer van zijn meest efficiënte zijde zien. De extra wagen - een Renault - was nu ook aangekomen, waardoor hij in totaal over vijf man kon beschikken. Dat aantal was voldoende om elk verzet van Gopal de kop in te drukken. Zijn vriend, de bestuurder van de grijze Fiat, was er vandoor gegaan - of liever gezegd: had bewust de kans gekregen om de benen te nemen, waarna hij door de mannen in de verdekt opgestelde politieauto was ingerekend. Gopal zat nu in de Renault op Shawfield te wachten, met veel vertoon van verontwaardiging - wat hem niet veel hielp. Lavji en de chauffeur van de Mercedes bewaakten de auto, maar Roy had hen snel geïnstrueerd, en net als de drie anderen wisten ze precies wat er van hen werd verwacht.

Toen Claudel weer terug kwam lopen, met Shawfields arm in een pijnlijke greep op zijn rug, gaf Roy twee van zijn mannen een teken om het over te nemen. Snel verlosten ze Claudel van zijn last, deden Shawfield de handboeien aan en brachten hem naar Roy. Shawfield had zijn waardigheid weer teruggevonden en richtte zich tot zijn volle lengte op. ‘En waar haalt u het recht vandaan voor dit schandalige optreden?’ vroeg hij op hoge toon. Roy nam de jongeman met half geloken ogen op, glimlachte toen en liet zijn identiteitskaart zien. ‘Aan de bevoegdheid u mee te nemen naar het politiebureau op beschuldiging van poging tot ontvoering. Breng hem maar bij die andere,’ zei hij tegen een van zijn mensen.

Maar Shawfield gaf geen krimp. ‘Er is geen sprake van een ontvoering.’ Hij knikte naar Nina. ‘Wij zijn toeristen. Zij wilde de Falkland Road zien. Daarom zijn we hier naartoe gekomen.’ Hij keek naar Renwick, die Nina naar de Mercedes bracht. ‘En tegen die man wil ik een aanklacht wegens mishandeling indienen. Hij heeft me geslagen.’

‘Niet hard genoeg,’ zei Renwick.

Nina bleef staan, zich bewust van de weifelende blikken van de Indiërs die om Shawfield heenstonden. Verontwaardigd hoorde ze hem zeggen: ‘Zij vroeg zelf of ik haar hier naar toe wilde brengen. Is dat soms een ontvoering?’

Nina zocht bescherming bij Renwick. Snel zei hij: ‘Niemand gelooft hem, Nina. Niemand.’

Ze bleef onzeker staan. Zachtjes zei ze toen: ‘Hij heeft al mijn geld afgepakt. Het zit in zijn zak. Ik heb hem niet gevraagd me hierheen te brengen, Bob, ik heb hem niet gevraagd om -‘ Toen kon ze niet meer.

‘Doorzoek zijn zakken!’ riep Renwick. ‘Hij heeft haar geld afgepakt.’ En toen, meteen hand om haar elleboog-ze weerde hem nu gelukkig niet meer af - nam hij haar mee naar de auto. Eenmaal in de Mercedes, veilig voor alle nieuwsgierige blikken, begon ze bitter te huilen. Dit was een Nina die hij nog niet kende - volkomen ontdaan en wanhopig. Zachtjes legde hij zijn arm om haar heen en liet haar uithuilen. ‘Je bent nu veilig, schat, je bent veilig,’ zei hij, en veegde haar haar van haar voorhoofd. Hij moest zich beheersen om haar niet in zijn armen te nemen, haar dicht tegen zich aan te trekken en de tranen van haar wangen te kussen, en haar ogen en haar lippen. ‘Veilig,’ herhaalde hij. Het leek een toverwoord.

Buiten had de situatie zich inmiddels gewijzigd. Een kleine interruptie van mijn plannen, dacht Roy, maar gelukkig kostte het niet veel tijd. Shawfield was gefouilleerd en ze hadden in een van zijn zakken een bundel rupiahs gevonden, los van het geld in zijn eigen portefeuille. Er zat ook een reischeque bij, op naam van Nina O’Connell. ik moest ze voor haar bewaren,’ protesteerde Shawfield. ‘Ze liet haar tasje in de auto achter en daarom vroeg ze me om haar geld te bewaren.’

‘Maar ze heeft wel haar paspoort in haar tas laten zitten,’ zei Roy. is dat geld dan meer waard dan een paspoort?’ Nee, dacht hij, terwijl hij Shawfield scherp in de gaten hield, daar heeft hij geen antwoord op. ‘Breng hem naar de Renault,’ zei hij tegen zijn mannen. Tegen Claudel, die zich op de achtergrond had gehouden, met zijn rug naar de anderen, terwijl hij een groepje nieuwsgierige moslems in het oog hield, die zich aan de overkant van het plein hadden verzameld, riep hij: ‘Laten we maar eens met de jongedame gaan praten. Ik wil haar verhaal weieens horen.’ Ze liepen samen de andere kant op. Zachtjes vroeg Roy: ‘Heeft hij je herkend?’

ik heb mijn best gedaan om dat te vermijden,’ zei Claudel. Hij was niet gelukkig met de manier waarop de auto’s geparkeerd stonden. De Renault stond te ver van de Mercedes en de Citroen, en te dicht bij de lege Fiat. ‘Die man in de Renault heeft geen handboeien om.’

‘Hij heeft gehoord dat ik maar één stel had, en dat ik dat bewaarde voor de lastigste van de twee.’

Claudel keek Roy even scherp aan, maar hield wijselijk zijn mond. Bij de Mercedes aangekomen keek hij nog even om naar de Renault. Shawfield werd naar binnen geduwd. Het portier naast hem zat op slot. Eén man stond ernaast. Eén maar? Lavji had eigenlijk de andere kant van de wagen moeten bewaken, maar hij liep net op de snel groeiende menigte toe en beval de mensen om achteruit te gaan, uit dc buurt te blijven en weer naar huis te gaan. Roy vond dat kennelijk allemaal best, en ook greep hij niet in toen zijn drie overgebleven agenten langzaam van de Renault wegslenterden; hun werk zat erop, de gevangene was in de boeien geslagen. Verbaasd ging Claudel naast Roy op de voorbank van de Mercedes zitten. Nina verstijfde; snel keek ze Renwick aan. ‘Een vriend,’ stelde hij haar gerust. ‘Het is allemaal voorbij, Nina, er kan niets gebeuren.’

Roy gaf haar de tas en de sjaal die ze in de Fiat had laten liggen. ‘Ja,

alles is in orde,’ zei hij. ‘En hier is uw geld. Mijn naam is Roy,’ voegde hij er met een knikje aan toe.

‘Heb je het al over uitwijzing gehad?’ vroeg Renwick. ‘Nee. Dat wordt nog een aardige verrassing voor hem. Maar nu eerst - sssst!’ Roy legde een vinger op zijn lippen en zette de radioontvanger van de auto aan. Meteen hoorden ze stemmen - zachtjes, maar goed te verstaan. Het was Shawfield - Shawfield met Gopal.

‘… de autosleutels?’ hoorden ze Shawfield vragen.

‘Ja, die heb ik. Dacht je soms dat ik ze in de auto had laten

zitten?’

‘Waar brengen ze ons naartoe?’

‘Het Hoofdkantoor, hoorde ik. Ze stonden met elkaar te praten -niet met mij.’ ‘Wat is dat?’

ik ben er nooit geweest, hoe moet ik dat weten? Misschien bedoelen ze het hoofdbureau van politie. Maar waarop zouden ze mij kunnen pakken? Ik heb ze gezegd dat ik niet wist waar we naartoe gingen, dat ik geen idee had wat -‘

‘Luister! Jouw handen en voeten zijn niet geboeid. Er staat niemand naast je om dat portier te bewaken. En het zit niet op slot. Zorg datje bij de Fiat komt - die staat vlakbij en niemand houdt hem in de gaten. Rij meteen rechtdoor, die straat uit, en probeer ze kwijt te raken in het verkeer. Bel dan op naar het Malabar Hotel en vraag naar suite 12A. Geef het volgende bericht door - en niets anders! Geen toevoegingen!’

‘Suite 12A, Malabar Hotel. En die boodschap?’ ‘Marco gearresteerd om kwart voor vijf, op valse beschuldiging van ontvoering. Wordt naar het Hoofdkantoor gebracht - mogelijk het Hoofdbureau van Politie.’ ‘Dat is alles?’

‘Ja. Ga weer terug naar je eigen huis alsje hebt opgebeld. Kiley wacht daar op je. Zeg hem dat hij meteen moet vertrekken met de rest van de groep - alle vijf. Hij weet waar ik met hen naartoe wilde; dat zal hij je wel vertellen. Jij moet ze onder je hoede nemen. En zorg er vooral voor datje die Fiat kwijtraakt, want die kennen ze nu.’ ‘Geld - ik heb geld nodig.’

‘Je krijgt van hem wel voldoende geld. Vooruit - schiet op nou!’ Het bleef stil; vaag hoorden ze het geluid van een portier dat openging. Gopal ging zeer geruisloos tewerk; hij stond al buiten. Zachtjes

viel het portier in het slot.

Roy zette de radio weer af, draaide zijn raampje omlaag en luisterde. Gopals vluchtpoging werd aan het oog onttrokken door de Citroen, maar daardoor was het voor Shawfield ook onmogelijk om de Mercedes te zien. Roy glimlachte. Hij hield van een spelletje schaak. ‘Gopal komt niet ver. Er staat een politieauto verdekt opgesteld, aan het eind van de straat die Gopal moet nemen - de straat tegenover de Fiat. Hij kan niet de andere kant op, want daar staan wij.’ Roy’s grijns werd nog breder. ‘Aha, daar gaat hij.’ Ze hoorden een paar verwarde kreten toen de Fiat roekeloos en met hoge snelheid de smalle straat recht voor hen uit insloeg. Lavji zat in zijn Citroen en probeerde hem te starten. Maar de Fiat was al uit het gezicht verdwenen voordat hij de achtervolging kon inzetten. Roy bezag het tafereel met een triomfantelijke uitdrukking op zijn meestal zo kalme gezicht. Hij stapte uit de Mercedes om zijn chauffeur, die vlak bij de Renault stond, beter te kunnen zien. De man was nu opgeschrokken uit zijn dagdromen en had zich - veel te laat -omgedraaid naar zijn arrestant. ‘Goed gedaan,’ zei Roy waarderend. ‘Geen voldane grijns; hij blijft onbewogen. Uitstekend.’ Hij gaf zijn chauffeur een teken om terug te komen toen de drie andere agenten de Renault met Shawfield hadden bereikt. Nog geen minuut later was de Renault al vertrokken, in de richting die voor Gopal geblokkeerd was geweest.

‘Verdomd handig!’ zei Renwick. Claudel zat te lachen, en schudde zijn hoofd. En Roy, die tactvol het meisje niet wilde storen, dat nog steeds bleek, gespannen en ontdaan achterin zat, wrong zich op de voorbank tussen Claudel en de chauffeur, die nu ook breed grijnsde. De Mercedes reed weg, verbaasd nagestaard door een groepje nieuwsgierige volhouders - moslems, met tulbanden of petten op hun hoofd - die zich nu misschien begonnen af te vragen of alle heidenen, of het nu om hindoes of christenen ging. niet goed bij hun verstand waren. In die overtuiging zouden ze nog zijn gesterkt als ze hadden kunnen zien hoe Roy nu zijn microfoon pakte en contact opnam met zijn kantoor achter de Malabar Cadeaushop, aan het andere eind van de stad, voor wat meer informatie over suite 12A in het hotel. Van zijn Oxford-Engels stapte hij nu over op een andere taal, waarin hij rad een gesprek voerde dat ook voor zijn chauffeur onverstaanbaar was. ‘We zullen het zo weten,’ zei hij tegen Renwick, toen hij weer afsloot. ‘Voordat we bij het hotel zijn weten we meer.’

ik heb één ernstige bedenking,’ zei Renwick. ‘Misschien is dat zelfs te zwak uitgedrukt. Nina … Ik wil absoluut niet dat zij in dat hotel logeert.’ En uit de klank van zijn stem bleek dat daar verder niet over te praten viel.

‘Maar we hebben geen tijd om iets anders te regelen,’ protesteerde Roy. ‘Jouw eigen hotel is lang niet zo comfortabel, en wordt ook niet zo goed bewaakt, Robert. Daar zou ze helemaal alleen zijn; jij hebt nog van alles te doen hier.’

Maar dat wist Renwick zelf ook wel. ‘Twee vrienden van mij staan al klaar om in geval van nood bij te springen. Zij zullen Nina bewaken totdat Pierre of ikzelf onze handen weer vrij hebben.’ Hij keek naar Nina. We hebben haar helemaal buitengesloten, dacht hij, toen hij zag hoe bezorgd en onzeker ze weer keek. Hij betrok haar nu ook bij het gesprek. ‘Herinner je je die twee Australiërs in die rode Ferrari?’ vroeg hij. Ze knikte.

‘Die zetten je op het vliegtuig zodra de kust veilig is. Maar je hoeft niet alleen te vliegen,’ voegde hij er snel aan toe. ‘Je wordt helemaal naar huis gebracht.’ ‘Cia jij zelf mee?’

‘Als het kan wel.’ Meer kon hij ook niet beloven. Als ik dan nog leef, dacht hij. Hij greep haar hand nog steviger vast en voelde een kleine reactie. Ik zal er verdomme voor moeten zorgen dat het kan, dacht hij toen: ik zal haar dit keer niet verliezen.

Plotseling herstelde ze zich weer wat. En haar stem klonk bijna normaal toen ze tegen Roy zei: ‘Het spijt me dat ik het u zo lastig maak, maar ik wil liever in Bobs hotel logeren.’ Waar was dat nu allemaal voor nodig, dacht Roy. Maar dat besefte ze zelf blijkbaar ook. Het leek het juiste moment om een dringende vraag te stellen. ‘Maar zoudt u ons nog even kunnen helpen voor wc u daarheen brengen? Zou u de wijk kunnen beschrijven waar uw hotel stond? De straat - of misschien weet u zelfs de naam? En het huisnummer?’

ik heb er niet op gelet - ik heb de naam niet gezien …’ Ze schudde haar hoofd en vond zichzelf stom.

‘Ergens bij de Ballard Pier,’ hielp Claudel haar op weg. ‘Had je daar niet getelefoneerd, Nina? Bij een geldwisselaar bij de haven?’ ‘Ja.’ Ze probeerde na te denken, en zich dingen te herinneren die ze eigenlijk voorgoed had willen vergeten. Ze deed haar best. ‘Als ik het weer zou zien zou ik het wel herkennen. Het huis -‘ die huizen leken

allemaal op elkaar,’ - het huis was er niet ver vandaan. Vrij dichtbij, zelfs. Heeft u tijd om - ‘

‘Tijd? Je zou ons uren zoeken kunnen besparen,’ zei Roy, en vergaf het haar meteen dat ze zijn plannen in de war had gestuurd. ‘Dat kost maar een paar minuten,’ zei hij tegen Renwick. ‘Bovendien,’ besloot hij, ‘zullen we alleen even langs het huis rijden, zonder te stoppen.’

Voordat ze het havengebied bereikten meldde Roy’s kantoor zich weer, met de mededeling dat suite 12A in het Malabar Hotel was gehuurd door dr. Frederick Weber, antiekhandelaar uit Londen. Hij had afgelopen dinsdag voor vijf dagen geboekt, samen met zijn secretaris en zijn bediende, die in dezelfde suite hun intrek hadden genomen. ‘Alles in orde,’ meldde Roy. ‘Hij reist in stijl.’ Later -zeiden zijn blikken naar de anderen - later krijgen jullie de bijzonderheden wel. Hij keek op zijn horloge. Bijna vijf uur. Nog geen twee uur geleden had het ernaar uitgezien dat alles was mislukt. Nu keek hij Nina stralend aan.

‘Hij reist in stijl …’ herhaalde Claudel zachtjes. ‘Dan zal hij een flinke onkostenvergoeding hebben.’ Ja, dacht Renwick, dat is onze Theo.
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Voordat de kampeerbus Bombay was binnengereden waren er zeer nauwkeurige instructies van Theo gekomen. Kiley moest hem om twee uur ontmoeten in het Malabar Hotel. Hij moest zich zo onopvallend mogelijk kleden, de vier grote (door personeel bediende) liften vermijden en zich ervan overtuigen dat een van de kleinere (automatische) liften helemaal leeg was voordat hij erin stapte. Op de twaalfde verdieping moest hij uitstappen; daar zou hij worden aangesproken door een roodharige man, die in het Italiaans tegen hem zou zeggen: ‘Het is hier warmer dan in Rome in augustus ‘ Daarop moest Kiley in het Nederlands antwoorden: ‘Bijna even heet als in Jakarta.’ Kiley zou dan naar Theo’s suite worden gebracht . Als de gang niet leeg was moest hij even met de andere man blijven staan praten tot ze de kust veilig achtten om naar binnen te gaan Ondanks een opgejaagd gevoel - waarom was er anders zo’n onverwachte bespreking ingelast? - moest Kiley inwendig toch even lachen toen hij suite 12A binnenstapte. Tony zou dat onmiddellijk op Nina’s slechte invloed hebben geschoven, dacht hij. En misschien was dat ook wel zo. In Essen zou hij nog niets grappigs hebben gezien in het contrast tussen een afspraak in het diepste geheim en een openlijke ontmoeting. Want hoe moest je een bespreking in een luxehotel anders noemen? Dit keer geen donkere gotische zuilen voor Theo, en geen onopvallende aftocht door het gangpad van de kloosterkerk.

De man die hem van de lift had gehaald verdween in een kamertje links, waar Kiley een glimp opving van een blonde, magere man, achter een tafel met ingewikkelde instrumenten. De deur viel weer dicht. Kiley wachtte af, terwijl hij de elegante omgeving op zich liet inwerken. Het laatste gerieflijke hotel dat hij had gezien - het enige waar hij ooit in had gelogeerd, trouwens - was het hotel aan het Russell Square in Londen geweest. En zelfs dit was nog een kippenhok, vergeleken met de luxe die hij hier aantrof. Zijn kritische beschouwing van Theo’s onderkomen werd onderbroken toen er een deur aan zijn rechterhand openging en Theo zelf verscheen. Hij heeft me natuurlijk bewust drie minuten laten wachten, dacht Kiley. Verbaasd constateerde hij dat Theo een complete gedaanteverandering had ondergaan. Afgezien van zijn lengte en zijn figuur was hij nauwelijks meer te herkennen. Hij was nu een grijzende man zonder bril, met een witte snor op zijn korte bovenlip, gekleed in een donkergrijs zijden pak, en een beetje traag in zijn bewegingen. Maar Theo’s stem klonk nog even helder en energiek als altijd, toen hij Kiley in het Duits begroette. De uitdrukking in zijn grijze ogen wisselde voortdurend, van een open, onschuldige blik tot een kalme, onderzoekende uitdrukking. ‘Dat is alweer vier maanden geleden,’ zei hij, met een korte handdruk. ‘Je ziet er goed uit, Erik. Het heeft je bepaald geen kwaad gedaan. Was de tocht niet al te zwaar? Ga zitten, ga zitten. We hebben veel te bespreken, dus ik wil liever geen tijd verliezen. Ik moet hier uiterlijk om drie uur weg. Ik heb een belangrijke afspraak om half vier.’ Hij wees naar een lage stoel aan één kant van een klein, verguld tafeltje, en ging zelf aan de andere kant zitten, op een hoge, steviger stpel, waar wat meer gezag van uitging.

ik heb verontrustende berichten gehad,’ zei hij. ‘We zullen onze oorspronkelijke plannen moeten wijzigen.’ ‘Welke plannen?’

Theo trok zijn wenkbrauwen op.

‘We hadden toch drie doelstellingen?’ Toen Theo niet reageerde, maar hem afwachtend bleef aankijken, vervolgde Kiley: ‘Ten eerste moesten Marco en ik volledig van het toneel verdwijnen om de Westduitse politie op dood spoor te zetten. Ten tweede moesten we onderweg revolutionaire krachten aanmoedigen, en dejuiste mensen rekruteren. En ten derde moest ik me bij de familie O’Connell indringen - mogelijk als toekomstige schoonzoon.’ Het bleef even stil. Die derde doelstelling was nooit helemaal doorgesproken. Erik was slim - soms een beetje tè slim, vond Theo. ‘Heb je het meisje werkelijk gevraagd met je te trouwen?’ ‘Nee, niet met zoveel woorden. Maar ik heb er wel toespelingen op gemaakt. Het leek me verstandiger om -‘ ‘Ben je al met haar naar bed geweest?’

‘Nog niet. Daar wilde ik mee wachten tot we op Bali zijn.’ Kiley voelde zich wat opgelaten. ‘Om zeker te kunnen zijn van de laatste etappes van onze reis naar Washington.’

‘Dan is het jammer dat jullie reis naar Bali niet door kan gaan.’ Kiley staarde hem ongelovig aan. ‘Wat? Niet door kan gaan?’ ‘Jullie reizen hiervandaan rechtstreeks naar Amerika - naar een trainingskamp dat ik in het zuiden van Californië heb laten inrichten. Een van mijn beste agenten had daar dc leiding, maar hij is nu dood - evenals zijn belangrijkste assistent. Ik heb twee geschikte mensen nodig om hen te vervangen - Marco en jij. Het is een belangrijke opdracht - een afrondende cursus voor studenten van opleidingen in het buitenland, om hen voor te bereiden op speciale taken in de Verenigde Staten.’

Nijdig zei Kiley: ‘Maar hoe moet het dan met O’Connell? Je hebt me zelf in Essen verzekerd dat dat een zaak van het hoogste belang was. Je zei dat er “op het hoogste niveau” steun en goedkeuring aan was gegeven - of vergis ik me nou?’

Hoeveel zou ik hem moeten vertellen om hem in het gareel te houden? vroeg Theo zich af. ‘Jawel,’ zei hij onverstoorbaar, ‘mijn eerste plan is op hoog niveau zeer goed ontvangen. Het kwam er doodgewoon op neer dat jij als schoonzoon bijzonder nuttig voor ons zou kunnen zijn als Francis O’Connell minister van Buitenlandse Zaken wordt. Daarvoor staat hij op de nominatie, en als zijn tweede vrouw haar zin krijgt doet hij misschien zelfs een gooi naar het presidentschap.’

‘Maar dat is niet het soort toekomst dat ik me had voorgesteld, Theo,

en «lal weel je heel goed.’

‘la. dal weel ik I )us toen ik eenmaal mijn eigen kleine departement had gek regen noodzakelijk om lekken te voorkomen, want anders woidi ei toch over zulke projecten gepraat - heb ik dat oorspronkeli|ke plan wat aangepast en voor wat meer actie voor Marco cn jou gezorgd.’ ‘Zoals?’

I .en wal meer explosieve situatie - zullen we het zo noemen?’ I n daar gaan ze op hoog niveau mee akkoord?’ 1 luro omzeilde een direct antwoord, ik heb de volledige leiding van deze operatie.’

‘Ja, zolang je je aan je oorspronkelijke plannen houdt,’ verbeterde Kiley hem, en fronste toen. ‘Erg handig van ze. Zij dachten dat ze me jarenlang in Washington konden laten rondhangen. En wie moest dan het Revolutionaire Volksfront in Europa leiden? Eén van hun stromannen, natuurlijk.’ Of iemand van jou, voegde hij daar in gedachten aan toe.

‘Rustig maar, Erik. Dat heb ik dus al veranderd.’ ‘Weten zij dat ook?’

‘Daar komen ze nog wel achter als mijn plan slaagt. En dat zal heel wat rampzaliger gevolgen hebben dan de mogelijkheid een toekomstige minister van Buitenlandse Zaken - of zelfs een president - in je zak te hebben.’

‘O’Connell zou er natuurlijk achter kunnen komen dat hij wordt gebruikt.’

‘Maar wat kan hij eraan doen? Van de daken schreeuwen dat zijn dochter getrouwd is met een terrorist - van jouw formaat en invloed, Erik?’

Maar Kiley liet zich door dat compliment niet de mond snoeren, ik zie niet in waarom je me nu opeens aan de dijk zet. Als er klappen gaan vallen zal ik me best weten te redden.’ Het doel moest iets enorms zijn - veel belangrijker dan O’Connell zelf. Met stijgende opwinding zei hij: ‘Laat me nu niet vallen, Theo. Dat benjc me toch schuldig na —’

‘Het is allemaal al geregeld,’ zei Theo. En dat was zijn laatste woord. ‘De zaak O’Connell is al aan een andere agent overgedragen.’ ‘Weetje zeker dat die agent genoeg van explosieven weet? Je had het over een explosieve situatie, weet je nog?’

I beo had alweer spijt van zijn grapje. ‘Die agent krijgt zelf niets met explosieven te maken. Daarvoor hebben we andere specialisten

gevonden. Mijn agent zal alleen maar iets moeten … vervangen. En dat is toch wel een beetje beneden jouw niveau, Erik.’ Daarmee zou zijn belangstelling toch wel bekoeld zijn.

Kiley moest bijna lachen. Zelfs al geloofde Theo nu in eenvoudige middelen met ingewikkelde plannen erachter, dan was ‘vervangen’ toch wel wat al te simpel. Maar het had weinig zin er iets tegen in te brengen. Theo zou gewoon antwoorden dat de eenvoudigste middelen het minste opvielen: iets normaals wekte nu eenmaal geen achterdocht.

‘Ja?’ Kiley’s vrolijkheid was Theo niet ontgaan, ook al was het moment meteen weer voorbij.

Iets gewoons, dat geen achterdocht zou wekken … Kiley’s scherpe geest overwoog meteen een aantal mogelijkheden. ‘Ik denk nu even na over de manier waarop je die bom zou moeten verbergen. Iets draagbaars, neem ik aan, tenzij je O’Connells hele huis zou willen opblazen. Maar dat loont nauwelijks de moeite, want daar is niets van belang te vinden.’

‘O, nee?’ Theo was op zijn hoede. ‘En hoe zou jij je explosieven vervoeren - in iets draagbaars, zei je?’

‘Nou -‘ Kiley aarzelde even, en zei toen, half-ironisch, ‘in zoiets als een aktentas. Dat is eenvoudig genoeg om te slagen - als hij door de juiste man naar de juiste plek zou worden gebracht.’ interessant idee,’ zei Theo, met een zuinig glimlachje. ‘Maar vergeet het maar. Een aktentas werkte al niet bij die aanslag op Hitier.’ En dat, dacht hij, is het laatste woord over dit gevaarlijke onderwerp.

‘Toch denk ik - ‘ Kiley durfde zelfs enig sarcasme in zijn stem te leggen - ‘toch denk ik dat er sinds Hitiers tijd wel wat betere explosieven zijn gekomen.’

‘Ja, zoiets heb ik ook gehoord,’ zei Theo koeltjes. ‘Maar het is een interessant idee. Misschien zou je het nog eens ten uitvoer kunnen brengen. Gezien je inventiviteit is het jammer dat ik je van die zaak O’Connell heb moeten halen.’

‘Maar waarom? Waarom zou je die plannen veranderen als -‘ ‘Omdat James Kiley niet langer meer mag bestaan. En Tony Shawfield ook niet.’

‘Wat?’ Kiley staarde hem aan - eerst verbaasd en toen ongelovig. ‘ Wal?’

‘Vanavond vertrekken jullie al naar Amerika, onder een nieuwe naam met een nieuwe identiteit en Canadese paspoorten. Jullie

reizen natuurlijk apart, langs verschillende routes. Bij de Rancho San Carlos, in Sawyer Springs in Californië, ontmoeten jullie elkaar weer. Het is gemakkelijk te bereiken vanaf Los Angeles of San Diego. Marco heeft zijn instructies al. Ik heb hem een uur geleden gesproken.’

Had hij Theo persoonlijk ontmoet? Hem in levenden lijve gezien? Dat was dan voor het eerst. En had hij zijn instructies eerder gekregen dan Kiley? Ik word op mijn nummer gezet, besefte Kiley. Hij zei niets meer.

‘Het was een korte ontmoeting,’ zei Theo, alsof hij Kiley’s gedachten geraden had. ‘Het ging alleen om de noodzakelijkste gegevens, en om zijn instructies voor vanavond. Hij moet zijn vijf studenten naar het vliegveld brengen. Om negen uur komt er een vliegtuig met pelgrims uit Mekka aan; een aantal van hen vliegt door naar Indonesië, waar ze vandaankomen. Hij moet ze een leuke reis naar Bali voorspiegelen, om hen aan boord te krijgen. Als hij hen in Indonesië eenmaal kwijt is - en ik bedoel definitief kwijt - dan kan hij doorreizen naar Amerika. Jij ziet hem nog in de loop van de middag om hem zijn Canadese paspoort te geven, en het geld dat hij voor de reis nodig heeft. Alles duidelijk?’

Ik heb dus nog steeds de leiding, dacht Kiley. Ze moesten zich dus van vijf leden van de groep ontdoen - voorgoed … ‘En Nina dan?’

‘Dat is jouw probleem. En een groot probleem.’ Theo was opeens kwaad. De toon waarop Kiley ‘Nina’ had gezegd beviel hem helemaal niet. ‘O’Connell’ was meer dan voldoende geweest. ‘Dacht je soms dat deze wijzigingen zomaar een gril van me waren?’ Hij stond op, liep naar een bureau, en haalde een paar dingen uit een la - een dunne map, een dikke envelop, reischeques en een krant. ‘De krant van vandaag,’ zei hij kort, terwijl hij hem Kiley in zijn handen duwde, ik wist het al afgelopen maandag. Waarom denk je anders dat ik je had opgedragen om zo voorzichtig Bombay binnen te komen, de kampeerbus achter te laten en te zorgen dat niemand jullie zou kunnen volgen? Ja, jullie wérden gevolgd,’ voegde hij er nog aan toe. Hij gooide de dikke envelop met het geld en de reischeques bij Kiley neer. ‘Lees maar, lees het! De koppen zijn groot genoeg.’

Kiley las het artikel. Over Ilsa Schlott - ‘Greta’ - de groene kampeerbus, het rekruteren van terroristen voor trainingskampen in Zuid-Jemen, haar oude banden met het Volksfront voor Revolutionaire Actie …

‘Die houdt haar mond wel,’ zei hij toen. ‘Ze zal nooit iets loslaten

over Erik of Marco.’ Dus waar maakte Theo zich nu zo druk over?

Het was geen vrolijk nieuws, maar het had veel erger gekund. Theo

begon blijkbaar zijn greep op de zaak te verliezen.

‘Ze hoeft ook niets te zeggen. Lees dat stuk op bladzij twee maar

eens.’

Kiley vond het. Het was een scherpe analyse van de ‘filosofie achter het terrorisme’. Er werden historische lijnen aangegeven, met korte samenvattingen van anarchistische geschriften uit de 19de eeuw -Bakoenin, Kropotkin, Malatesta - tot aan het huidige Volksfront voor Revolutionaire Actie, opgericht door twee militante terroristen, bekend als Marco en Erik. Als activiteiten van het front werden onder meer bomaanslagen, roofovervallen, ontvoeringen en moordaanslagen genoemd. Het artikel eindigde met Essen, de plannen voor een aanslag op Duisburg - op tijd ontdekt om te voorkomen dat de halve stad zou worden weggevaagd door een vuurstorm ontstaan door de explosies van de enorme propaangastanks bij de havens - en de goed georganiseerde ontsnapping van Erik en Marco. Kiley las het stuk nog een keer, zonder aandacht te besteden aan de roodharige man die zachtjes uit de aangrenzende kamer was binnengekomen en Theo twee velletjes papier had gegeven. ‘Deze was in code,* zei de man. ‘En dit is een boodschap die we een minuut geleden van United Press hebben opgepikt.’ Kiley keek op toen Theo de man weer naar zijn kamer terugstuurde. ‘Wie is er verantwoordelijk -‘ begon Kiley. Maar Theo was tezeer verdiept in de twee velletjes papier.

Plotseling verstrakte zijn gladde, bleke gezicht, alsof het uit marmer gehouwen was. Een volle minuut bleef hij roerloos staan. Toen schreeuwde hij: ‘Klaus!’ en de rossige man kwam weer te voorschijn. Theo keek op zijn horloge. Vijf over drie. ‘Bel die bank op,’ zei hij tegen Klaus. ‘Zeg dat ik ziek ben en de afspraak niet kan nakomen. We zullen hem verzetten’ - hij zweeg even - ‘naar dinsdag. Met mijn welgemeende excuses.’ Toen Klaus naar de telefoon op het bureau bij het raam wilde lopen schreeuwde Theo: ‘Niet hier! Beneden! Een telefooncel in de lobby. En schiet op!’ Hij keek Klaus nijdig na, liet zich in zijn stoel vallen, wierp een al even nijdige blik op Kiley -zonder hem echt te zien - en staarde toen met nietsziende ogen voor zich uit.

Ten slotte zei Theo, met een bijna normale stem en een ondoorgrondelijk gezicht: ‘Dat persbericht komt uit Californië - uit Sawyer Springs. Er is een explosie geweest op de Rancho San Carlos - één gebouw is totaal verwoest. De FBI was onmiddellijk ter plaatse. Verscheidene mannen, die op het moment van de explosie in het bijgebouw lagen te slapen, zijn gearresteerd. De schuur is helemaal doorzocht en alles wat er stond is meegenomen. Het hoofdgebouw is gedeeltelijk vernield. Drie mannen die er sliepen zijn gewond -waarvan één ernstig. Zij zijn ook alle drie gearresteerd.’ ‘Wie heeft het gedaan?’ vroeg Kiley ontzet. ‘Hadden ze dan geen wachtposten uitgezet?’ Die verdomde Amerikanen; ze stonden ook altijd te suffen.

‘Het alarm op het hek is buiten werking gesteld en de twee honden zijn verdoofd. Vlak bij de explosie is het lijk van een onbekende man aangetroffen. Hij was niet meer te herkennen.’ ‘Eén man - in zijn eentje?’

Dat zullen we misschien nooit te weten komen, dacht Theo. Maar één ding weten we wel: de FBI hield de Rancho al in de gaten. Hoe hadden ze er anders zo snel kunnen zijn? Ze moesten al in het dorp zijn geweest. ‘We zullen een veiliger onderkomen voor jou en Marco moeten vinden. In New York. Maar we hebben jullie hard nodig in Amerika, dus we stellen jullie vertrek niet uit. Geen uitstel, is dat duidelijk?’ Hij wierp nu een blik op het gedecodeerde bericht: ‘Volgens een betrouwbare bron zijn de nieuwe mensen op de Westduitse ambassade in New Delhi veiligheidsagenten die de terroristen naar Essen moeten terugbrengen. Ze zullen worden uitgewezen.’ En dat bericht houd ik voor me, dacht Theo. Als ik tegen die twee over uitwijzing begin wachten ze misschien niet eens tot vanavond - dan vertrekken ze meteen. En zouden ze dan nog de moeite nemen om zich van O’Connell en die vijf andere onnozele sukkels te ontdoen? Nee, ik denk niet dat Erik of Marco daar nog enige tijd aan zouden besteden. Uitlevering was een machtig woord … Hij streek een lucifer aan, trok een grote asbak van jade naar zich toe en stak de velletjes papier erboven in brand.

Kiley sloeg de krant weer dicht en legde hem op tafel. ‘Wie heeft er doorgeslagen?’ vroeg hij bitter. ‘Greta?’

‘Nee, er is wel wat meer voor nodig geweest dan één verrader om al

dat materiaal bijeen te krijgen.’

‘De CIA dan - of MI 6, of de NAVO?’

‘Het zou een nieuwe inlichtingendienst kunnen zijn. Ik heb daarover al twee rapporten gehad, gebaseerd op geruchten - nog niets concreets. Maar ik denk dat ik weet wie er iets mee te maken zou kunnen hebben.’ Iemand die ik al had afgeschreven, omdat zijn ontslag bij de NAVO zo logisch leek - daar gingen al weken geruchten over, en het moment klopte precies met die aanslag en die stomme verhouding in Brussel, die toch al een einde aan zijn carrière had kunnen maken. ‘Ik heb nooit gedacht dat de man echt belangrijk was. Hij was alleen altijd net in de buurt als er ergens iets aan de hand was.’ Zoals in Wenen, meer dan twee jaar geleden. ‘En altijd met een heel aannemelijk excuus voor zijn aanwezigheid.’ Zoals in Essen, waar hij toevallig langskwam toen hij weer terug naar Brussel reisde na een bezoek aan de NAVO-oefeningen in West-Duitsland. ‘En waarom verdenk je hem dan nu?’

‘Omdat zijn vrienden de afgelopen tijd zoveel belangstelling voor jullie hebben getoond. Twee tapijthandelaren…’ ‘Daar had ik je toch al over bericht?’ zei Kiley snel. ‘Ja, en we hebben een onderzoek naar hen gedaan. Eén van hen werkt voor de Turkse inlichtingendienst, de ander is een Fransman, die vroeger bij de NAVO werkte - een goede vriend van…’ ‘Maar met hen hebben we afgerekend,’ onderbrak Kiley hem. ‘Zij spelen geen rol meer.’

‘O nee? Die Turk zit nu in Srinigar, voor zijn tapijtfirma, maar die Fransman is het laatst gezien toen hij uit Delhi naar het zuiden reisde. Naar Bombay misschien?’

‘Maar in Lahore hebben we hasjisj in hun auto verstopt. En we hebben de Indiase douane gewaarschuwd dat —’ ‘Toen ze de grens bereikten was er geen spoor van hasjisj meer te vinden. Dus geen arrestaties, en geen gevangenisstraf. Wie dacht je eigenlijk datje voor je had? Amateurs?’

Kiley wist zich te beheersen en negeerde die steek onder water. Het was niet de eerste keer dat Theo schermde met het verschil in opleiding tussen een terrorist en een geheim agent. Maar één ding zat Kiley toch nog dwars. Als Theo zich zo veilig voelde, waarom had hij die afspraak voor half vier dan afgezegd? ‘Ja?’ vroeg Theo, die Kiley’s twijfel weer aanvoelde. Kiley haalde zijn schouders op.

‘Zeg het maar,’ drong Theo aan, op scherpe toon. ‘Had je nog iets op je hart?’

‘Waarom heb je die afspraak met de bank afgebeld? Daar staan Nina en ik toch helemaal buiten?’

ik wil wachten tot de kust veilig is,’ zei Theo kortaf. Tot ik zeker

weet wat er precies aan de hand is riskeer ik geen optreden als Herr Otto Remp uit Düsseldorf. Zou Renwick een verband hebben ontdekt tussen Remp en Essen? Hij was daar voorzichtig genoeg geweest, en had een valse naam en adres opgegeven voor die bankrekening waarvan Erik zijn maandelijkse toelage altijd opnam. En andere voor de hand liggende connecties tussen Erik en hem waren er ook niet. Ze hadden elkaar maar een paar keer ontmoet, en dan nog in het diepste geheim.

‘Die Fransman is natuurlijk niet in zijn eentje in Bombay,’ zei Kiley peinzend, ik zou hem wel herkennen - als ik hem van dichtbij zou zien.’ Tenzij hij een witte pruik en een snor droeg. ‘Hoe heet hij eigenlijk?’

‘Claudel, majoor Claudel.’ Theo sloeg de map open. Er zat slechts één velletje met informatie in - erg schamel, voor Theo’s doen. Verder bevatte de map nog een envelop met het opschrift ‘Negatieven’, waar met een paperclip een klein fotootje aan was bevestigd. Theo haalde het fotootje eraf en gaf het aan Kiley. ‘Heb je die man ooit ergens ontmoet?’

Het was een foto van twee mensen: een knappe, lachende, jeugdig uitziende man, en een knappe brunette met een glimlach om haar mond. Te oordelen naar de achtergrond bevonden ze zich in de slaapkamer van een vrouw met geld en smaak. ‘Nee, nooit. Wie is het?’

‘De vriend van Claudel. Als mijn tipgever gelijk heeft zou hij weieens de man achter die nieuwe inlichtingendienst kunnen zijn, waar ik het over had. Volgens Johan Vroom, het nieuwe hoofd van één van de afdelingen in Den Haag, wordt de nieuwe organisatie Interintell genoemd.’

is dat jouw man?’ vroeg Kiley, toch wel onder de indruk. ‘Nee. Hij doet alleen te veel zijn best om zijn collega’s tot geheimhouding te bewegen - hij is wat jonger dan zij, en daarom wil hij zichzelf wat gezag geven door met zijn kennis te geuren. Hou die foto maar. Ik heb het negatief.’ interintell… wat betekent dat in vredesnaam?’ internationale inlichtingendienst. Een organisatie die het internationale terrorisme wil bestrijden. Een goed idee - vanuit Renwicks standpunt.’

‘Renwick.’ Kiley keek nog eens naar het fotootje, en prentte het gezicht en het postuur van de man goed in zijn geheugen. ‘Ongeveer van jouw lengte. Zelfde kleur haar. Grijze ogen, achter in

de dertig, en goed in conditie.’

‘Dat zie ik. En met een goede smaak wat vrouwen betreft. Wie is dat meisje eigenlijk? Iemand die een camera in haar eigen slaapkamer heeft geïnstalleerd?’

‘Nee, dat hebben wij laten doen. Met haar medeweten, natuurlijk.’

in een iets andere houding,’ zei Kiley, terwijl hij op de foto tikte, ‘had je hem hier aardig mee kunnen chanteren.’ ik heb nog andere negatieven,’ zei Theo, met een klein lachje. ‘Maar wat heeft chantage voor zin? Dan zouden we onze eigen agente verraden, en kunnen we haar in de toekomst niet meer gebruiken.’ Theo dacht even na. ‘En ik vraag me af of luitenantkolonel Renwick gevoelig zou zijn voor chantage. Maar misschien proberen we het nog weieens.’ ‘Luitenantkolonel?’

‘Ex-luitenant-kolonel, liever gezegd. Hij heeft zijn ontslag genomen

uit de militaire inlichtingendienst. Volgens mij — ‘ Theo keek snel

naar de deur van zijn suite toen er zachtjes twee keer werd geklopt.

De deur ging open en Klaus kwam weer binnen, terwijl hij de sleutel

in zijn zak stak. ‘Dat heeft lang geduurd!’ zei Theo.

ik heb buiten nog wat rondgelopen, toen ik had opgebeld. Dat leek

me beter dan hier meteen weer terug te komen.’

‘We zitten te wachten op die paspoorten en de levensbeschrijvingen.

Zijn die al klaar?’

‘Bijna. Een paar minuten nog.’ Klaus verdween weer haastig in de kamer die hij met de radioman deelde.

Theo was ongeduldig. Hij keek voortdurend op zijn horloge en maakte een rusteloze indruk. Hij stond op, liep de kamer in waar Klaus nog een paar laatste regels op een vel papier typte en riep: ‘Dat is wel voldoende, dat is wel voldoende.’ Op zachtere toon gaf hij nog wat meer instructies. Toen kwam hij terug met de twee paspoorten en twee vellen papier. ‘Dit zijn ze. Korte levensbeschrijvingen. Hiermee kun je je veilig in New York vertonen. Daar krijgje dan andere paspoorten en een wat uitgebreidere levensbeschrijving voor jullie allebei. Bel meteen het Russische consulaat zodra jullie daar aankomen. Dat is alles, dacht ik. Goede reis, Erik.’ Kiley wierp een blik op de papieren. ‘Kan ik ze niet beter hier even uit mijn hoofd leren? Zoveel is het niet. Dan kan ik ze weer vernietigen voordat ik hier wegga. Ik neem ze liever niet mee.’ ‘Ja, natuurlijk, natuurlijk,’ zei Theo, maar niet van harte. ‘Maar wil je

me dan nu excuseren? Ik heb nog veel te doen. Waarschuw me nog even wanneer je weggaat.’ Hij pakte de map van de tafel, wees nog eens op de envelop en het stapeltje reischeques en verdween toen naar zijn eigen kamer. De deur viel achter hem in het slot. Hij gaat zijn koffers pakken, dacht Kiley. Hij gaat ervandoor. De geluiden uit de andere kamer klonken gedempt - Theo ging voorzichtig te werk - maar toch leek het alsof er laden werden opengetrokken. In de andere kamer moesten ze het in elk geval goed kunnen horen. Maar waarom zou hij zijn vertrek dan juist voor mij verborgen willen houden? vroeg Kiley zich af. Misschien was de situatie nog gevaarlijker dan Theo had laten doorschemeren. Misschien hield hij het ergste nieuws voor Shawfield en Kiley verborgen om te voorkomen dat zij er ook meteen vandoor zouden gaan, zonder zich nog om Bali en hun vijf studenten te bekommeren. Maar Nina dan? Dat was zijn eigen probleem, had Theo gezegd. Maar zo gemakkelijk kwam hij er niet vanaf. Hij zou zich toch wat nauwkeuriger moeten uitdrukken. Snel begon Kiley de twee getypte vellen uit zijn hoofd te leren. Volgens hun nieuwe levensbeschrijvingen waren ze nu twee studenten, die net terugkwamen van een jaar aan een buitenlandse universiteit. Marco kwam uit Quebec, Kiley uit Toronto, enzovoort, enzovoort…

Binnen tien minuten kende hij alle data en plaatsnamen van buiten. Veranderingen en nog eens veranderingen, dacht hij, terwijl hij dc papieren boven de asbak verbrandde en wachtte tot ze helemaal verkoold waren.

Maar veranderingen vormden juist de basis van alles waar hij in geloofde: spontane actie, vooral geen vastgeroeste opvattingen -daar had hij in zijn manifesten altijd op gehamerd. Sleur en behoudzucht had hij de vijanden van werkelijke vooruitgang genoemd. En dat was ook zo. Dus was het nu ook weer tijd voor een verandering, hield hij zichzelf voor, en onderdrukte een gevoel van spijt over het einde van die vier maanden, die zo’n plezierige onderbreking hadden gevormd, en misschien tot iets heel anders hadden kunnen uitgroeien … Maar onderweg hadden ze voldoende geschikte mensen kunnen vinden. Dat was een ontwikkeling die niet meer kon worden tegengehouden — ze hadden duidelijk de wind mee. En Nina? Hij had er iets meer van kunnen maken, maar hij had zich aan Theo’s instructies gehouden en zijn persoonlijke emoties erbuiten gelaten; waar hij dan ook op gehoopt had bij zijn terugkeer naar Amerika, samen met Nina, het was nu toch allemaal voorbij.

Hij stak de cheques en het geld in zijn zak en klopte op de deur van Theo’s kamer. ‘Ik ga nu weg. Alles is geregeld. Behalve - ‘ Hij wachtte tot de deur openging.

‘Behalve wat?’ vroeg Theo scherp. Hij stond in hemdsmouwen; de witte pruik en de snor waren verdwenen. Op zijn bed lagen een paar koffers. ‘Behalve wat?’

‘Marco gaat met die andere vijf naar Bali. Maar waar neem ik Nina mee naartoe?’

‘Nergens. Ze kent alle plaatsen waar jullie onderweg zijn gestopt. Je moetje van haar ontdoen.’

‘Haar vermoorden, bedoel je?’ vroeg Kiley. Zijn gezicht stond strak.

‘Ja, wat anders?’ Theo staarde hem ongelovig aan. ik hoef jou toch niet te vertellen hoe je dat op een natuurlijke wijze moet arrangeren? Niet met een pistool. Gebruik je cyanide-pen maar. Of geef haar een overdosis. Ze is wel niet verslaafd, maar wie komt daar nou achter?’ Abrupt draaide Kiley zich om.

‘Het is natuurlijk mogelijk,’ zei Theo, ‘dat ze je in de val heeft laten lopen. Ze kan een agente van Renwick zijn. Zoalsje al zei, hij heeft een goede smaak wat vrouwen betreft. En hij kende O’Connell - erg goed zelfs, heb ik gehoord.’

Kiley vertrok. In de gang bleef hij staan. Een leugen, dacht hij - een leugen om er zeker van te zijn dat ik werkelijk met Nina zal afrekenen. Want als ze werkelijk een agente van Renwick zou zijn, dan was Theo zelf verantwoordelijk voor de stommiteit om haar mee te nemen op die wereldreis. Hij heef t haar gekozen, niet ik. En daarvóór had hij haar hele achtergrond doorgelicht: van contacten met de inlichtingendienst was niets gebleken. Nee, het was een leugen. Nina en Renwick? Belachelijk. Hij haalde Renwicks foto uit zijn zak, scheurde hem in stukken en duwde de snippers diep in het zand van een grote asbak.

Beneden kwam hij in de verleiding om rechtstreeks terug te rijden, maar zijn routine en zijn opleiding bleken toch sterker. Hij begon aan een kwellende en ogenschijnlijk zinloze omweg. Niemand volgde hem.
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Kiley’s omslachtige taxirit duurde in elk geval zo lang dat hij weer enigszins tot zichzelf kon komen en alles weer in het juiste perspectief kon zien. Wat hij ook voor Nina voelde - ze vormde nu eenmaal een grote bedreiging. En hoe sneller hij die bedreiging teniet kon doen, hoe beter het was voor hemzelf en voor Marco. Hij versnelde zijn pas toen hij de huizen bij de haven naderde. Ze waren allemaal tegen elkaar aangebouwd en vormden één lange, ononderbroken gevel, met zo weinig verschillen dat hij Gopals huis bijna voorbij was gelopen als hij Madge - samen met dat kleine Indiase meisje - niet voor de deur had zien staan. Wat deden ze daar in vredesnaam? vroeg hij zich af, plotseling geërgerd.

Madge had hem ook gezien. Stom als ze was kwam ze meteen op hem

af rennen om hem midden op straat te begroeten. ‘Ik maak me

zorgen over Tony,’ zei ze. ‘Heb jij hem gezien?’

‘Laten we maar eerst naar binnen gaan.’ Hij trok haar mee het huis

in, bijna tot aan de voet van de verandatrap, maar nog net niet

zichtbaar vanaf de binnenplaats. Aan het geluid van de stemmen

verderop te horen zaten de mannen er nog steeds.

Het Indiase meisje volgde hen en riep: ‘Ze is weg, ze is weg. De

Engelsman is haar gaan zoeken. En Gopal ook. En Gopals vriend,

die met de auto.’ In haar opwinding struikelde ze bijna over haar

woorden, en ze was nauwelijks te verstaan.

Kiley staarde haar aan: ‘Waar heeft ze het in godsnaam over? Over

Nina?’ Zou Nina weg zijn? Weg? Hij probeerde zijn woede te

onderdrukken.

Madge probeerde het uit te leggen, maar haar verhaal was al even verward. Ze maakte zich vooral ongerust omdat Tony zo lang wegbleef. Hij was al bijna twee, drie uur geleden vertrokken om Nina te gaan zoeken. Ja, Nina was weggegaan. Dat wilde ze nu eenmaal, dus waarom zou je haar tegenhouden? Maar Tony —’ ‘Ja, jij kan Tony niet missen,’ onderbrak Kiley haar bruusk. Tony-en wat hasjisj om de avond door te komen. Hij keek Madge minachtend aan: met haar holle gezicht, haar starende ogen en haar halfopen mond was ze nog slechts een karikatuur van zichzelf. Nijdig

draaide hij zich nu om naar het kleine meisje, dat nog steeds stond te brabbelen over een telefoongesprek en die Amerikaanse juffrouw in haar mooie jurk, die een taxi had genomen. ‘Hou even je mond en luister! Is Gopals neef hier ook - de man met dat litteken op zijn wang? Ga hem halen. Nu meteen!’

Theo had willen wachten tot de kust veilig was, en Kiley begreep nu wat hij bedoelde. ‘Madge, jullie moeten allemaal weg. Ze gaan hier een inval doen, om naar drugs te zoeken. Jullie moeten allemaal verdwijnen. Verzamel de anderen en zeg dat ze hun spullen pakken. Gopals neef zal jullie naar het vliegveld rijden. Vanavond gaat er een vlucht naar Bali.’

‘Naar Bali?’ Maar haar blije lach was meteen weer verdwenen. ‘Maar Tony dan?’

‘Die wacht op jullie op het vliegveld. Hij is nu de reis aan het regelen. Als hij soms te laat is hoef je je geen zorgen te maken, want de neef van Gopal vliegt met jullie mee naar Bali. Dan komt Tony jullie wel achterna. Schiet op, nou - sta daar niet te wachten! Zorg dat de anderen in precies tien minuten hier beneden staan - vijf, als het kan!’

Madge liep naar de trap toe. ‘Hoe lang heeft Tony naar Nina lopen zoeken? Ze maakt het ons allemaal wel lastig. Maar hij had zich heus niet ongerust hoeven te maken. Heus niet.’ Daar bedoelt ze iets mee, dacht Kiley. Voorzichtig vroeg hij: ‘Tony moest die reis regelen. Hij had nog wel wat meer aan zijn hoofd dan alleen Nina.’

‘Gelukkig maar. Want ze heeft haar vrienden al gevonden. Ik heb ze gezien. Ze kwamen hier voorbijrijden.’ ‘Wanneer dan?’

‘O, net voordat jij terugkwam. Shahna en ik waren naar de markt gelopen. Ik was … ik voelde me wat onrustig toen Nina weg was. Maar dat was echt Nina weer: alles helemaal in stijl… In een Mercedes!’ Ze giechelde nerveus. ‘En met Robert Renwick in de auto. Heeft ze weieens iets over hem verteld?’ ‘Ja, vaak genoeg.’ Hij glimlachte zelfs. ‘En ga nu de anderen maar halen. En snel. Zeg tegen ze dat jullie anders de kans lopen gearresteerd te worden.’

ik heb helemaal geen drugs,’ zei ze, maar liep toen toch maar naar boven.

Gopals neef voelde wel wat voor Kiley’s aanbod, en nog meer voor het bedrag dat hij ervoor zou krijgen - de helft nu, en de rest op Bali.

Ja, en hij zou hen wel aan boord zien te krijgen tussen die moslems uit Mekka en ervoor zorgen dat ze veilig in Bali aankwamen. Maar daarna … Zijn felle bruine ogen glinsterden bij het vooruitzicht. Het betekende een domper op zijn vreugde dat Kiley het geld voor de overtocht, het eten onderweg en de tweede helft van het honorarium voor hun reisleider, aan de lange Deen overhandigde, die net de trap afkwam met zijn Franse vrouw en haar gitaar, gevolgd door de Hollander, de Italiaan en het Amerikaanse meisje. ‘En hoe zit het nou met het transport naar het vliegveld?’ wilde Sven Dissen weten, terwijl hij de bundel bankbiljetten in Marie-Louises handtas propte en die onder zijn arm klemde. ‘We gaan met dezelfde auto’s waar we vanochtend mee gekomen zijn,’ antwoordde Kiley. Ja, het was een goed idee geweest om het geld aan Dissen toe te vertrouwen.

‘Er is er nog maar één,’ zei Gopals neef. ‘Die Engelsman heeft de andere genomen, met — ‘

‘Haal die ene dan maar,’ onderbrak Kiley hem scherp. ‘Hij staat geparkeerd op de binnenplaats hiernaast.’ ‘Maar we zullen wel moeten betalen.’

‘Ja, ja,’ zei Kiley, en gaf hem wat geld. ‘Schiet nou maar op.’ Ze moesten even wachten; voor Kiley leek het wel een eeuwigheid. Geen van de anderen had veel te zeggen. Ze waren allemaal een beetje versuft, maar niemand protesteerde. Zoals gewoonlijk klaagde Henk Tromp weer over zijn gestolen camera - en nu ging hij ook nog naar Bali, waar hij hem nog meer nodig had dan ergens anders. ‘Je mag mijn Kodak wel lenen,’ zei Madge. ‘Maar hou er dan eens over op. En ook over die film die erin zat.’ Ze keek om zich heen cn zei toen: ‘Het is hier wel een armoedige bedoening. Ik ben blij dat we weg kunnen.’ Ze liep als eerste naar buiten toen de Fiat bij de stoep stopte. Maar toen merkte ze dat Kiley hen niet volgde. Ze draaide zich om en zwaaide. ‘Tot ziens op Bali. Jij komt toch ook?’ Hij knikte.

Ze wrongen zich giechelend en gillend met moeite allemaal in de Fiat. Alles was alweer vergeten, ze dachten alleen nog aan de spannende reis die voor hen lag. De auto reed weg. Tien over half zes, zag Kiley op zijn horloge. Tijd om zelf ook te vertrekken. Zonder aandacht te schenken aan de mannen op de binnenplaats rende hij de trap op naar de kamer die hij met Shawfield had moeten delen. Allebei hadden ze een hangslot op hun canvastas. Hij maakte zijn eigen tas open en haalde er de cyanide-vulpen en een paar extra

kogeltjes uit. Het mes bond hij boven zijn enkel. Zijn .32 pistool werd achter zijn riem gestoken. Hij ging snel en nauwkeurig te werk, en was in een paar minuten klaar.

Haastig controleerde hij de andere kamers om er zeker van te zijn dat die sukkels geen sporen hadden achtergelaten. Vreemd hoe snel ze op de stoep hadden gestaan bij het horen van een inval door de narcoticabrigade, hoewel ze toch allemaal beweerden dat ze nooit drugs gebruikten en niet meteen begonnen te hamsteren zodra ze veilig een grens over waren. Verslaafd aan hasjisj - en aan heroïne. Lambrese en Tromp waren daar al lang geleden op overgegaan, toen ze ook die gouden kettinkjes om hun nek gingen dragen. Nou, die konden ze verkopen om aan eten te komen als het geld op was in Bali. En daarna? Als ze nog voldoende wilskracht hadden - en dat was erg onwaarschijnlijk - zouden ze misschien een manier vinden om van het eiland af te komen. Misschien dat het Sven Dissen zou lukken, als hij tenminste niet werd tegengehouden door zijn Marie-Louise. En wat Madge betrof - dat was een hopeloos geval. Maar niemand had hen die hasjisj en die morfinesulfaattabletten opgedrongen. Het was hun eigen vrije wil geweest - de stommelingen. In Nina’s kamer bleef hij staan. Haar canvastas lag op de vensterbank, met twee uitgevouwen blouses ernaast. De blauwe paste goed bij haar ogen, herinnerde hij zich, en verdrong die verraderlijke gedachte meteen weer. Toen hoorde hij een beweging bij de deur van de kamer. Het kleine Indiase meisje stond in de deuropening en keek naar de blouses en de open tas.

‘Je mag ze hebben,’ zei hij. ‘Maar zorg dat de politie ze niet vindt.’

Ze schudde haar hoofd, rende naar de vensterbank, klemde de tas en de blouses in haar magere armpjes en holde weer terug naar de deur. ‘Wacht even,* riep hij haar na. Ze bleef op de drempel staan, haar angstige bruine ogen smekend naar hem opgeslagen, terwijl ze haar nieuwe bezittingen nog steviger tegen zich aanklemde. ‘Neem die ook maar mee.’ Hij gooide Shawfields tas naar haar toe en wachtte tot ze verdwenen was, de ene tas achter zich aanslepend, met Nina’s spullen in haar andere arm.

Hij wierp nog een laatste blik op de vensterbank, waar de blauwgestreepte blouse had gelegen. Zijn gezicht stond verbeten, maar plotseling ging er een golf van opluchting door hem heen. Hij hoefde Nina niet meer onder ogen te komen om - glimlachend en pratend -te besluiten hoe hi| haar moest doden. Ze kon blijven leven-en daar

kon Theo hem niet eens de schuld van geven. En dat deed hem eraan denken dat hij een telefoon moest zien te vinden, om Theo te melden wat er was gebeurd. Als hij het nieuws over Renwick hoorde zou hij waarschijnlijk meteen uit Bombay vertrekken. Maar dat was nauwelijks een probleem voor Theo, want hij stond toch al op het punt om weg te gaan. Hij slingerde zijn canvastas over zijn schouder en stapte de veranda op. En waar moet ik nu naar toe? vroeg hij zich af. Naar New York? Marco zou ook niet in New York zijn, dacht hij. Als die hier weer terugkwam en waarom duurde dat zo lang? - en zag dat iedereen vertrokken was, zou hij wel begrijpen wat er aan de hand was. Dan zou hij teruggaan naar Duitsland en naar hun vrienden daar. Dat waren hun eigen contacten. Niet die van Theo. Ja, besloot hij, ze zouden het Volksfront weer nieuw leven inblazen. En dan zouden ze tot actie overgaan - op hun eigen manier, niet zoals Theo het zich voorstelde. Ze zouden hem een flinke schok bezorgen -hem en zijn Leninistische vriendjes. Ze zouden hun laten zien wat revolutie werkelijk betekende.

Kiley bereikte het eind van de veranda. Plotseling hoorde hij een luid kabaal op de binnenplaats: protesten, schrille kreten, geschreeuwde bevelen. Hij bleef staan, wierp één blik over de balustrade en trok zich snel weer terug. Politie. Drie agenten in uniform en twee rechercheurs in burger.

Hij stond nu naast de laatste kamer aan de veranda; de deur stond wijdopen. Hij gooide zijn canvastas over de drempel en begon de smalle trap af te lopen. In zijn rechterhand had hij zijn pistool, onopvallend tegen zijn dijbeen aan gedrukt. In zijn linkerhand hield hij de gif-pen verborgen. Tot nog toe had niemand hem gezien vanaf de binnenplaats. Loop zo rustig mogelijk, waarschuwde hij zichzelf; niet rennen, niet te haastig en vooral de indruk vermijden dat je probeert te vluchten. Houd je hoofd koel, Erik. Dit is niet de eerste keer dat je je uit een bijna hopeloze situatie hebt gered. Hij had nu de laatste trap bereikt. Eén man had zich onderaan de trap geposteerd en sloeg het tafereel op de binnenplaats geamuseerd gade. ‘Ze zijn allemaal weg, ze zijn allemaal weg,’ stond het Indiase meisje te schreeuwen, in een auto. Ze zijn allemaal weg.’ Ze was weer het middelpunt, dacht Kiley. Ze was dol op dramatische scènes, dat kind - en dol op kleren.

Hij liep verder de trap af. De politieman draaide zijn hoofd om en keek naar hem op. Kiley lachte ontspannen en zei: ‘Wat is er allemaal aan de hand, daar beneden? Een familieruzie of zo?’ De politieman nam hem even op. ‘Blijft u daar staan, alstublieft.’ ‘Natuurlijk,’ zei Kiley vriendelijk. Hij daalde nonchalant nog drie treden af en bleef staan op slechts een meter afstand van het naar hem toegekeerde gezicht van de man. Toen haalde hij even diep adem, en hief zijn linkerarm op.

‘Wat heeft u daar in uw-‘ Maar de man kon zijn vraag niet afmaken. Kiley drukte op de vulpen en richtte hem precies op de geopende mond. De politieman zocht wankelend steun, maar zakte toen langzaam in elkaar.

Kiley stapte om het dubbelgevouwen lichaam heen, bleef doorlopen en durfde nu pas weer uit te ademen. De man zou al dood zijn voordat Kiley de straat had bereikt.

Buiten gekomen sloeg hij werktuiglijk linksaf - niet naar de binnenstad, maar in de richting van de havens - en dook onder in de menigte.

‘Stop!’ hoorde hij achter zich roepen.

Hij bleef rustig doorlopen, aan alle kanten door mensen ingesloten. Toen er nog eens ‘Staan blijven!’ werd geschreeuwd versnelde hij zijn pas wat. Net toen hij op het punt stond om het toch maar op een lopen te zetten bereikte hij een zijstraat met marktkraampjes, honderden mensen en een vrolijke drukte. Hij liep snel de straat in en trok onder dekking van de mensenmassa snel zijn jasje uit en zijn das los, terwijl hij bij een kar bleef staan waar eten werd gekookt. Hij koos twee kleine, bruine, sterk gekruide hapjes uit en ging ze op de rand van de smalle stoep zitten opeten, naast een groepje mannen. Op de hoofdstraat hoorde hij de politiesignalen langzaam in de verte wegsterven.

Terwijl hij daar tussen het vuil en de troep zat keek hij eens hoe hij ervoor stond. Geld had hij genoeg. Verder drie paspoorten: twee Canadese - waarvan er één nu niet meer nodig was - en een Amerikaans paspoort, dat veel te gevaarlijk was. Bovendien had hij drie wapens bij zich.

Eindelijk leek de kust weer veilig en durfde hij langzaam de markt af te lopen, met zijn das en zijnjasje onder zijn arm geklemd. De vroege schemering hielp hem daarbij; ook de stalletjes werden nu afgebroken, en snel schoof hij het Frans-Canadese paspoort onder een berg groene krullende groente. Daar zou de politie geen stap verder mee komen. Maar het paspoort op naam van Kiley zou hij moeten vernietigen; het was te gevaarlijk om dat zomaar weg te gooien.

Zodra hij de dokken had bereikt zou hij de blaadjes verscheuren en ze samen met het kaftje in het vuile water smijten. Een triest einde voor James Kiley.

Maar een nieuw begin voor Walter Krimmon, doctoraal student op reis in het buitenland, geboren en getogen in Toronto, en nu op zoek naar een plaatsje aan boord van een vrachtvaarder - om zelf eerlijk zijn overtocht naar huis te kunnen verdienen. Geen bagage? Nee -gestolen. Alles kwijt, behalve wat hij bij zich had. Een onschuldige Canadees die ze te grazen hadden gehad … Ja, dat was de beste aanpak.

Hij was nauwelijks vijftig meter een drukke straat ingelopen toen hij de lichten zag van een geldwisselaar die nog open was. Net om de hoek van de grote deur hing een telefoon. Zou hij Theo bellen? Hem waarschuwen voor Renwick? Wat een nonsens; Theo was op dit moment al bezig zich het vege lijf te redden. Belangrijker was nu het groepje zeelui dat bij de ingang van het wisselkantoor stond. Allemaal buitenlanders. Dit was zijn kans. Hij moest iemand zien te vinden, het liefst een Amerikaan - die hem raad zou willen geven, en hem misschien zelfs kon helpen. Zijn blik gleed zo ingespannen over de gezich ten in het groepj e - op zoek naar een willig slachtoffer - dat hij het kleine meisje totaal niet opmerkte, dat nu de man naast haar aan zijn mouw trok.

‘Dat is hem,’ zei Shahna tegen Lavji, de assistent van Roy. Lavji gaf de twee mannen, die bijna een uur achter hem hadden staan wachten, een teken. Met hun drieën stapten ze snel op Kiley af en grepen hem beet. Meteen werd hij ontwapend: in zijnjasje vonden ze een pistool, boven zijn enkel een mes, en in zijn zak een dikke vulpen met kogeltjes. Hun auto stond al klaar, en ze reden weg voordat zich een nieuwsgierige menigte had kunnen verzamelen. Zoals Roy had gezegd, toen hij op de hoogte werd gebracht van de ontsnapping van Kiley en de dood van een politieman: ‘Hij zal op een gegeven moment wel proberen op te bellen om iemand te waarschuwen. Zodra het donker wordt komt hij uit zijn schuilplaats. Hij kan niet ver van dat huis zijn, want daarvoor was hij veel te snel verdwenen. Dus waar is de dichtstbijzijnde telefooncel? Waar?’ En Shahna had het hem verteld.
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‘Zeven uur en alles in kannen en kruiken,’ zei Claudel. ‘Voorlopig, tenminste,’ vond Renwick. Nina lag veilig te slapen in een kamer ver van het Malabar Hotel; zijn vrienden, de Australiërs, Mahoney en Benson, die een kamer tegenover die van Renwick hadden, hielden om beurten de wacht.

Roy, die even zat uit te rusten achter zijn bureau in het kantoor achter de Cadeaushop, kon zichzelf gelukwensen: zojuist had Lavji zich gemeld met de mededeling dat Kiley was gearresteerd - te verbaasd om veel verzet te bieden. ‘Dat zijn er dus twee,’ zei hij tegen Renwick.

‘Maar de grootste vangst moet nog komen.’ ‘Hij zit nog steeds in zijn suite. Als Lavji en de anderen terug zijn zullen we eens een bezoekje brengen aan kamer 12A. En ondertussen -‘ Roy haalde zijn schouders op en glimlachte. Hij had een etagekelner op de twaalfde verdieping geposteerd om de kamer in de gaten te houden, en tien minuten geleden had hij zelfs een kamermeisje naar binnen gestuurd met een stapel schone handdoeken. Ze was weliswaar niet verder gekomen dan de woonkamer van de suite, waar ze meteen weer was teruggestuurd door de rossige bediende, maar toch had ze een glimp kunnen opvangen van een paar koffers die waren ingepakt en klaar stonden voor het vertrek. ‘En als Theo vertrekt,’ zei Renwick, ‘dan is dat niet meer als dr. Frederick Weber, met zijn grijze haar, zijn grijze snor en zijn trage bewegingen.’ Dat was alle informatie die de receptie van het hotel had kunnen verstrekken. Dat - en het feit dat Weber een heel gewone hotelgast was, die zo nu en dan de bar bezocht, weieens in de grillroom at en soms een taxi nam om uit eten te gaan. De bezoekers die zich bij de receptie voor hem hadden gemeld waren voornamelijk zakenlui - antiekhandelaren, zoals te verwachten was. ‘We kennen zijn lengte, en zijn postuur - zo ongeveer,’ zei Roy. ‘En daar zal hij niets aan kunnen veranderen.’

Waarschijnlijk niet, dacht Renwick: dit was er het klimaat niet naar om kussens om je middel te binden om dikker te lijken. Het zweet zou hem tappelings langs zijn rug stromen. ‘Ik denk dat ik eens naar

de liften slenter,’ zei hij.

‘Alweer?’ Roy vroeg het op geamuseerde toon, maar er klonk ook enige ergernis in door. ik heb daar al mensen neergezet: één bij elke lift, samen met de liftbediende. Iedereen die van de twaalfde verdieping omlaag komt en door de liftjongens niet wordt herkend zal worden aangehouden. En dat krijgen we te horen zodra het gebeurt. Dan is er nog tijd genoeg voor een confrontatie. De liften zijn maar een minuut lopen - minder nog - van de boekhoudafdeling hiernaast. En maak je geen zorgen over de automatische liften-want die zijn buiten dienst.’

Renwick bleef dus waar hij was, maar met tegenzin. Roy had de leiding; hij had volledig meegewerkt, en goede resultaten geboekt. Dat wasjuist zo ellendig, dacht Renwick: je riep iemands hulp in, en meteen werden alle beslissingen je uit handen genomen. Het deed er verder niet toe dat alle informatie over Theo van Claudel of Renwick was gekomen - het was Roy die nu de leiding had, en met de twee behaalde successen in zijn achterhoofd voelde hij er weinig voor zijn uitstekende organisatie in twijfel te laten trekken. ‘Merkwaardige berichten uit Londen, Bob,’ zei Claudel tactvol. Gilman had het nieuws doorgegeven toen Renwick hem op de hoogte had gebracht van de arrestatie van Marco en de redding van Nina. ‘Heb je enig idee wie die wapenkamer van de Rancho San Carlos kan hebben opgeblazen? En dat niet alleen - hij heeft er ook nog voor gezorgd dat het daar nu wemelt van de FBI-agenten.’ En zelf was hij er bij omgekomen. Het kon niemand anders zijn geweest dan Sal. Hij wist precies hoe hij moest binnendringen, de honden moest verdoven en de wapenkamer moest bereiken. ‘Ik heb er in elk geval niets mee te maken gehad,’ zei Renwick. ‘Was het maar zo.’

Roy’s telefoon ging. Het was een boodschap van de receptie van het hotel. ‘Heeft u hem aangekondigd? Werd hij verwacht? Juist. Hoe ziet hij eruit?’ Roy hing weer op en wendde zich tot Renwick en Claudel. ‘Een bezoeker voor dr. Frederick Weber. Hij meldde zich als Schmidt, een antiekhandelaar. Zei dat hij een afspraak had voor kwart over zeven. De receptie heeft het even bij Webers suite nagevraagd, en Schmidt is nu op weg naar kamer 12A.’ ‘Dat komt dan ongelukkig uit,’ zei Claudel. ‘Tenzij dr. Weber toch niet van plan is om vanavond al te vertrekken.’ ‘Wat voor beschrijving gaven ze van die man, Roy?’ vroeg Renwick.

‘Hij draagt een crèmekleurig pak, is ongeveer vijftigjaar oud, draagt een zware bril, heeft lang, keurig gekamd donkerbruin haar, en draagt een Panama-hoed. Een representatief type.’ Roy fronste. ‘Misschien is er niets aan de hand en is het werkelijk een antiekhandelaar. Wat dachten jullie ervan?’ ‘Hoe lang is hij - en hoe zwaar?’ vroeg Renwick zachtjes. Roy staarde Renwick even aan, greep toen de telefoon en kreeg - na even wachten - de gewenste informatie. ‘Normale lengte, normaal postuur, en een zongebruind gezicht. Verder nog iets, Robert?’ vroeg hij, enigszins sarcastisch.

‘Vraag even aan de twaalfde verdieping hoe laat Schmidt de suite is binnengegaan.’

‘De etagekelner zal het wel melden wanneer er iets gebeurt,’ zei Roy. ‘Kijk maar!’ voegde hij er meteen aan toe, en wees naar zijn radioman, die over een trotse batterij van krachtige zend-en ontvangap-paratuur gebogen zat en net bericht kreeg via een schamel ontvan-gertje. Het kwam van de twaalfde verdieping. Een bezoeker in een crèmekleurig pak, met donker haar, was acht minuten geleden suite 12A binnengegaan. Op dit moment kwam hij weer naar buiten. ‘De oude wisseltruc,’ zei Renwick zachtjes. Claudel en Roy wierpen elkaar een verbaasde blik toe. ‘Hij is net lang genoeg gebleven om Theo de kans te geven zijn pak aan te trekken en zijn das om te doen, en zo nodig zijn make-up wat bij te werken.’ Renwick was al bij de deur. ‘Schiet op! Vooruit, kom mee!’ En hij was de deur al uit. Claudel herstelde zich en rende achter hem aan. ‘Ik zal de liften waarschuwen,’ zei Roy, en begon de liftjongens op te roepen.

Na een snelle ren over de verbijsterde boekhoudafdeling kwam Renwick in een korte, smalle gang terecht. Hij vertraagde zijn pas wat, maar liep toch zo snel mogelijk de lobby in. Voor zich uit zag hij een batterij van vier liften: twee deuren stonden open, in afwachting van passagiers, de twee andere waren dicht. Volgens de lampjes ging de ene lift net naar boven en kwam de andere naar beneden. Renwick knikte naar Claudel, die hem nu had bereikt, en keek om zich heen of hij een van Roy’s agenten zag. Iets verderop ontdekte hij de chauffeur van de Mercedes, die zo min mogelijk probeerde op te vallen.

ik zie Lavji aankomen,’ zei Claudel. ‘Zo te zien een tevreden man -zeker van zijn promotie.’

‘Heeft hij ons ook gezien?’ ‘Ja.’

‘Goed.’ Ook Roy’s chauffeur had hen nu in de gaten, vouwde zijn krant onder zijn arm en kwam langzaam hun kant uitlopen. De lift had nu de begane grond bereikt en de deuren schoven open. Er kwamen in totaal negen mensen naar buiten - maar niemand in een crèmekleurig pak.

‘Verdomme,’ begon Renwick. Toen beet hij Roy’s agent toe: ‘Waar is de trap?’

‘De hoofdtrap of de brandtrap?’ ‘Waar zijn ze?’ vroeg Renwick ongeduldig.

‘Daar bij de receptie is de gewone trap. En dat is de brandtrap.’ Hij wees nu naar de achterkant van de lobby, vlak bij de arcade, waar een oranje lampje brandde boven een stevige deur. ‘Er zijn nog een paar nooduitgangen, zei hij behulpzaam. ‘Aan alle zijden van het gebouw -‘

‘Welke is het dichtst bij de liften?’ onderbrak Renwick hem. ‘Die daar!’ En weer wees hij naar het oranje lampje. Snel zei Renwick tegen Claudel: ‘Nemen jullie de hoofdingang -Lavji ook. Ik neem de arcade wel, met onze behulpzame vriend hier. Hou contact, Pierre!’ Hij had zijn mini-zender te voorschijn gehaald, klein genoeg om hem in zijn hand te kunnen verbergen. Het zendertje had geen groot bereik, maar voldoende voor de lobby. Pierre knikte en verdween, met zijn eigen zender in zijn hand. Renwick gaf Roy’s chauffeur een teken om hem te volgen, en liep naar de uitgang aan de kant van de arcade. Daar lagen de bar en de restaurants, die allemaal vanuit de lobby bereikbaar waren en ook elk afzonderlijk een deur naar de overdekte arcade hadden. Theo kon kiezen uit verschillende vluchtroutes, als hij werkelijk langs de brandtrap naar beneden was gekomen. Renwick hield zijn blik strak gericht op de deur met het oranje lampje erboven, en verwachtte hem elk moment te zien opengaan.

Renwick keek om naar zijn helper. Maar de man was blijven staan om de situatie uit te leggen aan Roy, die net beneden was gekomen. Verdomme, dacht Renwick, en bleef toen als aan de grond genageld staan. Even voorbij de plek waar Roy met zijn assistent stond te praten kwam de grote trap met een bocht in de lobby uit, met bloembakken langs de leuningen. Een man in een crèmekleurig pak kwam op zijn gemak de trap aflopen, zijn schouders nog net zichtbaar boven de bloemen, en zijn Panama-hoed over zijn donkere haar

gedrukt. Hij wilde zich tussen de mensen in de lobby begeven. Renwick draaide zich bliksemsnel om en liep weer terug. Hij moest zich beheersen om niet te gaan rennen, maar dan zou hij juist Theo’s aandacht hebben getrokken. Theo had zijn blik al over de lobby laten gaan, toen hij rustig de trap afliep, om te zien of de kust veilig was. Sukkel, stomme idioot, schold Renwick zichzelf uit - hij had verkeerd gegokt: Theo zou op zijn gemak de hoofdingang van het hotel kunnen uitwandelen om zonder enig probleem in de donkere nacht te verdwijnen. Maar waarom door de lobby? Niet alleen om in stijl te kunnen vertrekken … Nee, het ging Theo alleen om de veiligste manier om te kunnen ontsnappen. Door een drukke lobby, waar hij gedwongen werd om rustig te lopen? Maar toen vermoedde Renwick waarom. Hij had Roy nu bereikt, en zei snel: ‘Hij is in de lobby, hij loopt net voorbij de receptie,’ en bracht toen zijn zender naar zijn mond en schakelde hem in. ‘Pierre,’ zei hij tegen Claudel, ‘hij neemt de hoofdingang. Misschien staat de wagen van Schmidt met een chauffeur al voor de deur. Probeer hem daar te grijpen, als hij uit de lobby komt. Kijk even hoe de toestand buiten is. Neem Lavji mee, en wie er verder nog in de buurt is.’ ‘Okay. Ik zie hem al - gedeeltelijk. Ik kon net een glimp van hem opvangen. Hij loopt vrij langzaam, met een stok. Wij zullen voor hem uit naar buiten lopen.’

Een stok … ‘Voorzichtig, Pierre! Waarschuw Lavji! Die stok zou gevaarlijk kunnen zijn.’

Het bleef heel even stil. ‘Zo’n stok, bedoel je?’ vroeg Pierre, en probeerde zijn stem luchtig te laten klinken. ‘We komen vlak achter hem aan.’ Renwick schakelde de zender uit, en keek even naar Roy. ‘We kunnen het er nu wel op wagen om te rennen. Theo houdt toch alleen de ingang vóór hem in de gaten.’ Roy, die er geen enkel bezwaar tegen maakte dat zijn mannen nu van iemand anders hun instructies hadden gekregen, liep snel met Rcnwick mee, met zijn chauffeur vlak achter zich aan. ‘Hoeveel mannen heeft Lavji bij zich?’ vroeg Renwick. ‘Twee.’ Roy begon nog breder te grijnzen. ‘Genoeg om met die gevaarlijke stok af te rekenen.’

‘Het is echt een gevaarlijk wapen. Net zo dodelijk als die vulpen die

James Kiley heeft gebruikt.’

Roy glimlachte niet meer. ‘Weet je dat zeker?’

‘Waarom zou hij hem anders bij zich hebben? Schmidt had geen

stok.’

Ze versnelden hun pas en drongen tussen de laatste groepjes mensen door, die vlak voor de ingang stonden. Theo was al buiten. Hij stond bovenaan het bordes te wachten, terwijl hij om zich heen keek naar zijn auto, en nijdig de verbaasde portier aansprak. ‘Hij had er al moeten staan. Waar is hij? Een zwarte Lancia -‘ ‘Daar is hij al, meneer!’ De wagen kwam langzaam aanrijden uit het donker, en had nu de heldere lichtcirkel voor de ingang van het hotel bereikt.

Theo duwde de portier opzij en liep voor de man uit naar beneden. Snel rende hij op de auto toe. De chauffeur was niet in uniform. Achterin zaten twee mannen, die het portier opengooiden, uit de auto stapten en op hem toe kwamen. Theo deed weer twee stappen achteruit, draaide zich om toen hij voetstappen achter zich hoorde, en greep zijn stok. Hij zag een lange, onberispelijk geklede Indiër, en een wat jongere Europeaan of Amerikaan, met een normaal postuur - voorzichtig en alert. Theo staarde hem aan. inderdaad, Theo,’ zei de Amerikaan, ik ben Bob Renwick.’ Theo hief zijn stok op. Zijn ogen flitsten naar de bomen en de bloembedden aan zijn rechterhand, gedeeltelijk zwak verlicht, gedeeltelijk in de schaduw.

‘Otto Remp,’ zei Roy, ‘ik arresteer u voor uitwijzing naar -‘ Theo kwam in actie. Hij dook onverwacht in de richting van de bomen en deed in het voorbijgaan een uitval naar Renwick. Renwick wist de stok echter vast te grijpen, de steek af te wenden en het wapen uit Theo’s greep los te wringen. Theo probeerde weg te rennen, maar Claudel en Lavji waren al op hem toegesprongen, hadden zijn armen gegrepen en draaiden die nu op zijn rug. Met een snelle beweging sloot Lavji de handboeien om zijn eigen pols en die van Theo. Roy begon opnieuw, met een nog sterker Oxford-accent: ‘Otto Remp, ik arresteer u voor uitwijzing naar West-Duitsland. U zult nu naar het hoofdbureau van politie worden overgebracht, waar u zult worden verhoord. Daardoor kan uw uitwijzing enkele dagen worden uitgesteld.’

‘Cïeef mij die stok maar. Bob, dat is een bewijsstuk, zei Claudel. Hij probeerde de wandelstok uit Renwicks hand te trekken, maar Rcnwick wilde hem niet loslaten. Toen ontspande hij zich weer wat, probeerde erom te lachen - wat niet erg lukte - en liet de stok toen langzaam los. Verdomme, dacht hij, toen hij zag dat zijn hand trilde, en stak hem toen diep in zijn zak.

Roy bekeek de stok met afkeer. ‘Leg hem maar in mijn kantoor.

Jullie moeten natuurlijk nog een rapport aan Londen sturen. Dan zie ik jullie daar wel. Om negen uur.’

‘O ja, dat was ik nog vergeten,’ zei Renwick. ‘Dit is van Shawfield. Die had hij vanmiddag bij zich - op de Falkland Road.’ Roy pakte de giftige vulpen van hem aan. Het was er net zo een als de lege pen die ze op Kiley hadden gevonden. Het zou een nuttig bewijsstuk kunnen zijn - voor het geval Kiley wilde beweren dat het een gewone vulpen was. is deze geladen?’ ‘Ja. Hij heeft hem niet kunnen gebruiken.’

Roy stak de imitatiepen heel voorzichtig in zijn zak. ‘En daar heb jij de hele dag mee rondgelopen?’ vroeg hij, met duidelijke afkeuring in zijn stem.

ik was hem gewoon vergeten,’ zei Renwick nog eens, en glimlachte.

Roy nam hem aandachtig op en besloot toen om dat staaltje van geheugenverlies maar verder te vergeten. ‘Maar we praten te veel. Ik moet weg -‘

‘Hoe langer we blijven staan praten,’ opperde Renwick, ‘des te meer Theo zich ongerust zal maken. En ik heb nog een tip voor je. Hij heeft nogal wat namen gebruikt, maar ik denk datje hem een flinke schok kunt bezorgen door zijn echte naam te noemen - Herman Kroll, uit Oost-Duitsland.’

‘Herman Kroll,’ herhaalde Roy. ‘Een Oostduitser?’

‘Opgeleid door de KGB. Hij heeft zijn eigen dood geënsceneerd,

zogenaamd door een fataal ongeval, en daarna is hij met een hele

nieuwe identiteit teruggekomen. Hij denkt dat het dossier Herman

Kroll voorgoed is gesloten - en misschien al vergeten.’

‘Een paar namen laten vallen? Ja, dat werkt meestal wel.’

‘En laat ook even doorschemeren wat voor soort vragen hij kan

verwachten.’

‘Over zijn plannen in India? Ja, hij had blijkbaar een paar ijzers in het vuur - waarom zouden Kiley en Shawfield anders geheime besprekingen hebben gevoerd met bepaalde communistische studenten?’

‘En maak ook een paar toespelingen op Washington. Ik heb sterk het

gevoel dat daar een heel belangrijke operatie op stapel staat. Het is

niet meer dan een gevoel - maar hij wilde James Kiley erheen sturen

met een speciale opdracht.’

‘Wat voor opdracht?’

‘Dat zouden we juist graag willen weten.’

Roy dacht even na. Maar volgens mij laat hij niets los.’ ‘Nee. Maar als hij denkt dat we al op de hoogte zijn van zijn plannen, dan zal hij waarschijnlijk via zijn advocaat zijn mensen willen waarschuwen. Misschien wordt de operatie dan uitgesteld - todat we allemaal denken dat hij definitief van de baan is. Theo’s mensen gaan alleen maar tot actie over als ze een bijzonder goede kans op succes hebben.’

‘Als deze operatie zou worden uitgesteld, zou je dan kunnen ontdekken wat er precies achterzit?’ vroeg Roy langzaam. ‘Dat zouden we in elk geval proberen. Maar daar is tijd voor nodig.’

‘Dacht je niet dat het hele project zou worden afgelast?’ Renwick schudde zijn hoofd. ‘Ze hebben er al te veel voorbereidingstijd ingestoken, en er is al te lang over nagedacht.’ Roy knikte. Peinzend draaide hij zich om.

Toen de auto wegreed vroeg Claudel: ‘Zal het werken, denk je? Zal Theo werkelijk geloven dat we weten wat hij in Washington van plan

is?’

‘Een paar van zijn andere plannetjes zijn in de afgelopen tijd ook opeens mislukt. Hij moet wel enigszins onzeker zijn.’ Die vluchtpoging uit Bombay was daar een bewijs van. ‘Laten we even een eindje gaan lopen - na tien minuten frisse lucht kunnen we misschien weer helder denken.’ Renwick nam het pad dat de tuin in leidde. De nachtlucht riep zachte geuren op en het zachte licht accentueerde het felle roze en donkerrood van de bloemen.

‘Hoe lang duurt het voordat dat gif begint te werken?’ Claudel hield de wandelstok omhoog.

‘Dat ligt eraan welk gif ze gebruiken. Bij die Bulgaren duurde het toen vier dagen, en ging het gepaard met hoge koortsen. Maar het gif dat ze tegen Jaap van Krevelen gebruikten -‘ Renwick zweeg en zei toen abrupt: ‘Totale verlamming; hij was na dertig seconden dood. En verdomme, Pierre, loop niet zo met dat ellendige ding te zwaaien.’

‘Sorry, het spijt me.’

Renwick beheerste zich weer. ‘Laat eens zien of hij geladen was?’ Hij pakte de stok en liep ermee naar een van de schijnwerpers. Toen bekeek hij nauwlettend de handgreep en vond een klein knopje dat opzij kon worden gedrukt. Hij richtte de punt op de boom naast hem en drukte op de knop. Er was niets te horen. Het kogeltje had zo’n klein gaatje in de stam gemaakt dat Claudel zijn aansteker erbij

moest houden om het te kunnen zien. ‘Hij was dus geladen,’ constateerde Renwick.

‘Roy zal het jammer vinden dat hij die demonstratie heeft gemist.’ ‘Beter dan dat Roy er zelf mee was gaan spelen en zich in zijn voet zou hebben geschoten.’

‘Ja, we hebben een gevaarlijk vak,’ verzuchtte Claudel, met een brede grijns. En ik had mezelf ook gemakkelijk in mijn voet kunnen schieten, dacht hij, toen hij zich herinnerde hoe vrolijk hij met de stok had lopen zwaaien. ‘Het wordt tijd datje er eens mee ophoudt, Bob - met het actieve werk, bedoel ik. Waarom niet?’ ‘En dan weer achter een bureau gaan zitten en memo’s tekenen?’ ‘Dat hoeft toch niet? Ga gewoon in een leunstoel zitten, met een telefoon naast je op de grond, legje voeten op een tafeltje, met pen en papier op je schoot, en laatje secretaresse de memo’s maar tekenen. Zo komen de ideeën ook wel.’

ik stel me zo’n schoon en kil kantoor bij Merriman & Co. voor, met een divan voor de vermoeide geest,’ zei Renwick. ‘Je bent wel de roze en rode fluwelen kussens vergeten, Pierre.’

ik meen het serieus. En dat geldt ook voor iets anders. Waarom trouw je niet met dat meisje? Dat zou je doen als je permanent in Londen zou blijven om je plannetjes te kunnen uitbroeden. De mensen die daar werken lopen niet de kans een jonge weduwe achter te laten.’

Renwick zei niets.

‘Als jij niet met haar trouwt doe ik het.’ Renwick bleef staan en keek Claudel aan.

‘Dat meen ik echt. Ik meen alles wat ik tot nu toe heb gezegd.’ Claudels gebruikelijke stralende glimlach was weer terug. ‘Kom nu maar mee - dan kunnen we Gilman het blijde nieuws vertellen.’

Ze waren nog maar nauwelijks klaar met hun rapport aan Londen toen de telefoon ging in Roy’s kantoor. Renwick nam hem op. Het was Roy zelf. ‘Zet de scrambler aan,’ zei hij. De zwijgzame radioman deed wat er gevraagd werd. ‘Het is belangrijk,’ zei Renwick tegen Claudel, en wenkte hem naar het bureau om mee te luisteren. ‘Zeg het maar,’ zei hij tegen Roy. ‘Hij heeft zelfmoord gepleegd.’ ‘Wat?’

‘Hij heeft zelfmoord gepleegd.’ ‘Hoe? Waar?’

‘In de auto. Hij had één hand vrij, en zat een beetje aan zijn das te frunniken. Toen trok hij opeens een knoop van zijn overhemd, en beet erop. Eén minuut - minder nog - en toen was het afgelopen.’

‘Waarom?’ vroeg Renwick.

‘Moeilijk te zeggen. Hij zei niets, en hij keek ook niet ongerust toen ik zei dat ik heel wat vragen voor hem had. Hij zat daar maar, met een klein lachje om zijn mond. Toen noemde ik de naam Herman Kroll, en meteen lachte hij niet meer. Maar hij bleef zwijgen - zelfs toen ik over zijn plannen in Washington begon en zei dat we daar nog wel het een en ander over wilden weten. En toen - plotseling, in een fractie van een seconde - greep hij die knoop en beet in het gif. Cyaankali.’ Hij zweeg en voegde er toen aan toe: ‘Jammer van Theo. Hij heeft ons niets verteld. Niet dat ik dat verwacht had. Nou ja -welterusten. Het was me het dagje wel, of niet?’ Renwick hing weer op. Toch had Theo hun wel degelijk iets verteld, dacht hij - een heleboel, zelfs. Er stond duidelijk iets op stapel in Washington. Zo grootscheeps en zo belangrijk dat hij niet het risico van een ondervraging durfde te nemen. Hij wist natuurlijk wel dat Roy’s mensen niet dezelfde beestachtige methodes zouden toepassen die hij nog kende uit zijn tijd bij de KGB - daar had Theo genoeg ervaring mee gehad. Maar hij wist ook dat een intelligent verhoor met hypnose, een waarheidsserum of een van de nieuwe wondermiddelen die iedereen aan het spreken konden krijgen, goede resultaten zou kunnen opleveren. Vragen over zijn plannen in Washington? Hij had er meteen voor gezorgd dat ze daar geen antwoord op zouden krijgen - niet van hem.
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Er stond nog steeds iemand op wacht aan het eind van Renwicks gang en daar kwam voorlopig ook geen verandering in. Dat bleek duidelijk uit de beleefde maar ontwijkende glimlach van de man, toen Renwick zei dat het gevaar voorbij was: hij zou niet eerder vertrekken dan dat Roy hem daartoe bevel had gegeven. De deur van de kamer van de Australiërs stond wijd open. Mahoney zat net over de drempel, met een goed uitzicht op Renwicks kamer aan de overkant van de gang, terwijl Benson beneden in de lobby van het Back Bay Hotel de zaak in de gaten hield, tussen de potpalmen en de rieten stoelen.

‘Hoe gaat het hier?’ Renwick wierp een blik op zijn eigen kamer. De deur stond op een kier.

‘Dat wilde ze zelf,’ zei Mahoney snel. ‘Zodat ik haar zou kunnen horen. Ze heeft eerst liggen slapen; toen ze wakker werd heb ik Madame een blad met eten naar boven laten smokkelen. Ze heeft niet veel gegeten, maar ze komt er snel weer bovenop. Wat is er gebeurd?’

‘Dat hoor je wel van Claudel. Hij zit in de eetzaal. Benson is al naar

hem toe. Ga jij ook maar.’

‘Verwacht je geen moeilijkheden meer?’

‘Niet hier. In Bombay is de zaak nu opgelost.’

‘Dus we vertrekken naar -‘

‘Vraag het maar aan Claudel,’ herhaalde Renwick. ‘Tot straks. En Mahoney … bedankt.’

‘Graag gedaan.’ Mahoney trok zijn kamerdeur dicht. ‘Geen moeite,’ zei hij, en ging op weg naar de hete kerrieschotels van Madame. Rcnwick aarzelde. Toen klopte hij zachtjes op de deur om Nina te waarschuwen als ze al wakker was. Er kwam geen antwoord. Zachtjes duwde hij de deur verder open, deed hem achter zich dicht en draaide de sleutel om. Nina sliep nog.

Hij kwam naar het bed toe en keek op haar neer. Ze had een krant liggen lezen, die nu lag uitgespreid over het laken, dat haar maar nauwelijks bedekte. Haar haar lag los en verward op het kussen, ze had blosjes op haar wangen als een kind, en haar armen lagen uitgestrekt voor wat verkoeling - stevig en glanzend, net als haar schouders en haar borsten.

Hij vouwde de krant op en legde hem op het tafeltje naast haar. Voorzichtig trok hij het laken wat omhoog, maar liet haar schouders vrij, in de koele luchtstroom uit het raam, dat met zware horren was afgedekt. Het licht liet hij aan - dan kon ze hem zien als ze wakker werd en hoefde ze niet in paniek te raken in een vreemde, donkere kamer. Toen liet hij zich in de hoge rieten stoel tegenover het bed zakken, trok zijn das los, deed zijnjasje uit en liet het naast zich op de grond vallen. Hij luisterde naar haar rustige ademhaling en het zachte kabbelen van het water in de kleine fontein op de binnenplaats beneden. Rust - rust en dankbaarheid. Hij opende zijn ogen. Nina zat overeind in bed en keek hem glimlachend aan. ‘Hoe lang heb ik geslapen?’ Ongelovig keek hij op zijn horloge. Het was bijna elf uur.

ik zou het niet weten - ik ben zelf nog pas vijf minuten wakker.’ ‘Waarom heb je mij ook niet wakker gemaakt?’ ‘Dat kon ik niet over mijn hart verkrijgen. Je was zo helemaal voor de wereld verloren.’

Met haar ene hand streek ze een haarlok van haar voorhoofd, met de andere hield ze nog steeds het laken over haar borsten getrokken. Boven het witte katoen had haar zongebruinde huid de kleur van gouden honing. ‘Ja, je hebt gelijk,’ zei Renwick, en probeerde zijn stem in bedwang te houden. ‘Mooie waakhond ben ik,’ voegde hij er lachend aan toe. ‘Maar goed dat de deur op slot zat.’ ‘Ja, dat weet ik.’ Ze lachte nu zelf ook. ‘Ik ben maar even gaan controleren - om te zien of we veilig waren.’ Toen verdween de lach weer. ‘Dat zijn we toch?’ vroeg ze, met grote, vragende blauwe ogen.

‘Ja.’ Hij zat nog steeds naar haar te kijken. ‘Dus je - je bent hier helemaal klaar?’

in Bombay wel, ja.’ Hij stond op; een paar stappen scheidden hen nog slechts. Toen bleef hij weer staan, weifelend en onzeker, toen ze abrupt haar hoofd afwendde.

‘Ik heb nog zoveel te vragen.’ Over Madge en de anderen, over Jim Kiley. En Tony Shawfield … Met een lage, gespannen stem zei ze: ‘Ik dacht dat hij me daar zou achterlaten. In die straat. En dat deed hij ook bijna. Als een les. Leerzaam, zei hij nog.’ ‘Hou daarmee op, Nina. Dat is allemaal voorbij.’ Ja, het is voorbij, hield Renwick zichzelf ook voor. En hij verdrong dat ene beeld dat hem was bijgebleven: zijn uitgestoken hand, en Nina die hem afweerde.

‘Maar het was ook leerzaam. Toen ik hier op bed lag, toen ik weer wakker was, toen lag ik maar te denken en -‘ Ze zweeg weer. Toen vervolgde ze, met vastere stem: ik weet nu meer over mezelf dan ik ooit geweten heb. Ik weet dat ik -‘ Ze richtte haar hoofd op en keek hem aan. Ik weet dat ik van je houd, besloot ze in stilte. ‘O, Bob …’ Ze stak haar hand uit.

Hij nam hem in de zijne, en pakte toen ook haar andere hand. Hij hield ze stevig vast en voelde hoe ze hem naar zich toetrok. Toen sloeg hij zijn armen om haar heen en kuste haar mond, haar ogen, haar wangen, haar ranke nek en opnieuw haar mond - lange, innige zoenen op haar zachte lippen. Ze omhelsde hem nu ook en trok hem

dicht tegen zich aan.

Niets is verder meer belangrijk, dacht hij - niets in deze hele wijde wereld.

Hij had een douche genomen, zich geschoren en een broek en een overhemd aangetrokken, en nam toen de twee ontbijtbladen mee naar binnen die hij besteld had - voordat hij Nina met een paar tedere zoenen zachtjes uit haar slaap haalde. ‘Ja, het is nog vroeg, dat weet ik,’ zei hij, ‘maar we moeten nog een paar dingen regelen voordat we vertrekken.’ Een paar prettige dingen, gelukkig: Roy bedanken en afscheid van hem nemen, de laatste berichten van Merriman ophalen en warme kleren kopen voor Nina, die geschikt waren voor het gure oktoberweer in Londen. ‘Maar kom eerst maar ontbijten. Het staat al klaar.’

‘Wanneer vertrekken we?’ Ze gleed uit bed en liep naar de kleine badkamer, zo lenig, gracieus en zorgeloos als een nimf op een Griekse fries.

‘Vandaag, als het lukt.’ Er ging een rechtstreekse vlucht van Air India om negen uur die avond. ‘We gaan eerst naar Londen. Ik moet nog een paar zaken afhandelen op kantoor.’ Voornamelijk een verzoek om inlichtingen naar New York: hij zocht aanknopingspunten voor de vraag die hem nog steeds bezighield: waarom was Francis O’Connell zo belangrijk voor Theo’s plannen? Zo delicaat was O’Connells positie nu ook weer niet. Als hij voor Defensie of de inlichtingendienst had gewerkt zouden de zaken anders liggen. Maar hij begreep nog steeds niet waarom Theo - en Kiley - zoveel moeite hadden gedaan om tot O’Connell door te dringen. Of was het soms de bedoeling geweest om Kiley als ‘mol’ in O’Connells kringen te laten infiltreren? Maar dat was een moeizame, langdurige zaak, en dat klopte niet met Theo’s onverwachte zelfmoord. Als Kiley werkelijk als ‘mol’ had moeten opereren had het misschien nog één of twee jaar kunnen duren voordat Theo’s plannen vruchten zouden gaan afwerpen.

Nina had de slaap uit haar ogen gewassen, en liep haar haar te kammen toen ze weer terugkwam in de kamer. Ze keek hem nieuwsgierig aan. Hij zag er opeens zo ernstig uit - hoeveel kanten had hij eigenlijk? Ze zou er een heel leven voor nodig hebben om daar achter te komen. Een heel leven samen met hem, hoopte ze, en lachte toen van pure vreugde. Maar dacht Bob er ook zo over? Die vraag zette weer een domper op haar vrolijkheid.

Hij merkte de verandering in haar stemming. ‘Wat is er, schat?’ ik vind het jammer dat we al zo snel weer weg moeten.’ Ze wierp een blik door de kleine kamer, ik wou dat we hier voor eeuwig konden blijven.’

‘Maar dat we hier weggaan betekent toch niet dat we niet kunnen afmaken waar we mee begonnen zijn,’ zei hij zachtjes, en kuste haar. ‘Ik laatje nooit meer gaan. Nooit meer,’ herhaalde hij, en kuste haar nog een keer. ‘Probeer dus maar niet ervandoor te gaan.’ Haar ogen lachten weer. ‘Anders stuur je al die bloedhonden van Merriman achter me aan?’

Even wist hij niet wat hij moest zeggen, maar toen lachte hij weer. ‘Nee. Dat zou ik helemaal alleen opknappen. En reken maar dat ik je zou vinden,’ waarschuwde hij haar. ‘Sneller dan ik je nu gevonden heb.’ Hij kuste haar opnieuw, en bracht haar pas gekamde haar in de war. ‘En kom nou maar ontbijten.’

‘Eigenlijk heb ik behoorlijk honger,‘zei Nina. ‘Zelfs een stuk leer zou er nog wel ingaan - als ik tenminste wat van die jam erop krijg. Wat is het eigenlijk? Marmelade? Nou ja!’

‘Ja, dat heb je te danken aan onze oud-sergeant. Een stukje Engeland.’

ik heb gisteren nauwelijks iets gegeten. Jij wel?’

‘Nee, niet veel.’ Sinds het ontbijt eigenlijk niets meer. Zoals Roy al

had gezegd: het was me het dagje wel geweest.

‘Je zou me nog over Madge vertellen,’ herinnerde Nina hem, toen ook de laatste schaal helemaal leeg was. ‘Waar is ze nu? En de anderen? Heeft meneer Roy ze uit dat hotel kunnen halen en ze ergens anders kunnen onderbrengen? In zijn eigen hotel, soms? Dat is toch van hem, of niet?’

‘Dat zou me niets verbazen.’ Renwick schonk de laatste koffie in Nina’s kopje.

‘Dat is niet eerlijk,’ zei ze, en goot de helft van haar koffie weer in zijn kopje terug. ‘Madge zal wel geschrokken zijn toen ze hoorde dat Tony Shawfield was gearresteerd.’

‘Dat weet ze nog niet. Niemand weet het nog. Ze waren al vertrokken toen de politie bij het huis aankwam. Ongeveer op hetzelfde moment dat ik jou naar dit hotel bracht.’ ‘Maar waar -‘ begon Nina geschrokken.

‘Dat weten we niet. Roy weet alleen dat ze met z’n vijven zijn weggereden in een Fiat - één van de twee wagens waarmee jullie

gisteren naar Bombay zijn gereden. De politie is nog bezig met een onderzoek. Misschien dat we vanmiddag al iets meer horen.’ ‘En als dat niet zo is, Bob? Als ze Bombay hebben verlaten?’ ‘Daar zouden ze geld voor nodig hebben. En hebben ze dat?’ Ze schudde haar hoofd. ‘Volgens mij hebben ze hun geld grotendeels opgemaakt.’ Drugs, die verdomde drugs, dacht ze. ‘Shawfield zou hun overtocht betalen.’ En Shawfield was niet meer teruggekomen. ‘Jim Kiley had wel altijd veel extra geld als we ergens waren aangekomen. Dat was het eerste wat hij deed - cheques innen, of zoiets. Is Jim nog naar dat huis teruggekomen? Misschien heeft hij hen dan weggestuurd. Maar waarom?’

Omdat hij daartoe opdracht had gekregen, dacht Renwick. Het was duidelijk dat hij nieuwe orders had ontvangen. ‘Dat zou kunnen. Hij is inderdaad naar het huis teruggekomen.’ Even aarzelde hij, en voegde er toen aan toe: ‘De politie kwam hem arresteren, maar hij wist te ontkomen, waarbij hij een politieman doodde. Later is hij toch gegrepen. Misschien moet hij hier terechtstaan wegens moord -als ze kunnen bewijzen dat het wapen dat hij gebruikte het moordwapen was. Maar hoe dan ook, daarna wordt hij uitgeleverd aan West-Duitsland. Net als Shawfield.’ Renwick pakte haar hand. ‘Het spijt me, Nina. Maar je zou de waarheid toch een keer hebben gehoord.’

‘Uitgeleverd - waarvoor? Voor spionage? Waren ze dan geheimagenten?’ Ze herinnerde zich die binnenplaats in Tabriz, de Duitse stemmen, en Pierre die hen had afgeluisterd … ‘Het zijn terroristen. Ze worden uitgeleverd voor bomaanslagen, brandstichting, moord en een brutale ontvoering.’ Goed - het is eruit, dacht hij, ongelukkig. Hij bracht haar hand naar zijn lippen.

Ze staarde hem lange tijd aan. ‘Van Tony had ik dat nog kunnen geloven,’ zei ze toen langzaam. ‘Maar van Jim? O, ik wist wel dat hij soms loog - hij had altijd overal een verklaring voor. Maar toch moest ik hem wel aardig vinden. Hij was zo vriendelijk. En hij zorgde voor me - echt waar. Hij was erg attent. Bob - hij was zachtaardig.’ Behalve één keer dan, dacht ze, maar dat was misschien wel mijn fout - dat had ik zelf uitgelokt. ‘O, ik weet het niet,’ zei ze hulpeloos. ‘Het is zo moeilijk te geloven.’

‘Heb je ooit gehoord van het Volksfront voor Revolutionaire Actie?’

‘Ja, natuurlijk! Daar stonden de kranten de vorige winter vol van. Zij

waren toch verantwoordelijk voor de ontvoering en dood van -‘ ‘Kiley is Erik, en Shawfield is Marco. Erik was de leider. Marco was zijn tweede man.’

‘O nee!’ Ze draaide zich om naar het tafeltje bij haar bed, waar nog steeds de opgevouwen krant van gisteren lag: Ilsa Schlott, die bekend stond als ‘Greta’, vroeger lid was geweest van het Volksfront voor Revolutionaire Actie, in verbinding stond met de terroristen Erik en Marco, en iets te maken had met een groene kampeerbus in een garage in Camberwell.

ilsa Schlott had Madge en mij voor een concert uitgenodigd,’ begon Nina. Maar Ilsa had op het laatste moment afgezegd, en haar plaats was ingenomen door James Kiley. ‘Zo hebben we elkaar ontmoet,’ zei ze. ‘Bij dat concert!’ Ze staarde met grote ogen voor zich uit en haar lip begon te trillen. ‘O, God!’ zei ze. ‘Wat ben ik een idioot geweest! Wat een stomme idioot!’

Hij sloeg een arm om haar middel, trok haar op zijn schoot en hield haar stevig tegen zich aan. ‘We hebben allemaal weieens idiote dingen gedaan. Zo is het leven nu eenmaal, liefje.’ Hij streek haar haar glad.

‘Jij toch niet, Bob. Jij niet.’

‘O, ja hoor. Ik ook.’ Hij kuste haar oor.

‘Wanneer dan?’

Hij aarzelde. ‘Maandenlang, schat. Niet alleen een paar weken.’ ‘Was ze mooi?’ Nina probeerde te lachen.

Nu had hij zich in de nesten gewerkt - en goed ook. ‘Ja.’ Toen Nina niet reageerde zei hij: ‘Ze had haar man verloren, en ze woonde in Brussel. Daar werkte ze als binnenhuisarchitecte.’ ‘Ze klinkt als een betoverende vrouw,’ zei Nina, met een duidelijk gebrek aan enthousiasme.

Rcnwick gooide zijn hoofd achterover en begon te lachen. Ondanks zichzelf deed Nina mee.

‘Zo betoverend als een roofspin, zoals later bleek,’ zei hij, en trok

Nina nog dichter tegen zich aan. Mijn God, ik kan nu echt lachen om

Thérèse Colbert, dacht hij. Ik zit over haar te praten, en ik kan om

haar lachen! ‘Je bent precies wat ik nodig heb, schat - in alle

opzichten.’ Zijn hand gleed over haar dijbeen en streelde haar. ‘Nina

- wil je met me trouwen?’

Haar ogen zochten de zijne.

‘Ja?’ Zijn stem klonk gespannen.

‘Ja en nog eens ja.’ Ze sloeg haar armen om hem heen.

‘Schat,’ zei Rcnwick, ‘het is bijna tien uur. We hebben nog van alles te doen. Vooruit.’ Hij begon zich snel aan te kleden. ‘O, Bob - ‘

‘Ik meen het, liefje. Er zijn een paar dingen die ik nog moet doen voordat we vertrekken. Maar jij kunt beter hier blijven - ‘ ‘Waarom?’

‘Omdat je hier veilig bent. Aan het einde van de gang staat nog steeds een politieman in burger op wacht. Ik wil niet dat ze je toevallig door Bombay zien lopen.’

ik dacht dat het gevaar nu voorbij was,’ zei ze langzaam, ik bedoel-Tony Shawfield en Jim Kiley zijn toch gearresteerd?’ ik wil me er eerst van overtuigen dat er écht geen gevaar meer dreigt. Met jou neem ik geen enkel risico. Je kunt me vertrouwen, schat.’

Ze knikte ‘O, Bob, voordat je gaat - zou je me misschien willen helpen een telefoongesprek met mijn vader aan te vragen? Ik moet toch echt iets van me laten horen.’ ‘Ja, dat is zo.’ Maar niet via Merriman. Ze bemerkte zijn aarzeling. ‘Zou het moeilijk worden?’ ‘Eerst moeten we het gesprek aanvragen en dan moeten we misschien wel enige tijd wachten. En dan heb je nog het tijdsverschil. Ik denk’ - hij keek even op zijn horloge en maakte een snelle berekening ‘dat het in Washington ongeveer half twaalf ‘s avonds is.’ Zou hij vanuit deze kamer kunnen opbellen? In elk geval zouden ze al vertrokken zijn voordat iemand zou proberen hun gesprekken na te gaan. ‘Waar zouden we je vader kunnen vinden na twaalf uur ‘s nachts? Ik heb hier ergens zijn nieuwe nummer.’ Renwick liep naar de stoel waar hij zijnjasje overheen had gehangen en vond een klein adresboekje, waar alleen kennissen en andere alledaagse adressen in stonden. ‘Ze zijn juist verhuisd naar een huis in Georgetown.’ Een nieuw huis? Wat mankeerde er dan aan het oude? En hoe wist Bob het nummer? Had hij contact gehad met haar vader? Ja, hij was het natuurlijk geweest, die Bob achter haar aan had gestuurd. De lach verdween uit haar ogen en haar gezicht verstrakte. ‘Misschien is hij al thuis, misschien slaapt hij zelfs al. Ach, het doet er ook niet toe. En jij hebt geen tijd om nog op een telefoontje te gaan zitten wachten. Laat maar.’

Renwick keek haar aan en nam een besluit. Eigenlijk had hij geen tijd, maar hij kon haar toch ook niet zo terneergeslagen achterlaten. ‘We kunnen het in elk geval proberen,’ zei hij, terwijl hij de

telefoon pakte en de hulp van de oud-sergeant inriep. Geen probleem, kreeg hij te horen: binnen een paar minuten had hij Washington aan de lijn. ‘Goed, dan wachten we even,’ zei hij tegen Nina, toen hij de hoorn weer op de haak legde. Hij keek even nadenkend naar de telefoon. ‘Verdomme, ik ben wel een beetje verstrooid, vanochtend. Hoor eens, schat, als je vader wil weten hoe je aan zijn nieuwe nummer komt zeg dan maar dat je het hebt aangevraagd.’

‘Heeft hij je dat nummer dan niet gegeven?’

‘Nee, hoor.’ Renwick keek haar verrast aan.

‘Dus hij heeft je ook niet hier naartoe gestuurd?’

‘Hij weet niet eens dat ik hier ben. Niemand heeft me achter jou aan

gestuurd. Helemaal niemand.’ Op luchtiger toon zei hij: ‘Op Lesbos

waren jullie toch niet met die bus? Of in Istanboel, toen we elkaar

daar zagen?’

‘Had jij dat allemaal geregeld?’ Er kwam wat meer glans in haar ogen.

‘Reken maar. Alles wat ik wilde was jou daarvandaan krijgen - uit de

handen van Kiley en Shawfield.’

‘En ik wilde niet luisteren.’

‘Je laat je niet gemakkelijk overtuigen.’

‘Het spijt me -‘

‘Welnee. Daar hou ik juist van. Het kan knap lastig zijn-heb je enig idee wat ik allemaal heb moeten doormaken? - maar je hebt wel karakter, schat. Dacht je dat ik alleen maar van je hield om je uiterlijk? Dat ook, natuurlijk …’ Hij dacht aan de vorige avond en diezelfde morgen. ‘Ja, dat ook,’ zei hij en zag dat ze licht begon te blozen. ‘God, je bent zo mooi, Nina. Hoeveel mannen hebben je al een aanzoek gedaan?’

ik ben er nooit op ingegaan. En ik heb ook nooit - ‘ Ze zweeg wat verlegen. ‘Jij bent de eerste man die - met wie ik echt naar bed ben geweest.’

‘En jij bent de eerste vrouw die ik ooit heb gevraagd met me te trouwen.’

‘De allereerste?’ Haar hart begon sneller te kloppen. ‘De eerste, en de laatste.’ ‘O, schat…’

De telefoon ging. ‘Ja, het is gelukt.’ Hij gaf haar de hoorn. ‘Laat mij er alsjeblieft buiten.’

Ja, natuurlijk, dacht ze. Niemand weet dat hij hier is. Met een lach in

haar stem zei ze: ‘Pa? Ja, ik ben het. In Bombay … Ja, hoor, alles is goed - erg goed, zelfs… Hoor eens, ik kan het niet zo lang maken dit kost kapitalen. Maar ik kom snel naar huis. Volgende week, denk ik. Ik bel nog wel even uit Londen om te zeggen wanneer ik aankom.’ Ze keek even naar Renwick en maakte een hulpeloos gebaar toen er aan de andere kant snel werd doorgepraat. ‘Echt, Beryl - maak je nou maar niet druk over mijn nieuwe kamer … Ja, volgende week kom ik thuis, maar maak je geen zorgen … Ik weet zeker dat hij er prachtig uit zal zien … Ja, natuurlijk … Groetjes aan jullie allebei.’ Met een beslist gebaar hing Nina op.

‘Ze bedoelt het wel goed. Maar het was bijna komisch. Pa wist nergens van: hij was blij dat ik zo’n leuke tijd had gehad, maar hij wou dat ik meer dan één ansicht had gestuurd. Maar ik heb er vier gestuurd, en twee brieven. Toen nam Beryl het over, en die maakte zich alleen maar bezorgd dat mijn nieuwe kamer niet op tijd klaar zou zijn. Maar Madame Colbert zou de schilders meteen laten beginnen.’

Renwick stond net zijn jasje aan te trekken. Even bleef hij als versteend staan. ‘Colbert?’

‘Ja, een binnenhuisarchitecte - Frans, of Belgisch, zei Beryl - met een erg goede smaak. Voor mij heeft ze een roze-met-blauwe slaapkamer ontworpen. Op dat punt heb ik maar opgehangen.’ Dus al was het James Kiley niet gelukt tot de familie O’Connell door te dringen, Thérèse Colbert was daar wèl in geslaagd. Renwick trok zijnjasje recht en maakte zijn boord wat losser. ‘Om één uur ben ik wel terug. Of -‘ hij keek even op zijn horloge,’ - laten we zeggen half twee.’ Hij moest Gilman nog waarschuwen om onmiddellijk contact met Washington op te nemen en de nodige stappen te doen om de medewerking van de FBI te krijgen. Colbert moest onopvallend worden gevolgd - dag en nacht. En hoe zou de bewaking van het huis van O’Connell zijn geregeld? Alle werklui en alle bezoekers moesten worden gecontroleerd. Waren er microfoons verborgen of werd de telefoon afgeluisterd? Gilman kon daar al vast mee beginnen voordat Renwick in Washington aankwam. Elke minuut was nu belangrijk. Ja, dacht hij - van levensbelang, zelfs. ‘Krijgen we geen afscheidszoen, juffrouw O’Connell?’

Ze rende op hem af. Hij ving haar op, kuste haar en zei: ‘We lunchen wel op de kamer.’ En daarna hadden ze nog vier uur de tijd voordat het vliegtuig vertrok. ‘Doe de deur achter me op slot. En laat niemand binnen.’
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Het was de laatste dag van oktober. Nina en Renwick hadden de vier nachten na hun aankomst uit Bombay in Gilmans flat in Londen doorgebracht. Op een van die dagen had Nina - met Gemma’s hulp -haar grote koffer uit de opslagkelder gehaald en er de geschikte kleren voor het koude novemberweer in Washington uitgehaald. De rest ging weer terug in de koffer, die zou worden opgeslagen tot zij en Bob naar Londen terugkwamen om zich er definitief te vestigen. Wanneer dat precies zou zijn wisten ze nog niet. Bob had alleen maar gezegd: ‘Dat hangt ervan af.’ Waarvan af? Maar ze had niet verder gevraagd - ze begon het al aardig te leren.

Gemma had haar daarbij ook geholpen. ‘Waarom zou je vragen stellen als er toch geen antwoord op te geven is?’ zei ze, op haar rustige, zakelijke manier. Ze was een knappe vrouw van veertig (zelfs over die leeftijd maakte ze zich geen zorgen), met donker haar en donkere ogen, en bijna even lang als haar man, die toch zeker één meter tachtig was.

‘Vertelt Ron jou nooit iets over zijn werk?’

‘Jawel - alles wat hij me kan vertellen, schat,’ zei Gemma, met een

bemoedigend lachje toen ze Nina’s bedenkelijke gezicht zag.

‘Dan moet je hem wel volkomen vertrouwen.’

‘Waarom niet? Hij vertrouwt mij ook.’

‘Ja, dat weet ik. Natuurlijk,’ zei Nina snel. De Gilmans waren een gelukkig paar en hadden een hechte band. Dat was meteen duidelijk als je hen samen zag. ‘De waarheid is gewoon een onderdeel van dat vertrouwen, begrijp je? Ik bedoel -‘ Ze zweeg en zuchtte hulpeloos.

‘ Bob zal je de waarheid vertellen als dat kan. Maar zo niet - dan geeft hij gewoon geen antwoord. Dat is voor jou een teken om niet verder te vragen. Zeurderige vrouwen zijn trouwens ook niet zo aantrekkelijk, vind je wel?’

‘Nee,’ beaamde Nina met een glimlach.

‘Je zult genoeg vertrouwelijke dingen te horen krijgen,’ zei Gemma peinzend. ‘Wees daar maar niet bang voor. Zolang je maar nooit iets loslaat tegenover andere mensen. En daar ben jij niet het type voor.

Het is eigenlijk een erg teruggetrokken leven. Maar wel plezierig: het brengt je dichter bij elkaar. Dat moet ook. Anders zou het al vrij snel misgaan.’

Een erg teruggetrokken leven… ‘Dan hangt er toch veel van de

vrouw af, of niet?’ vroeg Nina aarzelend.

‘Ja, natuurlijk. En dat is toch ook vleiend?’ zei Gemma vrolijk.

Renwick en Gilman brachten een lange dag door bij J.P. Merriman & Co. met het verzamelen van de laatste rapporten en gegevens over het huis van Francis O’Connell, zijn dagelijkse gewoonten en zijn baan in Washington. Maar toch verklaarde dat alles niet waarom Thérèse Colbert zoveel belangstelling voor hem had. ‘Laten we alles nu eens op een rij tje zetten,’ zei Renwick ten slotte. Ze zaten tegenover elkaar aan Gilmans bureau. Renwicks kantoor zou klaar zijn als hij weer naar Londen terugkwam - zonder die fantasieloze moderne inrichting. Hij wilde alleen maar een grote tafel met één telefoon, een paar kaarten aan de muur, een goede verlichting, een kleine kluis, een radio voor wat muziek en een leren stoel met een voetenbankje. (Het archief was één deur verder, de typekamer was aan het eind van de gang en de radiokamer was ook onder handbereik. Wat wilde hij nog meer?) ‘Begin maar van voren af aan, Ron,’ zei hij.

‘Washington is op ons verzoek ingegaan, en ze houden Colbert nu nauwlettend in het oog. Ook zijn ze in haar verleden gedoken, maar tot nog toe hebben ze niets negatiefs kunnen ontdekken. Ze is in juli in Amerika aangekomen, vanuit Zwitserland, en een paar behulpzame vrienden in Washington hebben haar geholpen daar een zaak te beginnen - en die loopt nu aardig. Ook over sociale contacten heeft ze niet te klagen. Ze is goed bevriend geraakt met Beryl O’Connell en adviseert haar bij de keuze van kleurenschema’s en behangpatronen. Tot nog toe heeft ze geen verdachte telefoongesprekken gevoerd. Ze probeert geen eventuele achtervolgers af te schudden als ze naar een afspraak gaat, en buiten haar eigen kennissenkring heeft ze geen contacten.’

‘Ja, maar dat geldt alleen voor de afgelopen vijf dagen.’ En daarvóór? Toen haar gangen nog niet werden nagegaan? Misschien was zijn waarschuwing toch te laat gekomen, dacht Renwick. ‘Dus ze lijkt volkomen onschuldig. Maar toch weten we dat ze voor wijlen onze vriend Maartens werkte, die een agent van Theo was. En ook weten we dat Kiley voor Theo werkte, en dat Kiley het op de familie

O’Connell had gemunt. Nu heeft Thérèse zich daar ook al ingedrongen. Hadden ze soms moeten samenwerken? En doet zij nu al het werk alleen?’

‘Zou ze daartoe in staat zijn? Zou ze zo’n opdracht helemaal alleen kunnen uitvoeren?’

‘Als het erg ingewikkeld wordt niet, nee. Dan zou ze hulp van buitenaf nodig hebben. Hoe is het huis van O’Connell beveiligd?’ ‘Hij heeft een hekel aan veiligheidsmaatregelen. De Geheime Dienst stond erop dat hij zich door de gebruikelijke twee lijfwachten laat vergezellen, maar hij gebruikt ze in feite alleen maar om zich overal naartoe te laten rijden. Hij kan zich niet voorstellen dat hem in zijn eigen huis iets zou kunnen overkomen.’

‘Eerlijk gezegd geloof ik ook niet dat iemand hem zou willen neerschieten thuis, op straat of in zijn kantoor. Een ontvoering, misschien? Dat lijkt me ook niet zo waarschijnlijk. Het was Theo niet om geld te doen. Zouden ze soms bepaalde geheime stukken willen stelen of fotograferen?’

‘Volgens de FBI bewaart hij die in de kluis op zijn kantoor. En voor zover bekend overtreedt hij nooit de regels en neemt hij de stukken niet mee naar huis.’

‘En volgens de FBI zijn er ook geen verborgen microfoons gevonden,’ zei Renwick fronsend. Ze hadden op maandag twee mannen gestuurd om de telefoons na te kijken. Gisteren was er zogenaamd iemand van de elektriciteitsmaatschappij gekomen om de nieuwe leidingen te controleren. ‘Helemaal niets.’

‘Er zijn de afgelopen zes weken heel wat werklui in dat huis geweest. Maar daar zullen ze op dit moment ook wel een onderzoek naar doen. Ik moet zeggen, Bob, dat Washington onze waarschuwing zeer ernstig heeft genomen. Ik hoop alleen maar —’ Gilman zuchtte. ‘We zouden wel een figuur slaan als het allemaal voor niets was.’ ‘Maar dat is het niet.’ Gilman zweeg.

‘Kiley had Nina nodig om door O’Connell te worden geaccepteerd.’ Renwick streek met zijn handen door zijn haar, stond op, liep naar de elektrische kachel en staarde in de gloeiende spiralen. ‘Als… Hij zweeg weer. ‘Als Kiley nu eens van plan was geweest om daarna O’Connell te gebruiken?’

‘Gebruiken?’ herhaalde Gilman, opeens geïnteresseerd. ‘Om in nóg hogere kringen te kunnen doordringen? Dat is mogelijk, dat is heel goed mogelijk.’

‘Alleen,’ zei Renwick, ‘zou dat allemaal vrij lang gaan duren. Kiley zou wel toegang krijgen tot de hoogste regeringskringen, maar hij zou er toch enige tijd voor nodig hebben om zich daar werkelijk te kunnen indringen - zelfs met zijn persoonlijkheid. Theo heeft geen zelfmoord gepleegd om iets in de verre toekomst te beschermen. En bovendien: Kiley was opgeleid als terrorist, niet als diplomaat.’ ‘Misschien ging het dan toch om een moordaanslag?’ Renwick knikte. ‘Via O’Connell zou hij in een positie kunnen komen waarin hij maar één schot zou hoeven afvuren…’ Hij zweeg en dacht even na. ‘Maar dat zou ook Kiley’s eigen dood kunnen betekenen. En ik denk niet dat hij daar veel voor zou voelen,’ zei Renwick met een kort lachje. ‘Hij is een man met een missie: zijn Volksfront. En hij werkte alleen maar met Theo samen om zo de zaak te kunnen dienen - zijn zaak. En die zou met zijn dood bepaald niet gediend zijn geweest. Als leider van het Volksfront zou hij het toch in elk geval moeten overleven.’

‘Wacht even, wacht even!’ riep Gilman uit. ‘Daar hebben we iets belangrijks, Bob. Hij werkte mee aan Theo’s plannen omdat zijn zaak daarmee gediend was - het Volksfront voor Revolutionaire Actie. En wat is hun voornaamste doelstelling? Anarchie!’ ‘Ja, maar dat is niet waar het Theo om ging.’ ‘Dat is nu eenmaal altijd het gevaar als je met terroristen samenwerkt.’

‘Maar,’ zei Renwick, terwijl hij langzaam door de kamer begon te ijsberen, met gebogen hoofd en zijn handen in zijn zakken, ‘misschien mikte Theo alleen op tijdelijke anarchie: genoeg chaos en verwarring om Amerika korte tijd volledig in paniek te brengen - en daarmee de hele Westerse wereld. Waardoor de Westerse landen hulpeloos zouden zijn en niet zouden kunnen reageren in geval van agressie -‘

‘Verwarring en paniek,’ herhaalde Gilman. ‘Een aanval op het Witte Huis en een moordaanslag op jullie president? Zou Kiley O’Connell hebben willen gebruiken om toegang tot de president te kunnen krijgen?’

Renwick dacht snel na over het rapport dat ze hadden ontvangen over de taken die O’Connell buiten zijn dagelijkse werk om nog vervulde. Hij was aanwezig bij besprekingen van de president met zijn adviseurs, maar daar waren ook anderen bij. Hij had vorige week op het Witte Huis ontbeten, maar opnieuw in het gezelschap van anderen. En een maand geleden was hij bij een vergadering van de

president met de Nationale Veiligheidsraad geweest - maar ook daar was hij niet de enige. ‘Hij ziet de president nooit alleen.’ ‘Dan,’ zei Gilman, ‘had Theo misschien toch grootsere plannen dan wij dachten. Waar zou hij het op gemunt hebben gehad - op de Nationale Veiligheidsraad?’ Het was bedoeld als een grap. ‘Dan heb je wel heel wat kopstukken bij elkaar,’ zei Renwick langzaam.

‘Hoor eens - we laten ons misschien te veel meeslepen.’ Dat was altijd het gevaar van hardop denken. Maar toch liet dat krankzinnige idee van Renwick hem niet los. ‘Ze zouden die arme oude O’Connell toch niet als een soort bom willen gebruiken? Klaar om te exploderen?’ Hij begon te lachen, maar werd meteen weer ernstig. ‘Zou het werkelijk mogelijk zijn om O’Connell explosieven mee te geven zonder dat hij het zelf weet? In zijn horloge-of in de hakken van zijn schoenen?’

‘Die zouden nooit sterk genoeg zijn - dan zou hij alleen zelf de lucht in vliegen. Maar als hij een paar boeken bij zich zou hebben om een rapport te ondersteunen of zo…’

‘Die zouden door de veiligheidsdienst worden onderzocht voordat hij zelfs maar in de buurt van de conferentietafel zou kunnen komen.’

‘Ja. En dat geldt ook voor een aktentas. Hij hééft toch een aktentas bij zich? Die is groot genoeg voor een aardige klap.’ ‘Maar zoals je al zei: die zouden ze ook openen en inspecteren, of niet?’

‘Als dat in godsnaam maar zo is.’ Zo kwamen ze niet verder, dacht Renwick. Hij bleef weer staan en liet zich in zijn stoel vallen. ‘Theo heeft zijn doelwit goed verborgen weten te houden,’ zei hij zachtjes. ‘Erg sluw, en erg voorzichtig.’

‘Maar hoe vind je in vredesnaam zo’n verborgen doelwit?’ ‘Je moet er toch door logisch redeneren achter kunnen komen, verdomme. En dan wachten tot er één tip van de sluier wordt opgelicht. Eén glimp van Theo’s werkelijke doelwit - meer hebben we niet nodig.’

‘Misschien zouden we wat druk op Madame Colbert kunnen uitoefenen?’ opperde Gilman.

‘Ja. Laten we dat maar proberen. Een soort shock-tactiek. Dat heeft bij Theo ook gewerkt. Verdomme, Ron, we praten maar steeds over die man alsof hij nog leeft. Van wie zou Colbert nu haar orders krijgen, vraag ik me af? Misschien van Boris, of van Kolman of…

Ach, wat doet het er ook toe? Kort en goed: onze tegenstanders.’ ‘Maar hoe zou je onze lieve Thérèse in paniek willen brengen?’ ‘Door haar plotseling met de feiten te confronteren. Door haar te laten merken dat ik weet dat ze één van hun agenten is. Dat is misschien een schok voor haar. Maar aan de andere kant - de tegenpartij kan ook proberen mij onder druk te zetten.’ ‘Hoe dan?’

‘Door chantage. Ze moeten foto’s hebben genomen in haar flat in Brussel. Hoe kon die moordenaar die door Maartens werd gestuurd mij anders zo vlug herkennen, toen hij met die verrekte stok op me afkwam?’

‘Chantage.’ Ja, dat was altijd een mogelijkheid, dacht Gilman. ‘En hoe zou jij daarop reageren?’

‘Ze moeten maar publiceren wat ze niet laten kunnen.’

‘Maar nu heb je Nina om rekening mee te houden.’

Renwick zei niets.

‘Zou ze dat kunnen verwerken?’

Nog steeds zei Renwick niets.

Gilman nam zijn vriend aandachtig op. ik weet zeker dat ze achter je zal staan, Bob.’ Toen stond hij snel op. ik denk dat ik maar eens contact opneem met mijn goede vriend A. K. Roy. We hebben gisteren een lang gesprek gehad. Maar ik zou hem nog iets willen vragen. Ik ben zo terug.’

‘In Bombay is het waarschijnlijk nog vroeg in de ochtend,’ herinnerde Renwick hem.

‘Dan weet ik in elk geval zeker dat ik hem nog thuis tref,’ zei Gilman opgewekt en liet Renwick verder aan zijn eigen overpeinzingen over.

Die waren niet erg prettig.

Maar ik verdom het om me nu nog terug te trekken, dacht hij. En Nina? Hij had haar over Brussel verteld godzijdank … De klap zou tenminste niet zo hard aankomen als ze een keer een anonieme brief met een paar foto’s bij de post zou vinden. Zo had Theo het zich ongetwijfeld voorgesteld: geen woord in de pers, maar alleen het dreigement om Nina die foto’s te sturen.

Wie zou hem zijn opgevolgd? En nog belangrijker: van wie zou Thérèse Colbert in Washington haar instructies krijgen? Ze had natuurlijk iemand boven zich - mogelijk iemand die allang in Amerika woonde en bijvoorbeeld een onschuldig baantje op de ambassade had; het zou de chauffeur kunnen zijn, of de onopvallende

perschef. Hoe dan ook, dacht Renwick, als we snel genoeg tot actie overgaan kunnen we Colbert inrekenen en haar van het toneel laten verdwijnen. Maar wie zou het dan van haar overnemen? Dat zou Theo’s plannen met minstens weken of maanden kunnen vertragen. Eer dat een nieuwe agent zich weer in O’Connells kringen had ingedrongen …

Maar waar ging het nu allemaal om? begon Renwick weer van voren af aan. Kiley, Nina, O’Connell. En dan? Maar weer kwam Renwick tot dezelfde conclusie: O’Connell kon alleen dienen als tussenpersoon, als opstapje naar iets of iemand anders. Maar wie of wat? ik blijf maar in hetzelfde kringtje denken,’ zei hij, toen Gilman weer terugkwam. ‘Over O’Connell, bedoel ik,’ verduidelijkte hij. Niet over Nina. Dat was een benauwend vooruitzicht waar toch weinig aan te doen viel. Hij hield van haar, en hij zou altijd van haar blijven houden. En Nina? Hij kon alleen maar hopen en vertrouwen. ‘Heb je onze vriend Roy uit zijn bed gehaald?’

‘Ja, maar hij vond het niet erg. Hij is in een opperbeste stemming. In Theo’s suite heeft hij een flinke vangst gedaan. Theo had niet veel bij zich, misschien herinner je je dat nog? Alleen een nieuw paspoort, een automatisch pistool en een bundel bankbiljetten. Al zijn bagage zou worden meegenomen door zijn twee assistenten en die grappenmaker die Theo’s grijze pruik en snor zou dragen. Ja, Roy heef t daar een aardige slag kunnen slaan; er zat heel wat waardevol materiaal bij.’ (ïilman zweeg even en voegde er toen zo nonchalant mogelijk aan toe: ik vertrek morgenochtend naar Bombay.’ ‘Dat is een nogal overhaaste beslissing, of niet?’ vroeg Rcnwick. ik zou graag willen zien wat Theo allemaal heeft achtergelaten -voordat al zijn spullen worden geregistreerd en verspreid.’ ‘En Roy heeft daar geen bezwaar tegen?’

‘Absoluut niet.’ Het was zelfs Roy geweest die Gilman had uitgenodigd om naar Bombay te komen. ‘Maar ik blijf niet zo lang weg. Even snel op en neer. Ik denk dat ik over drie dagen weer terug ben -laten we zeggen zondag vier november. En Claudel zit klaar voor berichten van jou uit Washington.’ ik had hem liever mee willen nemen.’

‘Jullie kunnen beter niet samen gezien worden. In Bombay waren

jullie ook al met z’n tweeën.’

‘Wie krijg ik dan mee?’

‘Wat dacht je van Tim MacEwan?’

‘Mac?’

‘Hij zit nu in Ottawa. Maar hij is goed thuis in Washington.’ ‘Ja, Mac is erg bruikbaar. Maar heeft hij ook goede contacten in Washington?’

‘Hij heeft samengewerkt met de FBI, en hen zoveel mogelijk informatie gegeven over de toestand op de Rancho San Carlos en de inhoud van die schuur. Hij heeft oog voor dat soort details.’ ‘Dat is zeker waar.’ Renwick grinnikte even. ‘Je had hem op zijn buik door de modder moeten zien kruipen, met zijn gezicht helemaal ingesmeerd met zonnebrandcrème. Dat was toen we voor het eerst die terroristen zagen oefenen. Later die avond …’ Zijn grijns verdween weer toen hij aan Sal dacht. ‘Nou ja, we zullen in Washington de Dobermann-pinchers een beetje uit zijn buurt houden. Zullen we maar weer teruggaan naar jouw flat? Ik neem de bus wel, dan loop ik het laatste stuk.’

ik kan je zonder gevaar een lift geven als je verderop in een zijstraat op me wacht.’

‘Nee, bedankt, Ron. Ik heb wel zin om een eind te lopen.’ Hij vertrok als eerste.

Gilman bleef nog even op kantoor, om zijn driedaagse reis naar Bombay te regelen. En ook hij moest steeds aan Nina denken.

Het was bijna negen uur toen Gilman weer thuis was. ‘Bob is gaan lopen,’ zei hij tegen Nina, en kuste zijn vrouw. ‘Heb je wat te eten, Gemma?’

‘Heb je dan nog niet gegeten?’

‘Nee, nog niet. Het was een drukke dag. En voor ik het vergeet: ik ga morgen weg. Zondag ben ik weer terug.’ ‘Heeft Bob al gegeten?’

‘Nee, ook niet. Smeer maar een dubbele portie sandwiches.’ Er kan niets aan de hand zijn, dacht Nina. Ron is niet ongerust; zijn stem klinkt heel gewoon en zijn gezicht staat onbezorgd, ik help wel even,’ bood ze aan.

‘Welnee,’ zei Gemma. ‘Ronnie en ik hebben een eigen systeem, en er kunnen toch niet meer dan twee mensen tegelijk in onze keuken. Doe jij maar even open voor Bob als hij belt, wil je?’ Het duurde niet lang voordat er werd gebeld. Renwick kwam binnen en werd meteen omhelsd door een blij lachende Nina. Het mooiste welkom dat een man zich kon wensen, dacht hij, terwijl hij zijn armen nog steviger om haar middel sloeg en haar opgeheven gezicht kuste. Zo bleven ze even staan in de kleine donkere gang.

Eindelijk bracht Gemma’s stem uit de huiskamer hen weer terug tot de werkelijkheid. ‘De sandwiches worden koud. Bob.’ Ze schudde haar hoofd naar haar man, die het rustig nog tien minuten had afgewacht. ‘Ze kunnen daar toch niet eeuwig blijven staan?’ mompelde ze.

‘Wat deden wij dan?’ zei hij.

Gemma glimlachte. Twee dunne overhemden en een licht pak, had hij in de keuken tegen haar gezegd. Dus het zou een warm en vochtig klimaat worden, raadde ze. Maar dat hoorde ze nog wel als Ronnie weer thuis was. Of niet. In elk geval moest het wel belangrijk zijn, erg belangrijk, want hij gaf er een opvoering van Cosi Fan Tutte morgenavond voor op, en daar had hij zich al weken op verheugd. ‘Wanneer vertrek je?’

‘Meteen na het ontbijt.’ Hij stond op toen Nina en Renwick zich ook kwamen melden voor de picknick aan de koffietafel. Hij keek even naar Rcnwick. Alles in orde, dacht hij opgelucht: wat hij ook heeft besloten tijdens die wandeling - het is in orde. Toen gingen ze allemaal zitten en zakten op hun gemak onderuit. Het werd een gezellige maaltijd.

Gemma vertelde wat Nina en zij die ochtend hadden gedaan. Ze waren naar Harrod’s geweest om nog snel het een en ander te kopen. ‘En toen we terugkwamen heeft Nina even naar huis gebeld.’ ‘Op rekening van Pa,’ zei Nina.

‘Ja, dat begrijp ik nou wat beter. Hoelang heb je aan de lijn gehangen? Toch zeker zo’n tien, vijftien minuten.’ Gemma schonk de mannen nog wat bier in, en Nina en zichzelf nog een kop thee. ‘Beryl heeft blijkbaar zo weinig besef van geld dat ze nooit aan de kosten denkt.’

‘Beryl,’ zei Nina, ‘is stinkend rijk. Maar dat is niet de reden waarom Pa met haar getrouwd is, hoor. Nee, echt niet, Bob!’ ‘Ja, rustig maar, schat. Ik zei toch niets?’

Gilman keek even naar zijn vrouw. ‘Zou het niet leuk zijn als jij ook stinkend rijk was, meid?’

‘Nou, reken maar. Om te beginnen zou ik dan ontbijt op bed willen, net als Beryl. Zat ze daarom zo lang te praten? Lekker warm in een gevoerde satijnen ochtendjas?’

‘Heb je je vader nog gesproken?’ vroeg Renwick aan Nina. ‘Twee minuten maar. Hij moest snel weg - hij had een ontbij taf-spraak. Je kent dat wel. Hij klonk nogal geïrriteerd, zeg maar rustig: nijdig, tot hij hoorde dat ik het was. Toen kalmeerde hij weer wat en

wilde hij mijn aankomst gaan regelen. Maar ik heb hem gezegd dat hij zich niet druk hoefde te maken, want dat ik hetzelfde vliegtuig als een kennis nam en de hele reis gezelschap had.’ Renwick keek haar aan en begon te lachen. Hetzelfde vliegtuig als een kennis, dacht Gilman. ‘Niet slecht, helemaal niet slecht,’ zei hij, en wisselde een blik met Renwick. ‘Toen werden we onderbroken door Beryl, op het toestel in hun slaapkamer.’ Nina vond het wel grappig. ‘Blijkbaar luistert ze altijd mee.’ Dat was in Bombay ook zo gegaan.

‘Wat had ze te zeggen?’ vroeg Renwick. ‘Datje nieuwe slaapkamer klaar is? Dat hoop ik niet.’

ik vrees het wel,’ zei Nina. En dan worden we dus gescheiden, dacht ze. ‘Maar Beryl heeft het er nauwelijks over gehad. Ze had het veel te druk met uit te leggen dat Pa z’n slechte humeur niets met haar te maken had.’

‘Waarschijnlijk was hij een manchetknoop kwijt of was zijn veter geknapt en was er geen reserve meer in huis. Een leuke gedachte: een economisch deskundige die met touwtjes bijeengehouden het Witte Huis betreedt.’

‘O, Bob!’ Ze lachte en schudde haar hoofd. ‘Nee, het kwam door zijn aktentas. Die tas gebruikt hij het liefst - altijd dezelfde. Hij heeft hem twee jaar geleden van mij … Is er iets?’ ‘Nee hoor,’ zei Gilman snel. ‘Als er maar geen belangrijke papieren in zaten. Wanneer is hij gestolen?’

‘Nee, hij is niet gestolen. En zijn papieren zaten er ook niet in - die lagen in de kluis. Maar hij was helemaal vernield.’ ‘Vernield?’ vroeg Renwick, en hij vermeed het om Gilman aan te kijken.

‘Nou ja, niet echt vernield. Zo noemde Beryl het. Er was een lelijke vlek op gekomen - een soort zuur, uit een bus kwastenreiniger die in zijn studeerkamer werd gebruikt. De schilder had die bus blijkbaar bijna laten vallen en toen was er wat van dat spul op één kant van zijn bureau gekomen, en ook op zijn aktentas. Het hele huis was meteen in rep en roer. Madame Colbert was woedend - volgens Beryl ging ze werkelijk schandalig te keer tegen die arme schilder. Maar eigenlijk was het haar eigen schuld, omdat ze iedereen zo had opgejaagd. Vader was er niet eens, op dat moment. Hij hoorde vanochtend pas dat zijn tas er niet was.’ ‘Er niet was?’ vroeg Gilman.

‘O, over een dag of twee is hij weer terug. Madame Colbert kende een

“mannetje” dat die vlekken er wel uit kon krijgen en het leer weer kon herstellen. En een meubelmaker is nu met het bureau bezig. Pa moest nu naar zijn afspraak met een oude leren tas om zijn papieren in te doen. Veel gedoe om niets, eigenlijk.’

‘Veel gedoe, zeg dat wel.’ Gilman zette zijn bril af, poetste de glazen op, en keek Renwick aan, die ook al peinzend voor zich uit zat te staren.

‘Zouden ze die vlekken er in een dag of twee uitkrijgen?’ vroeg

Renwick. ‘En dan nog wel uit leer? Daar geloof ik niets van. Nee,

Nina, ik ben bang datje vader het met een gehavende aktentas zal

moeten doen. Of heeft hij nog een andere?’

‘Ja, van die dikke, vormeloze tassen - maar daar houdt hij niet

van.’

‘Nee, dat verstoort de lijn van zijn snelgesneden pakken,’ beaamde Renwick. O’Connell kleedde zich altijd vlot en uiterst verzorgd. ‘Dan zal hij een nieuwe aktentas moeten kopen, dat is dan eenvoudig.’

‘Ja, dat wilde Beryl al doen, maar Madame Colbert wilde daar niets van horen. Ze vond het onnodige geldverspilling.’ ‘O, dat is aardig,’ zei Renwick, plotseling lachend, ‘als je in aanmerking neemt dat zij zelf duizenden dollars vraagt voor wat adviezen over kleurencombinaties en behang.’ Ja, dacht hij - heel aardig, die opmerking. Onnodige geldverspilling … Als ze Beryl er maar vanaf kon houden om een nieuwe tas te kopen die er anders uit zou zien. Waarom was er die lieve Thérèse zoveel aan gelegen dat O’Connell zijn oude tas zou blijven gebruiken?

‘Waarom koop ik eigenlijk niet een nieuwe tas voor Vader?’ vroeg Nina. ‘Volgende maand is hij jarig. Bob-lijkt je dat geen goed idee? Bij wijze van zoenoffer voor al die kaarten die hij niet heeft gekregen?’

Renwick begon nog breder te grijnzen. ‘En een zoenoffer omdat je mij in de familie hebt gehaald?’

‘Bob! Hij isergopjegesteld-in Genèvezei hij nog tegen me datje de intelligentste jongeman was die hij kende.’ ‘Alleen …?’ plaagde hij.

‘Alleen wasje in het leger - dat was jammer,* gaf Nina toe. ‘Maar daar ben je nu toch uit?’ ‘Zou dat er veel toe doen?’

Ze schudde haar hoofd, ik vond datje er fantastisch, echt fantastisch uitzag in uniform.’

‘Wanneer was dat dan allemaal?’ vroeg Gemma. Ze had Renwick nooit anders gezien dan in burger, in Genève. Zes jaar geleden,’ zei Nina.

Gemma was even van haar stuk gebracht. ‘Toen je vijftien was?’ ‘Ja,’ zei Nina. ‘O,’ zei Gemma.

Renwick stond op en pakte Nina’s hand. ‘We kunnen beter even onze laatste spullen inpakken.’ Hij trok Nina overeind. ‘We moeten morgen vroeg weg.’

‘Nou, zo vroeg hoeft toch niet?’ zei Gemma. Ze had er wel plezier in. ‘Als je hier morgenochtend om half tien weggaat dan heb je nog tijd genoeg om -‘ Maar opeens zag ze dat Ronnie haar op zijn karakteristieke veelzeggende manier zat aan te kijken, ik moet zelf ook nog een koffer inpakken. Ronnie, zijn twee overhemden genoeg?’ Ze keek Renwick en Nina even na tot ze in het gangetje naar de logeerkamer waren verdwenen. ‘Vijftien,’ zei ze zachtjes. ‘Denk je dat hij -‘

‘Nee, dat denk ik niet,’ zei Gilman. ‘Je bent ongeneeslijk romantisch, schat.’

‘Nou ja,’ zei Gemma, terwijl ze de borden en de theekopjes begon te verzamelen. ‘Julia was ook pas veertien. Neem jij die glazen even mee, lieveling?’

Ze stonden op het punt om te vertrekken. Renwick wierp nog een laatste blik door de logeerkamer. ‘We hebben alles, geloof ik.’ Hij keek naar Nina, die er stralend uitzag en helemaal klaar was voor de reis. Ze droeg de jas die hij in Bombay voor haar had gekocht, en dat deed hem plezier. ‘Nog één ding, Nina.’ Hij nam haar handen in de zijne, ik loop er al steeds aan te denken - het is een kwestie van veiligheid. En we kunnen er niet in de taxi of in het vliegtuig over praten. Maar luister even, schat. Ik zal je naar het huis van je vader brengen en wachten tot je veilig binnen bent. Maar zeg niets over ons huwelijk - een paar dagen maar. Je moet zelfs niet vertellen dat we verliefd op elkaar zijn. Alsjeblieft, Nina. Hou die mooie lippen vanje stijf op elkaar.’ Hij kuste ze zacht. ‘En zeg ook niets over Bombay, schat - niet over Marco of Erik. Noem die namen niet bij je thuis. Kiley en Shawfield is voldoende. Een paar dagen - in elk geval. Daarna zal ik je alles wel uitleggen.’ Ze was geschrokken en verbaasd, maar toch knikte ze. ‘En vertel niemand dat we elkaar in Istanboel hebben gesproken. Of

dat je Pierre kent. Of hoe we elkaar in Bombay hebben teruggezien.’

‘Helemaal niets over jou? Zelfs niet over Amsterdam?’

‘Nee, niets. Nog niet. Ik zal je ‘s ochtends en ‘s avonds opbellen. Over

een paar dagen kom ik dan een keer langs - gewoon op bezoek. Dat is

alles. En daarna -‘ Hij maakte zijn zin niet af.

‘Het zal erg moeilijk zijn om mijn gevoel verborgen te houden,’ zei ze

ongelukkig. ‘Bob - moet dat nou echt zo?’

‘Ja, ik vrees van wel. Maar lang zal het niet hoeven duren.’ Ik hoop

vurig van niet, tenminste, dacht hij.

‘Breng ik jou soms in gevaar? Mag ik daarom -‘

‘Nee, schat. Het is precies andersom. Ik zou jou in gevaar kunnen

brengen.’

‘Maar hoe dan?’

Hij aarzelde. Eén laatste waarschuwing was wel op zijn plaats. ‘Zorg datje uit de buurt van Thérèse Colbert blijft. Wees voorzichtig. Erg voorzichtig. Herinner je je die binnenhuisarchitecte uit Brussel nog? Ik heb je over haar verteld en -‘

‘Die “roofspin” waar je het over had? Ja, dat herinner ik me.’ Toen sperde ze haar ogen open. ‘Thérèse Colbert?’ ‘Ja. Ze is een vijandelijke agente.’ Ze staarde hem aan. ‘Bij Vader thuis?’

‘Ja, bij je vader thuis. Hij weet nergens van. En Beryl ook niet. Alleen jij en ik weten het. En zul je er met niemand over praten en heel voorzichtig zijn, schat?’ Hij sloeg zijn armen om haar heen en drukte haar dicht tegen zich aan. ik heb je eigenlijk al te veel verteld. Maar ik kon je niet in dat huis laten zonder -‘ Hij zweeg, ik kijk wel uit,’ zei ze, en streelde even zijn wang. Ze had hem nog nooit zo ernstig gezien, zelfs niet in Istanboel, toen hij zo bezorgd naar haar had zitten luisteren, ik kijk echt wel uit, lieveling.’ Ze kuste hem. ‘Maar ik moest het weten. Nu weet ik tenminste waar ik voor moet oppassen.’ En hoe ik jou moet beschermen, dacht ze. Ik zou die spin kunnen vertrappen, haar kunnen vermorzelen. Hij pakte de koffers op en ze liepen de gang in. ‘Eén ding weet ik wel, Bob Renwick,’ zei Nina. ‘Het zal geen saai leven worden, met jou.’

Met jou ook niet, dacht hij. Nee - met jou ook niet.
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Het was een prettige wandeling in de koele namiddag langs het meer in de rivier de Potomac dat bekend stond als het Tidal Basin - het ge tij denbekken. Wat een prozaïsche naam, dacht Renwick, voor zo’n romantisch plekje. De omringende kersebomen hadden hun charme en sierlijkheid nog behouden, hoewel het al begin november was. De herstgele bladeren begonnen langzaam hun houvast aan de zwarte takken te verliezen en dwarrelden zachtjes op het gras aan de voet van de bomen. Spoedig zouden de kale takken zich als ranke armen naar de hemel opheffen om geduldig de komst van de lente af te wachten, die hen weer zou kleden in mouwen van witzijden bloesem.

Renwick keek op zijn horloge; het was kwart voor vier. Tim MacEwan kon er nu elk moment zijn. Hij vroeg zich af of Mac genoeg tijd had gehad om antwoorden op al zijn vragen te vinden. ‘Ik hou me op de achtergrond,’ had Renwick gezegd. ‘Neemjij maar contact op met je vrienden bij de FBI. Maar het zijn belangrijke vragen, Mac.’ Mac had instemmend geknikt en op zijn eigen Schotse wijze zijn kansen op succes onder woorden gebracht: ‘Niet veel tijd om de juiste antwoorden te vinden. Bob.’

En Renwick had grimmig geantwoord: ‘Niet veel tijd voor wat dan ook, Mac.’

Daar zag hij hem al. Met rode wangen en een tweedpet over zijn rode haar stapte hij energiek op Renwick toe, terwijl hij een blik op de kersebomen wierp. ‘Hallo, hoe is het?’ zei Mac, alsof hij een vriend de hand schudde die hij toevallig op een wandeling was tegengekomen. Ze wisselden een paar woorden, waarna Renwick zich ogenschijnlijk liet overhalen een eindje met MacEwan mee op te lopen. Nog een paar andere mensen - alleen of met hun tweeën - maakten ook een middagwandelingetje. Renwick en MacEwan vielen totaal niet op, zoals ze nu pratend door het park liepen. Een gezellig gesprek, zo te zien. Zeker niets belangrijks. ‘Heb je wat kunnen bereiken?’ vroeg Renwick. ‘Ja. Om te beginnen die vlek. Dat soort vlekken is praktisch niet uit leer te verwijderen. Hout kun je nog schuren en overlakken, maar

leer is bijna niet meer te herstellen. Zo’n vlek blijf je zien.’ ‘Okay.’

‘Het tweede punt: Madame Colbert heeft niet haar beklag gedaan bij de firma waar die schilder werkt.’

Zoveel verontwaardiging en woede over een stommiteit, maar geen klachten bij de baas? ‘Juist,’ zei Renwick.

‘Die schilder was pas vorige week in dienst gekomen. En gisteren heeft hij zonder enige reden weer opgezegd. Mijn vrienden van de FBI proberen of ze iets naders over hem aan de weet kunnen komen.’ ‘Mooi zo.’

‘Ze zijn Colbert ook gevolgd naar het “mannetje” dat die vlekken uit

het leer zou halen. Maar toen we vanochtend met een beschadigde

koffer naar hem toegingen zei hij dat hij geen leer repareerde, alleen

maar hoeken stikte of versterkte.’

‘Dus die wordt nu ook in de gaten gehouden.’

‘Ja. Mijn vrienden, Bill en Joe -‘ Mac glimlachte even. ‘Het is

makkelijker om het zo te houden: Bill, Joe en Mac - zijn zeer

geïnteresseerd. In het begin werkten ze alleen beleefd mee, omdat ze

me nog wat schuldig waren voor een zaak in Canada vorige winter:

twee Berlijnse activisten die via Toronto naar de Verenigde Staten

probeerden te komen.’

‘Hoe ver gaat die interesse?’

‘Ver genoeg om een paar werklui naar het huis van O’Connell te sturen om het inbrekersalarm bij te stellen en de hele bedrading te controleren. Gisteren is namelijk op onverklaarbare wijze een circuit bij een van de ramen buiten werking geraakt —’ Mac glimlachte weer even - ‘en toen begaf het hele systeem het. Er wordt vandaag aan gewerkt. En morgen ook nog.’ ‘Morgen is het zaterdag,’ herinnerde Renwick hem. ‘Ze werken over. O’Connell ging daarmee akkoord, want een inbrekersalarm moet nu eenmaal goed werken.’

Dus de hele zaterdag zouden er twee FBI-agenten in huis zijn. ‘En wie houdt de zaak zondag in de gaten?’

‘Joe en Bill werken daar nu iets voor uit. Misschien geven ze ook die

twee lijfwachten van de Geheime Dienst een tip om in de buurt te

blijven. Tussen haakjes: Bill had een vraag voor jou. Die aktentas

was toch hier in Washington gekocht?’

‘Ja. Burke and Evans. Vlak voor kerstmis 1977.’

‘Burke and Evans houden altijd dezelfde stijl aan, dacht ik? Bepaalde koffers en aktentassen zijn toch nog steeds voorradig?’ ‘Ja. Nina is er waarschijnlijk juist naar toe, want ze wilde haar vader een aktentas voor zijn veijaardag geven.’ ‘Net zo één als de beschadigde tas?’

‘Ja. Of één die er sterk op lijkt. Hij was er nogal op gesteld.’ ‘Dan ligt die vraag van Bill dus voor de hand: zouden ze bij Burke and Evans precies dezelfde tas kunnen kopen om die oude tas te vervangen?’

‘Ja, daar dacht ik ook al aan. Maar ik denk dat het te lastig is om een standaard-tas van explosieven te voorzien zonder dat daar iets van te zien is. En —’ Renwick zweeg even om dat argument te benadrukken — ‘en zonder de binnenruimte voor O’Connells papieren te veranderen. Dus ik houd het erop dat die nieuwe aktentas speciaal voor dat doel met de hand gemaakt zal worden.’ ‘Je bedoelt,’ zei Mac bedachtzaam, ‘dat de buitenmaten wat groter zouden moeten worden om die explosieven te kunnen wegwerken? Zodat de binnenmaten hetzelfde zouden kunnen blijven?’ Renwick knikte. ‘Wie valt het nou op dat zijn tas aan de buitenkant iets langer of dieper is geworden? Maar je merkt het wél als de randen van je papieren plotseling omvouwen omdat ze niet helemaal meer passen. Is dat wat Bill wilde weten?’

‘Ja, dat lijkt me wel. Theo heeft ook aan de kleinste bijzonderheden gedacht, dat moet ik zeggen.’ ‘Ja, tot het bittere eind.’

‘Hoe houdt juffrouw O’Connell zich?’ vroeg Mac. Renwick glimlachte. ‘Heel goed, geloof ik.’ Hij had haar die ochtend opgebeld - als haar oude vriend Jack. En vanavond zou hij weer bellen - als Tony. Morgen zou hij als Ed en Steve aan de telefoon hangen. Dat had hij met Nina afgesproken in het vliegtuig naar Washington. En als ze de goede aktentas had kunnen krijgen zou ze zeggen: ‘Het spijt me dat ik niet met je kon lunchen, maar ik moest een verjaarscadeautje kopen.’ Zodra ze daarover zou beginnen wist Renwick dat de tas nu, in cadeaupapier, in de kast op haar kamer stond.

‘Weet ze eigenlijk dat wij denken dat die aktentas zal worden omgeruild?’ vroeg Mac.

‘Nee. En ook niet wat er misschien in die tas zou kunnen zitten, of waarvoor hij gebruikt zou kunnen worden. Ik heb haar alleen gezegd dat ze vragen over haar reis moet ontwijken en op haar hoede moest zijn voor Thérèse Colbert.’

‘Ja, daar moest je haar natuurlijk wel voor waarschuwen,’ zei Mac.

‘Zeg dat wel.’

‘Toch is het een riskante situatie. Stelje voor dat ze in paniek raakten denkt dat ze wordt bedreigd?’

Renwicks gezicht verstrakte, ik heb haar een nummer gegeven om te bellen.’ En binnen tien minuten ben ik weer in het Dumbarton Hotel.

‘Toch niet jouw nummer?’ vroeg Mac ontzet. Maar daar gaf Renwick geen antwoord op. ‘Tussen haakjes: met wie heeft Colbert eigenlijk gebeld? Heeft ze nog speciale vrienden?’ Allemachtig, dacht Mac, die Renwick nog steeds aanstaarde: dat soort ridderlijkheid gaat wel ten koste van onze veiligheid. ‘Ja, ze heeft twee goede vrienden. Iemand van Buitenlandse Zaken, en een Franse journalist.’

‘Geen enkel contact met de Russische ambassade?’ ‘Voor zover wij weten niet.’

‘En heeft die Franse journalist iets te maken met de perschef van de ambassade?’

‘Hij richt zich voornamelijk op het Witte Huis. Volgens Joe is het een vriendelijke jongeman die iedereen graag mag. Hij hangt daar voortdurend rond, bezoekt alle persconferenties, en wordt door iedereen geaccepteerd.’ ‘En Bill en Joe - ‘

‘- doen nu een onderzoek naar hem.’ Mac beantwoordde zijn vraag al, nog voordat hij hem had gesteld. ‘En dat geldt ook voor Colberts vriend van Buitenlandse Zaken. Hij heeft haar aan allerlei mensen voorgesteld. Zo heeft ze ook Beryl ontmoet, op één van zijn feestjes.’

‘Dat bevalt me niet erg.’

‘Nee, veel te veel “mollen” overal,’ beaamde Mac. ‘Maar weet je waar Bill, Joe en ik ons vooral ongerust over maken? Over jou, Bob. Colbert heeft je nog niet gezien, maar ze zal inmiddels wel gehoord hebben dat jij Nina hebt thuisgebracht. Wie was er eigenlijk, toen jullie aankwamen?’ ‘Beryl O’Connell.’ ‘Begrijp je wat ik bedoel?’

‘Maar ik ben niet mee naar binnen geweest. Ze herinnerde zich niet eens wie ik was.’ Een oude kennis van haar vader had Nina alleen gezegd. ‘Het ging allemaal zo onopvallend mogelijk.’

‘Maar toch…’ begon Mac weifelend. ‘Toen ze hoorde dat jij weer in Washington bent is Colbert misschien meteen naar de telefoon gerend.’

in dat geval zouden Bill en Joe dat gesprek toch hebben afgeluisterd?’

‘Niet als ze bijvoorbeeld uit een drugstore heeft gebeld.’

‘Ja. Maar wie heeft ze dan ontmoet, na dat telefoontje?’

Daar heeft hij gelijk in, dacht Mac: een mogelijk aanknopingspunt

met haar contactman, die hen misschien naar de plaatselijke agent

zou kunnen brengen die de hele operatie leidde… Maar toch

maakte hij zich nog steeds zorgen over Bob. ‘Jij bent de enige die

werkelijk weet wie en wat ze is,’ hield Mac vol.

‘Maar misschien denkt ze nog steeds dat ze me wel om haar vinger

kan winden.’ Dat had ze waarschijnlijk al willen uitproberen in New

York, toen ze met die vriend van Buitenlandse Zaken op die party

van Frank Cooper was verschenen, in de hoop dat Renwick er ook

zou zijn. ‘Of misschien,’ vervolgde Renwick kalm, ‘denkt ze dat ze

me kan chanteren en me zo kan uitschakelen.’ Toen lachte hij even.

‘Maar zo gemakkelijk laat ik me niet uitschakelen.’

Nee, dat konden ze wel vergeten, dacht Mac. ik neem vanavond ook

een kamer in jouw hotel,’ zei hij toen.

‘O? Wie heeft je als baby-sitter gestuurd? Billy-Joe?’

Mac stak zijn hand uit en zei: ‘Tot ziens, ouwe jongen. Ik zieje wel

vanuit de verte. Ik ben je tweede man, weet je nog?’

‘Tot ziens, Mac, blij dat ik even met je gesproken heb.’ En dat

meende Renwick van harte. Ze namen afscheid met een nonchalant

handgebaar. MacEwan bracht nog een kort bezoek aan het Smith—

sonian Institute, waar hij gemakkelijk eventuele achtervolgers kon

afschudden, en Renwick nam een taxi en bereikte - na een paar

omwegen - ten slotte de Wisconsin Avenue.

De zoemer in zijn zak zweeg in alle talen.

Vóór half zeven - een tijdstip waarop Beryl O’Connell waarschijnlijk nog veilig in bad zat voor het diner-belde Renwick Nina op. Nee, ze kon morgen niet met hem afspreken, en het speet haar erg dat ze vandaag niet met hem had kunnen lunchen, maar ze had een verjaarscadeau willen kopen en het had tot twee uur geduurd voordat ze eindelijk had gevonden wat ze zocht. De volgende week zou ze meer tijd hebben - maar die eerste paar dagen thuis waren altijd zo verschrikkelijk druk. ‘De volgende week,’ zei hij, ‘kunnen we dan

misschien samen naar de film en daarna ergens wat gaan eten. Ik bel je maandag wel. Okay? Dag, Nina.’

Hij kon zelf nu beter ook maar wat geen eten. Daarna kon hij dan nog wat lezen. Het zou een lange, eenzame avond worden, maar in elk geval leek alles in orde met Nina - de vrolijke toon in haar stem had hem gerustgesteld. Voorlopig was ze veilig. Hij besloot naar een restaurant in de buurt te gaan - er waren er genoeg aan dit drukke gedeelte van de Wisconsin Avenue. Bij voorkeur ergens waar hij een licht gebraden biefstuk en wat echte Idaho-aardappels zou kunnen krijgen. Dat was altijd het probleem met Europees eten - zelfs in de beste gelegenheden: ze hadden geen idee hoe een gebakken aardappel eruitzag of hoe hij moest smaken. Met een pul goed gekoeld bier genoot hij van zijn maaltijd, en bovendien kon hij tevreden zijn over de vlotte bediening. Hij had maar nauwelijks de tijd gekregen om de krant te lezen, die hij had meegebracht voor het geval hij lang zou moeten wachten. Maar op de voorpagina stonden twee interessante artikelen.

Eén ervan was slecht nieuws: de ex-sjah van Iran lag nu in een ziekenhuis in New York, en inmiddels werd er vóór dat ziekenhuis al druk gedemonstreerd. Maar wat hadden die politici en diplomaten dan anders verwacht? Verdomme, dacht Renwick, ze keken ook nooit verder dan hun neus lang was. Waarom hadden ze de sjah niet in Mexico laten behandelen? Ze hadden daar uitstekende artsen, en zelfs als hij de voorkeur gaf aan Amerikaanse doktoren hadden ze die toch gewoon kunnen laten overkomen? Het kwam zo vaak voor dat Amerikaanse artsen de wereld rondreisden - bijvoorbeeld naar Saoedi Arabië of de Dominicaanse Republiek - om te adviseren of te opereren. Die affaire bedierf bijna zijn eetlust, maar door het tweede bericht kreeg hij weer trek: Erik en Marco, de leiders van de bende van het Volksfront (dat waren de woorden van de krant, niet van Renwick), die de afgelopen vijfjaar West-Duitsland hadden geterroriseerd, waren in Bombay aangehouden voor uitlevering aan Duitsland. Marco was al onderweg, Erik werd nog vastgehouden op beschuldiging van moord op een Indiase veiligheidsagent. Maar die aanklacht konden ze misschien niet waarmaken, dacht Rcnwick: welke rechtbank had nu ooit gehoord van een gif-pen als moordwapen - ook al waren er dan extra kogeltjes in Kiley’s zakken gevonden? Maar Roy was kwaad en wilde dat er gerechtigheid zou geschieden: een lange straf in een Indiase gevangenis, en pas daarna uitlevering aan West-Duitsland. Kiley’s verleden als Erik zou

natuurlijk ook een belangrijke rol spelen. Jammer voor hem dat het Volksfront voor Revolutionaire Actie altijd zo gretig de verantwoordelijkheid voor die aanslagen had opgeëist. Daardoor hadden ze Erik al bij voorbaat veroordeeld.

Zou Thérèse Colbert dat artikel ook lezen? Maar waarschijnlijk begreep ze de strekking niet eens, omdat ze geen verband legde tussen Kiley en Erik. Maar haar contactman wist misschien wel hoe alles in elkaar zat, en anders toch zeker de man die in Washington de leiding van de operatie had - de grote spin die in en om Washington een web van spionage had geweven.

Maar het was natuurlijk ook mogelijk, dacht Renwick, terwijl hij zijn koffie opdronk, dat Theo persoonlijk iedereen zijn instructies had gegeven, zonder tussenkomst van wie dan ook, en zo een geheel eigen spionagenet had opgebouwd.

En in dat geval, dacht Renwick, terwijl hij afrekende, wist de plaatselijke leider van de officiële Russische inlichtingendienst in Washington misschien van niets … Trouwens, hoeveel zouden die KGB-bonzen zélf eigenlijk doorhebben? Wisten ze wel wat Theo’s werkelijke plannen waren? Het zag ernaar uit dat hij regelrecht op een derde wereldoorlog aanstuurde, en waarom zouden de Russen dat riskeren - op een moment waarop voor hen alles naar wens ging? Theo had bijna een blanco volmacht gekregen en kon op alle mogelijke steun rekenen - dat was waar. Maar misschien had hij wel een persoonlijk tintje gegeven aan de plannen die in eerste instantie waren goedgekeurd. Zou Theo soms een hele nieuwe koers zijn ingeslagen, en zijn hele sectie of departement hebben meegesleept?

Renwick was zo verbijsterd door die vraag dat hij abrupt bleef staan bij de deur van het restaurant. Nou begin je toch spoken te zien, hield hij zichzelf voor. De KGB zou nooit toestaan dat een agent - laat staan het hoofd van een heel departement - op eigen houtje iets zou ondernemen, zonder hem daar later zwaar voor te straffen. Aan de andere kant - als Theo werkelijk in zijn opzet zou slagen en de hele wereld zou kunnen verlammen, waardoor de Russen de derde wereldoorlog al hadden gewonnen voordat hij zelfs nog uitgebroken was - dan zouden de Sovjets hem zijn eigengereidheid maar al te graag vergeven.

Renwick stond weer buiten, op de helder verlichte Wisconsin Avenue. Maar één ding stond wel vast: Theo’s dood moest een grote klap zijn geweest voor de mensen die wèl van zijn plannen in Washington

op dc hoogte waren geweest. De vraag was alleen: zouden ze zich terugtrekken, of zouden ze juist meer vaart zetten achter de operatie?

Plotseling merkte hij dat hij werd gevolgd. Twee mannen in losse overjassen, blootshoofds, waren vlak achter hem het restaurant uitgekomen. Twee nette types, vrij jong nog, die keurig op enige afstand van hem bleven. Maar ze vielen wel op. Was dit soms een idee van Mac, of van zijn vrienden bij de FBI? Ze hadden zich ongerust over hem gemaakt, had Mac gezegd. Verdomme, ik heb geen baby-si tters nodig, dacht Renwick nijdig.

Hij bleef staan op de stoep tegenover zijn hotel en wierp een blik over zijn schouder terwijl hij een sigaret opstak. De mannen liepen niet meer achter hem - ze waren in elk geval niet meer te zien. Misschien waren ze een portiek ingedoken. Renwick kneep zijn ogen even samen, maar besloot toch maar niet toe te geven aan de neiging terug te lopen en hen aan te spreken. Als het werkelijk agenten van Joe en Bill waren dan hadden ze nog een paar koude uurtjes voor de boeg. Zelf kon hij tenminste weer de warmte van zijn kamer opzoeken. En als ze nu niet voor Joe en Bill werkten? Dan had Beryl dus iets losgelaten over Bob Renwick en had die lieve Thérèse meteen haar contactman geraadpleegd, die vervolgens tot actie was overgegaan.

Goed, dacht hij, terwijl hij stond te wachten om de straat over te steken: ik heb dan wel geen giftige vulpennen, messen of wandelstokken bij me, maar toch ben ik blij dat ik die kleine Beretta in mijn zak gestoken heb. Toen hij toevallig nog even naar het hotel keek zag hij opeens dat het raam van zijn kamer op de tweede verdieping verlicht was. De gordijnen waren dicht, maar ze waren niet dik genoeg om al het licht tegen te houden. Toen hij wegging had hij het uitgedaan, dat wist hij zeker.

Hij stak de drukke straat over, liep de lobby binnen en nam de trap naar zijn verdieping - dat was wat stiller dan met de lift. Het kamermeisje had zijn divanbed al opgemaakt voordat hij Nina belde. En in de badkamer hingen al schone handdoeken. Niemand hoefde dus meer in zijn kamer te zijn, maar iemand had dat toch nodig gevonden. Had de indringer hem misschien niet zo snel terugverwacht? Zou hij soms hebben gewacht tot Renwick ging eten en daar minstens anderhalf uur voor hebben uitgetrokken? Als dat zo was, had de man zich toch ruim een half uur vergist. Toen hij de gang van zijn verdieping wilde oplopen trok Renwick

zich weer schielijk terug. Er stond een vrouw voor de deur van zijn kamer, die de lift in de gaten hield. Ze droeg een zwarte jurk, alsof ze een van de kamermeisjes was, maar geen schort, en geen gemakkelijke schoenen. Bovendien was deze hele verdieping al aan de beurt geweest - er waren nergens kamermeisjes meer te zien. Ook stond er niemand in het keukentje. Iedereen was gaan eten. Hij trok zijn jas uit, hing hem over de trapleuning en liep toen de gang in, met zijn rechterhand in de zak van zijn jasje. De vrouw draaide zich om, keek hem aan, bleef nog even staan staren en bewoog toen de deurkruk een paar keer snel op en neer toen ze erlangs liep op weg naar de lift. Keurig - dacht Renwick: onschuldiger kon het al niet. Maar hij zou het gezicht van die dame niet licht vergeten. Hij was nu bij de deur gekomen. De vrouw stond ongeduldig op de lift te wachten, die maar niet kwam. Zij was niet gewapend, constateerde hij; ze had alleen moeten waarschuwen en zich dan snel terugtrekken. Maar waarom kwam er geen enkele reactie uit zijn kamer? Wie of wat stond hem daar te wachten? Hij trok de Beretta, gooide de deur open en deed meteen een stap opzij toen hij de kamer binnenkwam.

Hij zag twee mannen. Jong. Eén van hen lang en blond, de ander klein en donker. Allebei sterk. Ze hadden op hem gewacht: de kamer was totaal overhoop gehaald, kennelijk was alles doorzocht, en de lange man had al een geluiddemper op de loop van zijn revolver geschroefd.

Eén moment lang heerste er een doodse stilte en bleef iedereen roerloos staan. Toen vloog er een mes door de kamer. Renwick dook snel weg en het miste hem op een paar centimeter. Meteen liet Renwick zich op één knie vallen, zijn ogen gericht op de man met de revolver, en loste het eerste schot. Hij raakte de man in zijn rechterschouder, waardoor de kogel uit zijn revolver hoog in de muur achter Renwick terechtkwam. De kleine man sprong nu naar voren, probeerde Renwick met een stijfgehouden been tegen zijn kin te trappen, en ging ervandoor.

‘Tot hier en niet verder,’ zei de stem van Mac. Hij hield de worstelende man in een krachtige halve nelson. ‘Neem hem maar over,’ zei hij tegen een van de twee agenten die vlak achter hem stonden, en liet zijn slachtoffer los. De baby-sitters. Renwick had erom moeten lachen als hij niet zo’n pijnlijke kaak had gehad. Hij was instinctief opzijgedoken toen hij de dodelijke karatetrap aan zag komen, maar hij was toch nog net geraakt. Maar dat was niets in vergelijking met

wat er had kunnen gebeuren, troostte hij zichzelf. De lange man vormde geen enkel probleem: een schouderwond was nu eenmaal vrij pijnlijk en maakte iemand praktisch machteloos, ik zag licht branden op uw kamer,’ zei een van de agenten. ‘En dat vertrouwde ik niet erg.’

‘Bedankt,’ zei Rcnwick, en kwam weer overeind. De andere agent keek om zich heen. ‘Een val.’ ‘Daar ziet het wel naar uit.’ ‘Raak voorlopig niets aan. We willen -‘

‘Ja, dat begrijp ik.’ De kogel had zich in de muur geboord, net als het mes, dat er vrij diep in zat. Mac stond er met samengeknepen lippen naar te kijken.

Terwijl de arrestanten de handboeien om kregen zei Mac: ik zal ze wel veilig wegbrengen. Dan zie ik je straks nog wel. Bob. Gaat het, verder? Heb je nog iets nodig?’ ‘Ja. IJs. Een emmer vol met ijs.’

Mac onderdrukte een glimlach. ‘Komt voor elkaar.’ Hij liep achter de geboeide arrestanten de gang op en deed de deur achter zich dicht, waardoor het aanzwellende geluid van stemmen in de gang gedeeltelijk werd gedempt. Een van de agenten sprak iedereen geruststellend toe: er was niets om zich zorgen over te maken, verzekerde hij iedereen. De stemmen verdwenen, en even later was het weer doodstil.

Eén ding is duidelijk, dacht Renwick, terwijl hij een handvol ijsblokjes in een handdoek rolde: hij zou nu toch een keuze moeten maken. Of hij moest Claudels advies volgen en zich zonder halve maatregelen helemaal uit het actieve werk moeten terugtrekken in zijn nieuwe kantoor met die inspirerende leunstoel, of hij zou zijn trouwplannen met Nina moeten opgeven. Dit soort dingen kon hij haar niet aandoen.

Maar natuurlijk kon je ook iets gebeuren als je de straat overstak, uitgleed in het bad, of de schoorsteen op het dak repareerde. En een lafaard stierf honderd keer voordat het werkelijk zijn beurt was. Dus? Maar hij was niet van plan om Nina op te geven. En wat stelden die opdrachten nu eigenlijk voor? Hij leefde bepaald niet voor de spanning van dit soort momenten. Hij hield van problemen. Kleine stukjes informatie die hij tot een begrijpelijk geheel moest samenvoegen. Hij hield ervan om te proberen zijn tegenstanders te slim af te zijn. En als ze hem uitdaagden bracht hij hun graag

op de meest gevoelige plek de grootste schade toe. Hij bestreed hun ideeën het liefst met betere ideeën - als hem dat lukte. En die dingen zou hij niet hoeven op te geven.

Hij bekeek zijn kaak eens in de spiegel. Het had erger gekund. Die trap had zijn nek kunnen breken.

En denk daar maar eens aan, hield Renwick zichzelf voor: hij had dan wel een kogel en een mes ontweken, maar die trap was bijna raak geweest. Een harde les, om hem in te peperen dat Pierre Claudel gelijk had gehad: hij moest plaats maken voor jongens van in de twintig die het van hem konden overnemen. Hij pakte nog een handvol ijsblokjes, rolde ze in de handdoek en voelde hoe de kou zijn kaak verdoofde. Al moest het nog vijf uur duren hij zóu ervoor zorgen dat zijn gezicht er weer normaal uit kwam te zien. Hij ging zitten om te wachten tot Mac weer terugkwam met informatie over die twee moordenaars. Huurlingen? Of misschien getraind op een andere Rancho San Carlos? Eén ding wist hij wel: wie er ook de leiding had gekregen na Theo’s dood - hij begon er vaart achter te zetten.
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Op zaterdagmorgen gebeurde er weinig. Renwick belde Nina even, maar verder kon hij niets anders doen dan afwachten. ‘Met Ed. Ik dacht datje misschien zin had in een ritje naar Mount Vernon. Ja?’

‘O, Ed, wat jammer nou. Het spijt me echt. Maar vanmiddag moetik met de binnenhuisarchitecte van Beryl de gordijnen voor mijn kamer uitkiezen. Ze zou een paar stalen meebrengen, en die moet ik even bekijken.’

‘Zou dat niet tot maandag kunnen wachten?’ ‘Ja, dat heb ik ook al gevraagd. Maar ze leent die stalen van een of andere groothandel, en ze moeten maandagochtend vroeg weer terug zijn.’

‘Stalen - bedoel je nou van die kleine lapjes stof? Dat duurt toch niet zo lang? Je kan ze toch snel even doornemen?’ ‘Nee, het zijn geen kleine lapjes,’ lachte Nina. ‘Ze brengt grote stalen mee, om ook de herhalingen in het patroon te kunnen zien. Het is

echt een serieuze zaak, Ed. Ik weet zeker dat we er minstens een uur over zullen bekvechten.’ ‘Wanneer komt ze eigenlijk?’

in de loop van de middag - meer heeft ze niet gezegd.’ ‘Nou, bel me dan even op als ze er is. Doe je dat, Nina?’ ‘Ja - ja, natuurlijk,’ zei Nina langzaam.

‘Dan kunnen we misschien toch nog iets van de middag maken. Bel maar even. Ja? Dan kom ik gewoon onaangekondigd binnenvallen en dan schiet het misschien allemaal wat sneller op.’ ik zal eraan denken.’ ‘Tot ziens, dan.’

Renwick hing weer op en keek naar de blauw-met-witte rozen op de

gele gordijnen voor het raam van zijn hotelkamer.

‘En?’ vroeg MacEwan. Hij lag onderuitgezakt op Het divanbed, dat

nu weer zijn oude Amerikaanse model terughad, met The New York

Times en The Washington Post naast zich uitgespreid.

‘Wat zijn herhalingen in het patroon?’

Mac haalde zijn schouders op en had zelf ook een vraag: ‘Herinner je je de tijd nog dat een krant gewoon uit één katern bestond, en datje hem zelfs in de zak van je jas kon steken?’ Toen keek hij Renwick stomverbaasd aan. ‘Wat spook je in vredesnaam met dat gordijn uit?’

‘Ja, ik heb het!’ zei Renwick. ‘Die stalen zouden vrij groot kunnen zijn groot genoeg om er een aktentas in te verbergen en hem zo naar binnen te smokkelen.’

‘Als Colbert met een tas naar dat huis loopt zien ze die al voordat ze binnen is.’

‘Ja, precies. Daar was ze zelf blijkbaar ook bang voor.’ ‘Hoe laat zou ze komen?’ in de loop van de middag.’

Mac schoof de kranten opzij. ‘Volgens mij komen er moeilijkheden in Iran. Dat voel ik.’ Hij stond op en pakte zijn leren jasje, ik zal contact opnemen met Bill en ervoor zorgen dat die jongens de hele middag blijven doorwerken aan dat inbrekersalarm.’ ‘Zeg dat ze bij O’Connells studeerkamer in de buurt blijven. Ik zal ze wel waarschuwen als ze werkelijk in actie moeten komen. Ze weten zelf wel wat ze moeten doen.’

‘Ja, dat is allemaal goed doorgesproken. Dat levert geen problemen meer op. Maar jij krijgt het nog moeilijk.’ Renwick moest Colbert in huis zien te houden en voorkomen dat ze opbelde of vertrok. ‘Hoe leg

je dat aan, denk je?’ ik zie wel hoe het loopt.’

‘Misschien heeft ze toch die tas niet bij zich,’ merkte Mac nog op, toen hij bij de deur stond.

‘Dan wachten we tot morgen. Of tot overmorgen. Of tot de dag daarna.’

Mac zei niets, knikte alleen maar en vertrok.

Na de lunch ging Nina naar boven, naar haar kamer, en ging in een stoel bij het raam een boek zitten lezen. Uit die hoek kon ze een deel van de Dumbarton Road in de gaten houden, en in elk geval iedereen zien aankomen die het huis naderde. Aan de overkant van de straat zag ze een grote bestelwagen geparkeerd staan. Waarschijnlijk was hij van de werklui die nu in de huiskamer op zoek waren naar de storing in het inbrekersalarm.

Ze kon haar aandacht niet bij haar boek houden. Zelfs de stilte in huis leek haar nog zenuwachtiger te maken. Haar vader was vandaag naar kantoor, hoewel het zaterdag was - een teken van slecht nieuws. Beryl was in haar eigen kamer, één verdieping lager. Mattie, de kokkin, zat in haar eigen kamer aan de andere kant van het huis, waar niemand haar televisie kon horen. Zaterdagmiddag - een vreemde tijd om gordijnstoffen uit te zoeken. En het was Nina ook niet duidelijk waarom de muren al blauwgeschilderd waren en er al een aardbeiroze tapijt op de vloer was gelegd als de gordijnen nog niet eens waren gekozen. Een omslachtige manier om een huis in te richten, vond ze. En als dat Colbert-mens haar toch al met blauw en roze had opgescheept, waarom had ze de rest dan ook niet zelf uitgezocht?

Haar gedachten dwaalden voortdurend af van haar boek. Ook kon ze haar aandacht nauwelijks bij de muziek van haar pick-up houden. Maar om half vier werd haar ongeduld toch beloond. Madame Colbert kwam aanrijden in haar zwarte Thunderbird, met achter het stuur de jongeman die in haar showroom werkte. Nina had de telefoon al gepakt toen hij twee grote stalenboeken uit de auto tilde terwijl Madame Colbert een wat lichtere selectie van chintz en satijn over haar arm nam.

‘Ed?’ vroeg Nina, toen er meteen werd opgenomen. ‘Ze komt er net aan.’

‘Tot zo, schat.’ En er werd weer opgehangen.

Schat… Dat was niet erg voorzichtig geweest. Glimlachend kamde

ze haar haar, deed nog wat lipstick op, wierp een laatste blik in de spiegel en rende naar beneden. Op de tweede verdieping gekomen deed ze het wat rustiger aan, zodat ze ten slotte - hoopte ze - kalm en waardig in de hal verscheen. Het was geen grote hal: het verbaasde haar steeds weer hoe zulke dure huizen in Georgetown van binnen vaak zo klein bleken te zijn. Maar achter het huis lag een grote tuin, waar Beryl een kas had laten neerzetten. Arme vader, dacht Nina nu, dit huis wordt nooit meer afgemaakt. Maar in elk geval was zijn studeerkamer bijna klaar. Beryl en dat Colbert-mens waren er al naartoe gegaan, terwijl de elektriciens aan de andere kant van de gang nog steeds naar de fout in het alarmsysteem zochten. Nina stapte om de stalen heen die aan de voet van de trap waren neergelegd, en aarzelde toen. Ze hoorde de Thunderbird weer wegrijden. Kennelijk wilde Madame Colbert er een lange middag van maken. Nina zetten zich over haar afkeer van de vrouw heen en liep de studeerkamer in.

‘Nina, kom eens kijken wat Thérèse voor elkaar heeft gekregen!’ zei Beryl. is ze niet geweldig? De vlekken zijn er helemaal uit en het is weer helemaal de oude tas. Thérèse, had dat mannetje van je ook die kras aan de zijkant en die deuk in de hoek niet kunnen herstellen”’

‘Ik dacht dat meneer O’Connell hem weer precies zo wilde terugkrijgen als hij was,’ antwoordde Thérèse. Ook al heb ik dan een hekel aan haar, dacht Nina, ik moet toegeven dat ze erg aantrekkelijk is: blauwe ogen, glanzend zwart haar en een spontane glimlach. Bovendien kleedde ze zich erg elegant. En duur. Nu had ze weer een witte wollen jurk aan, die haar uitstekende figuur nog accentueerde, met half daaroverheen een minkmantel, die ze nu helemaal uittrok en op een stoel legde.

Nina kwam langzaam naderbij. Madame Colbert had de aktentas trots midden op het bureau gelegd. ‘Ja, erg mooi gedaan.’ En wat moest zij nu met die andere tas, die al keurig als veijaarscadeau stond ingepakt?

Beryl staarde haar stiefdochter aan. ‘Mooi? Is dat alles watje weet te zeggen? Het is fantastisch gedaan. Je vader zal er ontzettend blij mee zijn.’ Even keken haar lichtbruine ogen Nina verwijtend aan. Toen schudde ze haar hoofd, waarbij haar losse bruine haar op en neer danste, en wisselde een toegeeflijke blik met Madame Colbert. Nina herstelde zich weer en zei: ‘Ja, dat weet ik wel zeker. Hij haat die leren tas die hij nu overal mee naartoe moet slepen. Maar hoe is

het u gelukt om die vlekken eruit te laten halen? Ik dacht dat dat nooit zou lukken.’ Dat had Bob tenminste gezegd, en Ron Gilman was het met hem eens geweest.

‘Ach, dat zijn de geheimen van het vak,’ zei Madame Colbert met een klein lachje. ‘Nou, zullen we dan maar naar boven gaan om jouw gordijnen uit te zoeken? Ik heb een werkelijk beeldige toile bij me, diejij vast ook mooi zult vinden. Het is een van die losse stalen in de hal, dus die kunnen we gemakkelijk dragen. Maar met die zware stalenboeken zullen we even geholpen moeten worden, Beryl. Dacht je dat één van die elektriciens misschien zou kunnen helpen? Hoe is meneer O’Connell eigenlijk aan die firma gekomen?’ ‘O, die werken al jaren voor ons.’

‘Dan moetje me toch het adres eens geven. Ik zou niemand weten die echt goed een alarmsysteem kan installeren.’ ‘Ja, natuurlijk. Maar voordat we naar boven gaan…’ Beryl liep naar de betimmering van de lage kastjes onder de boekenplanken. ‘Kijk hier eens naar. Afschuwelijk, vind je niet? Maar Francis weigert absoluut om nog meer afbijtmiddel op die verf te gebruiken. Hij is veel te bang voor nog een ongelukje, zegt hij. We hebben nog geluk gehad dat er niets van dat spul op zijn boeken terecht is gekomen. Maar wat dacht je ervan, Thérèse? Misschien zou er een donkergroene lak overheen kunnen - in dezelfde tint als het tapijt?’ Er werd gebeld. ‘Ik doe wel open,’ zei Nina, al bijna in de hal. De glimlach waarmee Thérèse Colbert het meisje onderzoekend had staan opnemen was meteen weer verdwenen. ‘Ze is erg verlegen, hè?’

‘O, niet echt, hoor. Maar dit huis is helemaal nieuw voor haar. Ze moet zich wel een vreemde in haar eigen huis voelen, maar dat zal gauw genoeg wennen.’ ‘Ze zegt niet veel over haar wereldreis.’

‘Het zal allemaal wel erg primitief zijn geweest. Francis verbaast zich er nóg over dat ze het zo lang heeft uitgehouden. Maar nu even over dat houtwerk, Thérèse …’

Nina trok de deur open en keek hem aan.

‘Hallo, schat,’ zei Renwick zachtjes en stapte naar binnen. Eén van de elektriciens wierp hem vanuit de huiskamer een snelle blik toe -één van de baby-sitters van de vorige avond, zag Renwick - en verdween weer met een knikje. Uit een kamer verderop in de gang klonken vrouwenstemmen. ‘Beryl en Colbert?’

in de studeerkamer. O, Bob…’

‘Wat is er?’ Hij pakte haar handen en moest zich beheersen om haar niet te omhelzen.

‘Die aktentas is weer terug - zonder een smetje.’ ‘Waar is hij nu?’

‘Op Vader z’n bureau. Maar wat moet ik nou voor zijn verjaardag kopen?’ Dat was mijn laatste reischeque, dacht ze ongelukkig. Ze had zelfs zijn kleine initialen keurig onder de handgreep laten graveren - net als bij die andere.

‘Geef hem toch die tas. Hij zal er vast wel blij mee zijn.’ ‘Maar wat moet hij dan met twee tassen?’

‘Ach, dat is altijd handig.’ Hij trok haar dicht tegen zich aan en waagde een snelle zoen. ‘Waar staat jouw cadeau eigenlijk - in je kamer?’

‘Nee. Madame Colbert liep daar elke middag in en uit. Ze was net boven toen ik gisteren met die tas thuiskwam. Hij ligt nu in de gangkast.’ Nina knikte in de richting van een smalle deur in de muur onder de trap.

Renwick liet haar handen los en trok zijn jas uit. Hij hing hem in de gangkast en keek wat verbaasd toen hij op de plank boven de roe alleen maar hoeden kon ontdekken. Snel schoof hij de jassen even opzij en zag toen tegen de achterwand een groot pak, verborgen achter de kleren. ‘Niet slecht,’ zei hij, met een onverwachte glimlach, en deed de deur weer dicht. Helemaal niet slecht, zelfs. Maar zijn glimlach verdween weer toen hij in de richting van de studeerkamer keek; de stemmen kwamen dichterbij. ‘Neem ze mee uit de hal en ga met hen naar boven, Nina. En daarna wil ik haar nog even alleen spreken.’ Even stond er angst in haar blauwe ogen toen ze hem aankeek. Hij zweeg.

Nina’s gezicht stond gespannen, maar ze knikte en deed een paar passen opzij toen de stemmen dichterbij kwamen. Rcnwick haalde diep adem.

‘Dus je vindt dat we het hout toch beter bruin kunnen laten - zoals het altijd is geweest?’ hoorde hij Beryl zeggen, ik had liever wat vrolijkers gehad. O, meneer Renwick! Dat is aardig.’ Ze gaven elkaar beleefd een hand. ‘Was u gekomen om Nina te spreken?’ ‘Nee, ik kwam eigenlijk voor uw man.’ Zijn stem klonk luchtig en volkomen natuurlijk.

‘Hij kan elk ogenblik thuiskomen. Dat hoop ik, tenminste. O, Madame Colbert, mag ik u voorstellen aan Robert Renwick?’

Altijd correct, dacht Nina: Beryl kent Hoe hoort het eigenlijk? uit haar hoofd. Maar Madame Colbert had nu toch even moeite met haar goede manieren. Ze stond als aan de grond genageld en van haar gebruikelijke glimlach was niet veel meer over. ‘Ach, maar wij kennen elkaar,’ zei Renwick. Thérèse Colbert had zichzelf weer in de hand. ‘Werkelijk?’ vroeg ze beleefd, ik ben bang - o, nu herinner ik het me weer. Parijs, geloof ik?’

‘Nee. Brussel.’

‘Je kent te veel aantrekkelijke mannen, Thérèse,’ zei Beryl lachend. En tegen Renwick zei ze liefjes: ‘U kunt niet verwachten dat Madame Colbert zich jullie stuk voor stuk nog kan herinneren.’ Snel zei Nina: ik heb Bob gevraagd of hij thee blijft drinken. Dan kan hij even op Vader wachten.’

‘Ja, natuurlijk.’ Beryl zette zich weer over haar verbazing heen. ‘Dat is een goed idee. En blijf jij dan ook, Thérèse. Als we die gordijnen hebben uitgekozen wil je vast nog wel even praten met -‘ ‘Nee, ik ben bang dat ik al voor de thee weer weg moet. Ik heb nog een afspraak.’

‘Maar ik dacht…’ begon Beryl. Toen hield ze maar op met denken, want de temperatuur in de hal was inmiddels een paar graden gedaald. Helemaal volgens haar gewoonte praatte ze onmiddellijk met een stortvloed van woorden over Thérèses weigering heen. Ze konden die gordijnen maar beter meteen gaan uitzoeken. Maar die stalenboeken waren zo zwaar. Misschien zou meneer Renwick …?

Nina onderbrak haar. ‘Die hele stapel eerst omhoog sjouwen en dan weer naar beneden? Wat een onzin. Ik geloof dat ik hier al iets zie dat me wel bevalt.’ Ze pakte in het wilde weg drie losse stalen op en liep naar de trap. ‘Kom je even?’ riep ze naar Beryl. ‘Of vertrouw je helemaal op mijn smaak?’

Dat gaf de doorslag. ‘Laten we maar even meelopen,’ zei Beryl tegen Thérèse Colbert, die haar korte aarzeling toen maar overwon. ‘Excuseert u ons even, meneer Renwick? In de huiskamer liggen wel een paar tijdschriften.’

ik red me wel,’ verzekerde hij haar. Hij wachtte even tot Beryls onuitputtelijke woordenvloed was weggestorven en kwam toen snel in actie.

In de huiskamer hadden de mannen inmiddels hun spullen ingepakt. ‘Op het bureau in de studeerkamer,’ zei hij tegen een van hen, en liep

zelf naar de gangkast, terwijl een van de mannen de gang overstak. De andere man deed de voordeur open en gaf de bestelwagen aan de overkant een teken om te komen voorrijden. Renwick had het cadeaupapier al van Nina’s aktentas gescheurd en het in een prop in de verste hoek van de kast gegooid.

Het had alles bij elkaar nog geen twee minuten geduurd. Hij wierp nog een laatste blik op Nina’s tas, die nu op dezelfde plaats midden op het bureau lag, en liep de studeerkamer weer uit. De buitendeur ging net dicht. Toen hoorde hij de bestelwagen langzaam van de stoep wegrijden, en hij liep naar de huiskamer. Nu was het alleen nog maar een kwestie van afwachten.

Niet zo gemakkelijk voor hem, maar nog moeilijker voor de experts die nu eerst die aktentas moesten onderzoeken en uit elkaar nemen. Dat was een klus die hij hun niet benijdde: ze moesten de ontsteking zien te vinden en dan de explosieven onschadelijk maken. Maar als ze nu helemaal niets zouden vinden - gewoon een lege tas zonder een dodelijke voering? Dan kon Colbert zo die voordeur weer uitstappen. Natuurlijk zouden ze haar blijven volgen, totdat ze op een goede morgen weer zou vertrekken - richting Lausanne. En dan was Renwick de risee van de dienst; een geheim agent die door niemand ooit nog serieus zou worden genomen. En hij zou Interintell in zijn val meeslepen.

Nee, dacht hij toen, er moest iets in die verrekte aktentas zitten. Zulke vlekken waren niet zo eenvoudig en zo volledig te verwijderen. Het moest een andere tas zijn. Een knap stukje vakwerk, al lang van tevoren gemaakt, op basis van nauwkeurige gegevens en foto’s, om ervoor te zorgen dat het een exacte kopie was. Ja, zo moest het zijn … Hij wendde zich af van het raam toen hij zachte voetstappen in de hal hoorde, en deed snel een paar passen. Hij was nog net op tijd om te voorkomen dat Thérèse Colbert de studeerkamer binnenging.

‘Mijn jas,’ legde ze uit. ik heb mijn notitieboekje in mijn zak laten zitten. Ik moet een paar maten noteren, en ik -‘ ‘Ja, ik begrijp het. In deze zak?’ Hij was al voor haar uit de kamer ingelopen en had haar minkjas van de stoel gepakt terwijl ze zelf aarzelend bij de deur bleef staan. Ze wierp even een blik op het bureau en was toen kennelijk opgelucht. Zonder verdere excuses liep ze weer met Renwick de kamer uit.

‘Dank je,’ zei ze, met een van die glimlachjes van vroeger. ‘Bob, ik heb je net nog een - hoe noem je dat…?’

‘Een uitweg?’

‘Ja. Ik heb je nog een uitweg proberen te bieden. Waarom ben je daar niet op ingegaan? Waarom ben je zelf over Brussel begonnen?’ ‘Omdat,’ zei hij, terwijl hij haar arm pakte en haar meetrok naar de huiskamer, ‘omdat ik juist over Brussel met je wilde praten.’ ‘Zijn die elektriciens weg?’

‘Ja. We kunnen niet gestoord worden.’ Ze weet heel goed dat ze weg zijn, want ze heeft de auto horen wegrijden. Daarom is ze naar beneden gekomen - om te kijken of die aktentas er nog lag. Dat had ik kunnen verwachten, dacht hij. En hij was nog extra op zijn hoede.

ik zou eigenlijk weer naar boven moeten om —’

‘Ze redden het wel een paar minuten zonder jou.’

‘En ik moet nog even opbellen om te zeggen dat ik later kom. Ik heb

nog een afspraak.’

‘Laten we eerst maar eens samen praten.’ Hij liet haar arm weer los toen ze in de huiskamer waren. Toen pakte hij haar jas en haar handtas aan, legde ze op een stoel en deed de deur achter hen dicht. ‘Ga daar maar zitten.’ Hij wees op een stoel op flinke afstand van het raam.

Verbijsterd keek ze hem aan, maar liep toen toch de kamer door en ging zitten. Zelf nam hij een stoel bij de deur, tegenover haar. ‘Dit is toch niet de manier waarop oude vrienden met elkaar praten,’ zei ze, met een kort lachje. ‘Het is nauwelijks watje een tête-a-tête zou noemen. Dat ging je vroeger heel wat beter af, Bob. Waarom gaan we niet samen op de bank zitten?’ Ze wilde al opstaan. ‘Nee. Blijf zitten! Ik vind het zo wel gemakkelijk genoeg, dank

je.’

Ze gooide het nu over een andere boeg. ‘O, Bob, het spijt me echt. Dat van Brussel, bedoel ik. Dat ik er toen zo plotseling vandoor ging. Maar mijn moeder was ziek. Erg ziek.’ is ze nog steeds in Lausanne?’

Thérèse Colbert keek hem even aan. ‘Ja,’ zei ze toen, terwijl ze trachtte te raden hoeveel hij eigenlijk over Lausanne wist. ‘Een geschikte plaats om onder te duiken.’ ‘Nee, Bob

‘Je weet natuurlijk al dat Maartens dood is?’ Nu zweeg ze toch verbluft.

‘Net als die vriend van hem - die man met dat grijze haar,’ zei Renwick. ‘En nu we het toch over doodgaan hebben - jij was zeker

wel verbaasd toen je mij vanmiddag weer springlevend terugzag?’ ‘Daar had ik niets -‘ Ze besefte haar verspreking en beet op haar lip.

‘Niets mee te maken, wou je zeggen? Want jij had alleen maar je contactman gewaarschuwd? Wie heeft er hier de leiding, Thérèse?’

‘Je bent gek, stapelgek.’ Ze stond op.

‘Jij blijft hier,’ zei hij tegen haar. ik heb de deur op slot gedaan en de sleutel zit in mijn zak.’

ik wilde alleen mijn sigaretten pakken. In mijn tas.’ Hij pakte haar handtas en zei: ik pak ze wel even.’ Behalve de sigarettenkoker vond hij ook een kleine Derringer in een zijvakje. ‘Mooi stukje speelgoed,’ zei hij. ik hoop alleen datje er niet te vaak mee speelt.’ Hij begon de sigarettenkoker te onderzoeken en zag dat ze daar van schrok; hij deed hem weer in haar tas. De aansteker zag er ook verdacht uit. Waarschijnlijk een miniatuurcamera. Hij liet hem in zijn zijvakje zitten en hield toen de Derringer omhoog. ‘Had je me daar werkelijk mee neergeschoten?’

‘Als dat nodig was geweest. Maar alleen om mezelf te beschermen.’ Haar ogen stonden nu hard en kil.

Dus ze zou echt geschoten hebben, besefte hij. En wat voor verhaal zou ze dan hebben verzonnen? Een ongeluk, waarschijnlijk. Hij stopte de Derringer weer in haar tas, knipte hem dicht en zette hem met alle bewijsstukken erin naast zich op de grond. Hoe verdrietig het ook is, dacht hij, maar ze is een getrainde agente. Niet zomaar een knappe vrouw die zich door het geld had laten verleiden en daarna door chantage steeds dieper in het moeras was geraakt. Nee, ze had al vanaf het begin geweten wat ze deed. ‘Ga zitten,’ zei hij. ‘En laten we het eens over Theo hebben.’

Langzaam ging ze weer zitten, en vergat zelfs haar benen over elkaar te slaan om een goed gevormde dij te laten zien door de split van haar rok.

‘Je hebt hem natuurlijk nooit gezien. En daar is het nu te laat voor, want hij is in Bombay aan zijn eind gekomen. Of heef t je contactman daar niets over gezegd? Waarschijnlijk niet, nee. Te veel doden zijn slecht voor het moreel.’ Ze staarde hem aan.

‘Je kunt ons maar beter alles vertellen wat je weet over Theo’s complot. Dat zou je misschien nog kunnen helpen.’ ‘Complot?’ Met moeite wist ze een glimlach op te brengen. ‘Dat is

belachelijk

ik zou willen weten hoe James Kiley en Tony Shawfield zich hier bij je hadden moeten voegen.’ Zeg niets over die aktentas, waarschuwde hij zichzelf. Dat hoorde ze later nog wel - maar niet van hem. ‘Je had het vast prettig gevonden om met hen samen te werken. Jammer dat ze gearresteerd zijn en aan Duitsland worden uitgeleverd.’ Hij zweeg en zag haar verbazing. ‘Of misschien kende je hun werkelijke namen niet? Erik en Marco. Je leest de kranten, neem ik aan?’ ‘Terroristen - anarchisten. Ik heb nooit iets met ze te maken gehad!’ viel ze woedend uit.

‘O, jawel. Je zit tot aan je welgevormde nek in een terroristisch complot. Je kunt nu maar beter alles vertellen.’ ‘Waarom? Om jou bewijzen tegen mijzelf in handen te spelen? Maar ik denk niet datje die zult gebruiken. Als je dat wel doet blijft er niets meer over van je carrière - of van je leven. Renwick de sukkel! Nee, ik denk niet dat een man met jouw reputatie dat zou kunnen verwerken.’ Haar stem klonk nu hard en hoog, en er was een triomfantelijke uitdrukking op haar gezicht verschenen. ‘O, die foto’s,’ zei hij. ik zat me al af te vragen wanneer je eindelijk met chantage zou beginnen.’

‘Je bent gek. Reken maar dat die foto’s gebruikt zullen worden.’ ‘Nou ja, misschien sta ik dan voor schut in bepaalde kringen, maar dat maakt me ergens anders alleen maar populairder,’ zei hij, en wist knap de indruk te wekken dat hij het allemaal erg vrolijk opvatte.

ik heb je gewaarschuwd. Die foto’s zullen worden gebruikt.’ ‘Maar dan geef jejezelf toch ook bloot - in alle opzichten?’ voegde hij er nog glimlachend aan toe.

Ze keek hem machteloos aan, aarzelend of ze hem nu moest geloven of niet. ‘Als het moet,’ zei ze langzaam, ‘dan moet het maar.’ ‘En dat alles voor de goede zaak? Je bent wel toegewijd. Maar misschien zou het toch beter zijn - voor jou en voor mij - als je die negatieven zou verbranden.’ ik heb ze niet, en dat weet je heel goed.’

Ja, dat wist hij. Maar wie had ze dan wel, nu Theo er niet meer was?

ik heb ze niet,’ herhaalde ze nog eens. ‘Theo heeft ze - ze zijn allemaal naar Theo gestuurd. Het was zijn idee - hij had er opdracht toe gegeven. Ik heb nooit - ‘

‘Natuurlijk niet,’ zei Renwick vermoeid. ‘Jij was alleen maar het

onschuldige kleine vrouwtje dat door de grote boze mannen in de val was gelokt.’

‘Maar ik ben echt onschuldig, Bob.’ Ze probeerde het nu weer met een smekende toon, omfloerste ogen en zachte lippen, ik hield echt van je. En ik dacht datje ook van mij hield. Dat was toch zo? En ik houd nog steeds van je.’

in vredesnaam!’ zei hij, en kon zijn woede opeens niet meer de baas. Hij stond op en liep naar het raam.

‘Verwacht je iemand?’ Ze keek naar de deur. Had er eigenlijk wel een sleutel in dat slot gezeten? En zelfs al had hij hem nu in zijn zak, dan stond daar toch haar tas - binnen handbereik, en zo open te maken.

‘Ja.’ Hij draaide zich weer naar haar om. ‘En probeer dat maar niet!’ waarschuwde hij haar toen ze een paar stappen in de richting van haar handtas deed. Hij had zijn Beretta nu in zijn hand. ‘Alleen om mezelf te beschermen,’ zei hij, terwijl hij het wapen weer in zijn zak stak. ‘Ga zitten, Thérèse, je kunt maar beter in alle rust wachten tot ze komen. Maar verzin geen verhaaltjes. Houd je bij de waarheid. Dat zal uiteindelijk gemakkelijker voor je zijn.’ Hij liep weer terug naar zijn stoel.

‘Zou je die revolver hebben gebruikt tegen mij?’ vroeg ze. ‘Niet om je neer te schieten, alleen om je even tegen te houden.’ Kwamen Mac en zijn vrienden nu nooit? Misschien was er toch niets gevonden in die aktentas, dacht hij toen, en krijg ik straks een telefoontje dat ik haar moet laten gaan. En dan is het met me gebeurd.

Zwijgend wachtte hij nog zes martelende minuten. Toen stopte er een auto voor het huis. Maar dat kon iedereen zijn, hield hij zichzelf voor: de bloemenman, of de slijter. Of O’Connell zelf. Hij probeerde zich geen illusies te maken, en hield zijn ogen op Thérèse gericht. Dc deur van de huiskamer ging open. Mac kwam binnen met twee onbekenden met een ernstige blik in hun ogen. Zelf grijnsde hij over zijn hele rood aangelopen gezicht.

Zc hebben het gevonden, dacht Renwick, terwijl hij opstond en Mac de tas van Thérèse overhandigde. ‘Minstens één wapen,’ zei hij kalm. Hij was niet van plan te blijven wachten tot ze haar de aanklacht en haar rechten zouden voorlezen en haar met geboeide handen zouden wegvoeren. Met een knikje naar Mac draaide hij zich om en liep langzaam de gang door naar de achterkant van het huis. Hij kwam bij een witte plantenkas, die nog niet helemaal klaar was,

met sierbomen in enorme potten, en bloemen in rustieke bakken allemaal in het midden van de tegelvloer om ruimte te maken voor het werk dat nog aan de rondlopende ramen moest gebeuren. Buiten begon het al te schemeren, en het kleine stukje tuin dat nog overbleef zag er met zij n vallende bladeren kaal en troosteloos uit. Goed, dacht hij, dit dossier kunnen we in elk geval sluiten. Ons werk zit erop. De FBI en de andere veiligheidsdiensten kunnen nog verder wroeten en misschien nog meer aan het licht brengen. Maar voor J. P. Merriman & Co. is de zaak Theo afgedaan, nu we zijn plannen in Washington hebben kunnen dwarsbomen.

Hij hoorde een beweging achter zich. ‘Nina?’ vroeg hij, en draaide zich snel om. Maar het was Mac.

ik heb haar gevraagd om me twee minuten met je alleen te laten,’ zei Mac. ik heb nieuws van Claudel. Hij heeft een telefoontje uit Bombay gekregen, vlak voordat Gilman weer naar Londen terugvloog. Het gaat over die bagage die Theo in zijn hotelsuite had laten staan, en die door zijn drie assistenten veilig had moeten worden meegenomen. Veilig, ja, ja …’ ‘Raken we dan nooit eens verlost van Theo?’ ‘Gilman en zijn vriend A. K. Roy hebben de negatieven vernietigd. Ze hebben ze verbrand. Dat moest ik tegen jou zeggen: alle negatieven zijn verbrand. Is dat duidelijk genoeg?’ Renwick haalde heel diep adem. ‘Ze hebben dus de negatieven gevonden?’

‘Tussen een paar zeer speciale dossiers. Theo’s eigen kleine reizende kantoortje, heb ik begrepen. We zullen er wel meer over horen als Gilman weer in Londen terug is. Handige bliksem.’ ‘Gilman?’ Langzaam verscheen er een glimlach op Renwicks gezicht. ‘Ja, zeg dat wel,’ zei hij dankbaar.

‘Nee, Theo bedoel ik.’ Mac schudde zijn hoofd. ‘Je hebt gelijk. We zijn nog steeds niet van hem verlost. Voor een man die nooit de krant zal halen had hij toch een opvallende persoonlijkheid. En dat doet me aan iets denken: mijn vrienden van de FBI zouden nog even met je willen praten - in het algemeen. Ze hebben nog wat achtergrondinformatie nodig om de zaak te kunnen afsluiten.’ ‘Praat jij maar met ze.’

‘Goed. Maar wil je dan niet de eer voor jezelf opeisen? Heb je geen behoefte aan schouderklopjes?’

Renwick moest even lachen. ‘Toe nou, Mac. Alles is goed afgelopen. En laten we het daar maar bij houden.’

‘Het wordt natuurlijk zoveel mogelijk in de doofpot gestopt. De kranten krijgen niets te horen over die verdomde aktentas. Moeten we eigenlijk iets tegen O’Connell zeggen?’

Renwick schudde zijn hoofd. Hij zou het wel tegen Nina zeggen, maar tegen O’Connell? Beslist niet. ‘Dat is onze zaak ook niet, Mac. Dat laten we maar aan jouw vrienden Bill en Joe over.’ Die moesten maar beslissen wat er kon worden verteld - en wat niet. ik vraag me af wat ze zullen verzinnen.’

‘O, dat die aktentas aan de binnenkant beschadigd was - en onherstelbaar.’

‘Dat is nog waar ook.’ Mac glimlachte even toen hij aan iets terug moest denken. ‘Maar ze zullen O’Connell toch wel moeten waarschuwen dat hij een vijandelijke agente over de vloer had.’ ‘Maar misschien laten ze het daarbij.’

‘Het zal wel een flinke schok voor hem zijn,’ voorspelde Mac. ‘Maar in ieder geval zal hij niet binnenkort met een tas vol explosieven het Witte Huis binnenwandelen. Het zou me niets verbazen als daar deze week nog een spoedvergadering zou worden gehouden. Morgen misschien al - als er nieuws is. Iran, natuurlijk. Het is daar nu zondagochtend. Nou, dan zie ik je wel weer in Londen. We moeten de goede afloop nog vieren. Wanneer, dacht je?’ ‘Over een dag of tien. Ik heb nog wat vakantie te goed.’ Geneve, dacht hij - daar gaan we heen.

Mac keek Renwick onderzoekend aan. ‘Dus je gaat trouwen?’ ‘Ja.’

‘Dat dacht ik al. Anders had ik me ook niet kunnen voorstellen dat ‘ ‘Je twee minuten zijn voorbij, ouwe jongen.’ Mac schudde Renwick enthousiast de hand. Toen sloeg Renwick hem even op zijn schouder en duwde hem vastberaden in de richting van de gang.

‘Het beste idee dat je ooit hebt gehad,’ zei Mac nog over zijn schouder. Hij struikelde half over een paar potplanten, vloekte en voegde er nog aan toe: ‘Ze mogen hier weieens het licht aandoen.’ Hij schudde zijn hoofd, bracht een spottend saluut en was toen verdwenen.

Rcnwick bleef staan wachten. Ja, besloot hij, we vliegen naar Zürich cn dan rijden we naar Genève. Maar het moet een verrassing blijven: ze moet tot het laatste moment denken dat we naar Londen gaan ze mag er pas achterkomen als we op het vliegveld de tickets afhalen.

Toen zag hij Nina door de hal naar hem toekomen - langzaam, bijna aarzelend. ‘Nina,’ riep hij en liep haar tegemoet. Plotseling begon ze te rennen en liet ze zich in zijn armen vallen. Met een lachend gezicht trok hij haar bij de verlichte deuropening vandaan, naar het eiland van bomen en bloemen.
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